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QRVA Questions et Réponses écrites QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag
CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 
intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 
des interventions (avec les annexes)

CRIV
Integraal Verslag, met links het defi nitieve integraal 
verslag en rechts het vertaald beknopt verslag van de 
toespraken (met de bijlagen)

PLEN Séance plénaire PLEN Plenum
COM Réunion de commission COM Commissievergadering

MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier 
beige)

MOT
Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 
papier)

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
25 novembre 2020.

De regering heeft dit wetsontwerp op 25 november 2020 
ingediend.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 
26 novembre 2020.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 26 november 2020 
door de Kamer ontvangen.
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MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

TITEL I

Algemene bepaling

Dit artikel bepaalt de constitutionele bevoegdheids-
grondslag.

TITEL 2

Financiën

HOOFDSTUK 1

Inkomstenbelastingen

Afdeling 1

Indexering van fiscale uitgaven

Art. 2 en 3

De regering stelt voor om voor de aanslagjaren 2021 
tot 2024 de indexering van een aantal fiscale uitgaven 
te “bevriezen” op de geïndexeerde bedragen die gel-
den voor aanslagjaar 2020. Het gaat in essentie om 
dezelfde bedragen als die waarvoor de indexering voor 
de aanslagjaren 2015 tot 2018 reeds werd bevroren, met 
uitzondering van de bedragen inzake de verminderingen 
voor pensioenen en vervangingsinkomsten (cf. artikel 2, 
a, van het ontwerp). Het gaat om de bedragen inzake:

— de vrijgestelde eerste schijf van inkomsten uit 
spaardeposito’s, van dividenden, van intresten met 
sociaal oogmerk en het bedrag van de leningen via 
een crowdfundingplatform waarvan de interesten zijn 
vrijgesteld (artikelen 21, 5°, 10°, 13° en 14°, en 185, § 1, 
WIB 92);

— de fiscale korf voor de belastingvermindering voor 
het lange termijnsparen (vanaf aanslagjaar 2021) en van 
de eerste schijf van de leningen (leningen aangegaan 
vanaf 1 januari 2020) als vermeld in artikel 1456, WIB 92;

EXPOSÉ DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

COMMENTAIRE DES ARTICLES

TITRE IER

Disposition générale

Cet article précise le fondement constitutionnel en 
matière de compétence.

TITRE 2

Finances

CHAPITRE 1ER

Impôts sur les revenus

Section 1re

Indexation de dépenses fiscales

Art. 2 et 3

Le gouvernement propose de “geler” l’indexation d’une 
série de dépenses fiscales pour les exercices d’imposi-
tion 2021 à 2024 aux montants indexés qui valent pour 
l’exercice d’imposition 2020. Il s’agit essentiellement des 
mêmes montants que ceux pour lesquels l’indexation avait 
été gelée pour les exercices d’imposition 2015 à 2018, 
à l’exception des montants relatifs aux réductions pour 
pensions et revenus de remplacement (cf. article 2, a, 
du projet). Il s’agit des montants relatifs:

— à la première tranche exonérée des revenus affé-
rents aux dépôts d’épargne, des dividendes, des intérêts 
avec un but social et le montant des emprunts par le 
biais d’une plateforme de crowdfunding dont les intérêts 
sont exonérés (articles 21, 5°, 10°, 13° et 14°, et 185, 
§ 1er, CIR 92);

— à la corbeille fiscale pour la réduction d’impôt pour 
l’épargne à long terme (à partir de l’exercice d’imposi-
tion 2021) et de la première tranche des emprunts telle 
que visée à l’article 1456, CIR 92 (emprunts contractés 
à partir du 1er janvier 2020);
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— de belastingverminderingen voor de verwerving 
van werkgeversaandelen (artikel 1457, WIB 92) en voor 
het pensioensparen (artikel 1458, WIB 92);

— de belastingvermindering voor uitgaven voor de 
verwerving van een elektrisch voertuig (artikel 14528, 
WIB92);

— de belastingvermindering voor uitgaven voor een 
ontwikkelingsfonds (artikel 14532, WIB 92);

— de belastingvermindering voor giften (artikel 14533, 
WIB 92);

— de belastingvermindering voor huispersoneel, wat 
het maximumbedrag van de uitgaven betreft waarvoor 
een belastingvermindering kan worden verleend (arti-
kel 14534, vijfde lid, WIB 92);

— de belastingvermindering voor uitgaven in het 
kader van een adoptieprocedure (artikel 14548, WIB 92);

— de belastingvermindering voor premies voor een 
rechtsbijstandsverzekering (artikel 14549, WIB 92);

— de belastingvermindering voor lage energiewo-
ningen, passiefwoningen en nulenergiewoningen (arti-
kel 535, WIB 92) en

— de in aanmerking te nemen uitgaven voor de in 
een federale belastingvermindering omgezette aftrek 
voor enige woning (artikel 539, WIB 92).

Deze “bevriezing” van de voormelde bedragen op 

de bedragen die gelden voor aanslagjaar 2020 wordt 
ingeschreven in het ontworpen artikel 178, § 3, tweede 
lid, 3°, WIB 92 (artikel 2, e, van het ontwerp). De coëf-
ficiënt die moet worden toegepast voor de aanslagjaren 
2021 tot en met 2024 is gelijk aan 1,5688.

Vanaf aanslagjaar 2025 zullen de bedragen in kwestie 

opnieuw worden geïndexeerd, evenwel zonder de “be-
vriezing” voor de aanslagjaren 2021-2024 in te halen 
(ontworpen artikel 178, § 3, tweede lid, 4°, WIB 92 – 
artikel 2, e, van het ontwerp).

De indexering van de bedragen inzake de belas-
tingverminderingen voor pensioenen en vervangings-
inkomsten wordt voortaan geregeld in artikel 178, § 3, 
derde lid, WIB 92 (artikel 2, a en f, van het ontwerp). De 
verwijzing naar artikel 243, tweede lid, WIB 92 wordt 
niet hernomen in het nieuwe derde lid. De onderdelen 
met bedragen in euro in de bepaling in kwestie werden 
immers opgeheven bij artikel 123, a), van de program-
mawet van 25 december 2017.

— aux réductions d’impôt relatives à la libération 
d’actions ou parts de la société employeur (article 1457, 
CIR 92) et pour l’épargne-pension (article 1458, CIR 92);

— à la réduction d’impôt pour les dépenses faites 
en vue d’acquérir un véhicule électrique (article 14528, 
CIR 92);

— à la réduction d’impôt pour les dépenses consacrées 
à un fonds de développement (article 14532, CIR 92);

— la réduction d’impôt pour libéralités (article 14533, 
CIR 92);

— la réduction d’impôt pour du personnel de maison, 
en ce qui concerne le montant maximum pour lequel 
une réduction d’impôt peut être accordée (article 14534, 
alinéa 5, CIR 92);

— la réduction d’impôt pour les dépenses exposées 
dans le cadre d’une procédure d’adoption (article 14548, 
CIR 92);

— la réduction d’impôt pour primes pour une assurance 
protection juridique (article 14549, CIR 92);

— la réduction d’impôt pour des habitations basse 
énergie, habitations passives ou habitations zéro énergie 
(article 535, CIR 92), et

— les dépenses à prendre en considération pour la 
déduction pour habitation unique transformée en une 
réduction d’impôt fédérale (article 539, CIR 92).

Ce “gel” des montants précités aux montants qui 

valent pour l’exercice d’imposition 2020 est inscrit dans 
l’article 178, § 3, alinéa 2, 3°, CIR 92 en projet (article 2, 
e, du projet). Le coefficient qui doit être appliqué pour les 
exercices d’imposition 2021 à 2024 est égal à 1,5688.

À partir de l’exercice d’imposition 2025, les montants 

en question seront à nouveau indexés, sans néanmoins 
récupérer le “gel” des exercices d’imposition 2021-2024 
(article 178, § 3, alinéa 2, 4°, CIR 92 en projet – article 2, 
e, du projet).

L’indexation des montants relatifs aux réductions 
d’impôt pour pensions et revenus de remplacement est 
désormais réglée à l’article 178, § 3, alinéa 3, CIR 92 
(article 2, a et f, du projet). La référence à l’article 243, 
alinéa 2, CIR 92 n’est plus reprise dans le nouvel ali-
néa 3. Les parties avec les montants en euros dans la 
disposition en question ont en effet été abrogées par 
l’article 123, a), de la loi programme du 25 décembre 2017.
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Artikel 2, c, van het ontwerp past de Nederlandse 
versie van tekst van artikel 178, § 3, tweede lid, 2°, 
WIB 92 aan om die in overeenstemming te brengen met 
de formulering in de andere bepalingen en in de Franse 
tekst. Artikel 2, d, zet een fout in de Franse tekst van 
dezelfde bepaling recht.

De bevriezing van de indexering van de maximumbe-
dragen in het kader van de belastingvermindering voor 
pensioensparen wordt uitgesteld tot aanslagjaar 2022 
(art. 178, § 3, vierde lid, WIB 92 zoals ingevoegd door 
artikel 2, f, van het ontwerp). De bedragen van 990 euro 
en 1 270 euro worden dus behouden voor het aanslag-
jaar 2021. Op die manier wordt vermeden dat pensioen-
spaarders die in 2020 al 990 euro hebben gespaard 
nog slechts aanspraak zouden kunnen maken op een 
belastingvermindering van 25 pct. in plaats van 30 pct. 
en dat voor pensioenspaarders die in 2020 al meer 
dan 1 260 euro hebben gespaard, een beperkt bedrag 
(maximum 10 euro) zou moeten worden overgedragen 

naar het volgende jaar. Er werd gevolg gegeven aan 
de opmerking van de Raad van State dat de bepaling 
met betrekking tot de afwijkende indexering voor het 
pensioensparen voor aanslagjaar 2021 bij voorkeur in 
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 wordt 
geïntegreerd.

Afdeling 2

Investeringsaftrek

Art. 4 en 5

Om de productieve investeringen te stimuleren, wordt 
het basispercentage van de investeringsaftrek dat tijdelijk 
verhoogd werd tot 25 pct. bij de wet van 15 juli 2020 
houdende diverse dringende fiscale maatregelen ten 
gevolge van de COVID-19-pandemie (CORONA III), voor 
vaste activa die tussen 12 maart 2020 en 31 december 
2020 zijn verworven of tot stand gebracht, met twee jaar 
verlengd, namelijk tot 31 december 2022.

De artikelen 5 en 6, 1°, zorgen respectievelijk voor 
deze verlenging van twee jaar in artikel 69, § 1, eerste lid, 
1°, WIB 92, voor ondernemingen (natuurlijke personen), 
en in artikel 201, § 1, eerste lid, 1°, WIB 92, voor kleine 
vennootschappen.

Artikel 6, 2 °, voorziet ook in een verlenging van de 
overdracht van de niet verleende vrijstelling van de 
investeringsaftrek naar de twee volgende belastbare 
tijdperken, voorzien in artikel 201, § 1, vijfde lid, WIB 92, 
voor de tot 31 december 2021 verkregen of tot stand 
gebrachte vaste activa.

L’article 2, c, du projet adapte la version néerlandaise 
du texte de l’article 178, § 3, alinéa 2, 2°, CIR 92 en vue 
de le mettre en concordance avec la formulation des 
autres dispositions et du texte français. L’article 2, d, 
rectifie une erreur dans le texte français de la même 
disposition.

Le gel de l’indexation des montants maximums dans 
le cadre de la réduction d’impôt pour l’épargne-pension 
est reporté à l’exercice d’imposition 2022 (art. 178, § 3, 
alinéa 4, CIR 92 tel qu’inséré par l’article 2, f, du projet). 
Les montants de 990 euros et 1 270 euros sont donc 
maintenus pour l’exercice d’imposition 2021. De cette 
manière, l’on évite que les épargnants pour leur pension 
qui avaient déjà versé 990 euros en 2020 ne puissent 
plus prétendre qu’à une réduction d’impôt de 25 p.c. au 
lieu de 30 p.c., et qu’il faille reporter à l’année prochaine 
un montant peu important (10 euros au maximum) pour 
les épargnants qui ont déjà versé plus que 1 260 euros 
en 2020. Il a été donné suite à la remarque du Conseil 

d’État qu’il est préférable d’intégrer l’indexation divergente 
pour l’épargne-pension pour l’exercice d’imposition 2021 
dans le Code des impôts sur les revenus 1992.

Section 2

Déduction pour investissement

Art. 4 et 5

Afin de stimuler les investissements productifs, le 
pourcentage de base de la déduction pour investissement 
temporairement relevé à 25 p.c. par la loi du 15 juillet 
2020 portant diverses mesures fiscales urgentes en 
raison de la pandémie du COVID-19 (CORONA III), pour 
les immobilisations acquises ou constituées entre le 
12 mars 2020 et le 31 décembre 2020, est prolongé de 
deux ans, à savoir jusqu’au 31 décembre 2022.

Les articles 5 et 6, 1°, assurent respectivement cette 
prolongation de deux ans à l’article 69, § 1er, alinéa 1er, 
1°, CIR 92, pour les entreprises (personnes physiques), 
et à l’article 201, § 1er, alinéa 1er, 1°, CIR 92, pour les 
petites sociétés.

L’article 6, 2°, aménage également une prolongation 
du report de l’exonération non accordée de la déduction 
pour investissement aux deux périodes imposables 
suivantes, prévu à l’article 201, § 1er, alinéa 5, CIR 92, 
aux immobilisations acquises ou constituées jusqu’au 
31 décembre 2021.
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Art. 6

Dit artikel bepaalt dat de inwerkingtreding van deze 
afdeling 1 januari 2021 is.

Afdeling 3

Gezinsfiscaliteit

Art. 7 tot 12

De regering stelt een aantal maatregelen voor inzake 
mantelzorg en de kosten voor kinderoppas.

Bij toepassing van artikel 132, eerste lid, 7°, WIB 92 
wordt een toeslag op de belastingvrije som toegekend 
aan belastingplichtigen die een (groot)ouder, broer of 
zus ten laste hebben die de leeftijd van 65 jaar heeft 
bereikt (artikel 132, eerste lid, 7°, WIB 92).

De regering acht het aangewezen om het bedrag van 
de toeslag te verhogen en terzelfdertijd voor te behouden 
aan mantelzorgers, d.w.z. aan belastingplichtigen die 
een (groot)ouder, broer of zus ten laste hebben die een 
zekere leeftijd heeft bereikt en zorgbehoevend is. Om te 
bepalen of iemand al dan niet zorgbehoevend is, wordt 
rekening gehouden met zijn graad van zelfredzaam-
heid. Die zelfredzaamheid moet worden vastgesteld 
volgens de evaluatiemethode die wordt gehanteerd 
voor de integratietegemoetkoming (ministerieel besluit 
van 30 juli 1987 tot vaststelling van de categorieën en 
van de handleiding voor de evaluatie van de graad van 
zelfredzaamheid met het oog op het onderzoek naar 
het recht op de integratietegemoetkoming). Er is een 

verminderde zelfredzaamheid van ten minste 9 punten 
vereist. De zorgbehoevendheid wordt vastgesteld door 
de Directie-generaal Personen met een handicap van 
de FOD Sociale Zekerheid, Medex of de adviserend 
geneesheer bij het ziekenfonds of een gelijkwaardige 
instelling of persoon uit een andere lidstaat van de 
Europese Economische Ruimte.

De medische criteria voor zorgbehoevendheid (een 
vermindering van de zelfredzaamheid met 9 punten) 
zijn dezelfde als voor een zware handicap vermeld in 
artikel 135, eerste lid, 1°, tweede streepje, WIB 92, met 
uitzondering van de voorwaarde dat de handicap moet te 
wijten zijn aan feiten die zijn overkomen en vastgesteld 
vóór de leeftijd van 65 jaar. Om die reden wordt het 
bedrag met de helft verhoogd tot 4 900 euro (bedrag 
geïndexeerd aan de hand van de coëfficiënt voor aan-
slagjaar 2021– basisbedrag: 2 610 euro), maar niet meer 
verdubbeld wanneer het om een persoon ten laste met 
een zware handicap in de zin van artikel 135, WIB 92 
gaat (aanpassing van artikel 132, tweede lid, WIB 92).

Art. 6

Cet article fixe l’entrée en vigueur de la présente 
section au 1er janvier 2021.

Section 3

Fiscalité familiale

Art. 7 à 12

Le gouvernement propose une série de mesures en 
matière d’aidant proche et de frais de garde d’enfant.

En application de l’article 132, alinéa 1er, 7°, CIR 92, 
un supplément de quotité du revenu exemptée d’impôt 
est octroyé aux contribuables qui ont un (grand-)parent, 
un frère ou une sœur à charge qui a atteint l’âge de 
65 ans (article 132, alinéa 1er, 7°, CIR 92).

Le gouvernement estime qu’il est indiqué d’augmenter 
le montant du supplément, et dans un même temps, 
de le réserver aux aidants proches, c’est-à-dire aux 
contribuables qui ont un (grand-)parent, un frère ou une 
sœur à charge qui a atteint un certain âge et qui est dans 
une situation de dépendance. Afin de déterminer si une 
personne est dans une situation de dépendance, il est 
tenu compte de son degré d’autonomie. Ce degré d’auto-
nomie doit être constaté conformément à la méthode 
d’évaluation qui est utilisée pour l’allocation d’intégration 
(arrêté ministériel du 30 juillet 1987 fixant les catégories 
et le guide pour l’évaluation du degré d’autonomie en 
vue de l’examen du droit à l’allocation d’intégration). 
Une réduction d’autonomie d’au moins 9 points est 

requise. La situation de dépendance est constatée par 
la Direction générale Personnes handicapées du SPF 
Sécurité sociale, Medex ou le médecin-conseil auprès de 
la mutualité, ou une institution ou personne similaire d’un 
autre État membre de l’Espace économique européen.

Les critères médicaux de la situation de dépendance 
(une diminution de la dépendance de 9 points) sont iden-
tiques aux critères du handicap lourd visés à l’article 135, 
alinéa 1er, 1°, deuxième tiret, CIR 92, à l’exception de 
la condition que le handicap doit être dû à des faits 
survenus et constatés avant l’âge de 65 ans. Pour cette 
raison, le montant est augmenté de 50 p.c. à 4 900 euros 
(montant indexé au moyen du coefficient pour l’exercice 
d’imposition 2021– montant de base: 2 610 euros), mais 
n’est plus doublé lorsqu’il s’agit d’une personne à charge 
avec un handicap lourd au sens de l’article 135, CIR 92 
(adaptation de l’article 132, alinéa 2, CIR 92).
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Die bijkomende voorwaarde inzake zorgbehoevend-
heid zal in beginsel reeds vanaf aanslagjaar 2022 van 
toepassing zijn. Er wordt evenwel in een overgangsre-
geling voorzien voor belastingplichtigen die voor het 
aanslagjaar 2021 een (groot)ouder, broer of zus ten laste 
hadden die op 1 januari 2021 de leeftijd van 65 jaar had 
bereikt. Voor hen blijft de bestaande regeling behouden 
tot en met aanslagjaar 2025, tenzij de nieuwe regeling 
voordeliger is.

Als inwerkingtreding voor de wijziging stelt de rege-
ring aanslagjaar 2022 voor, dus inkomstenjaar 2021. De 
maatregel heeft wel degelijk een impact op de begroting 
voor het jaar 2021. In de bedrijfsvoorheffing wordt im-
mers rekening gehouden met de in artikel 132, WIB 92 
vermelde toeslagen. Voor belastingplichtigen die bv. 
een ouder ten laste hebben die zorgbehoevend is ge-
worden ingevolge een ongeval of ziekte die hem/haar 
pas na de leeftijd van 65 is overkomen, zal de toeslag 
die op basis van de gewijzigde bepalingen kan worden 

verleend, hoger zijn dan de toeslag die op basis van de 
overgangsbepaling kan worden verleend.

Inzake de belastingvermindering voor kinderoppas 
stelt de regering voor om vanaf aanslagjaar 2021 reeds:

— het maximumbedrag per oppasdag en per kind te 
verhogen van 11,20 euro naar 13,00 euro;

— de leeftijdsgrenzen van 12 jaar (algemene leef-
tijdsgrens) en 18 jaar (verhoogde leeftijdsgrens voor 
kinderen met een zware handicap) op te trekken tot 
respectievelijk 14 en 21 jaar;

— uitgaven voor de professionele thuisopvang van 
zieke kinderen in aanmerking te laten komen voor de 
belastingvermindering (artikel 8 van het ontwerp).

Het maximumbedrag per oppasdag en per kind dat 
in aanmerking kan worden genomen voor de belasting-
vermindering wordt vanaf aanslagjaar 2022 verhoogd 
tot 13,70 euro (artikel 8, 6° en 9° van het ontwerp) en 
zal voortaan worden geïndexeerd aan de hand van 
de in artikel 178, § 3, eerste lid, WIB 92 bedoelde in-
dexeringscoëfficiënt (1,6556 voor aanslagjaar 2021). 
Het bedrag dat wordt bekomen na toepassing van die 

indexeringscoëfficiënt, wordt afgerond op de hogere of 
lagere 10 cent (aanpassing van artikel 178, § 2, WIB 92 
door artikel 9).

Voor de thuisopvang van zieke kinderen wordt een 
nieuwe bepaling ingevoegd zodat ook uitgaven voor 
opvang die wordt verstrekt door een organisatie die niet 
erkend, vergund, gecontroleerd of gesubsidieerd wordt 
door Kind en Gezin, het “Office de la Naissance et de 
l’Enfance”, de regering van de Duitstalige Gemeenschap, 

Cette condition supplémentaire relative à la situation de 
dépendance sera en principe déjà d’application à partir 
de l’exercice d’imposition 2022. Une disposition transi-
toire est toutefois prévue pour les contribuables qui, pour 
l’exercice d’imposition 2021, avaient un (grand-)parent, 
un frère ou une sœur à charge qui avait atteint l’âge de 
65 ans au 1er janvier 2021. Pour eux, le régime actuel 
reste applicable jusqu’à l’exercice d’imposition 2025, à 
moins que le nouveau régime soit plus favorable.

Le gouvernement propose comme entrée en vigueur 
de la modification, l’exercice d’imposition 2022, soit donc 
l’année de revenus 2021. La mesure a bien un impact sur 
le budget pour l’année 2021, puisqu’il est tenu compte 
des suppléments visés à l’article 132, CIR 92 dans le 
précompte professionnel. Pour les contribuables qui ont 
par exemple un parent à charge qui est dans une situa-
tion de dépendance suite à une maladie ou un accident 
qui lui est survenu après l’âge de 65, le supplément qui 
peut être octroyé sur la base des dispositions adaptées, 

sera plus élevé que le supplément qui peut être octroyé 
sur la base de la disposition transitoire.

À propos de la réduction d’impôt pour garde d’enfant, le 
gouvernement propose, dès l’exercice d’imposition 2021:

— d’augmenter le montant maximum par jour de garde 
et par enfant de 11,20 euros à 13,00 euros;

— de porter les limites d’âge de 12 ans (limite d’âge 
générale) et de 18 ans (limite d’âge majorée pour les 
enfants avec un handicap lourd) à respectivement 14 
et 21 ans;

— de faire entrer en considération pour la réduction 
d’impôt les dépenses pour la garde à domicile profes-
sionnelle d’enfants malades (article 8 du projet).

Le montant maximum par jour de garde et par enfant 
qui peut entrer en considération pour la réduction d’impôt 
sera augmenté à 13,70 euros à partir de l’exercice 
d’imposition 2022 (article 8, 6° et 9° du projet) et sera 
désormais indexé au moyen du coefficient d’indexation 
visé à l’article 178, § 3, alinéa 1er, CIR 92 (1,6556 pour 
l’exercice d’imposition 2021). Le montant qui est obtenu 
après application du coefficient d’indexation est arrondi 

aux 10 centimes supérieurs ou inférieurs (adaptation de 
l’article 178, § 2, CIR 92 par l’article 9).

Pour la garde à domicile d’enfants malades, une 
nouvelle disposition est introduite de sorte qu’entrent 
également en considération pour la réduction d’impôt 
les dépenses pour une garde effectuée par une orga-
nisation qui n’est pas agréée, autorisée, contrôlée ou 
subsidiée par Kind en Gezin, l’Office de la Naissance 
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een lokaal bestuur of openbare besturen van de gemeen-
schappen of gewesten in aanmerking komen voor de 
belastingvermindering. Hierbij wordt onder meer gedacht 
aan de thuisopvang die door bepaalde mutualiteiten 
wordt georganiseerd. Het moet gaan om thuisopvang 
door een professionele oppasser (iemand voor wie de 
opvang een beroepsactiviteit uitmaakt) die door een 
organisatie wordt uitgestuurd of die als zelfstandige 
werkzaam is. Het is niet vereist dat de organisatie die 
die oppasser uitstuurt uitsluitend kinderoppas voor zieke 
kinderen organiseert. Net als voor de andere vormen van 
kinderopvang, komen uitgaven voor informele opvang 
door ouders, vrienden, …. dus niet in aanmerking.

Voor de uitgaven voor kinderoppas die worden gedaan 
vanaf 1 januari 2021 zal de belastingvermindering enkel 
nog worden verleend wanneer de belastingplichtige be-
schikt over een attest dat is uitgereikt door de instantie 
die instaat voor de kinderoppas volgens het model dat 

door de minister zal worden bepaald (artikel 9, 3°, van 
het ontwerp).

In beginsel moet de belastingplichtige aantonen dat 

hij uitgaven voor kinderoppas heeft gedaan die voldoen 
aan de voorwaarden om in aanmerking te komen voor de 
belastingvermindering (artikel 14535, laatste lid, WIB 92). 
Om de belastingplichtigen hierbij te helpen, reiken heel 
wat organisaties momenteel reeds een attest uit volgens 
het model dat door de fiscale administratie wordt voor-
gesteld. Anderen gebruiken een eigen attest of leveren 
geen attest af.

Om tot meer harmonisatie en vereenvoudiging te 
komen en om de controle op de toepassing van de 

belastingvermindering te vergemakkelijken, wordt voor-
gesteld om de in artikel 14535 , tweede lid, 3°, WIB 92 
bedoelde instanties te verplichten om een attest af te 
leveren volgens het model dat zal worden vastgesteld 
door de Koning.

Echter, om de belastingplichtigen, die een beroep doen 
op een in de Europese Economische Ruimte gevestigde 
instantie en rekening houdend met het territorialiteits-
beginsel, niet te bestraffen, wordt er bepaald dat de 
verplichting betreffende het gebruik van het modelge-
tuigschrift bepaald door de Koning enkel geldig is voor 
de instanties gevestigd op het Belgische grondgebied.

De in het vorige lid bedoelde belastingplichtigen blijven 
echter gehouden om met alle gemeenrechtelijke bewijs-
middelen, met uitzondering van de eed, aan te tonen 
dat de uitgaven voldoen aan de wettelijke voorwaarden 
(bedrag betaald tijdens het belastbaar tijdperk, leeftijd 
van het kind, enz.).

et de l’Enfance, le gouvernement de la Communauté 
germanophone, une administration locale ou des pou-
voirs publics des communautés ou régions. L’on pense 
ici notamment à la garde à domicile organisée par 
certaines mutualités. Il doit s’agir d’une garde à domi-
cile par un gardien professionnel (quelqu’un pour qui 
la garde constitue une activité professionnelle) qui est 
envoyé par une organisation ou qui travaille en tant 
qu’indépendant. Il n’est pas requis que l’organisation 
qui envoie le gardien n’organise exclusivement que des 
gardes d’enfant pour enfants malades. Tout comme pour 
les autres formes de garde d’enfant, les dépenses pour 
la garde informelle par des parents, amis, … n’entrent 
donc pas en considération.

Pour les dépenses pour garde d’enfant qui sont faites 
à partir du 1er janvier 2021, la réduction d’impôt ne 
sera plus octroyée que lorsque le contribuable dispose 
d’une attestation délivrée par l’organisme qui effectue 
la garde d’enfant, selon le modèle qui sera déterminé 

par le ministre (article 9, 3°, du projet).

En principe, le contribuable doit démontrer qu’il a fait 
des dépenses pour garde d’enfant qui répondent aux 
conditions pour entrer en considération pour la réduction 
d’impôt (article 14535, dernier alinéa, CIR 92). Afin d’aider 
les contribuables sur ce point, beaucoup d’organisations 
délivrent déjà actuellement une attestation selon le modèle 
proposé par l’administration fiscale. D’autres utilisent 
une attestation propre, ou ne délivrent pas d’attestation.

Afin de parvenir à une plus grande harmonisation et 
simplification, et afin de faciliter le contrôle de l’applica-

tion de la réduction d’impôt, il est proposé d’obliger les 
organismes visés à l’article 14535, alinéa 2, 3°, CIR 92 à 
délivrer une attestation dont le modèle sera déterminé 
par le Roi.

Cependant, dans le but de ne pas pénaliser les contri-
buables qui auraient recours à un organisme établi 
dans l’Espace économique européen et compte tenu 
du principe de territorialité, il est prévu que l’obligation 
concernant l’utilisation du modèle d’attestation déterminé 
par le Roi ne vaut que pour les organismes établis sur 
le territoire belge.

Les contribuables visés à l’alinéa précédent restent 
cependant tenus de démontrer par tous les moyens de 
preuve de droit commun, à l’exception du serment, que 
les dépenses remplissent les conditions légales (montant 
payé durant la période imposable, âge de l’enfant, etc.).
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Dat attest wordt een bijkomende voorwaarde voor het 
verlenen van de belastingvermindering voor kinderoppas 
voor de uitgaven vanaf 1 januari 2021.

Artikel 14535, laatste lid, WIB 92 wordt opgeheven 
(artikel 9, 7°, van het ontwerp). De belastingplichtige 
moet het attest dat hij heeft gekregen voor zijn uitgaven 
voor kinderoppas, in beginsel wel ter beschikking van de 
administratie houden en dit op basis van de algemene 
regel in fiscale zaken die bepaalt dat alle relevante do-
cumenten ter beschikking van de administratie moeten 
worden gehouden.

De in artikel 14535, tweede lid, 3°, WIB 92 bedoelde 
instanties zullen de gegevens die ze vermeld hebben op 
de papieren attesten die ze hebben afgeleverd echter 
ook via elektronische weg moeten bezorgen aan de 
FOD Financiën. Op die manier kan de voorafgaande 
invulling van de aangifte in de personenbelasting wor-
den verbeterd en kan de administratieve last voor de 
burger worden verminderd (artikel 323/2, WIB 92 zoals 
ingevoegd door artikel 11 van het ontwerp).

Gelet op de grote verschillen in grootte van de orga-
nisaties die actief zijn in de sector van de kinderopvang 
en de verschillen die er dus ook kunnen zijn op het 
vlak van administratieve organisatie en digitalisering, 
bepaalt het ontworpen artikel 323/2, § 2, WIB 92 dat 
de verplichting om jaarlijks de gegevens van de at-
testen langs elektronische weg mee te delen slechts 
van toepassing is van zodra de organisatie in kwestie 
over de nodige geïnformatiseerde middelen beschikt 
om deze overdracht van gegevens te volbrengen over-
eenkomstig de vereiste voorschriften. Deze bepaling is 
geïnspireerd op artikel 307bis, § 3, tweede lid, WIB 92 

inzake de elektronische aangifte in de vennootschaps-
belasting, rechtspersonenbelasting en de belasting der 
niet-inwoners.

Tijdens een eerste periode zullen het wellicht vooral 
de grotere organisaties zijn die de attesten via elektroni-
sche weg aan de fiscale administratie zullen bezorgen, 
maar men kan aannemen dat dit zich geleidelijk aan zal 
uitbreiden tot de hele sector.

Het ontwerp artikel 323/2, § 3, WIB 92 geeft de Koning 
de bevoegdheid om te bepalen in welke vorm en binnen 
welke termijn de elektronische verzending moet plaats-
vinden, en welke gegevens moeten worden meegedeeld.

De organisaties die de gegevens van het attest elek-
tronisch overmaken, krijgen de machtiging (ontworpen 
artikel 323/2, § 4, WIB 92) om het identificatienummer van 
het Rijksregister van de natuurlijke personen van zowel 
de schuldenaar van de uitgaven voor een kinderoppas 
als van het betrokken kind, te verzamelen, te verwerken 

Cette attestation devient une condition supplémentaire 
pour l’octroi de la réduction d’impôt pour garde d’enfant 
pour les dépenses faites à partir du 1er janvier 2021.

L’article 14535, dernier alinéa, CIR 92 est abrogé 
(article 9, 7°, du projet). Le contribuable devra en prin-
cipe tenir l’attestation qu’il a reçue pour ses dépenses 
pour garde d’enfant à la disposition de l’administration, 
et ce sur la base de la règle générale en matière fiscale 
selon laquelle tous les documents pertinents doivent 
être tenus à la disposition de l’administration.

Les organismes visés à l’article 14535, alinéa 2, 3°, 
CIR 92 devront également fournir de manière électronique 
au SPF Finances les données qu’elles ont mentionnées 
sur les attestations papiers qu’elles ont délivrées. De 
cette manière, le pré-remplissage de la déclaration à 
l’impôt des personnes physiques sera amélioré et la 
charge administrative pour le citoyen sera diminuée 
(article 323/2, CIR 92 tel qu’inséré par l’article 11 du 
projet).

Vu les grandes différences de taille des organismes 
qui sont actifs dans le secteur de la garde d’enfant, et 
des différences qui peuvent donc également exister en 
matière d’organisation administrative et de digitalisation, 
l’article 323/2, § 2, CIR 92 en projet prévoit que l’obligation 
de communiquer les données des attestations annuel-
lement de manière électronique ne sera applicable qu’à 
partir du moment où l’organisme en question disposera 
des moyens informatisés nécessaires afin d’effectuer ce 
transfert d’informations aux conditions requises. Cette 
disposition est inspirée de l’article 307bis, § 3, alinéa 2, 
CIR 92 en matière de déclaration électronique à l’impôt 

des sociétés, impôt des personnes morales et impôts 
des non-résidents.

Dans un premier temps, il est probable que seules les 
plus grandes organisations transmettront les attestations 
fiscales par voie électronique à l’administration, mais 
l’on peut supposer que cela s’élargira progressivement 
à tout le secteur.

L’article 323/2, § 3, CIR 92 en projet donne compé-
tence au Roi de déterminer sous quelle forme et dans 
quel délai l’envoi électronique doit avoir lieu, et quelles 
données doivent être communiquées.

Les organismes qui transmettent électroniquement 
les données de l’attestation reçoivent l’autorisation 
(article 323/2, § 4, CIR 92 en projet) de collecter, de 
traiter et de communiquer le numéro d’identification au 
Registre national des personnes physiques tant du débi-
teur des dépenses pour garde d’enfant que de l’enfant 
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en mee te delen, zij het enkel met het oog op identificatie. 
Het gebruik van deze nummers is essentieel om vergis-
singen met personen met dezelfde naam te vermijden.

In overeenstemming met de Privacywetgeving werd 
het advies van de Gegevensbeschermingsautoriteit 
(hierna GBA genoemd) gevraagd voor het ontworpen 
artikel 323/2, WIB 92. De GBA heeft haar advies uit-
gebracht op 17 oktober 2018 (advies nr. 105/2018 van 
17 oktober 2018).

Gelet op dat advies, en in het bijzonder punt 5, werd 
paragraaf 1 van het ontworpen artikel 323/2, WIB 92 
aangepast om in hoofde van de personen en organisa-
ties voortaan een wettelijke verplichting in te stellen om 
jaarlijks de gegevens van de papieren attesten die zij 
afleveren langs elektronische weg mee te delen.

Zo zal artikel 6.1.c. van Verordening (EU) 2016/679 
van 27 april 2016 (AVG) effectief dienen als wettelijke 

basis van de elektronische mededeling van persoons-
gegevens door organisaties aan de FOD Financiën. De 
aanbeveling van de GBA om in het ontwerp uitdrukkelijk de 
verplichting in te schrijven om de vrije en geïnformeerde 
toestemming van de betrokken personen te verkrijgen, 
verliest dan ook zijn bestaansreden.

Hetzelfde geldt voor de tweede aanbeveling van de 
GBA inzake de verplichting om in het wetsartikel zelf 
de lijst met gegevens vast te stellen die het voorwerp 
uitmaken van de mededeling. Rekening houdende met 
de aangebrachte wijziging en de toepassing van de 
GDPR, lijkt de machtiging aan de Koning om te bepalen 
welke gegevens via elektronische weg moeten worden 
meegedeeld, voldoende garanties te bieden voor de 
rechten van de betrokken personen. In dit kader wordt 
verwezen naar artikel 323/1, WIB 92 met betrekking 
tot de elektronische overdracht van gegevens inzake 
hypothecaire leningen en levensverzekeringen waar op 
dezelfde manier wordt te werk gegaan. Door te werken 
met een machtiging aan de Koning kan ook de nodige 
flexibiliteit worden gegarandeerd wanneer een aanpassing 
van het systeem een aanpassing van de meegedeelde 
gegevens zou vergen.

In overeenstemming met de opmerking van de Raad 
van State in zijn advies Nr. 68.283/1-2-3-4, beperkt 
het koninklijk besluit zich tot het opsommen van de 
categorieën gegevens waarover de administratie moet 
beschikken voor een goede toepassing van de vermin-
dering toegekend aan de belastingplichtigen. Bovendien 
zal dit koninklijk besluit het voorwerp uitmaken van een 
adviesaanvraag bij de GBA.

concerné, et ce uniquement dans un but d’identification. 
L’utilisation de ces numéros est essentielle pour éviter 
des erreurs avec des personnes ayant le même nom.

Conformément à la règlementation sur la vie privée, 
l’avis de l’Autorité de protection des données (ci-après, 
APD) a été demandé pour l’article 323/2, CIR 92 en 
projet. L’APD a remis son avis le 17 octobre 2018 (avis 
n° 105/2018 du 17 octobre 2018).

Vu cet avis, et en particulier le point 5, le paragraphe 1er 
de l’article 323/2, CIR 92 en projet a été adapté afin 
de désormais instaurer dans le chef des personnes et 
organismes une obligation de communiquer annuelle-
ment de façon électronique les données des attestations 
papiers qu’ils délivrent.

Ainsi, l’article 6.1.c. du Règlement (UE) 2016/679 du 
27 avril 2016 (RGPD) servira effectivement de base de 

licéité pour la communication électronique des données 
à caractère personnel des organismes au SPF Finances. 
La recommandation de l’APD d’inscrire explicitement 
dans le projet l’obligation d’obtenir le consentement 
libre et éclairé des personnes concernées perd dès 
lors sa raison d’être.

La même chose vaut pour la deuxième recomman-
dation de l’APD à propos de l’obligation de déterminer 
dans l’article de la loi lui-même la liste des données 
qui font l’objet de la communication. Compte tenu de 
la modification apportée et de l’application du RGPD, 
l’autorisation donnée au Roi de déterminer quelles 
données doivent être transmises de façon électronique 
semble offrir des garanties suffisantes pour les droits des 
personnes concernées. Dans ce cadre, l’on renvoie à 
l’article 323/1, CIR 92 relatif à la communication électro-
nique de données relatives aux emprunts hypothécaires 
et aux assurances-vie où l’on fonctionne de la même 
façon. En travaillant avec une autorisation donnée au 
Roi, la flexibilité nécessaire peut être garantie si une 
adaptation du système devait entraîner une adaptation 
des données communiquées.

Conformément à la remarque du Conseil d’État dans 
son avis n° 68.283/1-2-3-4, l’arrêté royal se limitera à 
énumérer les catégories de données dont l’administration 
doit impérativement disposer pour la bonne application 
de la réduction accordée aux contribuables. De plus, cet 
arrêté royal fera l’objet d’une demande d’avis à l’APD.
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Afdeling 4

Vrijstelling van doorstorting van bedrijfsvoorheffing 
voor de opleiding van werknemers

Art. 13 en 14

Er wordt een fiscaal voordeel ingevoerd voor bedrijven 
die hun werknemers meer opleidingsuren toekennen 
dan wat reglementair is bepaald. Indien de werknemer 
gedurende een ononderbroken periode van 30 kalen-
derdagen minstens 10 dagen opleiding volgt, dan moet 
de werkgever een bedrag gelijk aan 11,75 pct. van de 
bezoldiging van de betrokken werknemer niet doorstorten 
in de Schatkist. In die zin wordt een nieuw artikel 27512 
ingevoegd in het WIB 92.

Paragraaf 1 omschrijft de maatregel en de werkgevers 
die er gebruik van kunnen maken. De bedoeling is om 
alle werkgevers van de privésector aan te moedigen om 
verder te gaan dan hetgeen hen in de regelgeving wordt 
opgelegd inzake de opleiding van werknemers. Daarom 
wordt ter verwezen naar de werkgevers onderworpen 
aan de wet van 5 december 1968 betreffende de col-
lectieve arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités.

Paragraaf 2 omschrijft de werknemers die voor de 
toepassing van de maatregel in aanmerking komen. Het 
gaat om werknemers die een of meerdere in aanmerking 
komende opleidingen hebben gevolgd, voor een minimale 
duurtijd van 10 dagen, berekend op een ononderbroken 
periode van 30 kalenderdagen. Deze referentiedrempel 
– 10 dagen op een periode van 30 kalenderdagen – laat 
toe om een voldoende hoge drempel vast te stellen zodat 
de maatregel een sterke impact zou hebben op de aan 
de werknemers aangeboden opleiding.

Het is bovendien vereist dat de werknemer reeds 
minstens 6 maanden bij zijn werkgever is tewerkge-
steld. Dit voorkomt dat routinematige opleidingen om 
een nieuwe functie te ontdekken in aanmerking komen 
voor deze maatregel.

De minimale duurtijd van 10 dagen is van toepassing 
op een werknemer die in een arbeidsovereenkomst vol-
tijds wordt tewerkgesteld. In geval van een regeling van 
verminderde arbeid, moet deze periode van 10 dagen in 
dezelfde verhouding worden verminderd. Aangezien de 
normale arbeidsregeling 38 werkuren bedraagt over een 
periode van vijf dagen, wordt één dag opleiding geacht 
overeen te komen met 7u36, zijnde 7,6 opleidingsuren. 
Deze omrekening zorgt ervoor dat ook opleidingen die 
’s avonds plaatsvinden of opleidingen die slechts enkele 
uren duren, in aanmerking kunnen komen.

Section 4

Dispense de versement de précompte professionnel 
pour la formation des travailleurs

Art. 13 et 14

Un avantage fiscal est introduit au profit des entre-
prises qui octroient à leurs travailleurs plus d’heures de 
formation que le nombre imposé par la réglementation. 
Si au cours d’une période ininterrompue de 30 jours 
calendaires, le travailleur suit au moins 10 jours de for-
mation, alors l’employeur ne doit pas verser au Trésor 
un montant égal à 11,75 p.c. de la rémunération du tra-
vailleur en question. Un nouvel article 27512 est introduit 
en ce sens dans le CIR 92.

Le paragraphe 1er définit la mesure et les employeurs 
qui peuvent y avoir recours. L’objectif est d’inciter tous 
les employeurs du secteur privé à aller au-delà de ce 
qui leur est imposé dans la réglementation en matière 
de formation des travailleurs. C’est pourquoi il est fait 
référence aux employeurs soumis à la loi du 5 décembre 
1968 relative aux conventions collectives de travail et 
aux commissions paritaires.

Le paragraphe 2 définit les travailleurs à prendre en 
considération pour l’application de la mesure. Il s’agit 
des travailleurs ayant suivi une ou plusieurs formations 
éligibles, pour une durée minimale de 10 jours calculés 
sur une période ininterrompue de 30 jours calendaires. 
Ce seuil de référence – 10 jours sur une période de 
30 jours calendaires – permet de fixer un seuil suffisam-
ment élevé pour que la mesure ait un impact fort sur la 
formation offerte aux travailleurs.

Il est en outre requis que le travailleur soit engagé 
auprès de son employeur depuis au moins 6 mois. Cela 
évite que des formations routinières de découverte du 
nouveau poste ne soient prises en considération pour 
la présente mesure.

La durée minimale de 10 jours s’applique pour un 
travailleur engagé dans un contrat de travail à temps 
plein. En cas de régime de travail réduit, cette période de 
10 jours doit être réduite de même proportion. Le régime 
de travail ordinaire étant de 38 heures de travail sur une 
période de cinq jours, on considère qu’une journée de 
formation correspond à 7h36, soit 7,6 heures de forma-
tion. Cette conversion permet ainsi aux formations se 
déroulant en soirée ou sur quelques heures seulement 
d’être aussi prises en considération.
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De in aanmerking genomen dagen moeten effectieve 
opleidingsdagen zijn. Als een werknemer ingeschreven 
is voor een opleidingsdag, maar deze niet kan bijwonen 
(bijvoorbeeld om gezondheidsredenen of enige andere 
reden), zal deze dag niet in aanmerking kunnen worden 
genomen voor de berekening van de minimale opleiding 
van 10 dagen over een ononderbroken periode van 
30 kalenderdagen.

De dagen waarop de opleiding wordt gevolgd, zijn 
niet relevant: het kan zowel gaan om werkdagen als 
om verlofdagen.

Bovendien moet worden aanvaard dat bepaalde plotse 
of onvoorziene omstandigheden de referentieperiode 
van 30 kalenderdagen kunnen opschorten, zonder ze 
te onderbreken. Dit houdt in dat de ononderbroken pe-
riode van 30 kalenderdagen zal worden verlengd met 
het aantal dagen opschorting. Hierbij wordt bv. gedacht 
aan ziektedagen van de werknemer, aan geboorte- of 
adoptieverlof, een staking of lock-out. In dit kader wordt 
verwezen naar de arbeidsrechtelijke regels ter zake.

Wanneer de werkgever een onderneming is waarin 
ploegenarbeid of nachtarbeid wordt verricht, die een ploe-
genpremie betaalt of toekent, wordt de minimale duurtijd 
van 10 dagen gedurende een ononderbroken periode 
van 30 kalenderdagen vervangen door een minimale 
duurtijd van 10 dagen gedurende een ononderbroken 
periode van 60 kalenderdagen voor de werknemer die 
in die ononderbroken periode van 60 dagen een ploe-
genpremie krijgt.

Er is ook een uitzonderingsmaatregel voorzien voor de 
kmo’s. De voorwaarde van 10 dagen opleiding gedurende 
een ononderbroken periode van 30 kalenderdagen is 
inderdaad zeer intens en vereist dat de werkgever het 
gedurende deze periode kan stellen zonder zijn werkne-
mer. Aangezien kmo’s kleine structuren zijn, is het voor 
hen moeilijker om zich te reorganiseren in geval van een 
afwezigheid van een werknemer van die duur binnen 
zo een korte periode. Daarom wordt de voorwaarde 
van 10 dagen opleiding gedurende een ononderbroken 
periode van 30 kalenderdagen voor hun werknemers 
vervangen door een voorwaarde van 5 dagen opleiding 
gedurende een ononderbroken periode van 75 kalen-
derdagen. Werkgevers die onder deze afwijking vallen, 
zijn kleine vennootschapen op grond van artikel 1:24, 
§§ 1 tot 6, van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen en natuurlijke personen die op overeen-
komstige wijze beantwoorden aan de criteria van het 
voormelde artikel 1:24, §§ 1 tot 6.

Ten slotte, wordt het aantal ononderbroken peri-
odes van 30 kalenderdagen, 60 kalenderdagen of 

Les jours pris en considération doivent être des jours 
de formation effectifs. Ainsi, si le travailleur est inscrit à 
une journée de formation, mais qu’il ne peut s’y rendre 
(par exemple, pour des raisons de santé ou pour toute 
autre raison), cette journée ne pourra pas être prise en 
considération pour le calcul de la formation minimale 
de 10 jours sur une période ininterrompue de 30 jours 
calendaires.

Les jours au cours desquels la formation est suivie 
ne jouent aucun rôle: il peut s’agir de jours ouvrables 
comme de jours de congé.

Par ailleurs, il faut accepter que certains évènements 
soudains ou imprévus puissent suspendre la période de 
référence de 30 jours calendaires, sans l’interrompre. 
C’est-à-dire que la période ininterrompue de 30 jours 
calendaires sera prolongée d’autant de jours de sus-
pension. On peut penser, par exemple, aux jours de 
maladie du travailleur, à des congés de naissance ou 
d’adoption, à des cas de grève ou de lock-out, etc. Il est 
renvoyé pour cela aux règles du droit du travail régissant 
cette matière.

Lorsque l’employeur est une entreprise où s’effec-
tue un travail en équipe ou un travail de nuit, qui paie 
ou attribue une prime d’équipe, la durée minimale de 
10 jours durant une période ininterrompue de 30 jours 
calendaires est remplacée par une durée minimale de 
10 jours durant une période ininterrompue de 60 jours 
calendaires pour le travailleur qui bénéficie de ladite 
prime durant cette période ininterrompue de 60 jours.

En outre, une mesure dérogatoire est prévue pour les 
PME. En effet, la condition des 10 jours de formation sur 
une période ininterrompue de 30 jours calendaires est 
très intense et demande à l’employeur de se passer de 
son travailleur durant ce laps de temps. Étant donné que 
les PME sont des petites structures, il est plus difficile 
pour elles de se réorganiser en l’absence d’un travailleur 
pendant autant de temps sur une si courte période. C’est 
pourquoi la condition des 10 jours de formation sur une 
période ininterrompue de 30 jours calendaires est rem-
placée pour leurs travailleurs par une condition de 5 jours 
de formation sur une période ininterrompue de 75 jours 
calendaires. Les employeurs visés par cette dérogation 
sont les petites sociétés au sens de l’article 1:24, §§ 1er 
à 6, du Code des sociétés et des associations et les 
personnes physiques qui satisfont mutatis mutandis 
aux critères dudit article 1:24, §§ 1er à 6.

Enfin, le nombre de périodes ininterrompues de 30 jours 
calendaires, de 60 jours calendaires ou de 75 jours 
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75 kalenderdagen waarin een in aanmerking komende 
opleiding is gevolgd, beperkt tot 10 periodes voor een-
zelfde werknemer bij eenzelfde werkgever. Deze beper-
king moet de werkgever ertoe aanzetten om in te zetten 
op de opleiding van al zijn werknemers, aangezien het 
fiscaal voordeel dat hij kan bekomen voor de opleiding 
van elk van hen afzonderlijk beperkt is.

Paragraaf 3 omschrijft de in aanmerking komende 
opleidingen. Het toepassingsgebied is bedoeld om even 
breed zijn als dat van de wet van 5 maart 2017 betref-
fende werkbaar en wendbaar werk: zowel de formele 
opleidingen als de informele opleidingen worden dus 
bedoeld.

Aangezien de maatregel tot doel heeft de werkgevers 
aan te moedigen om hun werknemers meer opleiding 
te verstrekken, worden opleidingen die reeds verplicht 
zijn gesteld door een wettelijke of reglementaire bepaling 
of door een collectieve arbeidsovereenkomst of enige 
andere gelijkaardige bepaling, niet beschouwd als in 
aanmerking komende opleidingen voor de toepassing van 
deze bepaling. Hiermee worden onder meer verplichte 
opleidingen voor de toegang tot of het behoud van een 
beroep (bijvoorbeeld, de verplichte voortgezette opleiding 
voor een stagiair notaris) of om verplichte opleidingen 
inzake veiligheid (bijvoorbeeld, de verplichting tot op-
leiding inzake asbest, zoals bedoeld in artikel VI.3-37 
van de Codex over het welzijn op het werk) bedoeld.

Een ander gevolg van deze uitsluiting is dat het niet 
kan gaan om opleidingen die in aanmerking komen 
voor de berekening van de naleving van een wettelijke 
opleidingsverplichting. Zo kunnen voor de betrokken 
werkgevers de opleidingen die in aanmerking komen voor 

de berekening van de interprofessionele doelstelling van 
gemiddeld 5 dagen opleiding per voltijds equivalent per 
jaar, zoals bedoeld in artikel 11 van de wet van 5 maart 
2017 betreffende werkbaar en wendbaar werk, niet in 
aanmerking worden genomen voor de toepassing van 
de vrijstelling van doorstorting van de bedrijfsvoorheffing.

Het is tevens vereist dat deze opleidingen beroeps-
kosten uitmaken voor de werkgever. Het is immers de 
bedoeling om de werkgever aan te moedigen om zijn 
werknemers meer opleiding te verstrekken en door de 
kosten voor opleiding te verminderen. Als de werkgever 
in fine niet de kosten draagt van de opleiding, mag deze 
maatregel hem niet worden toegekend.

Paragraaf 4 bepaalt de berekeningsgrondslag van 
de vrijstelling van doorstorting van bedrijfsvoorheffing. 
Deze grondslag bestaat uit het geheel van de overeen-
komstig artikel 31, tweede lid, 1° en 2°, WIB 92 vastge-
stelde belastbare bezoldigingen van werknemers, met 
uitsluiting van het vakantiegeld, de eindejaarspremie 

calendaires durant lesquels une formation éligible a été 
suivie est limité à 10 périodes pour un même travailleur 
auprès du même employeur. Cette limitation est de 
nature à inciter l’employeur à se soucier de la formation 
de tous ses travailleurs, puisque l’avantage fiscal qu’il 
peut espérer obtenir pour la formation de chacun d’eux 
séparément est limité.

Le paragraphe 3 définit les formations éligibles. Le 
champ d’application se veut aussi large que celui de 
la loi du 5 mars 2017 concernant le travail faisable et 
maniable: on vise donc tant les formations formelles 
que les formations informelles.

Comme l’objectif de la mesure est d’inciter les em-
ployeurs à former plus leurs travailleurs, les formations 
déjà rendues obligatoires par une disposition légale, 
réglementaire ou par une convention collective de travail 
ou tout autre disposition analogue, ne sont pas considé-
rées comme des formations éligibles pour l’application 
de la présente disposition. Il s’agit, entre autres, des 
formations obligatoires pour l’accès ou le maintien 
dans une profession (par exemple, la formation conti-
nuée obligatoire pour un stagiaire notarial) ou encore 
des formations obligatoires en matière de sécurité (par 
exemple, l’obligation de formation en matière d’amiante 
visée à l’article VI.3-37 du Code du bien-être au travail).

Une autre conséquence de cette exclusion est qu’il 
ne peut pas non plus s’agir de formations prises en 
compte pour le calcul du respect d’une obligation légale 
de formation. Ainsi, pour les employeurs concernés, les 
formations prises en compte pour le calcul de l’objectif 

interprofessionnel de 5 jours de formation en moyenne 
par an, par équivalent temps plein, visé à l’article 11 de 
la loi du 5 mars 2017 concernant le travail faisable et 
maniable, ne peuvent pas être prises en compte pour 
l’application de la dispense de versement de précompte 
professionnel.

Il est également exigé que ces formations constituent 
des frais professionnels pour l’employeur. En effet, l’objec-
tif est d’inciter l’employeur à former plus ses travailleurs, 
en réduisant les coûts de formation. Si l’employeur ne 
supporte pas lui-même in fine le coût de la formation, la 
présente mesure ne doit pas lui être accordée.

Le paragraphe 4 définit la base de calcul de la dispense 
de versement de précompte professionnel. Cette base est 
constituée de l’ensemble des rémunérations imposables 
des travailleurs déterminées conformément à l’article 31, 
alinéa 2, 1° et 2°, CIR 92 à l’exclusion du pécule de 
vacances, de la prime de fin d’année et des arriérés de 



1662/001DOC 5514

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

en de achterstallige bezoldigingen. De uitsluiting van 
het vakantiegeld, de eindejaarspremie, de achterstal-
lige bezoldigingen en van de inkomsten die niet aan de 
bedrijfsvoorheffing worden onderworpen of bij verdrag 
zijn vrijgesteld heeft tot gevolg dat alleen de normale 
bezoldiging van de werknemer voor de maand in kwestie 
als basis wordt genomen, en dat men vermijdt dat een 
buitenkanseffect wordt gecreëerd waarvan de werkgever 
zou kunnen profiteren door de voorkeur te geven aan 
het volgen van opleidingen in de maanden waarin deze 
buitengewone bezoldigingen worden betaald.

Een dergelijke berekeningsgrondslag zou echter 
een averechts effect kunnen creëren, vermits ze ertoe 
neigt om bijvoorbeeld werkgevers aan te moedigen om 
de opleidingen aan te bieden aan of voor te behouden 
voor de hoogstbetaalde werknemers in hun bedrijf. In 
het algemeen zijn deze hoogstbetaalde werknemers 
echter al degenen die meer opleidingsdagen volgen in 
vergelijking met de andere werknemers van het bedrijf. 

Het doel van de maatregel is weliswaar om de werkgever 
aan te moedigen om zijn werknemers meer op te leiden, 
maar deze opleidingen moeten ook gericht zijn op de 
categorieën van werknemers met de laagste inkomens, 
die over het algemeen het minst (goed) zijn opgeleid. 
Het is dus wenselijk om per werknemer een limiet op 
te leggen voor het bedrag van de bezoldiging dat in 
aanmerking wordt genomen voor de berekening van 
de vrijstelling van doorstorting van bedrijfsvoorheffing. 
Volgens Statbel bedraagt het gemiddeld bruto maand-
loon voor een voltijds tewerkgestelde werknemer in de 
privésector in 2018 (laatst beschikbaar jaar) 3 627 euro. 
Daarom wordt voorgesteld een plafond van 3 500 euro 
belastbaar per werknemer vast te leggen. Het deel van 
de bezoldiging dat dit plafond overschrijdt, zal niet in 

aanmerking worden genomen voor de berekening van 
de vrijstelling van doorstorting van bedrijfsvoorheffing. Dit 
bedrag is van toepassing op de werknemer die voltijds 
wordt tewerkgesteld volgens de op de betrokken onder-
neming toepasselijke wetgeving. Het wordt verminderd 
naar verhouding tot de op de betrokken werknemer van 
toepassing zijnde arbeidsregeling.

Gezien de 10 dagen in een ononderbroken periode 
van 30 kalenderdagen zich kunnen uitstrekken over 
twee maanden, wordt enkel de bezoldiging van de 
maand waarin de opleiding is afgerond, in aanmerking 
genomen voor de berekening van de vrijstelling van 
doorstorting van bedrijfsvoorheffing en dit zonder enige 
proportionele vermindering.

Paragraaf 5 bepaalt de berekening van de vrijstelling 
van doorstorting van bedrijfsvoorheffing. De werkgever 
wordt ervan vrijgesteld om een bedrag gelijk aan 11,75 pct. 
van het geheel van de in aanmerking komende bezoldi-
gingen, in de Schatkist te storten. Deze methode maakt 

rémunérations. L’exclusion du pécule de vacances, de 
la prime de fin d’année, des arriérés de rémunérations 
et des revenus non soumis au précompte professionnel 
ou exonérés par convention a pour conséquence qu’on 
se base uniquement sur la rémunération ordinaire du 
travailleur pour le mois en question, et qu’on évite de 
créer un effet d’aubaine dont un employeur pourrait 
profiter en privilégiant le suivi de formation uniquement 
durant les mois au cours desquels ces rémunérations 
extraordinaires sont payées.

Une telle base de calcul pourrait cependant créer 
un effet pervers, en tendant par exemple à inciter les 
employeurs à offrir ou réserver les formations aux travail-
leurs ayant les rémunérations les plus élevées au sein 
de leur entreprise. Or il se trouve que, généralement, 
ces travailleurs aux rémunérations les plus élevées sont 
déjà ceux disposant d’un nombre de jours de formation 
élevé par rapport aux autres travailleurs de l’entreprise. 

L’objectif de la mesure est certes d’inciter l’employeur à 
former plus ses travailleurs, mais ces formations doivent 
aussi être adressées aux catégories de travailleurs ayant 
les revenus les moins élevés, et qui sont généralement 
les moins (bien) formés. Il convient donc d’imposer une 
limite par travailleur au montant de la rémunération prise 
en considération pour le calcul de la dispense de ver-
sement de précompte professionnel. Selon Statbel, le 
salaire brut mensuel moyen pour un travailleur engagé à 
temps plein dans le secteur privé s’élevait à 3 627 euros 
en 2018 (dernière année disponible). Il est donc pro-
posé de fixer un plafond à 3 500 euros imposables par 
travailleur. La partie de la rémunération dépassant ce 
plafond n’entrera pas en considération pour le calcul de 
la dispense de versement de précompte professionnel. 

Ce montant s’applique au travailleur engagé à temps 
plein selon la réglementation applicable à l’entreprise 
concernée. Il est réduit proportionnellement au régime 
de travail applicable au travailleur concerné.

Étant donné que les 10 jours d’une période ininter-
rompue de 30 calendaires peuvent s’étendre sur deux 
mois, seule la rémunération du mois au cours duquel 
la formation s’est achevée est prise en compte pour 
le calcul de l’exonération du paiement du précompte 
professionnel, sans aucune réduction proportionnelle.

Le paragraphe 5 détermine le calcul de la dispense 
de versement de précompte professionnel. L’employeur 
est dispensé de verser au Trésor un montant égal à 
11,75 p.c. de l’ensemble des rémunérations éligibles. 
Cette méthode permet une mise en œuvre simple de la 
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een eenvoudige uitvoering van de maatregel mogelijk, 
zowel voor de schuldenaars van de voorheffing die 
onderworpen zijn aan een verplichting tot maandelijkse 
aangifte, als voor deze die onderworpen zijn aan een 
verplichting tot trimestriële aangifte.

Neem een werkgever die 10 werknemers tewerkstelt. 
In de loop van de maand maart 2021, hebben twee van 
deze werknemers (A en B) een in aanmerking komende 
opleiding gevolgd (zijnde minimum 10 dagen over een 
ononderbroken periode van 30 kalenderdagen). In de 
twee gevallen heeft de opleiding volledig plaatsgevonden 
in de loop van de maand maart 2021.

Voor het geheel van zijn werknemers is de werkgever 
schuldenaar van een bedrijfsvoorheffing van 9 500 euro 
in de maand maart 2021.

De werknemer A behaalt in maart 2021 een belastbare 
bezoldiging van 2 400 euro. Dit bedrag omvat achter-

stallige bezoldigingen van 245 euro. De werknemer B 
behaalt in maart 2021 een belastbare bezoldiging van 
4 260 euro.

Berekeningsgrondslag van de vrijstelling:

Werknemer A: 2 400 – 245 = 2 155 euro

Werknemer B: 4 260 � beperkt tot 3 500 euro.

Berekening van de vrijstelling:

De vrijstelling van doorstorting is dus gelijk aan 
11,75 pct. van (2 155 + 3 500), zijnde 664,46 euro.

Voor de maand maart 2021, zal de werkgever dus 
9 500 – 664,46, zijnde 8 835,54 euro, aan de Schatkist 
moeten storten.

De berekening van de vrijstelling gebeurt dus globaal, 
op basis van het totale bedrag van de bezoldigingen 
van alle in aanmerking komende werknemers en niet 

geïndividualiseerd, werknemer per werknemer.

Het totale bedrag van de vrijstelling van doorstorten 
van bedrijfsvoorheffing voor een bepaalde maand of 
een bepaald kwartaal zal bovendien niet hoger kunnen 
zijn dan de bedrijfsvoorheffing die voor die bepaalde 
maand of dat bepaald kwartaal verschuldigd is op de 
bezoldigingen van de in aanmerking komende werkne-
mers (cf. art. 27512, § 1, eerste lid, WIB 92 in ontwerp). 
In voorkomend geval zal het nodig zijn om de bedrijfs-
voorheffing te berekenen die kan worden verrekend 
met het maximumbedrag (cf. art. 27512, § 4, derde lid, 
WIB 92 in ontwerp).

mesure tant pour les redevables du précompte soumis 
à une obligation de déclaration mensuelle que pour ces 
soumis à une obligation de déclaration trimestrielle.

Prenons un employeur qui emploie 10 travailleurs. Au 
cours du mois de mars 2021, deux de ces travailleurs (A 
et B) ont suivi une formation éligible (soit au minimum 
10 jours sur une période ininterrompue de 30 jours 
calendaires). Dans les deux cas, la formation s’est 
entièrement déroulée au cours du mois de mars 2021.

Pour l’ensemble de ses travailleurs, l’employeur est 
redevable au mois de mars 2021 d’un précompte pro-
fessionnel de 9 500 euros.

Le travailleur A obtient en mars 2021, 2 400 euros de 
rémunération imposable. Parmi ce montant figurent des 

arriérés de rémunération pour 245 euros. Le travailleur 
B obtient en mars 2021, 4 260 euros de rémunération 
imposable.

Base de calcul de la dispense:

Travailleur A: 2 400 – 245 = 2 155 euros

Travailleur B: 4 260 � limités à 3 500 euros.

Calcul de la dispense:

La dispense de versement est donc égale à 11,75 p.c. 
de (2 155 + 3 500), soit 664,46 euros.

Pour le mois de mars 2021, l’employeur devra donc 
verser au Trésor 9 500 – 664,46, soit 8 835,54 euros.

Le calcul de la dispense se fait donc de manière 
globale, sur la base de l’ensemble des rémunérations 
de tous les travailleurs éligibles, et non pas de façon 

individualisée travailleur par travailleur.

Par ailleurs, le montant total de la dispense de ver-
sement de précompte professionnel pour un mois ou 
un trimestre donné ne saurait être supérieur au pré-
compte professionnel dû sur les rémunérations des 
travailleurs éligibles durant ce mois ou ce trimestre 
donné (cf. art. 27512, § 1er, alinéa 1er, CIR 92, en projet). 
Le cas échéant, il sera nécessaire de calculer la part 
du précompte professionnel imputable au montant limite 
(cf. art. 27512, § 4, alinéa 3, CIR 92, en projet).
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Een voorbeeld:

Werknemer Bezoldigingen
Verschuldige be-
drijfsvoorheffing

A 10 000 3 000

B 2 500 0

C 2 500 0

D 2 500 100

De berekening van de vrijstelling, op basis van de be-
zoldigingen, gebeurt als volgt: (3 500 (maximumbedrag) 

+ 2 500 + 2 500 + 2 500) x 11,75 pct. = 1 292,50 euro.

Dit laatste bedrag moet desgevallend op zijn beurt 
worden beperkt tot het bedrag van de verschuldigde 
bedrijfsvoorheffing. Voor werknemer A moet in dat geval 
de bedrijfsvoorheffing worden bepaald die verschuldigd 
is op het maximumbedrag, zijnde 3 500 euro. Hiervoor 

gaan we ervan uit dat de voorheffing die betrekking 
heeft op de beperkte bezoldiging gelijk is aan een even-
redig deel van de voorheffing die op het niet beperkte 
bedrag verschuldigd is, zijnde (3 500/10 000 x 3 000) 
= 1 050 euro.

De vrijstelling van 1 292,50 euro wordt derhalve be-
perkt tot (1 050 + 0 + 0 + 100), of 1 150 euro.

Tot slot wordt voorgesteld om deze maatregel in werking 
te laten treden op 1 januari 2021. De gevolgde oplei-
dingsdagen vanaf deze datum zullen dus in aanmerking 
kunnen worden genomen voor deze maatregel. Concreet 
betekent dit dat de eerste ononderbroken periode van 
30 kalenderdagen pas op 1 januari 2021 zal kunnen 
beginnen. Een opleiding die zich zou uitstrekken over 
december 2020 en januari 2021 zal enkel in aanmerking 
kunnen worden genomen als de opleidingsdagen van 
januari 2021 de voorwaarde van 10 dagen over een 
ononderbroken periode van 30 dagen, vervullen.

Het advies Nr. 68 243 van 10 november 2020 van de 
Raad van State werd gedeeltelijk gevolgd.

HOOFDSTUK 2

Belasting over toegevoegde waarde – Afbraak en 
heropbouw van gebouwen op het hele Belgische 

grondgebied

Art. 15

De coronacrisis heeft de Belgische economie mid-
scheeps getroffen. Na de eerste golf die aanleiding gaf 

Prenons l’exemple suivant:

Travailleur Rémunération
Précompte 
professionnel dû

A 10 000 3 000

B 2 500 0

C 2 500 0

D 2 500 100

Le calcul de la dispense, sur la base des rémunéra-
tions, se fait comme suit: (3 500 (montant limite) + 2 500 

+ 2 500 + 2 500) x 11,75 p.c. = 1 292,50 euros.

Le cas échéant, ce dernier montant doit à son tour 
être limité au montant du précompte professionnel dû. 
Il convient dès lors de déterminer, pour le travailleur A, 
le précompte professionnel dû sur le montant limite, à 
savoir 3 500 euros. Pour ce faire, on considère que le 

précompte afférent à la rémunération limitée est égal à 
une partie proportionnelle du précompte dû sur le montant 
non limité, soit (3 500/10 000 x 3 000) = 1 050 euros.

La dispense de 1 292,50 euros est donc limitée à 
(1 050 + 0 + 0 + 100), soit 1 150 euros.

Enfin, il est proposé de faire entrer en vigueur la pré-
sente mesure au 1er janvier 2021. Les jours de formation 
suivis à partir de cette date pourront donc être pris en 
considération pour la présente mesure. Concrètement, 
cela signifie que la première période ininterrompue 
de 30 jours calendaires ne pourra commencer que 
le 1er janvier 2021. Une formation qui s’étalerait entre 
décembre 2020 et janvier 2021 ne pourra être prise en 
considération que si les jours de formation de janvier 2021 
remplissent la condition des 10 jours sur une période 
ininterrompue de 30 jours calendaires.

L’avis n° 68 243 du 10 novembre 2020 du Conseil 
d’État a été partiellement suivi.

CHAPITRE 2

Taxe sur la valeur ajoutée – Démolition et 
reconstruction de bâtiments sur l’ensemble du 

territoire belge

Art. 15

La crise corona a frappé l’économie belge de plein 
fouet. Après la première vague qui a donné lieu à un 
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tot een tijdelijke lockdown, volgt nu ook een tweede golf 
waarbij opnieuw maatregelen nodig blijken die wederom 
een substantiële negatieve economische impact zullen 
hebben.

Om de economische gevolgen van de coronacrisis 
het hoofd te bieden, is het derhalve essentieel dat er niet 
alleen wordt ingezet op beschermende maatregelen die 
het economisch weefsel zo goed mogelijk vrijwaren, maar 
eveneens op stimulerende maatregelen die bijdragen 
tot een snel en krachtdadig herstel.

In dat verband is gebleken dat de activiteiten van de 
bouwsector die aanvankelijk de eerste maanden van 
de crisis goed leek te doorstaan, ondertussen ook aan-
zienlijke moeilijkheden ondervindt. Er werd met name 
een substantiële omzetdaling vastgesteld en heel wat 
bedrijven in de sector geven aan op korte termijn jobs 
te zullen moeten schrappen.

Bovendien blijkt vooral ook dat de orderboekjes van 
de aannemers leeglopen en nieuwe opdrachten uitblij-
ven zodat de bedrijven en de tewerkstelling in de sector 
alsmaar verder onder zware druk komen te staan.

Deze gezondheidscrisis heeft eveneens een be-
langrijke impact op de burgers van dit land. Op een 
waardige manier wonen en beschikken over een woning 
die beantwoordt aan alle welzijnsvoorwaarden is een 
des te belangrijker uitdaging geworden voor een heel 
aantal van hen.

Tegen die achtergrond strekt deze maatregel ertoe 
om, enerzijds de bouwsector een belangrijke tijdelijke 
fiscale stimulus te geven en, anderzijds de toegang te 
vergemakkelijken voor de meest kwetsbare personen tot 
een kwaliteitsvolle woning door het territoriale toepas-
singsgebied van het verlaagd btw-tarief van 6 pct. voor 
afbraak en heropbouw van woningen, dat momenteel is 
beperkt tot 32 stedelijke gebieden, voor een periode van 
2 jaar uit te breiden tot het hele Belgische grondgebied.

Bovendien wordt ook het materiële toepassingsgebied 
van de regeling verder uitgebreid door het verlaagd 

btw-tarief niet alleen van toepassing te maken op de 
aannemingswerken van afbraak en heropbouw, maar 
tevens op de leveringen van die nieuwe woningen en de 
vestiging, overdracht en wederoverdracht van bepaalde 
zakelijke rechten op die woningen. Op die manier wordt 
ook een belangrijk segment van de markt, met name die 
projecten gerealiseerd door bouwpromotoren bestemd 
voor de verkoop en die tot op heden van de toepassing 
van het verlaagde btw-tarief uitgesloten waren binnen 
het toepassingsgebied van de tarifaire gunstregeling 

lockdown temporaire, arrive maintenant également 
une deuxième vague, pour laquelle on aura à nouveau 
besoin de mesures qui auront une fois encore un impact 
économique négatif important.

Pour faire face aux conséquences économiques de la 
crise corona, il est donc essentiel de se concentrer non 
seulement sur des mesures de protection qui préservent 
autant que possible le tissu économique, mais aussi sur 
des mesures stimulantes qui contribuent à une reprise 
rapide et vigoureuse.

Dans ce contexte, il est apparu que le secteur de 
la construction, qui semblait initialement bien résister 
pendant les premiers mois de la crise, rencontre entre-
temps également des difficultés considérables. En par-
ticulier, une baisse substantielle du chiffre d’affaires a 
été observée et de nombreuses entreprises du secteur 
ont indiqué qu’à court terme elles devraient supprimer 
des emplois.

En outre, il semble également qu’en particulier les 
carnets de commande des entrepreneurs soient vides 
et que de nouvelles commandes ne soient pas passées, 
de sorte que les entreprises et l’emploi dans le secteur 
sont de plus en plus soumis à une forte pression.

Cette crise sanitaire a également un impact majeur 
sur les citoyens de ce pays. Se loger dignement et 
bénéficier d’un habitat répondant à toutes les conditions 
de bien-être est devenu un défi d’autant plus important 
pour nombre d’entre eux.

Dans ce contexte, l’objectif de cette mesure est, 
d’une part, de donner au secteur de la construction un 
important stimulus fiscal temporaire et d’autre part, de 
favoriser l’accès aux plus fragiles à un habitat de qualité. 
Ces objectifs sont rencontrés en étendant territorialement 
l’application du taux réduit de TVA de 6 p.c. pour la 
démolition et la reconstruction de bâtiments d’habitation, 
actuellement limitée à 32 zones urbaines, à l’ensemble 
du territoire belge pour une période de 2 ans.

En outre, le champ d’application matériel du régime 
est également élargi en rendant le taux réduit de TVA 

non seulement applicable aux travaux de démolition et 
de reconstruction, mais également aux livraisons de 
ces nouveaux bâtiments d’habitation et à la constitution, 
cession et rétrocession de certains droits réels sur ces 
bâtiments d’habitation. De cette manière, un secteur 
important du marché, en particulier les projets réalisés 
par des promoteurs de la construction et destinés à la 
vente, qui jusqu’à présent étaient exclus de l’application 
du taux réduit de TVA, est également intégré dans le 
champ d’application du régime tarifaire préférentiel. De 
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gebracht. Op die manier wordt ook de kracht en dus de 
effectiviteit van de fiscale stimulus voor de economische 
heropleving van de sector evenredig vergroot.

Daarnaast streeft deze maatregel, in het licht van 
de Europese rechtsgrondslag van de maatregel, ook 
een belangrijke sociale doelstelling na aangezien de 
handelingen waarvoor de tarifaire gunstregeling geldt, 
zich moeten inschrijven in het kader van het sociaal 
beleid verstrekte huisvesting (cf. categorie 10 van de 
bijlage III van de richtlijn 2006/112/EG van de Raad van 
28 november 2006 betreffende het gemeenschappelijke 
stelsel van belasting over de toegevoegde waarde).

Om die reden worden de drie toepassingsgevallen 
die onderdeel vormen van de tarifaire gunstregeling elk 
gekoppeld aan één of meer grondvoorwaarden met een 
sociale inslag, zodat niet om het even wie de tarifaire 
gunstregeling kan genieten, maar alleen doelgroepen 
die werden bepaald aan de hand van afbakeningscriteria 
van sociale aard. Het gaat dan onder meer, al naarge-
lang het geval, om een maximale oppervlaktevereiste 
van de woning, het feit dat het gaat om de enige en 
hoofdzakelijk eigen woning of het feit dat de woning 
wordt aangewend voor langdurige verhuur aan of via 
een sociaal verhuurkantoor.

Door te focussen op de afbraak en heropbouw zal de 
maatregel tot slot eveneens een positieve ecologische 
impact hebben.

Een gedeelte van het woonpatrimonium in België is 
immers dermate verouderd dat een beperkte renovatie 
niet altijd een realistische optie meer is om die panden 
op het vereist niveau te brengen om te voldoen aan de 
vigerende normen van energieprestatie en -efficiëntie. 
Bovendien wordt op die manier ook de reconversie 
gestimuleerd van in onbruik geraakte en vaak verloe-
derde gebouwen zoals industriële gebouwen, winkels 
e.d. tot hoogwaardige woningen, wat met name in reeds 
verstedelijkte gebieden kan bijdragen tot een verdere 
verdichting van het woonpatrimonium.

Deze maatregel kan in dat kader een bijdrage leveren 
om dat segment van het woonpatrimonium versneld te 
vernieuwen, waarbij verouderde woningen worden ver-
vangen door nieuwe woningen die voldoen aan de meest 
recente normen inzake energieprestatie en -efficiëntie.

De maatregel draagt derhalve bij tot het bereiken 
van de milieudoelstellingen waartoe België zich op 
Europees niveau heeft geëngageerd. Op die manier 
wordt uitvoering gegeven aan de krijtlijnen die werden 
vastgelegd in het Nationale Energie- en Klimaatplan 
(NEKP) 2021-2030 voor de transitie naar een duurzaam, 

cette manière, l’intensité et donc l’efficacité du stimulus 
fiscal pour la relance économique du secteur sont éga-
lement proportionnellement renforcées.

En outre, au regard de la base juridique européenne de 
la mesure, cette dernière poursuit également un objectif 
social important puisque les opérations pour lesquelles 
le tarif préférentiel s’applique doivent porter sur des 
logements fournis dans le cadre de la politique sociale 
(cf. catégorie 10 de l’annexe III de la directive 2006/112/
CE du Conseil du 28 novembre 2006 relative au système 
commun de taxe sur la valeur ajoutée).

C’est pour ces raisons que les trois cas d’application 
qui constituent le régime tarifaire préférentiel sont cha-
cun liés à une ou plusieurs conditions de fond ayant un 
caractère social, de sorte que tout le monde ne peut 
pas bénéficier du système tarifaire préférentiel, mais 
seulement des groupes cibles déterminés sur la base 
de critères de limitation de nature sociale. Il s’agit entre 
autres, selon le cas, d’une exigence de superficie maxi-
male pour le logement, du fait qu’il s’agit de l’habitation 
unique et à titre principal de habitation propre ou du fait 
que l’habitation est utilisée pour la location à long terme 
à ou via une agence immobilière sociale.

En se concentrant sur la démolition et la reconstruc-
tion, la mesure aura finalement également un impact 
écologique positif.

En effet, une partie du patrimoine résidentiel en 
Belgique est tellement obsolète qu’une rénovation limi-
tée n’est plus toujours une option réaliste pour amener 
ces bâtiments au niveau requis afin de satisfaire aux 
normes en vigueur en matière de performance et d’effi-
cacité énergétiques. De plus, cela stimule également 
la reconversion de bâtiments désaffectés et souvent 
délabrés tels que notamment des bâtiments industriels 
et des commerces, en logements de qualité, ce qui peut 
contribuer à une densification supplémentaire du parc 
résidentiel, en particulier dans les zones déjà urbanisées.

Dans ce cadre, cette mesure peut apporter une contri-
bution au renouvellement accéléré de ce secteur du 
patrimoine résidentiel, les bâtiments d’habitation désuets 
étant remplacés par des bâtiments d’habitation neufs 
répondant aux normes les plus récentes en matière de 
performance et d’efficacité énergétiques.

La mesure contribue par conséquent à la réalisation 
des objectifs environnementaux auxquels la Belgique 
s’est engagée au niveau européen. De cette manière, 
les orientations définies dans le Plan national Énergie-
Climat (PNEC) 2021-2030 en vue d’une transition vers 
un système énergétique durable, fiable et financièrement 
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betrouwbaar en betaalbaar energiesysteem, volgens de 
vijf dimensies van de Europese Energie-Unie en in lijn 
met de doelstellingen die voor 2030 zijn vastgelegd . De 
maatregel draagt met name bij aan de tenuitvoerlegging 
van de federale bijdrage aan het NEKP op het vlak van 
decarbonisatie en energie-efficiëntie.

Toelichting van de maatregel

Zoals vermeld in de aanhef is de maatregel gedeeltelijk 
(met name het eerste van drie toepassingsgevallen van 
de tarifaire gunstregeling) geïnspireerd op de maatregel 
die is opgenomen in rubriek XXXVII van tabel A van de 
bijlage bij het koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970 
tot vaststelling van de tarieven van de belasting over de 
toegevoegde waarde en tot indeling van de goederen 
en de diensten bij die tarieven (hierna “rubriek XXXVII”). 
Om tegemoet te komen aan de noodzaak om die maat-
regel bij een ruimere geografische toepassing materi-
eel strakker af te lijnen in het kader van in het sociaal 
beleid verstrekte huisvesting, wordt de toepassing van 
die maatregel gekoppeld aan een aantal voorwaarden 
met sociale inslag. Om die reden zal die maatregel met 
een beperktere materiële draagwijdte enkel van toe-
passing zijn buiten de steden bedoeld in de voormelde 
rubriek XXXVII, waar bij voortduur de regeling zoals 
opgenomen in die rubriek zal blijven gelden.

Daarnaast werden evenwel eveneens twee nieuwe 
situaties opgenomen die een tarifaire gunstregeling kun-
nen genieten. Die gevallen vallen buiten het materiële 
toepassingsgebied van de voormelde rubriek XXXVII en 
zullen dan ook, in tegenstelling tot het eerste geval, wel 
van toepassing zijn over het hele Belgische grondgebied, 
met inbegrip van de steden bedoeld in die rubriek.

Aangezien het gaat om een tijdelijke maatregel voor de 
jaren 2021 en 2022, maakt deze maatregel het voorwerp 
uit van artikel 1quater van het koninklijk besluit nr. 20 
van 20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven van de 
belasting over de toegevoegde waarde en tot indeling 
van de goederen en de diensten bij die tarieven (hierna 
“koninklijk besluit nr. 20”), dat de bestaande bepaling 
waarvan het geldigheidsduur verstreken, vervangt (het 
betrof inderdaad een tijdelijke maatregel die van kracht 
was tot 31 december 2010).

Artikel 1quater, paragraaf 1, nieuw, van het koninklijk 
besluit nr. 20 maakt aldus het verlaagd tarief van 6 pct. 
in de eerste plaats mogelijk voor de werken in onroe-
rende staat en voor de andere verrichtingen opgesomd 
in rubriek XXXI, § 3, 3° tot 6°, van tabel A van de bijlage 
bij het koninklijk besluit nr. 20 betreffende de afbraak 
van een gebouw en de daarmee gepaard gaande her-
opbouw van één of meerdere woning(en) die beide op 

abordable sont mises en œuvre, selon les cinq dimen-
sions de l’Union européenne de l’Énergie et en ligne 
avec les objectifs fixés pour 2030. La mesure contribue 
notamment à la mise en œuvre de la contribution fédérale 
au PNEC dans le domaine de la décarbonisation et de 
l’efficacité énergétique.

Commentaire de la disposition

Comme indiqué en préambule, la mesure est partiel-
lement (notamment le premier des trois cas d’application 
du régime tarifaire préférentiel) inspirée de la mesure 
reprise à la rubrique XXXVII du Tableau A de l’annexe à 
l’arrêté royal n° 20 du 20 juillet 1970 fixant les taux de la 
taxe sur la valeur ajoutée et déterminant la répartition des 
biens et des services selon ces taux (ci-après “la rubrique 
XXXVII”). Afin de répondre, suite au champ d’applica-
tion géographique élargi de la mesure, à la nécessité 
d’un resserrement matériel du champ d’application de 
cette mesure dans le contexte des logements fournis 
dans le cadre de la politique sociale, l’application de 
cette mesure est liée à un certain nombre de conditions 
ayant un caractère social. Pour cette raison, la mesure 
de portée matérielle plus limitée ne s’appliquera qu’en 
dehors des villes relevant de la rubrique XXXVII pour 
lesquelles le régime prévu à cette rubrique est maintenu 
et continuera à s’appliquer.

Par ailleurs, deux nouvelles situations qui peuvent 
bénéficier d’un régime tarifaire préférentiel ont également 
été incluses. Ces cas n’entrent pas dans le champ d’appli-
cation matériel de la rubrique XXXVII susmentionnée 
et, contrairement au premier cas, s’appliqueront donc 
à l’ensemble du territoire belge, y compris aux villes 
visées dans cette rubrique.

S’agissant d’une mesure temporaire portant sur les 
années 2021 et 2022, la présente mesure fait l’objet d’un 
article 1erquater dans l’arrêté royal n° 20 du 20 juillet 
1970 fixant les taux de la taxe sur la valeur ajoutée et 
déterminant la répartition des biens et des services selon 
ces taux (ci-après ‘l’arrêté royal n° 20”), qui remplace la 
disposition existante dont la portée juridique est éteinte 
(il s’agissait en effet d’une mesure provisoire valable 
jusqu’au 31 décembre 2010).

L’article 1erquater, paragraphe 1er, nouveau, de l’arrêté 
royal n° 20 soumet dès lors en premier lieu à un taux 
réduit de 6 p.c. les travaux immobiliers et autres opé-
rations énumérées à la rubrique XXXI, § 3, 3° à 6°, du 
tableau A de l’annexe à l’arrêté royal n° 20 ayant pour 
objet la démolition d’un bâtiment et la reconstruction 
conjointes d’un ou plusieurs bâtiment(s) d’habitation 
qui sont situés sur la même parcelle cadastrale et pour 
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hetzelfde kadastraal perceel gelegen zijn en waarvoor 
de belasting opeisbaar is geworden tussen 1 januari 
2021 en 31 december 2022.

Het betreft dus dezelfde handelingen als die welke 
momenteel worden beoogd in voormelde rubriek XXXVII 
die van toepassing is op de woningen gelegen in één van 
de steden bedoeld in het tweede lid, 2°, van die rubriek. 
De nieuwe tijdelijke maatregel is niet van toepassing 
op de handelingen van afbraak en wederopbouw in die 
steden zodat aldaar de bepalingen van de voormelde 
rubriek blijven gelden. Daardoor zullen de werken van 
afbraak en heropbouw in die gebieden verder het ver-
laagd btw-tarief van 6 pct. kunnen genieten, zonder 
dat daarbij rekening moet worden gehouden met de 
aanvullende voorwaarden van sociale aard die in de 
tijdelijke maatregel zijn opgenomen.

Het voordeel van het verlaagd tarief is onderworpen 
aan vijf cumulatieve voorwaarden.

De eerste en de tweede voorwaarde vereisen dat de 
bedoelde handelingen betrekking moeten hebben op 
een gebouw dat, na de uitvoering van de werken van 
sloop en heropbouw:

— op het tijdstip van de eerste ingebruikneming of 
eerste inbezitneming, als enige woning en hoofdzakelijk 
als eigen woning in de zin van artikel 5/5, § 4, tweede 
tot achtste lid van de bijzondere wet van 16 januari 1989 
betreffende de financiering van de Gemeenschappen en 
de Gewesten (hierna “de bijzondere wet van 16 januari 
1989”) wordt gebruikt door de bouwheer-natuurlijke 
persoon die er zonder uitstel zijn domicilie zal hebben en

— een totale bewoonbare oppervlakte heeft van niet 
meer dan 200 m2.

Deze voorwaarden vormen een aanzienlijke verstren-
ging in vergelijking met de voorwaarde opgenomen onder 
rubriek XXXVII, tweede lid, 1°, om de maatregel meer 
te doen aansluiten bij de in het kader van het sociale 
beleid verstrekte huisvesting.

De voorwaarden impliceren niet dat het gesloopte 
gebouw zelf op zich een woning is, maar wel dat dit ten 
minste een “gebouw” betreft in de zin van artikel 1, § 9, 
1°, van het Btw-Wetboek, met een significante omvang, 
desgevallend in verhouding tot de opgerichte woning(en). 
Zo is de tarifaire gunstregeling van rubriek XXXVII 
al toegepast op de afbraak van een boerderij of een 
industriële opslagruimte gevolgd door de daarmee ge-
paarde gaande heropbouw van een woning, met toepas-
sing van het verlaagd tarief van 6 pct. op grond van de 

lesquels la taxe est devenue exigible entre le 1er janvier 
2021 et le 31 décembre 2022.

Il s’agit donc des mêmes opérations que celles qui sont 
actuellement visées dans la rubrique XXXVII précitée, 
applicable aux bâtiments d’habitation situés dans une 
des villes visées à l’alinéa 2, 2°, de cette rubrique. La 
nouvelle disposition temporaire ne s’applique pas aux 
opérations de démolition et reconstruction réalisées dans 
ces villes, ce qui fait que les dispositions de la rubrique 
précitée y restent applicables. En conséquence, les 
travaux de démolition et de reconstruction continueront 
à bénéficier dans ces zones, du taux réduit de TVA 
de 6 p.c., sans qu’il faille tenir compte des conditions 
supplémentaires de nature sociales incluses dans la 
mesure temporaire.

Le bénéfice du taux réduit est soumis à cinq condi-
tions cumulatives.

Les première et deuxième conditions exigent que les 
opérations en cause doivent être relatives à un bâtiment 
qui, après l’exécution des travaux de démolition et 
reconstruction, est:

— utilisé, au moment de la première utilisation ou 
de la première occupation, comme habitation unique 
et à titre principal comme habitation propre au sens de 
l’article 5/5, § 4, alinéas 2 à 8 de la loi spéciale du 16 jan-
vier 1989 relative au financement des Communautés 
et des Régions (ci-après “la loi spéciale du 16 janvier 
1989”), par le maître d’ouvrage–personne physique qui 
y aura son domicile sans délai et

— a une superficie totale habitable qui n’excède pas 
200 m2.

Ces conditions constituent un durcissement consi-
dérable par rapport à la condition figurant à la ru-
brique XXXVII, alinéa 2, 1°, afin de rendre la mesure 
plus conforme au logement fourni dans le cadre de la 
politique sociale.

Les conditions n’impliquent pas que le bâtiment démoli 
soit en lui-même un bâtiment d’habitation mais au moins 
qu’il s’agisse d’un “bâtiment” au sens de l’article 1er, 
§ 9, 1°, du Code de la T.V.A., ayant une consistance 
significative, le cas échéant par rapport au(x) bâtiment(s) 
d’habitation construit(s). Ainsi, le régime tarifaire préfé-
rentiel de la rubrique XXXVII a déjà dans les faits été 
appliqué à la démolition d’une ferme ou d’un entrepôt 
industriel suivie par la reconstruction conjointe d’un 
bâtiment d’habitation, avec application du taux réduit 
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voormelde rubriek XXXVII zowel voor de afbraak- als 
heroprichtingswerken.

De sloop van het gebouw moet in principe volledig 
zijn in die zin dat het betrekking moet hebben op een 
volledig gebouw (woonhuis, loods, kantoorgebouw, 
…). Anderzijds wordt een ingrijpende verbouwing van 
een oud gebouw waarbij de werken ingevolge afbraak 
niet op een relevante wijze steunen op oude dragende 
muren en, meer algemeen, op de wezenlijke elementen 
van de structuur van het oude gebouw, derwijze dat de 
werken niet in aanmerking komen voor de toepassing 
van het verlaagd btw-tarief bij renovatie (rubrieken XXXI 
en XXXVII van tabel A van de bijlage bij het koninklijk 
besluit nr. 20), voor de toepassing van deze regeling 
wel gelijkgesteld met de afbraak en heropbouw van 
een gebouw.

De afbraak van een gebouw en daarmee gepaard 
gaande heropbouw van een woning vereist evenmin 
dat beide op exact dezelfde plaats gelegen zijn: het 
is voldoende dat beide zich op hetzelfde kadastraal 
perceel bevinden.

Het concept “eigen woning” opgenomen in de eerste 
voorwaarde is het concept dat wordt bedoeld artikel 5/5, 
§ 4, tweede tot achtste lid, van de bijzondere wet van 
16 januari 1989. Het betreft aldus in essentie de woning 
die de betrokkene als eigenaar, bezitter, erfpachter, op-
stalhouder of vruchtgebruiker zelf betrekt ofwel niet zelf 
betrekt om beroepsredenen, om redenen van sociale 
aard, omwille van wettelijke of contractuele belemmerin-
gen die het de belastingplichtige onmogelijk maken om 
de woning zelf te betrekken of omwille van de stand van 

de bouwwerkzaamheden of van de verbouwingswerk-
zaamheden die het de belastingplichtige niet toelaten 
de woning daadwerkelijk te betrekken.

Overeenkomstig artikel 5/5, § 4, tweede tot achtste 
lid, van de bijzondere wet van 16 januari 1989 omvat 
dit begrip niet het gedeelte van de woning dat wordt 
aangewend voor de uitoefening van de economische 
activiteit van de eigenaar, bezitter, erfpachter,. of van 
één van zijn gezinsleden.

Het feit dat de woning bovendien hoofdzakelijk als eigen 
woning wordt gebruikt, impliceert dat de oppervlakte van 
het gedeelte van de woning dat niet voor de uitoefening 
van een economische activiteit wordt aangewend, gro-
ter moet zijn dan de oppervlakte van het gedeelte dat 
wel voor de uitoefening van een economische activiteit 
wordt aangewend.

Wanneer een woning na heropbouw aldus voor meer 
dan 50 pct. voor de uitoefening van een economische 

de 6 p.c. sur la base de la rubrique XXXVII précitée, 
tant pour les travaux de démolition que pour ceux de 
reconstruction.

En principe, la démolition du bâtiment doit être com-
plète en ce sens qu’elle doit concerner un bâtiment entier 
(maison, hangar, immeuble de bureaux, …). D’autre part, 
une transformation importante d’un vieux bâtiment dans 
laquelle les travaux suite à la démolition ne reposent pas 
de manière significative sur les anciens murs porteurs 
et, plus généralement, sur les éléments essentiels de 
la structure du vieux bâtiment, de sorte que les travaux 
ne peuvent entrer en considération pour l’application 
du taux réduit de TVA pour rénovation (rubriques XXXI 
et XXXVII du tableau A de l’annexe à l’arrêté royal n° 20), 
est bien assimilée à la démolition et reconstruction d’un 
bâtiment pour l’application de cette disposition.

La démolition d’un bâtiment et la reconstruction 
conjointe d’un bâtiment d’habitation ne nécessitent 
pas non plus que les deux soient situés exactement 
au même endroit: il suffit que les deux se situent sur la 
même parcelle cadastrale.

Le concept de “habitation propre” repris dans la pre-
mière condition est le concept qui est visé à l’article 5/5, 
§ 4, alinéas 2 à 8, de la loi spéciale du16 janvier 1989. 
Il s’agit dès lors en substance du logement que la per-
sonne concernée, en tant que propriétaire, possesseur, 
emphytéote, superficiaire ou usufruitier, occupe per-
sonnellement, ou n’occupe pas personnellement pour 
des raisons professionnelles ou sociales, ou à cause 
d’entraves légales ou contractuelles qui rendent impos-
sible l’occupation de l’habitation par le contribuable lui-

même ou en raison de l’état d’avancement des travaux 
de construction ou de rénovation qui ne permettent pas 
au contribuable d’occuper effectivement l’habitation.

Conformément à l’article 5/5, § 4, alinéas 2 à 8, de 
la loi spéciale du 16 janvier 1989, cette notion ne com-
prend pas la partie de l’habitation qui est utilisée pour 
l’exercice de l’activité économique du propriétaire, du 
possesseur, de l’emphytéote, etc. ou de celle d’un 
membre de sa famille.

En outre, le fait que l’habitation doive être utilisée, à 
titre principal, comme habitation propre implique que 
la superficie de la partie non utilisée aux fins de l’exer-
cice d’une activité économique doit être supérieure à 
la superficie de la partie utilisée aux fins de l’exercice 
d’une activité économique.

Si, après reconstruction, un bâtiment d’habitation est 
ainsi utilisé pour plus de 50 p.c. pour l’exercice d’une 
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activiteit wordt gebruikt, is de toepassing van het verlaagd 
btw-tarief voor de werken van afbraak en heropbouw 
volledig uitgesloten. Anderzijds, wanneer een woning na 
heropbouw voor minder dan 50 pct. voor de uitoefening 
van een economische activiteit wordt gebruikt, is de 
toepassing van het verlaagd btw-tarief voor de werken 
van afbraak en heropbouw mogelijk voor het geheel van 
die werken, met inbegrip van de werken die betrekking 
hebben op het gedeelte van de woning die voor de uit-
oefening van een economische activiteit wordt gebruikt.

Het is bovendien vereist dat de eigen woning in hoofde 
van de bouwheer tevens zijn enige woning is.

Om te bepalen of de woning de enige woning is die 
de bouwheer-natuurlijke persoon zelf betrekt, wordt 
rekening gehouden met alle gebouwen die geheel of 
gedeeltelijk worden gebruikt als woning en waarop de 
bouwheer-natuurlijke persoon geheel of gedeeltelijk 
eigendomsrechten kan laten gelden dan wel andere 
zakelijke rechten dan het eigendomsrecht die hem de 
bevoegdheid verschaffen om de woning te gebruiken (cf. 
artikel 9, tweede lid, 2°, van het Btw-Wetboek). Indien de 
echtgeno(o)t(e) of de partner van de bouwheer-natuurlijke 
persoon mee eigendomsrechten verkrijgt ten aanzien 
van de woning, worden zij als één geheel beschouwd 
om te bepalen of het om de enige woning gaat. Verder 
worden zowel de in België als in het buitenland gelegen 
goederen in aanmerking genomen.

Anderzijds wordt er geen rekening gehouden met:

— andere woningen waarvan de bouwheer-natuurlijke 
persoon, ingevolge erfenis, mede-eigenaar, naakte 
eigenaar of vruchtgebruiker is;

— een andere woning die hij betrekt als eigen woning 
waar hij zijn domicilie heeft gevestigd en die uiterlijk op 
31 december van het jaar dat volgt op het jaar van de 
eerste ingebruikneming of eerste inbezitneming van de 
woning bedoeld in het tweede lid, 1°, a), is verkocht.

Om te beoordelen of de woning de enige en eigen 
woning uitmaakt, moet men zich plaatsen op het ogenblik 
van de eerste inbezitneming of de eerste ingebruikneming 

van de woning, met dien verstande dat overeenkomstig 
artikel 1quater, § 4, nieuw, die voorwaarde wel gedurende 
minimaal vijf jaar vervuld moet blijven.

Voorzieningen voor collectieve huisvesting met inbe-
grip van verschillende diensten die door een derde partij 
worden beheerd, (zoals bejaardentehuizen of kostscho-
len) die niet onder de voormelde rubriek XXXVII vallen, 
vallen evenmin onder deze maatregel.

activité économique, l’application du taux réduit de 
TVA aux travaux de démolition et de reconstruction est 
totalement exclue. D’autre part, si, après reconstruc-
tion, un bâtiment d’habitation est utilisé pour moins de 
50 p.c. pour l’exercice d’une activité économique, le taux 
réduit de TVA est applicable à l’ensemble des travaux 
de démolition et de reconstruction, y compris à ceux-ci 
relatifs à la partie du bâtiment d’habitation utilisée aux 
fins de l’exercice d’une activité économique.

Il est requis en outre que ce logement propre consti-
tue, dans le chef du maître d’ouvrage, son habitation 
personnelle unique.

Pour déterminer si l’habitation est l’habitation unique 
qu’occupe le maître d’ouvrage-personne physique lui-
même, il est tenu compte de tous les bâtiments utilisés 
en tout ou en partie comme habitation et sur lesquels le 
maître d’ouvrage-personne physique peut faire valoir, en 
tout ou en partie, des droits de propriété ou des droits 
réels autres que le droit de propriété qui lui donnent le 
droit d’utiliser le logement (cf. article 9, alinéa 2, 2°, du 
Code de la TVA). Si le conjoint ou le partenaire du maître 
d’ouvrage-personne physique acquiert également des 
droits de propriété sur le logement, ils sont considérés 
comme un ensemble afin de déterminer s’il s’agit de 
l’habitation unique. En outre, les biens situés en Belgique 
et à l’étranger sont pris en compte.

Par contre, il n’est pas tenu compte:

— des autres habitations dont le maître d’ouvrage-
personne physique est, en vertu d’une succession, 
copropriétaire, nu-propriétaire ou usufruitier;

— d’une autre habitation qu’il occupe comme habita-
tion propre où il a établi son domicile et qui a été vendue 
au plus tard le 31 décembre de l’année qui suit celle de 
la première occupation ou de la première utilisation de 
l’habitation visée à l’alinéa 2, 1°, a).

Afin de déterminer si l’habitation constitue l’habitation 
unique et propre, il convient de se placer au moment de 
la première mise en service ou de la première occupa-

tion de l’habitation, étant entendu que, conformément 
à l’article 1erquater, § 4, nouveau, cette condition doit 
être remplie pendant une période minimale de cinq ans.

Les structures de logement collectif qui sont gérées 
par une tierce personne et incluant différents services 
complémentaires, (tels que les maisons de retraite ou les 
internats) qui ne sont pas couvertes par la rubrique XXXVII 
précitée, ne sont pas non plus couvertes par cette mesure.
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De tweede voorwaarde legt een maximale totale be-
woonbare oppervlakte op met betrekking tot de woning 
na uitvoering van de werken. Om het voordeel van de 
maatregel te beperken tot de kleine en middelgrote wo-
ningen, mag die oppervlakte 200 m2 niet overschrijden, 
ongeacht het type van woning (viergevelwoning, rijhuis, 
appartement of wooneenheid in een geïntegreerd project 
van gemeenschappelijk wonen).

Net zoals de eerste voorwaarde moet deze voorwaarde 
overeenkomstig artikel 1quater, § 4, nieuw, gedurende 
minstens vijf jaar vervuld blijven.

Artikel 1quater, § 8, nieuw, legt de nadere regels vast 
voor de berekening van de bewoonbare oppervlakte 
voor de toepassing van die voorwaarde.

Voor de berekeningswijze wordt aangesloten bij de 
gegevens die door de architect reeds verplicht moes-

ten worden opgegeven in het “aangifteformulier met 
betrekking tot de statistiek van de bouwvergunningen” 
(model 1) dat is bestemd voor de Algemene directie 
Statistiek en Economische Informatie (nu: Statbel) van 
de FOD Economie, KMO, Middenstand en Energie. Eén 
gewest is recent overgeschakeld op een vereenvoudigde 
digitale procedure. De verplichting om het formulier in 
te dienen is opgenomen in het koninklijk besluit van 
3 december 1962 waarbij een maandelijkse statistiek 
van de bouwvergunningen, alsmede van de in de loop 
der maand begonnen gebouwen en voltooide gebouwen 
wordt voorgeschreven.

In dat formulier moet onder meer de bewoonbare op-
pervlakte van gebouwen die uitsluitend of hoofdzakelijk 
bestemd zijn voor huisvesting worden opgegeven. Door 
aan te sluiten bij een gekende methodologie worden 
de administratieve lasten bij de berekening van de be-
woonbare oppervlakte en de controle en de opvolging 
ervan beperkt.

Paragraaf 8 maakt aldus een onderscheid tussen 
drie situaties om rekening te houden met de specifieke 
kenmerken van elke situatie, met name die van een 
gezinswoning, een appartement (met privatieve en 
gemeenschappelijke ruimten) en een wooneenheid die 

deel uitmaakt van een geïntegreerd project van gemeen-
schappelijk wonen (met ruimtes voor gemeenschappelijk 
gebruik en ruimtes voor privégebruik).

Als uitgangspunt geldt in alle gevallen dat de bewoon-
bare oppervlakte wordt berekend door de oppervlakten 
van alle woonvertrekken samen te tellen, gemeten vanaf 
en tot de binnenkanten van de opgaande muren.

La deuxième condition impose une superficie totale 

habitable maximale de l’habitation après l’exécution 
des travaux. Afin de limiter le bénéfice de la présente 
mesure aux logements de petite et moyenne taille, cette 
superficie ne peut excéder 200 m2, quel que soit le type 
d’habitation concernée (maison quatre façades, maison 
de rang, appartement ou habitation dans le cadre d’un 
projet intégré d’habitat collectif).

Comme c’est le cas pour la première condition, cette 
condition doit être remplie pendant une période mini-
male de cinq ans, conformément à l’article 1erquater, 
§ 4, nouveau.

L’article 1erquater, § 8, nouveau, fixe les modalités de 
calcul de la superficie habitable en vue de l’application 
de cette condition.

La méthode de calcul se rattache aux données que 
l’architecte était déjà tenu de fournir dans le “formulaire de 

déclaration relatif aux statistiques sur les permis de bâtir” 
(modèle 1) destiné à la Direction générale Statistique et 
information économique (aujourd’hui: Stabel) du Service 
public fédéral Économie, PME, Classes moyennes et 
Énergie. Une seule région a récemment basculé vers 
une procédure digitale simplifiée. L’obligation d’introduire 
ce formulaire est reprise à l’arrêté royal du 3 décembre 
1962, qui prescrit des statistiques mensuelles sur les 
permis de bâtir ainsi que sur les constructions commen-
cées et achevées au cours du mois.

Ce formulaire doit, entre autres, reprendre la super-

ficie habitable des bâtiments destinés exclusivement 
ou principalement au logement. En se reliant à une 
méthodologie connue, la charge administrative liée au 
calcul de la superficie habitable, à son contrôle et à sa 
surveillance est limitée.

Le paragraphe 8 établit ainsi une distinction entre 
trois situations afin de tenir compte des spécificités de 
chacune de ces situations, à savoir celle d’une maison 
unifamiliale, d’un appartement (avec des espaces pri-
vatifs et communs) ou d’une habitation qui fait partie 

d’un projet intégré d’habitat collectif (comprenant des 
espaces pour l’usage commun et des espaces pour 
l’usage privé).

Dans tous les cas, le point de départ est que la super-
ficie totale habitable est calculée en additionnant les 
superficies de toutes les pièces d’habitation, mesurées 
à partir de et jusqu’aux côtés intérieurs des murs en 
élévation.
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Voor de toepassing van die bepaling worden als 
woonvertrekken beschouwd, de keukens, de woonka-
mers, de eetkamers, de slaapkamers, de bewoonbare 
zolder- en kelderruimten, de bureaus en alle andere 
voor huisvesting bedoelde ruimtes. Worden gelijkgesteld 
met woonvertrekken, alle voor de uitoefening van een 
economische activiteit gebruikte ruimtes.

Voor de toepassing van deze paragraaf wordt de op-
pervlakte van de woonvertrekken bedoeld in het vierde 
lid maar in aanmerking genomen op voorwaarde dat die 
vertrekken een minimumoppervlakte hebben van 4 m2 
en een minimumhoogte boven de vloer van 2 meter.

Verder gelden de volgende specifieke aanvullende 
regels:

— bij appartementen wordt enkel de oppervlakte van 
de privatieve ruimten in aanmerking genomen en niet 
de oppervlakte van de gemeenschappelijke ruimten 

zoals plat dak, centrale hal, trappen en de buitenzijde;

— bij wooneenheden die deel uitmaken van een geïn-
tegreerd vastgoedproject, wordt de oppervlakte van de 
woonvertrekken voor gemeenschappelijk gebruik door 
de bewoners van de verschillende wooneenheden van 
het project (zoals bv. de keuken of de woonkamer in 
het kader van een co-housing project), ten aanzien van 
elke individuele wooneenheid van het project slechts in 
aanmerking genomen in evenredigheid met het aantal 
wooneenheden van het project. Bij een co-housing 
project met 6 wooneenheden, zal de oppervlakte van 
de keuken die gemeenschappelijk wordt gebruikt aldus 
ten belope van 1/6 van de totale oppervlakte ervan in 
aanmerking worden genomen voor de bepaling van 
de totale bewoonbare oppervlakte van elke individuele 
wooneenheid in het project.

De derde voorwaarde, van formele aard, bestaat in 
de overhandiging door de bouwheer-natuurlijke persoon, 
vooraleer de belasting opeisbaar wordt, van een ver-
klaring aan de administratie verstuurd naar het elektro-
nische adres dat door de minister van Financiën of zijn 
gemachtigde is aangeduid die de volgende inlichtingen 
of documenten bevat:

— een uitdrukkelijke vermelding van het feit dat het 
gebouw, na uitvoering van de werken, als enige woning en 
hoofdzakelijk, als eigen woning in de zin van artikel 5/5, 
§ 4, tweede tot achtste lid van de bijzondere wet van 
16 januari 1989 zal worden gebruikt door de bouwheer-
natuurlijke persoon die er zonder uitstel zijn domicilie 
zal hebben en een totale bewoonbare oppervlakte zal 
hebben van niet meer dan 200 m2;

— een afschrift van de omgevingsvergunning;

Pour l’application de cette disposition, sont considérées 
comme pièces d’habitation, les cuisines, les salles de 
séjour, les salles à manger, les chambres à coucher, les 
mansardes et sous-sols habitables, les bureaux et les 
autres espaces destinés à l’habitation. Sont assimilées 
à des pièces d’habitation tous les espaces utilisés à 
l’exercice d’une activité économique.

Pour l’application de ce paragraphe, la superficie 
des pièces d’habitations visées à l’alinéa 4 n’est prise 
en compte qu’à la condition que ces pièces aient une 
superficie minimum de 4 m2 et une hauteur minimum 
de 2 mètres au-dessus du plancher.

Pour le surplus, les règles spécifiques suivantes 
s’appliquent:

— pour les appartements, seule est prise en consi-
dération la superficie des espaces privatifs et non la 
superficie des espaces communs comme le toit plat, le 

vestibule central, les cages d’escalier et la façade externe;

— pour une habitation qui fait partie d’un projet intégré 
d’habitat groupé, la superficie des pièces d’habitation 
utilisées en commun par les habitants des différentes 
habitations du projet (comme par exemple la cuisine ou 
la salle de séjour dans le cadre d’un projet de co-hou-
sing) est prise en considération par rapport à chaque 
habitation individuelle du projet en proportion du nombre 
d’habitations dans le projet. Dans le cadre d’un projet 
de co-housing comprenant 6 habitations, la superficie 
de la cuisine utilisée en commun sera donc prise en 
compte à hauteur d’1/6e de la superficie totale pour la 
détermination de la superficie habitable totale de chaque 
unité d’habitation individuelle du projet.

La troisième condition, de nature formelle, consiste 
en la remise par le maître d’ouvrage-personne physique, 
préalablement au moment où la taxe devient exigible, 
auprès de l’administration, d’une déclaration envoyée 
à l’adresse électronique indiquée par le ministre des 
Finances ou son délégué contenant les informations 
ou documents suivants:

— une mention expresse du fait que le bâtiment, après 
l’exécution des travaux, sera utilisé comme habitation 
unique et, à titre principal, comme habitation propre au 
sens de l’article 5/5, § 4, alinéas 2 à 8 de la loi spéciale 
du 16 janvier 1989, par le maître d’ouvrage–personne 
physique qui y aura son domicile sans délai et aura une 
superficie totale habitable qui n’excède pas 200 m2;

— une copie du permis d’urbanisme;
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— een afschrift van het (de) aannemingscontract(en).

Een afschrift van deze verklaring moet bovendien aan 
de betrokken dienstverlener(s) worden overhandigd.

De vierde voorwaarde vereist dat het tijdstip waarop 

de belasting opeisbaar wordt zich voordoet uiterlijk op 
31 december van het jaar van de eerste ingebruikneming 
of de eerste inbezitneming van de woning. Die regel strekt 
ertoe, net zoals bij de voormelde rubriek XXXVII, om de 
omvang van bedoelde handelingen te beperken om te 
voorkomen dat het verlaagd tarief ook van toepassing 
is op afwerkingswerkzaamheden die worden uitgevoerd 
geruime tijd na de ingebruikneming van het gebouw. 
Die voorwaarde wordt behouden in het kader van deze 
tijdelijk maatregel om die ook op dit punt af te stemmen 
op degene opgenomen in rubriek XXXVII.

De vijfde voorwaarde, net zoals de derde voorwaarde 

van formele aard, heeft tot slot betrekking op de vermel-
dingen die de facturen moeten bevatten met betrekking 
tot de bedoelde handelingen. Die facturen moeten met 
name de verschillende elementen vaststellen die de toe-
passing van het verlaagd tarief van 6 pct. rechtvaardigen.

Zoals het geval is bij de rubriek XXXVII, voorziet de 
maatregel erin dat de dienstverrichter kan ontlast wor-
den van de aansprakelijkheid betreffende de onterechte 
toepassing van het verlaagd tarief in het geval waarin hij 
beschikt, behoudens samenspanning tussen de partijen, 
over een afschrift van de voormelde verklaring van de 
bouwheer, in het bijzonder wat de toepassing van de 
eerste twee voormelde voorwaarden betreft.

De maatregel voorziet bovendien, zoals dat het geval 
is in de rubriek XXXVII, dat bepaalde handelingen van 
de tarifaire gunstregeling zijn uitgesloten. Het betreft:

— werk in onroerende staat en andere onroerende 
handelingen die geen betrekking hebben op de eigenlijke 
woning, zoals bebouwingswerkzaamheden, tuinaanleg 
en oprichten van afsluitingen;

— werk in onroerende staat en andere onroerende 
handelingen die tot voorwerp hebben de bestanddelen 
of een gedeelte van de bestanddelen van zwembaden, 
sauna’s, midgetgolfbanen, tennisterreinen en dergelijke 
installaties;

— gehele of gedeeltelijke reiniging van een woning.

Artikel 1quater, § 2, nieuw, van het koninklijk be-
sluit nr. 20 voorziet een tweede belangrijke uitbreiding 
van de huidige maatregel bedoeld in de voormelde 

— une copie du (des) contrat(s) d’entreprise.

Une copie de cette déclaration doit en outre être remise 
au(x) prestataire(s) de services concernés.

La quatrième condition impose que le moment où 

la taxe devient exigible doit survenir au plus tard le 
31 décembre de l’année de la première occupation ou 
de la première mise en service du bâtiment d’habita-
tion. Cette règle a pour but, comme c’est le cas dans 
la rubrique XXXVII précitée, de limiter l’étendue des 
opérations visées par la mesure afin d’éviter que le 
taux réduit ne s’applique à des travaux de finition qui 
interviendraient bien après le moment où le bâtiment 
est réellement occupé. Cette condition est maintenue 
dans le cadre de la présente mesure temporaire afin de 
l’aligner aussi sur ce point sur celle reprise à la rubrique 
XXXVII précitée.

Enfin, la cinquième condition, de nature formelle comme 

la troisième condition, a trait aux mentions que doivent 
contenir les factures relatives aux opérations visées. 
Ces factures doivent notamment constater l’existence 
des différents éléments justifiant de l’application du taux 
réduit de 6 p.c.

Comme c’est le cas en ce qui concerne la rubrique 
XXXVII précitée, la mesure prévoit que le prestataire 
de services puisse être déchargé de sa responsabilité 
quant à une mauvaise application du taux réduit dans 
l’hypothèse où il dispose, sauf collusion entre les par-
ties, d’une copie de la déclaration du maître d’ouvrage 
précitée, singulièrement en ce qui concerne l’application 
des deux premières conditions précitées.

La mesure prévoit en outre, comme c’est le cas de la 
rubrique XXXVII, que certaines opérations sont exclues 
de ce régime tarifaire préférentiel. Il s’agit:

— des travaux et autres opérations de nature immo-
bilière, qui ne sont pas affectés au logement proprement 
dit, tels que les travaux de culture ou de jardinage et les 
travaux de clôture;

— des travaux et autres opérations de nature immo-
bilière, qui ont pour objet tout ou partie des éléments 
constitutifs de piscines, saunas, mini-golfs, courts de 
tennis et installations similaires;

— du nettoyage de tout ou partie d’un bâtiment 
d’habitation.

L’article 1erquater, § 2, nouveau, de l’arrêté royal n° 20 
prévoit une deuxième extension majeure de la mesure 
actuellement prévue dans la rubrique XXXVII précitée. 



1662/001DOC 5526

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

rubriek XXXVII. Onderhavige tijdelijke maatregel is 
namelijk eveneens van toepassing op het werk in on-
roerende staat en de andere handelingen opgesomd in 
rubriek XXXI, § 3, 3° tot 6°, van tabel A van de bijlage 
bij het koninklijk besluit nr. 20, die tot voorwerp hebben 
de afbraak van een gebouw en de daarmee gepaard 
gaande heropbouw van een woning bestemd voor 
langdurige verhuur in het kader van het sociaal beleid 
en gelegen op hetzelfde kadastraal perceel als dat 
gebouw, waarvoor de belasting opeisbaar is geworden 
overeenkomstig de artikelen 22 en 22bis, § 1, van het 
Wetboek tussen 1 januari 2021 en 31 december 2022.

Deze maatregel heeft dus betrekking op bouwheren, 
natuurlijke of rechtspersonen, die na de uitvoering van de 
werken, de woning verhuren aan een sociaal verhuurkan-
toor of laten verhuren door een sociaal verhuurkantoor 
in het kader van een aan een sociaal verhuurkantoor 
toegekend beheersmandaat.

De formele toepassingsvoorwaarden zijn mutatis 
mutandis dezelfde als voor paragraaf 1.

In tegenstelling tot de maatregel opgenomen in pa-
ragraaf 1, is deze maatregel wel van toepassing op het 
hele Belgische grondgebied, met inbegrip van de grote 
steden bedoeld in rubriek XXXVII van tabel A van de 
bijlage bij het koninklijk besluit nr. 20.

Artikel 1quater, § 3, nieuw, van het koninklijk besluit 
nr. 20 voorziet tot slot een derde belangrijke uitbreiding 
van de huidige tarifaire gunstmaatregel voor afbraak en 
heropbouw bedoeld in de voormelde rubriek XXXVII. 
Onderhavige tijdelijke maatregel is namelijk eveneens 
van toepassing op de levering van woningen en het bij-
horend terrein, evenals op de vestigingen, overdrachten 
en wederoverdrachten van zakelijke rechten bedoeld in 
artikel 9, tweede lid, 2°, van het Wetboek, die betrekking 
hebben op een woning en het bijhorend terrein en die 
niet vrijgesteld zijn van de belasting overeenkomstig 
artikel 44, § 3, 1°, van het Wetboek, na de afbraak van 
een gebouw en de daarmee gepaard gaande heropbouw 
van een woning gelegen op hetzelfde kadastraal perceel 
als dat gebouw.

Deze maatregel heeft dus in het bijzonder betrekking 
op de vastgoedpromotoren die investeren in de aankoop 
van bebouwde percelen met de bedoeling er nieuwe wo-
ningen op te richten hetzij in de vorm van huizen, hetzij in 
de vorm van appartementen. Het is immers gebleken dat 
een aanzienlijk aantal vastgoedprojecten die de afbraak 
en heropbouw van een gebouw tot voorwerp hebben hun 
oorsprong vinden in dat soort initiatieven van onderne-
mers. Zoals in de tekst is vermeld, heeft de maatregel 
alleen betrekking op projecten die worden uitgevoerd, 
vanaf de afbraak van het gebouw tot de levering van de 

La présente mesure temporaire s’applique notamment 
également aux travaux immobiliers et autres opérations 
énumérées à la rubrique XXXI, § 3, 3° à 6°, du tableau A 
de l’annexe à l’arrêté royal n° 20, ayant pour objet la 
démolition d’un bâtiment et la reconstruction conjointe 
d’un bâtiment d’habitation destiné à une location de 
longue durée dans le cadre de la politique sociale et 
situé sur la même parcelle cadastrale que ce bâtiment, 
pour lesquels la taxe est devenue exigible conformément 
aux articles 22 et 22bis, § 1er, du Code entre le 1er janvier 
2021 et le 31 décembre 2022.

Cette mesure concerne dès lors des maîtres d’ouvrage, 
personnes physiques ou morales, qui donnent le bâti-
ment d’habitation en location à une agence immobilière 
sociale ou le laissent donner en location dans la cadre 
d’un mandat de gestion accordé à une agence immo-
bilière sociale.

Les conditions d’application formelles sont mutatis 
mutandis les mêmes que pour le paragraphe 1er.

Contrairement à la mesure visée au paragraphe 1er, 
cette mesure s’applique bel et bien à l’ensemble du 
territoire belge, y compris les 32 grandes villes visées 
à la rubrique XXXVII du tableau A de l’annexe à l’arrêté 
royal n° 20.

Enfin, l’article 1erquater, § 3, nouveau, de l’arrêté 
royal n° 20 prévoit une troisième extension majeure de 
la mesure tarifaire favorable concernant la démolition et 
la reconstruction actuellement prévue dans la rubrique 
XXXVII précitée. En effet, la présente mesure tempo-
raire s’applique également aux livraisons de bâtiments 
d’habitation et le sol y attenant, ainsi qu’aux constitu-
tions, cessions ou rétrocessions de droits réels visées 
à l’article 9, alinéa 2, 2°, du Code, portant sur un bâti-
ment d’habitation et le sol y attenant et qui ne sont pas 
exemptées de la taxe conformément à l’article 44, § 3, 
1°, du Code, consécutives à la démolition d’un bâtiment 
et la reconstruction conjointe d’un bâtiment d’habitation, 
situé sur la même parcelle cadastrale que ce bâtiment.

Cette mesure concerne dès lors en particulier les 
promoteurs immobiliers qui investissent dans l’achat de 
parcelles bâties en vue d’y créer de nouveaux logements 
soit sous la forme de maisons, soit d’appartements. Il 
est en effet apparu qu’un nombre significatif de projets 
immobiliers de démolition et reconstruction d’un bâti-
ment trouvaient leur origine dans le cadre d’initiatives 
entrepreneuriales de ce genre. Comme cela est précisé 
dans le texte, la mesure ne concerne que les projets qui 
sont menés, depuis la démolition du bâtiment jusqu’à la 
fourniture de l’habitation, par le même assujetti. Cette 



271662/001DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

woning, door dezelfde belastingplichtige. Deze maatregel 
heeft dus geen betrekking op de werken in onroerende 
staat die worden uitgevoerd voor die promotoren, maar 
wel betrekking op de daaropvolgende levering van de 
woning aan een particulier met de bedoeling dat hij die:

— ofwel zelf als enige en hoofdzakelijk als eigen wo-
ning (rekening houdend met een maximale bewoonbare 
oppervlakte van 200 m2) zal gebruiken;

— ofwel voor een lange termijn verhuurt aan of door 
bemiddeling van een sociaal verhuurkantoor.

Het tijdelijk karakter van de maatregel impliceert in 
dit geval dat de opeisbaarheid van de belasting op die 
leveringen zich moet voordoen tussen 1 januari 2021 
en 31 december 2022.

Voor dergelijke handelingen geldt momenteel geen 
verlaagd tarief op grond van de voormelde rubriek XXXVII. 
Om die reden zal deze maatregel voor zijn toepassings-
duur ook van toepassing zijn in de in rubriek XXXVII, 
tweede lid, 2°, bedoelde steden, en dat in tegenstelling 
tot de maatregel opgenomen in paragraaf 1 van arti-
kel 1quater, nieuw.

De formele toepassingsvoorwaarden van het ver-
laagde tarief van 6 pct. opgenomen in paragraaf 1 
van artikel 1quater, nieuw, zijn mutatis mutandis van 
toepassing, onder voorbehoud van de volgende aan-
passingen die noodzakelijk zijn in het licht van de aard 
van de handelingen:

— de verklaring ingediend door de leverancier (bouw-
promotor) moet mede worden ondertekend door de koper 
van het goed (of de verkrijger van het zakelijk recht op dat 
goed) om een eventuele ontlasting van aansprakelijkheid 
mogelijk te maken van de leverancier in geval de koper 
van het goed of de verkrijger van het zakelijke recht op 
dat goed hetzij de voorwaarde niet of niet meer in acht 
neemt dat de woning als enige woning en hoofdzakelijk 
als eigen woning in de zin van artikel 5/5, § 4, tweede 
tot achtste lid van de bijzondere wet van 16 januari 1989 
wordt gebruikt door de persoon die er zonder uitstel 
zijn domicilie zal hebben en een totale bewoonbare op-
pervlakte zal hebben van niet meer dan 200 m2, hetzij 

de voorwaarde niet of niet meer in acht neemt dat het 
goed moet worden verhuurd aan of door bemiddeling 
van een sociaal verhuurkantoor;

— die verklaring moet niet alleen de informatie be-
vatten bedoeld in paragraaf 1 en vergezeld gaan van 
de documenten bedoeld in die paragraaf, maar ook 
vergezeld gaan van het compromis of de authentieke 
akte die op de bedoelde handeling betrekking heeft.

mesure ne concerne dès lors pas les travaux immobi-
liers effectués en faveur de ces promoteurs, mais bien 
la livraison subséquente du bâtiment d’habitation à un 
particulier en vue pour ce dernier:

— soit d’en faire son habitation unique et, à titre 
principal, son habitation propre (tenant compte d’une 
superficie habitable maximale de 200 m2);

— soit de la donner en location pour une longue durée 
à ou par l’intermédiaire d’une agence immobilière sociale.

Le caractère temporaire de la mesure implique dans 
ce cas que l’exigibilité de la taxe sur ces livraisons doit 
intervenir entre le 1er janvier 2021 et le 31 décembre 2022.

Ces opérations ne sont actuellement pas soumises à 
un taux réduit de TVA sur la base de la rubrique XXXVII 
précitée. Pour cette raison, cette mesure s’appliquera 
donc également, pour sa période d’application, dans 
les villes visées à la rubrique XXXVII, alinéa 2, 2°, 
contrairement à la mesure visée au paragraphe 1er de 
l’article 1erquater, nouveau.

Les conditions d’application formelles du taux réduit 
de 6 p.c. prévues au paragraphe 1er de l’article 1erquater, 
nouveau, s’appliquent mutatis mutandis, sous réserve 
des adaptations suivantes, nécessaires compte tenu de 
la nature des opérations:

— la déclaration introduite par le fournisseur (promo-
teur) doit être contresignée par l’acquéreur du bien (ou 
du droit réel portant sur ce bien) afin de permettre une 
éventuelle décharge de responsabilité dans le chef du 
fournisseur dans le cas où l’acquéreur du bien ou du droit 
réel sur ce bien soit ne respecte pas ou ne respecte plus 
la condition que le bâtiment d’habitation est utilisé comme 
habitation unique et à titre principal comme habitation 
propre au sens de l’article 5/5, § 4, alinéas 2 à 8 de la 
loi spéciale du 16 janvier 1989, par la personne qui y 
aura son domicile sans délai et aura une superficie totale 
habitable qui n’excède pas 200 m2, soit ne respecte plus 
la condition que le bien doit être donné en location à ou 

par l’intermédiaire d’une agence immobilière sociale;

— cette déclaration ne doit pas uniquement contenir 
les informations visées au paragraphe 1er et être accom-
pagnée des documents visés au même paragraphe, mais 
elle doit également être accompagnée du compromis ou 
de l’acte authentique portant sur l’opération en cause.
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De uitbreiding van het toepassingsgebied van het 
verlaagd tarief van 6 pct. zal er meteen ook voor zorgen 
dat er een oplossing wordt geboden voor tal van pro-
jecten met betrekking tot nieuwe vormen van gemeen-
schappelijk wonen, al dan niet intergenerationeel (in het 
bijzonder co-housing) die niet voldeden aan de strikte 
voorwaarden opgenomen in rubriek XXXVII.

Dergelijke projecten gerealiseerd ingevolge afbraak 
en heropbouw kunnen immers maar onder die rege-
ling bedoeld in rubriek XXXVII vallen (en dus onder 
de regeling van paragraaf 1 van artikel 1quater, nieuw) 
voor zover alle bewoners van deze wooneenheden als 
initiatiefnemers van het project (bouwheren) kunnen 
worden beschouwd en dat er na de start van de betref-
fende werkzaamheden geen vastgoedoverdracht tussen 
de verschillende partijen van het project plaatsvindt. 
Nu ook de leveringen van woningen met het bijhorend 
terrein na afbraak en wederopbouw aan het verlaagd 
tarief van 6 pct. mogelijk worden, zal de levering van 

dergelijke woningen door de vastgoedpromotor (of door 
de oorspronkelijke initiatiefnemers aan latere instappers) 
ook aan 6 pct. mogelijk zijn.

Artikel 1quater, § 4 nieuw, van het koninklijk besluit 
nr. 20 vereist dat de woningen bedoeld in paragraaf 1 
en paragraaf 3 gedurende een bepaalde periode (van 
minstens 5 jaar):

— zullen worden gebruikt als enige woning en hoofd-
zakelijk als eigen woning in de zin van artikel 5/5, § 4, 
tweede tot achtste lid, van de bijzondere wet van 16 ja-
nuari 1989 door respectievelijk de bouwheer-natuurlijke 
persoon of de verkrijger-natuurlijk persoon, die er zonder 
uitstel zijn domicilie zal hebben;

— een bewoonbare oppervlakte zullen hebben die 
200 m2 niet overschrijdt (in de gevallen bedoeld in para-
graaf 1, tweede lid, 1° en paragraaf 3, tweede lid, 1°, a)).

Wat de werken van afbraak en heropbouw betreft 
bedoeld in paragraaf 1 van artikel 1quater, nieuw, loopt 
de periode af op 31 december van het vijfde jaar volgend 
op het jaar van de eerste ingebruikneming of eerste 
inbezitneming van het gebouw door de bouwheer-
natuurlijke persoon.

Wat de levering van een woning en het bijhorend 
terrein en de vestiging, overdracht en wederoverdracht 
van zakelijke rechten op een woning en het bijhorend 
terrein die niet zijn vrijgesteld van de belasting over-
eenkomstig artikel 44, § 3, 1°, van het Wetboek, betreft, 
loopt die periode af op 31 december van het vijfde jaar 
volgend op het jaar van de eerste ingebruikneming of de 
eerste inbezitneming van het gebouw door de verkrijger-
natuurlijke persoon.

L’extension du champ d’application du taux réduit de 
6 p.c. apportera en même temps une solution à de nom-
breux projets relatif aux nouvelles formes de cohabitation, 
intergénérationnelles ou non (en particulier co-housing), 
qui ne remplissaient pas les conditions strictes prévues 
à la rubrique XXXVII.

En effet, de tels projets réalisés suite à la démolition 
et la reconstruction ne peuvent relever du régime prévu 
à la rubrique XXXVII (et donc de la disposition du para-
graphe 1er de l’article 1erquater, nouveau) que dans la 
mesure où tous les occupants de ces unités d’habitation 
peuvent être considérés comme les initiateurs du projet 
(constructeurs) et qu’aucun transfert de propriété n’a 
lieu entre les différentes parties du projet après le début 
des travaux en question. Maintenant que les livraisons 
de logements avec le sol y attenant, après démolition 
et reconstruction deviennent également possibles au 
taux réduit de 6 p.c., la fourniture de tels logements par 

le promoteur immobilier (ou par les initiateurs de départ 
aux entrants ultérieurs dans le projet) sera également 
possible à 6 p.c.

L’article 1erquater, § 4, nouveau, de l’arrêté royal 
n° 20, requiert que, pendant une certaine période (au 
moins 5 ans), les bâtiments d’habitation visés aux para-
graphes 1er et 3:

— soient occupés comme habitation unique et à titre 
principal comme habitation propre au sens de l’article 5/5, 
§ 4, alinéas 2 à 8, de la loi spéciale du 16 janvier 1989, 
par respectivement le maître d’ouvrage-personne phy-
sique, ou l’acquéreur-personne physique, qui y aura son 
domicile sans délai;

— auront une superficie habitable n’excédant pas 
200 m2 (dans les cas visés aux paragraphe 1er, alinéa 2, 
1° et au paragraphe 3, alinéa 2, 1°, a)).

En ce qui concerne les travaux de démolition et de 
reconstruction visées au paragraphe 1er de l’article 1er-

quater, nouveau, le délai expire le 31 décembre de la 
cinquième année qui suit celle au cours de laquelle a 
lieu la première occupation ou la première utilisation du 
bâtiment par le maître d’ouvrage-personne physique.

En ce qui concerne la livraison d’un bâtiment d’habi-
tation et le sol y attenant et la constitution, cession, 
rétrocession de droits réels portant sur un bâtiment 
d’habitation et le sol y attenant qui ne sont pas exemp-
tées de la taxe par l’article 44, § 3, 1°, du Code, le délai 
expire le 31 décembre de la cinquième année qui suit 
celle au cours de laquelle a lieu la première occupation 
ou la première utilisation du bâtiment par l’acquéreur-
personne physique.
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Indien zich tijdens de voormelde periode wijzigingen 
voordoen waardoor minstens één van de voormelde 
voorwaarden niet langer vervuld is, moet de bouwheer-
natuurlijke persoon of de verkrijger-natuurlijke persoon 
daarvan een verklaring toesturen aan het elektronisch 
adres aangeduid door de minister van Financiën of zijn 
gemachtigde, binnen een termijn van drie maanden (aan-
gepaste termijn na advies nr. 68 243 van 10 november 
2020 van de Raad van State) vanaf de datum waarop 
de wijzigingen aanvangen. Bovendien moet hij binnen 
dezelfde termijn het belastingvoordeel dat hij heeft ge-
noten terugstorten aan de Staat voor het jaar waarin de 
wijziging zich voordoet en voor de nog te lopen jaren tot 
beloop van een vijfde per jaar.

Die storting moet evenwel niet gebeuren in geval van 
overlijden van de bouwheer-natuurlijke persoon of de 
verkrijger-natuurlijke persoon of bij elk behoorlijk verant-
woord geval van overmacht dat hem definitief verhindert 
nog te voldoen aan de voormelde voorwaarden. Dat zou 

bijvoorbeeld ook kunnen gaan om een geval waarin naar 
behoren wordt verantwoord dat de woning definitief en 
onherroepelijk werd vernietigd door omstandigheden 
buiten de wil van de betrokkene.

Er wordt niet ingegaan op de suggestie van de Raad 
van State in zijn advies nr. 68 243 van 10 november 2020 
om desgevallend de termijn specifiek te verlengen bij 
“acute familiale situaties”. In plaats daarvan wordt de 
termijn van één maand op algemene wijze verlengd tot 
drie maanden om de betrokkenen, in het bijzonder bij 
“acute familiale situaties” in staat te stellen binnen een 
redelijke termijn aan deze verplichting te voldoen.

Artikel 1quater, § 5, nieuw, van het koninklijk besluit 

nr. 20, vereist tot slot dat de voorwaarden bedoeld in 
paragraaf 2, tweede lid, 1°, en paragraaf 3, tweede lid, 
1°, b), moeten vervuld blijven gedurende een periode die 
ten vroegste eindigt op 31 december van het vijftiende 
jaar volgend op het jaar van de eerste ingebruikneming 
of eerste inbezitneming van de woning. Deze minimum-
verhuurtermijn wordt, al naargelang het geval, vastge-
legd in de met het sociaal verhuur kantoor afgesloten 
verhuurovereenkomst of in de overeenkomst inzake het 
beheersmandaat.

Indien zich tijdens de voormelde periode wijzigingen 
voordoen waardoor de voorwaarden bedoeld in respectie-
velijk paragraaf 2, tweede lid, 1°, en paragraaf 3, tweede 
lid, 1°, b), niet meer vervuld zijn, moet de bouwheer of 
de verkrijger daarvan een verklaring toesturen aan het 
elektronisch adres aangeduid door de minister van 
Financiën of zijn gemachtigde, binnen de termijn van 
drie maanden vanaf de datum waarop de wijzigingen 
aanvangen. Bovendien moet hij het belastingvoordeel 
dat hij heeft genoten terugstorten binnen dezelfde termijn 

Si, durant la période susvisée, des modifications 
interviennent telles qu’au moins une des conditions 
précitées n’est plus remplie, le maître d’ouvrage-per-
sonne physique ou l’acquéreur-personne physique doit 
en faire la déclaration envoyée à l’adresse électronique 
indiquée par le ministre des Finances ou son délégué, 
dans le délai de trois mois (délai adapté conformément 
à la remarque du Conseil d’État dans son avis n° 68 243 
du 10 novembre 2020) à compter de la date du début des 
modifications. En outre, il doit reverser dans le même 
délai à l’État le montant de l’avantage fiscal dont il a 
bénéficié, pour l’année au cours de laquelle intervient 
ce changement et les années restant à courir, à concur-
rence d’un cinquième par année.

Ce versement ne doit pas intervenir en cas de décès du 
maître d’ouvrage-personne physique ou de l’acquéreur-
personne physique ou pour tout cas de force majeure 
dûment justifié qui l’empêche définitivement de remplir 
les conditions précitées. Cela pourrait par exemple être 

également le cas dans l’hypothèse où il serait dûment 
justifié que le logement a été définitivement et irrévoca-
blement détruit par des circonstances indépendantes 
de la volonté de la personne concernée.

Il n’est pas donné suite à la suggestion du Conseil 
d’État dans son avis n° 68 243 du 10 novembre 2020 
d’allonger ce délai spécifiquement en cas de “situations 
familiales aigües”. Par contre, le délai d’un mois est 
allongé de façon générale à trois mois afin de permettre 
aux personnes concernées, et en particulier en cas de 
“situations familiales aigues” de remplir cette obligation 
dans un délai raisonnable.

Enfin, l’article 1erquater, § 5, nouveau requiert que 

les conditions visées au paragraphe 2, alinéa 2, 1°, et 
paragraphe 3, alinéa 2, 1°, b), doivent rester réunies 
pendant une période qui prend fin au plus tôt le 31 
décembre de la quinzième année suivant l’année de la 
première occupation ou la première utilisation du bâti-
ment d’habitation. Cette période de location minimale 
est fixée, selon le cas, dans la convention de location 
ou la convention relative au mandat de gestion, conclue 
avec l’agence immobilière sociale.

Si, durant la période susvisée, des modifications 
interviennent telles que les conditions respectivement 
visées au paragraphe 2, alinéa 2, 1°, et paragraphe 3, 
alinéa 2, 1°, b), ne sont plus remplies, le maître d’ouvrage 
ou l’acquéreur doit en faire la déclaration envoyée à 
l’adresse électronique indiquée par le ministre des 
Finances ou son délégué, dans le délai de trois mois à 
compter de la date du début des modifications. De plus, 
il doit reverser à l’État dans le même délai le montant 
de l’avantage fiscal dont il a bénéficié pour l’année 
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aan de Staat terugstorten voor het jaar waarin de wij-
ziging zich voordoet en voor de nog te lopen jaren tot 
beloop van een vijftiende per jaar. Ook in dit geval is een 
uitzondering op die laatste verplichting voorzien ingeval 
van een behoorlijk verantwoord geval van overmacht.

Artikel 1quater, § 6, nieuw, van het koninklijk besluit 
nr. 20 voorziet in een specifieke bepaling met betrekking 
tot de afgifte van de verklaring aan de administratie door 
de bouwheer-natuurlijke persoon bedoeld in paragraaf 1 
en de bouwheer (natuurlijke persoon of rechtspersoon) 
bedoeld in paragraaf 2.

Vermits het enige toepassingscriterium in de tijd de 
opeisbaarheid is van de belasting tussen 1 januari 2021 
en 31 december 2022, vallen ook die vastgoedprojecten 
die al een aanvang hebben genomen voor 1 januari 2021 
maar waarvoor na die datum nog belasting opeisbaar 
wordt binnen het toepassingsgebied van de maatregel, 
uiteraard op voorwaarde dat zij beantwoorden aan de 
andere voorwaarden opgenomen in de paragrafen 1 of 2.

Voor die lopende projecten wordt daarom voorzien 
dat de voormelde vereiste verklaring nog kan worden 
ingediend bij de administratie tot 31 maart 2021, om te 
voorkomen dat die projecten op louter formele gronden 
uit de regeling zouden moeten worden gesloten.

Artikel 1quater, § 7, nieuw, van het koninklijk besluit 
nr. 20 voorziet een aanvullende maatregel die ertoe strekt 
om rechtsmisbruik bij de toepassing van de regeling te 
voorkomen. In de mate dat de regels inzake de opeis-
baarheid van de belasting, in het bijzonder krachtens 
artikel 22bis, § 1, van het Wetboek, steunen op de datum 
van de factuur, zouden sommige operatoren immers 
geneigd kunnen zijn, met toestemming van de bouwheer, 
om juist voor het uitdoven van de maatregel over te gaan 
tot een overdreven vooruitfacturering van hun diensten 
die op een exorbitante wijze de daadwerkelijk verrichte 
diensten gedurende die periode zou overschrijden.

Om het risico van misbruiken tegen te gaan, voorziet 
artikel 1quater, § 7, nieuw, van het koninklijk besluit nr. 20 
derhalve dat voor de projecten die voor de maatregel 
in aanmerking komen overeenkomstig de paragrafen 1 

en 2 en waarvoor de aanvraag voor de omgevingsver-
gunning bij de bevoegde instantie werd ingediend vanaf 
1 juli 2022, de toepassing van het verlaagd tarief van 
6 pct. beperkt is tot 25 pct. van totaal bedrag van de in 
de aanvraag voor de omgevingsvergunning vermelde 
werken die in aanmerking komen voor de toepassing van 
het verlaagd tarief van 6 pct., behoudens tegenbewijs 
door de belastingplichtige dat het voor 31 december 

au cours de laquelle intervient ce changement et les 
années restant à courir, à concurrence d’un quinzième 
par année. Une exception à cette dernière obligation est 
aussi prévue dans ce cas-ci en cas de force majeure 
dûment justifié.

L’article 1erquater, § 6, nouveau, de l’arrêté royal 
n° 20 prévoit une disposition particulière concernant la 
remise à l’administration de la déclaration par le maître 
d’ouvrage-personne physique visé au paragraphe 1er et 
le maître d’ouvrage (personne physique ou personne 
morale) visé au paragraphe 2.

En effet, dès lors que le seul critère d’application 
dans le temps de la mesure est l’exigibilité de la taxe 
intervenue entre le 1er janvier 2021 et le 31 décembre 
2022, les projets immobiliers débutés avant le 1er jan-
vier 2021 mais pour lesquels une taxe devient encore 
exigible après cette date tombent également dans le 
champ d’application de la mesure, bien évidemment 
à condition qu’ils satisfassent aux autres conditions 
reprises au paragraphe 1er ou 2.

S’agissant de ces projets en cours, il est prévu dès 
lors que la déclaration requise dont question ci-avant 
puisse être introduite auprès de l’administration jusqu’au 
31 mars 2021, afin d’éviter que ces projets devraient être 
exclus du régime pour des raisons purement formelles.

L’article 1erquater, § 7, nouveau, de l’arrêté royal n° 20, 
prévoit une mesure complémentaire destinée à prévenir 
l’application du régime de toute manœuvre abusive. En 
effet, dans la mesure où les règles d’exigibilité de la 
taxe reposent, en vertu singulièrement de l’article 22bis, 
§ 1er, du Code, sur la date de la facture, certains opéra-
teurs pourraient être tentés, en accord avec le maître 
d’ouvrage, de procéder juste avant la date d’extinction 
de la mesure, à une préfacturation excessive de leurs 
prestations qui dépasserait de façon exorbitante les 
prestations effectivement réalisées durant cette période.

Afin de limiter ces risques de pratiques abusives, 
l’article 1erquater, § 7, nouveau, de l’arrêté royal n° 20, 
prévoit dès lors que pour les projets éligibles à la mesure 
conformément aux paragraphes 1er et 2 et pour lesquels 

la demande du permis d’urbanisme a été introduite 
auprès de l’autorité compétente à partir du 1er juillet 
2022, l’application du taux réduit de 6 p.c. est limitée 
à concurrence de 25 p.c. du montant total des travaux 
prévus dans la demande du permis d’urbanisme éligibles 
à l’application du taux réduit de 6 p.c., sous réserve de la 
preuve contraire apportée par l’assujetti que le montant 
facturé avant le 31 décembre 2022 correspond à des 
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2022 gefactureerde bedrag overeenstemt met de vóór 
die datum daadwerkelijk voltooide handelingen van 
afbraak en wederopbouw.

De datum van 1 juli 2022 houdt rekening met de veelal 
lange termijn die verloopt tussen de indiening van de 
aanvraag van de omgevingsvergunning en de effectieve 
aanvang van de werken. De beperking tot 25 pct. vormt 
in combinatie met de voormelde datum derhalve een 
evenwichtige benadering, die steunt op administratieve 
richtlijnen die reeds in het verleden zonder problemen 
werden gehanteerd. De belastingplichtige heeft evenwel 
de mogelijkheid om vóór 31 december 2022 een hoger 
bedrag dan 25 pct. van de werken te facturen wanneer 
hij kan aantonen dat dat bedrag wordt verantwoord door 
werken van afbraak en wederopbouw die vóór die datum 
daadwerkelijk werden voltooid.

HOOFDSTUK 3

Accijnzen

Art. 16 en 17

Overeenkomstig het regeerakkoord en in het kader 
van een omvattend en krachtig anti-tabaksbeleid waarbij 
wordt gestreefd naar een rookvrije generatie, worden de 
accijnstarieven op tabaksfabricaten andere dan sigaren 
verhoogd.

Deze verhoging vertaalt zich in een verhoging met 
15 euro van de specifieke bijzondere accijnzen voor 
sigaretten en voor tabak van fijne snede voor het rollen 
van sigaretten en andere rooktabak en een verhoging 
van de minimumaccijns tot 105 pct. van de gewogen 
gemiddelde prijs voor sigaretten en voor tabak van fijne 
snede voor het rollen van sigaretten en andere rooktabak.

De verhoging treedt in werking op 1 januari 2021.

Het advies Nr. 68 243 van 10 november 2020 van 
de Raad van State werd niet gevolgd. Overeenkomstig 
het regeerakkoord wordt gestreefd naar een rookvrije 
generatie door roken steeds minder aantrekkelijk en 
toegankelijk te maken. Hiervoor richt de maatregel zich 
op sigaretten, roltabak en nieuwe tabaksproducten, die 
– in tegenstelling tot sigaren – aantrekkelijk zijn voor 
beginnende rokers. Hier moet worden opgemerkt dat 
sigaretten en roltabak enerzijds en sigaren anderzijds 
geen substitueerbare goederen zijn.

opérations de démolition et de reconstruction effective-
ment achevées avant cette date.

La date du 1er juillet 2022 tient compte du délai, géné-
ralement long, qui s’écoule entre l’introduction de la 
demande du permis d’urbanisme et le commencement 
effectif des travaux immobiliers. La limite fixée à 25 p.c. 
constitue dès lors en combinaison avec la date précitée 
une approche équilibrée, se basant sur des directives 
administratives qui ont déjà été utilisées dans le passé 
sans problème. Toutefois, l’assujetti a la faculté de 
facturer, avant le 31 décembre 2022, un montant supé-
rieur à 25 p.c. des travaux s’il peut démontrer que ce 
montant correspond à des travaux de démolition et de 
reconstruction effectivement achevés avant cette date.

CHAPITRE 3

Accises

Art. 16 et 17

Conformément à l’accord de gouvernement et dans le 
cadre d’une politique anti-tabac globale et volontariste 
qui vise une génération sans tabac, les taux d’accise 
sur les tabacs manufacturés autres que les cigares ont 
été augmentés.

Cette augmentation se traduit par une augmentation 
de 15 euros du droit d’accise spécial spécifique pour 
les cigarettes et le tabac fine coupe destiné à rouler les 
cigarettes et pour les autres tabacs à fumer ainsi que 
par une augmentation de l’accise minimum à 105 p.c. 
du prix moyen pondéré pour les cigarettes et le tabac 
fine coupe destiné à rouler les cigarettes et les autres 
tabacs à fumer.

L’augmentation entre en vigueur le 1er janvier 2021.

L’avis n° 68 243 du 10 novembre 2020 du Conseil 
d’État n’a pas été suivi. Conformément à l’accord de 
gouvernement, une génération sans tabac en réduisant 
l’attractivité et l’accessibilité du tabac est visée. À cette 
fin, la mesure vise les cigarettes, tabac à rouler et des 
nouveaux produits tabacs, qui – contrairement aux 
cigares – sont attrayants pour les fumeurs débutants. Il 
convient de noter que les cigarettes et le tabac à rouler, 
d’une part, et les cigares, d’autre part, ne sont pas des 
produits substituables.
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OUD HOOFDSTUK 4

Stopzetting regularisatie (fiscaal en sociaal)

In overeenstemming met het advies Nr. 68243 van 
10 november 2020, dat de spoedbehandeling in deze 

maatregel niet wordt aangetoond, werd dit hoofdstuk 
geschrapt.

HOOFDSTUK 4

Overdracht van het saldo van de bank- en 
betaalrekeningen, en financiële contracten naar 

het centraal aanspreekpunt

Art. 18

In overeenstemming met het regeerakkoord wordt de 
strijd tegen de fraude als een prioriteit ingeschreven ge-
zien fraude de rechtvaardigheid van het belastingstelsel 
ondermijnt. In het bijzonder in de huidige omstandigheden, 
met de gezondheidscrisis als gevolg van COVID-19 dient 
eenieder bij te dragen in de noodzakelijke financiering 
in onze gezondheidszorg en het relanceplan. Vanuit 
deze doelstelling is één van de voorgestelde maatre-
gelen inzake transparantie en preventie om binnen de 
bestaande mogelijkheid voor de belastingadministratie 
om het Centraal Aanspreekpunt (CAP te raadplegen, 
deze raadpleging uit te breiden met de gegevens over 
het saldo van de bank- en betaalrekening en contracten 
die nu aan het CAP moeten worden gecommuniceerd. 
Na de uitbreiding van het CAP zal de administratie die 
bijkomende gegevens kunnen raadplegen, onder de 
voorwaarden reeds bepaald in artikel 322, § 2, van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992.

Het principe is thans opgenomen in artikel 322, § 3, 

van voornoemd Wetboek, die de mededeling vereist door 
de informatieplichtige (elke bank-, wissel-, krediet- en 
spaarinstelling) van alle gegevens bedoeld in artikel 4 
van de wet van 8 juli 2018 houdende organisatie van een 
centraal aanspreekpunt van rekeningen en financiële 
contracten en tot uitbreiding van de toegang tot het 
centraal bestand van berichten van beslag, delegatie, 
overdracht, collectieve schuldenregeling en protest (ka-
derwet CAP) betreffende de bank-en betaalrekeningen, 
alsook de financiële contracten uitdrukkelijk opgenomen 
in de wet. Dit zijn de verzekeringscontracten bedoeld in 
artikel 4, eerste lid, 3°, b) en de overeenkomsten houdende 
beleggings-diensten en/of nevendiensten bedoeld in 
artikel 1, § 3, tweede lid, van de wet van 25 april 2014.

Het is in de kaderwet CAP dat de verplichting om 
het periodieke saldo van de bank- en betaalrekeningen 

ANCIEN CHAPITRE 4

Cessation de la régularisation (fiscale et sociale)

Conformément à l’avis n° 68 243 du 10 novembre 
2020 qui estime que l’urgence n’est pas démontrée 

dans cette mesure, ce chapitre a été retiré.

CHAPITRE 4

Transmission au point de contact central du solde 
des comptes bancaires et de paiement, et des 

contrats financiers

Art. 18

Conformément à l’accord du gouvernement, la 
lutte contre la fraude est inscrite comme une priorité 
dans la mesure où la fraude sape le système fiscal. 
Particulièrement dans les conditions actuelles, avec 
la crise sanitaire due au COVID-19, toute personne se 
doit de contribuer au nécessaire financement de nos 
soins de santé et du plan de relance. Compte tenu de 
cet objectif, une des mesures de transparence et de 
prévention proposées est, dans le cadre de la faculté 
existante pour l’administration fiscale de consulter le 
Point de contact central (PCC) d’élargir cette consultation 
aux données relatives au solde des comptes bancaires 
et de paiement et des contrats qui devront désormais 
être communiquées au PCC. Après l’élargissement du 
PCC, l’administration pourra consulter ces données 
supplémentaires, dans les conditions déjà établies par 
l’article 322, § 2, du Code des impôts sur les revenus 
1992.

Le principe est désormais inscrit dans l’article 322, 
§ 3, du Code précité, qui exige la communication par 
les redevables de l’information (tout établissement de 
banque, de change, de crédit et d’épargne) de toutes 
les données visées à l’article 4 de la loi du 8 juillet 2018 
portant organisation d’un Point de contact central des 
avis de saisie, de délégation, de cession, de règlement 
collectif de dettes et de protêt (loi-cadre PCC) concer-
nant les comptes bancaires et de paiement, ainsi que 
les contrats financiers expressément repris dans la loi. 
Ceci sont les contrats d’assurance visés à l’article 4, ali-
néa 1er, 3°, b) et les conventions portant sur des services 
d’investissement et/ou des services auxiliaires visées 
à l’article 1er, § 3, alinéa 2, de la loi du 25 avril 2014.

C’est précisément dans la loi-cadre PCC que l’obliga-
tion de communiquer le solde périodique des comptes 
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alsook het geglobaliseerde bedrag van een geheel van 
uitdrukkelijke bedoelde contracten mee te delen, formeel 
is voorzien.

Ook het artikel 322, § 3, eerste lid, WIB 92 werd her-
schreven om, zonder aanpassing door te voeren aan 
het toepassingsgebied van de bestaande bepalingen, de 
fiscale bepalingen voor de raadpleging van het CAP door 
de Federale Overheidsdienst Financiën en de kaderwet 
CAP van 8 juli 2018 op één lijn te brengen, en dit om 
elke tegenstrijdigheid te vermijden tussen de gebruikte 
termen in de twee voornoemde wetten.

Wat betreft de modaliteiten van mededeling voorzien 
door artikel 322, § 3, eerste lid, WIB 92 wordt eveneens 
verwezen naar de wet van 8 juli 2018, zodat de delegatie 
naar de Koning om dergelijke modaliteiten vast te leg-
gen overbodig wordt.

Ook de delegatie aan de Koning die de definitie voorzag 

van de rekeningen en financiële contracten, in de zin 
van artikel 322, § 3, eerste lid, WIB 92 wordt eveneens 
overbodig, waardoor deze delegaties werden opgeheven 
in het kader van de bepalingen in ontwerp.

Vanzelfsprekend is de mededeling voorzien door 
artikel 322, § 3, eerste lid, WIB 92 slechts verplicht, 
wanneer deze niet voorzien werd door de kaderwet 
CAP. Het blijkt dat in de meerderheid van de gevallen, 
de mededeling door informatieplichtigen zich zal baseren 
op de kaderwet CAP.

Zo zal de belastingadministratie bij het CAP, op ba-
sis van de artikelen 322, § 3, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 en 75 van het Wetboek van 
de minnelijke en gedwongen invordering van fiscale en 
niet-fiscale schuldvorderingen, het saldo van de rekenin-
gen en het geglobaliseerd bedrag van de contracten van 
de belastingplichtigen in het kader van de invordering 
van de schuldvorderingen beheerd door de Algemene 
Administratie van de Inning en de Invordering kunnen 
raadplegen.

De belastingadministratie kan ook de supra bedoelde 
gegevens kunnen raadplegen in het kader van de be-
lastingheffing met het oog op de verificatie van de door 

een bepaalde belastingplichtige verschuldigde belasting 
(inkomstenbelastingen, met de inkomstenbelastingen 
gelijkgestelde belastingen en btw), maar enkel indien 
voorafgaand onderzoek werd uitgevoerd (stapsgewijze 
procedure).

bancaires et de paiement ainsi que le montant globalisé 
d’un ensemble de contrats financiers expressément visés.

Ainsi, l’article 322, § 3, alinéa 1er, CIR 92 a été réécrit 
de manière à pouvoir, sans entraîner aucune modifica-
tion au champ d’application des dispositions existantes, 
opérer un alignement total entre les dispositions fiscales 
régissant la consultation par le Service public fédéral 
Finances du PCC et la loi cadre PCC du 8 juillet 2018, 
et ce afin d’éviter toute discordance dans les termes 
employés dans les deux législations précitées.

En ce qui concerne les modalités de la communi-
cation prévue par l’article 322, § 3, alinéa 1er, CIR 92, 
il est également fait référence à la loi du 8 juillet 2018, 
de sorte que la délégation au Roi pour fixer pareilles 
modalités devient superflue.

De même, la délégation au Roi qui prévoyait la défini-

tion des comptes et des contrats financiers, au sens de 
l’article 322, § 3, alinéa 1er, CIR 92 devient également 
superflue, de sorte que ces délégations ont été abrogées 
dans le cadre des dispositions en projet.

Il va sans dire que la communication prévue par 
l’article 322, § 3, alinéa 1er, CIR 92 n’est obligatoire que 
lorsque celle-ci n’aura pas été prévue par la loi-cadre 
PCC. Il se trouve que dans la majorité des cas, cette 
communication par les redevables d’information se 
fondera sur la loi-cadre PCC.

Ainsi, l’administration fiscale pourra consulter auprès 
du PCC, sur la base des articles 322, § 3, du Code des 
impôts sur les revenus 1992 et 75 du Code du recou-
vrement amiable et forcé des créances fiscales et non 
fiscales, le solde des comptes et le montant globalisé des 
contrats des contribuables dans le cadre du recouvrement 
des créances gérées par l’Administration générale de 
la Perception et du Recouvrement.

L’administration fiscale pourra également consulter les 
données évoquées supra dans le cadre de la taxation 
en vue de la vérification de l’impôt dû (impôts sur les 

revenus, taxes assimilées aux impôts sur les revenus et 
TVA) par un contribuable déterminé mais uniquement 
si des investigations préalables auront été effectuées 
(procédure par paliers).
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Art. 19

Het artikel 62bis, tweede lid, van het Wetboek van de 
belasting over de toegevoegde waarde, werd herschreven 
om een onderlinge aanpassing door te voeren van de 
raadplegingsprocedure van het Centraal Aanspreekpunt 
van de Nationale Bank van België op het vlak van btw 
met deze voorzien door artikel 322, § 3, van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992. Aangezien het on-
derzoek vooraf moet worden uitgevoerd (stapsgewijze 
procedure), voordat een beroep kan worden gedaan 
op deze raadpleging, wordt de eis van een specifiek en 
gemotiveerd verzoek daarom ingetrokken.

Art. 20

De wijzigingen aangebracht aan artikel 4 van de 
kaderwet-CAP vormen het hart van het dispositief dat 
toelaat de raadpleging op te zetten door de FOD Financiën 
van de saldo’s van de bank- en betaalrekeningen en van 
het geglobaliseerd bedrag van de financiële contracten, 
aangegaan door de informatieplichtigen met hun cliënten. 
Alsook wordt artikel 4, 1° en 3°, van dezelfde wet gewij-
zigd om de mededeling van de saldo’s van de bank- en 
betaalrekeningen en de geglobaliseerde bedragen van 
de financiële contracten bedoeld in artikel 4, eerste lid, 
3°, b) en in artikel 4, eerste lid, 3°, c),op te leggen bij het 
CAP door de informatieplichtigen, in de zin van artikel 2, 
4°, van dezelfde wet.

Bovendien, werd een nieuwe delegatie aan de Koning 
ingeschreven aan het einde van artikel 4 van dezelfde 
wet om, bij een in Ministerraad overlegd besluit, de pe-
riodiciteit te bepalen van de mededeling van de saldo’s 
van de bank- en betaalrekeningen en de geglobaliseerde 
bedragen van de bedoelde financiële contracten, alsook 
de drempelbedragen om de mededelingsverplichting 
te activeren om ze indien nodig te kunnen aanpassen.

Zo zal het mogelijk zijn om bij een overschrijding 
van een minimumbedrag tussen twee rapporterings-
momenten, bij het volgende rapporteringsmoment het 
saldo aan het CAP verplicht te laten overmaken, zelfs 
indien het saldo op het rapporteringsmoment kleiner 
is dan het minimumbedrag zoals opgenomen in het bij 
Ministerraad overlegd Koninklijk Besluit.

Tevens zal het mogelijk zijn dat vanaf het moment dat 
het saldo het minimumbedrag bepaald bij Ministerraad 
overlegd koninklijk besluit is overschreden, het saldo voor 
die rekening voor alle volgende rapporteringsmomenten 
overgemaakt moet worden aan het CAP, ongeacht de 
grootte ervan.

Art. 19

L’article 62bis, alinéa 2, du Code de la taxe sur la 
valeur ajoutée, a été réécrit en vue d’opérer un rappro-
chement de la procédure de consultation du Point de 
contact central de la Banque nationale de Belgique, en 
matière TVA avec celle prévue par l’article 322, § 3, du 
Code des impôts sur les revenus 1992. Etant donné que 
des investigations doivent être menées au préalable 
(procédure par paliers), avant de pouvoir recourir à cette 
consultation, l’exigence d’une demande spécifique et 
motivée est dès lors abrogée.

Art. 20

Les modifications apportées à l’article 4 de la loi 
cadre-PCC constituent le cœur du dispositif qui permet 
de mettre en place la consultation par le SPF Finances 
des soldes des comptes bancaires et de paiement et 
du montant globalisé des contrats financiers, contractés 
par les redevables des informations avec leurs clients. 
Ainsi, l’article 4, 1° et 3°, de la même loi est modifié pour 
imposer la communication des soldes des comptes ban-
caires et de paiement et des montants globalisés des 
contrats financiers visés à l’article 4, alinéa 1er, 3°, b) et 
à l’article 4, alinéa 1er, 3°, c), au PCC par les redevables 
d’information, au sens de l’article 2, 4°, de la même loi.

En outre, une nouvelle délégation au Roi est inscrite 
à la fin de l’article 4 de la même loi afin de déterminer, 
par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres, la 
périodicité de la communication des soldes des comptes 
bancaires et de paiement et des montants globalisés 
des contrats financiers visés, ainsi que les montants 
seuils pour déclencher l’obligation de communication, 
afin de pouvoir les adapter au besoin.

Il sera possible que si entre deux périodes de capture 
de l’information, il s’avère que le montant minimum a été 
dépassé, le solde dudit compte devra être communiqué 
au PCC, même s’il s’avère qu’au moment de la capture 
de l’information, le solde dudit compte était inférieur au 
montant minimum fixé dans l’arrêté royal délibéré en 

Conseil des ministres.

En outre, il sera possible qu’ à partir du moment où 
il est apparu que le solde d’un compte a été supérieur 
au montant minimum mentionné dans l’arrêté susvisé, 
le solde dudit compte sera communiqué de manière 
irrévocable au PCC pour les périodes subséquentes, 
indépendamment de la hauteur de celui-ci.
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Art. 21

Het nieuwe dispositief betreffende de mededeling 
van de saldo’s van de bank- en betaalrekeningen en de 
geglobaliseerde bedragen van de financiële contracten, 
alsook de mogelijkheid om deze te raadplegen via het 
CAP, treedt in werking op 31 december 2020, zodat de 
informatieplichten gehouden zullen zijn om deze saldo’s 
en de geglobaliseerde bedragen voor het jaar 2020 
mee te delen.

Art. 22

Opdat de informatieplichtigen en de Nationale Bank van 
België voldoende tijd zouden hebben om de raadpleging 
van de saldo’s van de bank- en betaalrekeningen en de 
geglobaliseerde bedragen van de bedoelde financiële 
contracten te implementeren, zal de eerste mededeling 
van deze saldi en bedragen voor de jaren 2020 en 2021 
moeten worden uitgevoerd ten laatste op 31 januari 2022. 
Op vraag van de NBB, kan de Koning deze termijn ver-
korten of verlengen met een maximum van 6 maanden. 
Voor de jaren 2022 en volgende, wordt de periodiciteit 
bepaald in het koninklijk uitvoeringsbesluit overeenkom-
stig artikel 4, zesde lid, van de kaderwet CAP.

Het advies van de Gegevensbeschermingsautoriteit, 
alsook van de Europese Centrale Bank, werd gevraagd.

HOOFDSTUK 5

Bekrachtiging van koninklijk besluiten

Art. 23

Overeenkomstig artikel 275, § 3, van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992, moeten de koninklijke 
besluiten met betrekking tot de bedrijfsvoorheffing, zo 
spoedig mogelijk bij wet worden bekrachtigd.

Artikel 7 van de wet van 27 maart 2020 die machtiging 
verleent aan de Koning om maatregelen te nemen in de 
strijd tegen de verspreiding van het coronavirus COVID-19 
(II) bepaalt dat de besluiten bedoeld in artikel 5, § 1, 1° 
tot 8° bij wet worden bekrachtigd binnen een termijn van 
een jaar vanaf hun inwerkingtreding.

Het koninklijk besluit van 6 juni 2019 tot wijziging 
van de bijlage III van het KB/WIB 92 (1°), het koninklijk 
besluit van 11 december 2019 tot wijziging van het KB/
WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing (2°), 
het koninklijk besluit van 18 mei 2020 tot wijziging van 
de bijlage III van het KB/WIB 92 op het stuk van de 

Art. 21

Le nouveau dispositif concernant la communication 
des soldes des comptes bancaires et de placement et 
des montants globalisés des contrats financiers, ainsi 
que la possibilité de les consulter par le biais du PCC, 
entre en vigueur le 31 décembre 2020, de sorte que les 
redevables d’information seront tenus de communiquer 
lesdits soldes et montants globalisés pour l’année 2020.

Art. 22

Afin que les redevables d’information et la Banque 
nationale de Belgique aient suffisamment de temps pour 
implémenter la consultation des soldes des comptes 
bancaires et de paiement et des montants globalisés 
des contrats financiers visés, la première communica-
tion de ceux-ci pour les années 2020 et 2021 devra être 
effectuée au plus tard le 31 janvier 2022. À la demande 
de la BNB, le Roi peut raccourcir ou prolonger cette 
échéance de 6 mois au maximum. Pour les années 2022 
et suivantes, la périodicité sera fixée dans l’arrêté royal 
d’exécution, conformément à l’article 4, alinéa 6, de la 
loi-cadre PCC.

L’avis de l’Autorité de protection des données, ainsi 
que l’avis de la Banque Centrale Européenne, a été 
demandé.

CHAPITRE 5

Confirmation d’arrêtés royaux

Art. 23

Conformément à l’article 275, § 3, du Code des impôts 
sur les revenus 1992, les arrêtés royaux en matière de 
précompte professionnel doivent être confirmés le plus 
rapidement possible par une loi.

L’article 7 de la loi du 27 mars 2020 habilitant le Roi à 
prendre des mesures de lutte contre la propagation du 
coronavirus COVID-19 (II) prévoit que les arrêtés visés 
à l’article 5, § 1er, 1° à 8° de la même loi sont confirmés 
par la loi dans un délai d’un an à partir de leur entrée 
en vigueur.

L’arrêté royal du 6 juin 2019 modifiant l’annexe III de 
l’AR/CIR 92 (1°), l’arrêté royal du 11 décembre 2019 
modifiant, en matière de précompte professionnel, 
l’AR/CIR 92 (2°), l’arrêté royal du 18 mai 2020 modifiant 
l’annexe III de l’AR/CIR 92, en matière de précompte 
professionnel sur les rémunérations pour le travail étudiant 
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bedrijfsvoorheffing op bezoldigingen voor studentenarbeid 
(3°), het koninklijk besluit van 9 juli 2020 tot wijziging 
van de bijlage III van het KB/WIB 92 op het stuk van 
de bedrijfsvoorheffing op de wettelijke uitkeringen voor 
primaire arbeidsongeschiktheid van werknemers (5°) en 
het koninklijk besluit van 27 september 2020 tot wijziging 
van de bijlage III van het KB/WIB 92 op het stuk van 
de bedrijfsvoorheffing op de wettelijke uitkeringen voor 
primaire arbeidsongeschiktheid van zelfstandigen (6°) 
worden bijgevolg ter bekrachtiging aan de Kamer van 
volksvertegenwoordigers voorgelegd.

Het advies nr. 68 243 van 10 november 2020 van de 
Raad van State werd gedeeltelijk gevolgd.

De Raad van State heeft namelijk enkel opgemerkt 
dat het bijzondere machtenbesluit nr. 20 van 8 juni 2020 
(oude bepaling onder 4° van dit hoofdstuk) al bekrachtigd 
werd bij artikel 30 van de wet van 15 juli 2020 houdende 
diverse dringende fiscale bepalingen ten gevolg van 
de COVID-19 pandemie (CORONA III). Deze bepaling 
onder 4° is ingetrokken.

Daarentegen is de motivering die ertoe leidt dat de 
Raad van State geen advies uitbrengt over de bekrach-
tiging van drie andere besluiten zijnde dat het einde van 
de termijn van één jaar niet dichtbij is, een slecht signaal 
voor een goede uitvoering van de bekrachtigingsbepaling.

De delegatie aan de Koning is namelijk beperkt en 
onderworpen aan de verplichting om onmiddellijk een 
ontwerp van wet in te dienen tot bekrachtiging bij de 
Kamer van volksvertegenwoordigers. De voorziene 
termijn van twaalf maanden is geen termijn om over 
te gaan tot voor deze bevestiging, maar een termijn 
waarbinnen een sanctie wordt toegepast (“Indien deze 
bevestiging niet waarna bovengenoemde termijn wordt 
bevestigd, wordt het besluit geacht nooit de gevolgen 
ervan te hebben veroorzaakt”).

Uit respect voor de Kamer van volksvertegenwoor-
digers en overeenkomstig de verplichting om het haar 
onmiddellijk voor te stellen, blijven de desbetreffende 
besluiten voorgesteld voor bekrachtiging in het kader 
van dit wetsvoorstel.

1° Het koninklijk besluit van 6 juni 2019 tot wijziging 
van de bijlage III van het KB/WIB 92, bevat de volgende 
gewijzigde maatregel:

De nummers 2.2.A.d) en 2.3.d) (in het hoofdstuk van 
de bezoldigingen), en het nr. 5.3.b) (in het hoofdstuk van 
de niet-inwoners) van de toepassingsregels van de bij-
lage III van het KB/WIB 92 werden aangepast ingevolge 
de wijziging van artikel 154bis, WIB 92, gewijzigd bij de 
wet van 23 maart 2019 tot wijziging van het Wetboek 

(3°), l’arrêté royal du 9 juillet 2020 modifiant l’annexe III 
de l’AR/CIR 92, en matière du précompte professionnel 
sur les allocations légales pour incapacité primaire des 
travailleurs salariés (5°) et l’arrêté royal du 27 septembre 
2020 modifiant l’annexe III de l’AR/CIR 92, en matière 
du précompte professionnel sur les allocations légales 
pour incapacité primaire des travailleurs indépendants 
(6°) sont par conséquent soumis pour confirmation à la 
Chambre des représentants.

L’avis n° 68 243 du 10 novembre 2020 du Conseil 
d’État a été partiellement suivi.

En effet, le Conseil d’État a fait remarquer justement 
que l’arrêté de pouvoirs spéciaux n° 20 du 8 juin 2020 
(anciennement 4° de ce chapitre) avait déjà été confirmé 
par l’article 30 de la loi du 15 juillet 2020 portant diverses 
mesures fiscales urgentes en raison de la pandémie du 
COVID-19 (CORONA III). Ce point 4° a été retiré.

Par contre, la motivation qui conduit à ce que le Conseil 
d’État ne rende pas d’avis sur la confirmation de trois 
autres arrêtés parce que la fin du délai d’un an n’est pas 
proche, est un mauvais signal pour la bonne exécution 
de la disposition de confirmation.

En effet, la délégation qui est donnée au Roi est limi-
tée et soumise à l’obligation de saisir immédiatement 
la Chambre des représentants d’un projet de loi de 
confirmation. Le délai de douze mois prévu n’est pas un 
délai pour procéder à cette confirmation mais un délai 
au-delà duquel une sanction conséquente est appliquée 
(“A défaut de cette confirmation endéans le délai précité, 
l’arrêté est censé n’avoir jamais produit ses effets”).

Par respect pour la Chambre des représentants et 
conformément à l’obligation de la saisir immédiatement, 
les arrêtés concernés restent proposés à la confirmation 
dans le cadre du présent projet de loi.

1° L’arrêté royal du 6 juin 2019 modifiant l’annexe III 
de l’AR/CIR 92, contient la mesure modificative suivante:

Les numéros 2.2.A.d) et 2.3.d) (dans le chapitre relatif 
aux rémunérations), et 5.3.b) (dans le chapitre relatif aux 
revenus des non-résidents) des règles d’application de 
l’annexe III de l’AR/CIR 92 ont été adaptés suite à la 
modification de l’article 154bis, CIR 92, tel que modifié 
par la loi du 23 mars 2019 modifiant le Code des impôts 
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van de inkomstenbelastingen 1992 voor wat betreft de 
fiscale bepalingen van de jobsdeal.

Meer bepaald wordt het maximum van 130 uren 
overwerk opgetrokken tot 180 uren voor de aanslagjaren 
2020 en 2021. De Ministerraad evalueert de impact van 
deze verhoging op de arbeidsmarkt ten laatste tegen 
30 juni 2020. In geval van een positieve evaluatie kan 
de verhoging door een besluit dat wordt vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad en uiterlijk op 31 december 
2020 wordt genomen voor onbepaalde duur worden 
verlengd.

2° Het koninklijk besluit van 11 december 2019 tot 
wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfs-
voorheffing, bevat de volgende gewijzigde maatregelen:

De wijziging, ten aanzien van de schalen van vorig 
jaar, betreft voornamelijk de indexering.

3° Het koninklijk besluit van 18 mei 2020 tot wijziging 
van de bijlage III van het KB/WIB 92 op het stuk van de 
bedrijfsvoorheffing op bezoldigingen voor studentenar-
beid, bevat de volgende gewijzigde maatregelen:

Het bijzondere machtenbesluit nr. 14 van 27 april 2020 
neutraliseert voor de studentenarbeid, de uren van het 
tweede kwartaal 2020, zodat zij niet in rekening worden 
gebracht voor de berekening van het contingent. Dit laat 
de studenten toe bijkomende arbeidskrachten te leveren.

Om die maatregel te ondersteunen, moet de voor-
melde uitbreiding van het aantal uren studentenarbeid 
ook op het vlak van de bedrijfsvoorheffing doorwerken. 
Dit besluit past het nr. 2.22, van de toepassingsregels 
van de bijlage III van het KB/WIB 92 in die zin aan.

4° het koninklijk besluit van 9 juli 2020 tot wijziging 
van de bijlage III van het KB/WIB 92 op het stuk van 
de bedrijfsvoorheffing op de wettelijke uitkeringen voor 
primaire arbeidsongeschiktheid van werknemers, bevat 

de volgende gewijzigde maatregelen:

De wet van 24 juni 2020 houdende toekenning van 
een tijdelijke aanvulling op de uitkeringen voor primaire 
arbeidsongeschiktheid, laat toe om met terugwerkende 
kracht aan werknemers een tijdelijke aanvulling toe te 
kennen op de uitkeringen voor primaire arbeidsonge-
schiktheid voor periodes van arbeidsongeschiktheid die 
aanvangen vanaf 1 maart 2020, als steunmaatregel in 
het kader van de COVID-19-pandemie.

Als algemene regel geldt dat een bedrijfsvoorheffing 
van 11,11 pct. moet worden ingehouden op de wettelijke 
uitkeringen voor arbeidsongeschiktheid. Overeenkomstig 

sur les revenus 1992 en ce qui concerne les dispositions 
fiscales relatives au deal pour l’emploi.

Plus précisément, le maximum de 130 heures sup-
plémentaires sera porté à 180 heures pour les exercices 
d’imposition 2020 et 2021. Le Conseil des ministres 
évalue l’impact de cette augmentation sur le marché du 
travail au plus tard le 30 juin 2020. En cas d’évaluation 
positive, l’augmentation pourra être prolongée pour une 
durée indéterminée par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres et à prendre au plus tard le 31 décembre 2020.

2° L’arrêté royal du 11 décembre 2019 modifiant, 
en matière de précompte professionnel, l’AR/CIR 92, 
contient les mesures modificatives suivantes:

La modification par rapport aux barèmes de l’année 
précédente, concerne principalement l’indexation.

3° L’arrêté royal du 18 mai 2020 modifiant l’annexe III 
de l’AR/CIR 92, en matière de précompte professionnel 
sur les rémunérations pour le travail étudiant, contient 
les mesures modificatives suivantes:

L’arrêté de pouvoirs spéciaux n° 14 du 27 avril 2020 
neutralise, pour le travail des étudiants, les heures 
du deuxième trimestre de 2020, de sorte qu’elles ne 
soient pas prises en compte pour le calcul du quota. 
Cela permet aux étudiants de fournir des travailleurs 
supplémentaires.

Afin de soutenir cette mesure, l’extension précitée 
du nombre d’heures pour le travail des étudiants doit 
aussi être répercutée sur le plan du précompte profes-
sionnel. Le présent arrêté adapte le n° 2.22 des règles 
d’application de l’annexe III de l’AR/CIR 92 en ce sens.

4° l’arrêté royal du 9 juillet 2020 modifiant l’annexe III 
de l’AR/CIR 92, en matière du précompte professionnel 
sur les allocations légales pour incapacité primaire des 
travailleurs salariés, contient les mesures modificatives 

suivantes:

La loi du 24 juin 2020 octroyant un complément tem-
poraire aux indemnités d’incapacité primaire, permet 
l’octroi aux travailleurs salariés, avec effet rétroactif, d’un 
complément temporaire aux indemnités d’incapacité 
primaire pour des périodes d’incapacité qui débutent à 
partir du 1er mars 2020, en tant que mesure de soutien 
dans le cadre de la pandémie de COVID-19.

En règle générale un précompte professionnel de 
11,11 p.c. doit être retenu sur les indemnités légales 
d’incapacité de travail. Toutefois, conformément au 
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nummer 2.12.B.1.b) van de toepassingsregels van bij-
lage III bij het KB/WIB 92, mag de netto uitkering in geval 
van primaire arbeidsongeschiktheid echter niet lager 
zijn dan een bepaald bedrag ingevolge de inhouding 
van de bedrijfsvoorheffing. Deze laatste regel maakt 
de inhouding van de bedrijfsvoorheffing op de tijdelijk 
aanvullende uitkeringen voor primaire arbeidsongeschikt-
heid erg complex en moeilijk implementeerbaar voor de 
uitkeringsinstellingen.

Om ervoor te zorgen dat de betaling van tijdelijk aan-
vullende uitkeringen voor primaire arbeidsongeschikt-
heid niet in het gevaar komt door de complexiteit van 
de berekening van de bedrijfsvoorheffing, vereenvoudigt 
dit koninklijk besluit de regel en laat het toe om altijd 
11,11 pct. bedrijfsvoorheffing in te houden op de tijdelijk 
aanvullende uitkeringen voor primaire arbeidsongeschikt-
heid, wanneer dit percentage in principe van toepassing 
is op de gewone uitkeringen.

5° het koninklijk besluit van 27 september 2020 tot 
wijziging van de bijlage III van het KB/WIB 92 op het stuk 
van de bedrijfsvoorheffing op de wettelijke uitkeringen 
voor primaire arbeidsongeschiktheid van zelfstandigen, 
bevat de volgende gewijzigde maatregelen:

Het koninklijk besluit van 15 september 2020 houdende 
toekenning, ingevolge de COVID-19-pandemie, van 
een aanvullende crisisuitkering aan sommige arbeids-
ongeschikt erkende zelfstandigen en meewerkende 
echtgenoten, laat toe om met terugwerkende kracht aan 
sommige zelfstandigen en meewerkende echtgenoten 
een tijdelijke aanvullende crisisuitkering toe te kennen 
voor periodes van primaire arbeidsongeschiktheid die 
aanvangen vanaf 1 maart 2020, als steunmaatregel in 

het kader van de COVID-19-pandemie.

Als algemene regel geldt dat een bedrijfsvoorheffing 
van 11,11 pct. moet worden ingehouden op de wettelijke 
uitkeringen voor arbeidsongeschiktheid. Overeenkomstig 
nummer 2.12.C.1.b) van de toepassingsregels van bij-
lage III bij het KB/WIB 92, mag de netto uitkering in geval 
van primaire arbeidsongeschiktheid echter niet lager 
zijn dan een bepaald bedrag ingevolge de inhouding 
van de bedrijfsvoorheffing. Deze laatste regel maakt 
de inhouding van de bedrijfsvoorheffing op de tijdelijk 
aanvullende crisisuitkeringen zeer complex en moeilijk 
implementeerbaar voor de uitkeringsinstellingen.

Om ervoor te zorgen dat de betaling van tijdelijk 
aanvullende crisisuitkeringen niet in het gevaar komt 
door de complexiteit van de berekening van de bedrijfs-
voorheffing, vereenvoudigt dit koninklijk besluit de regel 
en laat het toe om altijd 11,11 pct. bedrijfsvoorheffing in 
te houden op de tijdelijk aanvullende crisisuitkeringen, 

numéro 2.12.B.1.b) des règles d’application de l’annexe III 
de l’AR/CIR 92, l’indemnité nette en cas d’incapacité 
primaire ne peut toutefois pas être inférieure à un montant 
déterminé suite à la retenue du précompte profession-
nel. Cette dernière règle rend la retenue du précompte 
professionnel sur les indemnités d’incapacité primaire 
complémentaires temporaires très complexe et difficile-
ment mise en œuvre pour les institutions de paiement.

Afin que le paiement des indemnités d’incapacité 
primaire complémentaires temporaires ne soit pas mis 
en danger par la complexité du calcul du précompte 
professionnel, le présent arrêté royal simplifie la règle 
et permet de toujours retenir 11,11 p.c. de précompte 
professionnel sur les indemnités d’incapacité primaire 
complémentaires temporaires lorsque ce pourcentage 
s’applique en principe aux indemnités ordinaires.

5° l’arrêté royal du 27 septembre 2020 modifiant 
l’annexe III de l’AR/CIR 92, en matière du précompte 
professionnel sur les allocations légales pour incapa-
cité primaire des travailleurs indépendants, contient les 
mesures modificatives suivantes:

L’arrêté royal du 15 septembre 2020 portant octroi, 
suite à la pandémie COVID-19, d’une indemnité de crise 
supplémentaire à certains travailleurs indépendants 
et conjoints aidants reconnus en incapacité de travail, 
permet l’octroi à certains travailleurs indépendants et 
conjoints aidants, avec effet rétroactif, d’une indemnité 
de crise supplémentaire temporaire pour des périodes 
d’incapacité primaire qui débutent à partir du 1er mars 
2020, en tant que mesure de soutien dans le cadre de 

la pandémie de COVID-19.

En règle générale un précompte professionnel de 
11,11 p.c. doit être retenu sur les indemnités légales 
d’incapacité de travail. Toutefois, conformément au 
numéro 2.12.C.1.b) des règles d’application de l’annexe III 
de l’AR/CIR 92, l’indemnité nette en cas d’incapacité 
primaire ne peut toutefois pas être inférieure à un montant 
déterminé suite à la retenue du précompte professionnel. 
Cette dernière règle rend la retenue du précompte pro-
fessionnel sur les indemnités de crise supplémentaires 
temporaires très complexe et difficilement mise en œuvre 
pour les institutions de paiement.

Afin que le paiement des indemnités de crise supplé-
mentaires temporaires ne soit pas mis en danger par 
la complexité du calcul du précompte professionnel, le 
présent arrêté royal simplifie la règle et permet de tou-
jours retenir 11,11 p.c. de précompte professionnel sur 
les indemnités de crise supplémentaires temporaires 
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wanneer dit percentage in principe van toepassing is 
op de gewone uitkeringen.

TITEL 3

Volksgezondheid

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen van de wet betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en 

uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994

Afdeling 1

Aanpassing van de begrotingsdoelstelling

Onze gezondheidszorg wordt uitgedaagd door demo-
grafische en technologische ontwikkelingen. Bovendien 
moet onze gezondheidszorg het hoofd bieden aan een 
toenemend aantal uitdagingen, van ecologisch en so-
ciale orde, waardoor permanente bijsturing vereist is. 
De ambitie moet zijn om op het vlak van kwaliteit en 
toegankelijkheid ons gezondheidszorgsysteem continu 
te blijven verbeteren en af te stemmen op de nieuwe 
noden van de patiënt.

De reële groeinorm die thans in artikel 40 van de 
wet is vastgelegd bedraagt 1,5 % ten opzichte van de 
globale doelstelling van het vorige jaar. Voor het jaar 
2021 zal de globale begrotingsdoelstelling vastgesteld 
worden op 30 073 560 duizend euro. Dit bedrag stemt 
overeen met de technische ramingen van het RIZIV. De 
wettelijke groeinorm wordt vastgelegd op 2,5 % vanaf 

het jaar 2022.

De wettelijke groeinorm zal niet enkel dienen ter fi-
nanciering van het volume-effect in de vraag maar moet 
ook nieuwe zorginitiatieven mogelijk maken die mee ten 
dienste staan van het realiseren van de vooropgestelde 
gezondheidszorgdoel-stellingen en het verlagen van de 

patiëntenfactuur.

Dit betekent dat de groeinorm niet langer van meet af 
aan verdeeld en toegekend wordt aan de verschillende 
partiële doelstellingen, maar dat, na medisch-sociaal 
overleg, hierrond specifieke keuzes worden gemaakt (vb. 
de uitbreiding van het verzekerd pakket, het verbeteren 
van de toegankelijkheid, een versterking van de eerste 
lijn, het verbeteren van de kwaliteit, het introduceren van 
innovatie ten dienste van de patiënt, of nog het mogelijk 
maken van “change management” en het bevorderen 
van geïntegreerde zorg). Voor bepaalde sectoren zal in 
de praktijk dus een hogere partiële doelstelling worden 
toegewezen door de regering, rekening houdend met 

lorsque ce pourcentage s’applique en principe aux 
indemnités ordinaires.

TITRE 3

Santé publique

CHAPITRE 1ER

Modications à la loi relative à l’assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités, 

coordonnée le 14 juillet 1994

Section 1re

Adaptation de l’objectif budgétaire

Nos soins de santé sont défiés par des développe-
ments démographiques et technologiques. De plus, nos 
soins de santé doivent faire face à une augmentation 
du nombre de défis, d’ordre social et écologique, pour 
lesquels un réajustement permanent est nécessaire. 
L’ambition doit être d’améliorer continuellement notre 
système de soins de santé tant au niveau de la qualité 
que de l’accessibilité, et de l’aligner sur les nouveaux 
besoins du patient.

La norme de croissance réelle qui est actuellement 
fixée dans l’article 40 de la loi s’élève à 1,5 % par rapport 
à l’objectif budgétaire annuel global de l’année précé-
dente. Pour l’année 2021, l’objectif budgétaire annuel 
global sera fixé à 30 073 560 milliers EUR. Ce montant 
correspond aux estimations techniques de l’INAMI. La 
norme de croissance légale est fixée à 2,5 % à partir 

de l’année 2022.

La norme de croissance légale ne servira pas seu-
lement au financement de l’effet de volume dans la 
demande mais devra également permettre de nouvelles 
initiatives de soins qui contribuent à la réalisation des 
objectifs de soins fixés, et à la diminution de la facture 
du patient.

Cela signifie que la norme de croissance n’est plus 
d’emblée répartie et octroyée aux divers objectifs partiels, 
mais qu’après concertation médico-sociale, des choix 
spécifiques sont faits à ce niveau (par ex. l’élargissement 
du paquet assuré, l’amélioration de l’accessibilité, le 
renforcement de la première ligne, l’amélioration de la 
qualité, l’introduction d’innovation au service du patient, 
ou encore de permettre le “change management” et 
le développement des soins intégrés). Pour certains 
secteurs, un objectif partiel plus haut pourra donc en 
pratique être octroyé par le gouvernement, tenu compte 
des besoins et évolutions réels, comme ceux, entre 
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de reële noden en evoluties, zoals die o.a. blijken uit de 
technische ramingen van het RIZIV. Met andere sectoren 
(bv geneesmiddelen, ziekenhuizen, geestelijke gezond-
heidszorg, enz.) zal een stabiel budgettair en meerjarig 
traject afgesproken worden.

Tot slot worden er nog aanpassingen doorgevoerd 
bij de opmaak van de globale begrotingsdoelstelling 
vanaf 2022 over de wijze hoe de ontvangsten van de 
artikel 111 – overeenkomsten en de inhaalbedragen en 
de bedragen van de juridische geschillen in verband met 
de ziekenhuisfinanciering in het budget van de financi-
ele middelen van de ziekenhuizen verrekend worden in 
globale begrotingsdoelstelling.

De ontvangsten van de artikel 111-overeenkomsten 
zoals bepaald in het koninklijk besluit van 1 februari 
2018 tot vaststelling van de procedures, termijnen en 
voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging en 
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten 
hebben betrekking op terugstortingen die farmaceuti-
sche firma’s uitvoeren bij budgetoverschrijdingen in de 
artikel 111 – overeenkomsten.

Afdeling 2

Referentieterugbetalings-systeem

Artikel 35ter van de wet betreffende de verplichte ver-
zekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, 
gecoördineerd op 14 juli 1994, voorziet in de wettelijke 
basis van het referentieterugbetalingssysteem.

Met het oog op de uitvoering van de besparingsmaat-
regelen zoals beslist door de regering met betrekking tot 
de uitbreiding van het referentieterugbetalingssysteem, 
wordt een wijziging doorgevoerd.

De wijziging voorziet in een uitbreiding van dit refe-
rentieterugbetalingssysteem in het geval van complexe 
werkzame bestanddelen.

Wanneer een eerste generiek van een vergoedbare 
originele specialiteit ingeschreven wordt op de lijst van 
vergoedbare farmaceutische specialiteiten en beschik-
baar is, dan bedraagt het dalingspercentage van de 
vergoedingsbasis in het kader van het referentieterugbe-
talingssysteem voor de originele specialiteit 51,52 % in 
het geval van een categorie A-geneesmiddel en 43,64 % 
in het geval van een andere vergoedingscategorie. Deze 
percentages worden eveneens toegepast voor de ver-
goedbare originele specialiteiten die een zout, een ester, 

autres, qui sont reflétés par les estimations techniques 
de l’INAMI. Avec d’autres secteurs (par ex. les médica-
ments, hôpitaux, soins de santé mentale, etc.), un trajet 
budgétaire et pluriannuel stable sera convenu.

Enfin, lors de l’établissement de l’objectif budgétaire 
global à partir de 2022, des ajustements seront encore 
apportés en ce qui concerne la manière dont les recettes 
des contrats article 111, les montants de rattrapage et les 
montants de contentieux juridiques liés au financement 
des hôpitaux par le budget des moyens financiers des 
hôpitaux seront imputés dans l’objectif budgétaire global.

Les recettes des contrats article 111, comme déter-
minées dans l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les 
procédures, délais et conditions en matière d’intervention 
de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités 
dans le coût des spécialités pharmaceutiques, se rap-
portent aux remboursements effectués par les entreprises 
pharmaceutiques en cas de dépassements budgétaires 
dans les contrats article 111.

Section 2

Système du remboursement de référence

L’article 35ter de la loi relative à l’assurance obligatoire 
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 
1994, prévoit la base légale pour le système du rem-
boursement de référence.

Une modification est apportée en vue de l’exécution 
des mesures d’économies décidées par le gouvernement 
quant à l’élargissement du système du remboursement 
de référence.

La modification prévoit un élargissement de ce sys-
tème du remboursement de référence dans le cas des 
principes actifs complexes.

Lorsqu’un premier générique d’une spécialité origi-
nale remboursable est admis sur la liste des spécialités 
pharmaceutiques remboursables et est disponible, le 
pourcentage de baisse de la base de remboursement 
pour la spécialité originale dans le cadre du système du 
remboursement de référence est fixé à 51,52 % dans 
le cas d’un médicament en catégorie A et à 43,64 % 
pour les autres catégories de remboursement. Ces 
pourcentages sont également appliqués aux spécialités 
originales remboursables qui représentent un sel, un 
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een ether, (een mengsel van) isomeren, een complex of 
een derivaat zijn van het werkzaam bestanddeel of de 
werkzame bestanddelen van deze originele specialiteit.

Indien de “Old Cliff” nog niet werd toegepast, wordt 
deze simultaan met deze prijsdalingen in het kader van 
het referentieterugbetalingssysteem uitgevoerd. Deze 
prijsdalingen samen worden de “patent cliff” genoemd.

Er bestaan momenteel een aantal uitzonderingen 
op deze toepassing, waarbij slechts de helft van het 
dalingspercentage in het kader van het referentiete-
rugbetalingssysteem toegepast wordt. Wanneer er een 
generiek vergoedbaar en beschikbaar wordt van een 
originele specialiteit waarvoor deze uitzondering werd 
toegekend, zal het resterende dalingspercentage in 
het kader van de patent cliff alsnog toegepast worden.

Voor complexe specialiteiten zijn er hoge (ontwikkel- 

en) productiekosten voor zowel de originele speciali-
teiten als de generieken. Ondanks het bestaan van de 
uitzonderingsmaatregelen, zorgt de patent cliff ervoor 
dat de komst van generieken van complexe specialiteiten 
verhinderd wordt.

Met complexe specialiteiten worden niet-biologische 
specialiteiten bedoeld waarvan het werkzaam bestanddeel 
of de werkzame bestanddelen een chemische structuur 
hebben die kan variëren binnen hetzelfde lot of tussen 
verschillende loten onderling van deze specialiteit.

Vanaf 1 april 2021 wordt daarom voor complexe mo-
leculen een intermediair dalingspercentage ingevoerd 
voor complexe specialiteiten van 27,82 % in het geval 
van een categorie A-geneesmiddel en 23,37 % in het 
geval van een andere vergoedingscategorie. Indien 
de “Old Cliff” nog niet werd toegepast, wordt deze si-
multaan met deze prijsdalingen in het kader van het 
referentieterugbetalingssysteem uitgevoerd. Hierdoor 
zal het volledige dalingspercentage van de patent cliff 
lager liggen voor complexe specialiteiten in vergelijking 
met andere farmaceutische specialiteiten.

Daarnaast wordt er eveneens een uitbreiding voorzien 
voor de farmaceutische specialiteiten met meer dan 

één werkzaam bestanddeel die een prijsdaling kunnen 
ondergaan in het kader van de combicliff.

Momenteel is er een uitzondering op deze maatre-
gel voorzien voor de specialiteiten die nog beschermd 
zijn door een patent of een aanvullend certificaat ter 
bescherming van het patent.

Op 1 april 2021 wordt deze uitzondering geschrapt, 
waardoor ook specialiteiten onder patent een prijsdaling 

ester, un éther, (un mélange d’)isomères, un complexe 
ou un dérivé du ou des principes actifs de cette spé-
cialité originale.

Dans le cas où le “Old Cliff” n’a pas encore été appli-
qué, l’exécution se fera simultanément avec les baisses 
de prix dans le cadre du système du remboursement de 
référence. L’ensemble de ses baisses de prix s’appelle 
le “patent cliff”.

Actuellement, il existe quelques exceptions sur cette 
application, pour lesquelles uniquement la moitié du 
pourcentage de baisse dans le cadre du système du 
remboursement de référence est appliquée. Au moment 
où un générique devient remboursable et disponible pour 
une spécialité originale pour laquelle cette exception a 
été accordée, le pourcentage de baisse restant dans le 
cadre du patent cliff sera encore appliqué.

Pour des spécialités complexes, les coûts (de (dévelop-

pement et) de production sont élevés pour les spécialités 
originales et pour les génériques. Malgré l’existence des 
mesures d’exception, le patent cliff empêche l’arrivée 
des génériques pour ces spécialités complexes.

Les spécialités complexes sont des spécialités non-
biologiques composées par un principe actif ou des 
principes actifs ayant une structure chimique qui peut 
varier, que ce soit au sein d’un même lot ou entre des 
lots différents de cette spécialité.

À partir du 1er avril 2021, un pourcentage intermédiaire 
de baisse de la base de remboursement des spécialités 
complexe sera donc implémenté de 27,82 % dans le cas 
d’un médicament en catégorie A et de 23,37 % pour les 
autres catégories de remboursement. Dans le cas où 
le “Old Cliff” n’a pas encore été appliqué, l’exécution 
se fera simultanément avec les baisses de prix dans 
le cadre du système du remboursement de référence. 
Cela rendra le pourcentage global de baisse du patent 
cliff plus bas pour les spécialités complexes vis-à-vis 
des autres spécialités pharmaceutiques.

En outre, une extension est prévue pour les spéciali-
tés pharmaceutiques ayant plus d’’un principe actif qui 
pourraient subir une baisse de prix dans le cadre de la 
mesure “combicliff”.

Actuellement, une exception est prévue pour les 
spécialités sous protection d’un brevet ou d’un certificat 
complémentaire de protection du brevet.

À partir du 1er avril 2021, cette exception sera suppri-
mée, en permettant dès lors aux spécialités sous brevet, 
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kunnen ondergaan in het kader van de combicliff, wan-
neer voor één van de werkzame bestanddelen de patent 
cliff wordt toegepast.

De nieuwe § 15 voorziet in een eenmalige regularisatie 
op 1 april 2021 van de vergoedingsbases van de originele 
combinatiepreparaten die nog beschermd zijn door een 
patent of een aanvullend certificaat ter bescherming 
van het patent in functie van de vergoedingsbases van 
de monopreparaten. De prijs van de nog onder patent 
werkzame stoffen wordt niet gewijzigd.

Afdeling 3

Goedkoop voorschrijven

Artikel 73 van de wet betreffende de verplichte verze-
kering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, 
gecoördineerd op 14 juli 1994, voorziet in de wettelijke 
basis van goedkoop voorschrijven.

Om in aanmerking te komen voor de quota goedkoop 
voorschrijven van de artsen, dient een geneesmiddel 
te voldoen aan een aantal voorwaarden: de vergoed-
bare farmaceutische specialiteiten dienen te worden 
voorgeschreven op stofnaam of behoren tot de groep 
van de goedkoopste specialiteiten. De groep van de 
goedkoopste geneesmiddelen voor specialiteiten afge-
leverd in een voor het publiek toegankelijke officina is 
de “cluster” waarin specialiteiten worden gegroepeerd 
per molecule, sterkte en verpakkingsgrootte, bestaande 
uit de specialiteit waarvan de vergoedingsbasis per ge-
bruikseenheid (afgerond op twee cijfers na de komma) 
de laagste is en die effectief beschikbaar is, en de be-
schikbare specialiteiten waarvan de vergoedingsbasis 
per gebruikseenheid niet meer dan 5 % hoger is dan de 
laagste, met dien verstande dat indien de groep van de 
goedkoopste specialiteiten niet minstens drie verschillende 
specialiteiten bevat, ook de beschikbare specialiteiten 
waarvan de vergoedingsbasis per gebruikseenheid 
de op één na laagste of de op twee na laagste is, in 
rekening worden genomen, op voorwaarde dat deze 
vergoedingsbasis per gebruikseenheid niet meer dan 
10 % hoger is dan de laagste.

Voor specialiteiten die alleen in een ziekenhuisapo-
theek worden afgeleverd, is de groep van de goedkoop-
ste geneesmiddelen de “cluster” waarin specialiteiten 
worden gegroepeerd per molecule, per sterkte, per 
toedieningsvorm en per identiek volume, ongeacht het 
aantal gebruikseenheden in de verpakking, bestaande 
uit de specialiteit waarvan de vergoedingsbasis per ge-
bruikseenheid (afgerond op twee cijfers na de komma) 
de laagste is en die effectief beschikbaar is, en de be-
schikbare specialiteiten waarvan de vergoedingsbasis 

ayant plus d’un principe actif, de subir une baisse de prix 
dans le cadre de la mesure “combicliff” lorsque pour un 
des principes actifs le patent cliff est appliqué.

Le nouveau § 15 prévoit une régularisation unique 
au 1er avril 2021 des bases de remboursement des 
spécialités originales, ayant plus d’un principe actif, 
sous protection d’un brevet ou d’un certificat complé-
mentaire de protection du brevet en fonction des bases 
de remboursement des spécialités mono. Le prix des 
principes actifs encore sous brevet n’est pas modifié.

Section 3

Prescriptions bon marché

L’article 73 de la loi relative à l’assurance obligatoire 
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 
1994, prévoit la base légale pour la prescription bon 
marché.

Afin de pouvoir bénéficier des quotas bon marché 
prescrits par les médecins, un médicament doit remplir 
un certain nombre de conditions: les spécialités phar-
maceutiques remboursables doivent être prescrites par 
nom de substances ou appartenir au groupe des spé-
cialités les moins chères. Le groupe des médicaments 
les moins cher, pour les spécialités délivrées dans une 
officine ouverte au public, est le “cluster” dans lequel les 
spécialités sont regroupées par molécule, par dosage et 
par taille de conditionnement, constitué de la spécialité 
dont la base de remboursement par unité d’utilisation 
(arrondie à deux décimales) est la plus basse et qui est 
effectivement disponible, et des spécialités disponibles 
dont la base de remboursement par unité d’utilisation 
n’est pas élevée de plus de 5 % que la plus basse, 
étant entendu que si le groupe des spécialités les moins 
chères ne comporte pas au moins trois spécialités 
différentes, les spécialités disponibles, dont la base de 
remboursement par unité d’utilisation est la pénultième 
ou l’antépénultième sont aussi prises en considération, 
à condition que cette base de remboursement par unité 
d’utilisation ne soit pas supérieure de plus de 10 % que 
la plus basse.

Pour les spécialités délivrées exclusivement en phar-
macie hospitalière, le groupe des médicaments les 
moins cher est le “cluster” dans lequel les spécialités 
sont regroupées par molécule, par dosage, par voie 
d’administation et par volume identique, indépendant 
du nombres d’unités dans l’emballage, constitué de 
la spécialité dont la base de remboursement par unité 
d’utilisation (arrondie à deux décimales) est la plus basse 
et qui est effectivement disponible, et des spécialités 
disponibles dont la base de remboursement par unité 
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per gebruikseenheid niet meer dan 5 % hoger is dan de 
laagste, met dien verstande dat indien de groep van de 
goedkoopste specialiteiten niet minstens drie verschillende 
specialiteiten bevat, ook de beschikbare specialiteiten 
waarvan de vergoedingsbasis per gebruikseenheid 
de op één na laagste of de op twee na laagste is, in 
rekening worden genomen, op voorwaarde dat deze 
vergoedingsbasis per gebruikseenheid niet meer dan 
10 % hoger is dan de laagste.

Op 1 april 2021 wordt deze “virtuele vork” van maximum 
10 % weggelaten zodat een “cluster” wordt gevormd door 
de specialiteit waarvan de vergoedingsbasis de laagste 
beschikbare is per gebruikseenheid (afgerond op twee 
cijfers na de komma), én de beschikbare specialiteiten 
waarvan de vergoedingsbasis per gebruikseenheid niet 
meer dan 5 % hoger is dan de laagste beschikbare.

Afdeling 4

Heffingen op de omzet

Deze afdeling heeft tot doel de inning van de heffingen 
op het zakencijfer van de vergoedbare farmaceutische 
specialiteiten voor het jaar 2021 te regelen.

De elektronische verzending van de aangifte door 
de webtoepassing, ontwikkeld door het Instituut en 
beschikbaar gesteld op zijn website, is nu ook voorzien 
als een ander officieel communicatiekanaal.

De basisheffing die sinds 2006 voorzien is in artikel 191, 
eerste lid, 15°novies, van de gecoördineerde wet betref-
fende de verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging en uitkeringen wordt verdergezet in 2021, 
met een percentage van 6,73 %.

De verderzetting van deze heffing in 2021 laat toe 
een continuïteit te handhaven op budgettair niveau in 
vergelijking met het in vorige jaren gevoerde beleid. Het 
percentage van de heffing voorzien in artikel 191, eerste 
lid, 15°novies, van de wet wordt sinds 2010 vastgelegd 
op 6,73 %.

De heffing die voorzien is in artikel 191, eerste lid, 
15°duodecies, van de gecoördineerde wet betreffende 
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen heeft als doel de farmaceutische 
bedrijven te laten bijdragen aan het behoud van de 
budgettaire situatie.

Gezien de huidige budgettaire conjunctuur, wordt 
deze bijdrageheffing van 1 % eveneens verdergezet.

d’utilisation n’est pas élevée de plus de 5 % que la plus 
basse, étant entendu que si le groupe des spécialités les 
moins chères ne comporte pas au moins trois spécialités 
différentes, les spécialités disponibles, dont la base de 
remboursement par unité d’utilisation est la pénultième 
ou l’antépénultième sont aussi prises en considération, 
à condition que cette base de remboursement par unité 
d’utilisation ne soit pas supérieure de plus de 10 % que 
la plus basse.

Au 1er avril 2021, cette “fouchette virtuelle” de maximum 
10 % sera supprimée afin de garantir qu’un “cluster” soit 
constitué de la spécialité dont la base de remboursement 
est la plus basse disponible par unité d’utilisation (arrondie 
à deux décimales), et des spécialités disponibles dont 
la base de remboursement par unité d’utilisation n’est 
pas élevée de plus de 5 % que la plus basse disponible.

Section 4

Cotisations sur le chiffre d’affaires

La présente section vise à régler la perception des 
cotisations sur le chiffre d’affaires des spécialités phar-
maceutiques remboursables pour l’année 2021.

La transmission électronique de la déclaration via 
le programme interactif développé et mis à disposition 
par l’Institut sur son site web, est désormais également 
envisagée comme autre voie officielle de communication.

La cotisation de base qui est prévue depuis 2006 à 
l’article 191, alinéa 1er, 15°novies, de la loi coordonnée 
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et 
indemnités est reconduite en 2021. Le pourcentage 
appliqué est de 6,73 %.

La reconduction de cette cotisation en 2021 permet 

de maintenir une continuité au niveau budgétaire par 
rapport à la politique menée à cet égard au cours des 
années antérieures. En effet, le pourcentage de la coti-
sation prévue à l’article 191, alinéa 1er, 15°novies, de la 
loi, est depuis 2010 de 6,73 %.

La contribution décrite à l’article 191, alinéa 1er, 15°duo-
decies, de la loi coordonnée relative à l’assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités, vise à faire 
participer les firmes pharmaceutiques au maintien de 
la situation budgétaire.

Vu la conjoncture budgétaire actuelle, cette cotisation 
contributive de 1 % est également maintenue.
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De weesheffing die beschreven wordt in artikel 191, 
eerste lid, 15°terdecies van de gecoördineerde wet be-
treffende de verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging en uitkeringen, bedoeld om de weesgenees-
middelen met een omzet hoger dan 1,5 miljoen te laten 
deelnemen aan de uitgaven van de solidariteit, wordt 
verdergezet.

De uitgaven van de sociale zekerheid voor dit soort 
van geneesmiddelen zijn niet verminderd. Als gevolg 
hiervan, maar eveneens rekening houdend met het nut 
van deze producten, wordt de weesheffing verdergezet 
onder de vorm van een deelname, maar in een beperk-
tere mate, aan de solidariteit.

Art. 27

Artikel 27 voorziet in de mogelijkheid om de aangiften 
ook door te geven via het interactieve portaal van het 
Instituut.

Het ontwerp werd aangepast overeenkomstig het 
advies van de Raad van State.

Art. 28

Artikel 28 voorziet de verderzetting van de “standaard-
heffing” en zijn uitvoeringsmodaliteiten voor het jaar 2021.

Het ontwerp werd aangepast overeenkomstig het 
advies van de Raad van State.

Art. 29

Artikel 29 voorziet de verderzetting van de “bijdrage-
heffing” voor het jaar 2021.

Art. 30

Artikel 30 voorziet de verderzetting van de “weeshef-
fing” voor het jaar 2021.

Afdeling 5

Bijdrage op marketing

De bijdrage die voorzien is in artikel 191, eerste lid, 
31°, van de gecoördineerde wet betreffende de ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging 

La cotisation orpheline décrite à l’article 191, alinéa 1er, 
15°terdecies de la loi coordonnée relative à l’assurance 
obligatoire maladie-invalidité, visant à faire participer aux 
dépenses de la solidarité, les médicaments orphelins 
dont les chiffres d’affaires sont supérieurs à 1,5 millions 
d’euros est reconduite.

Les dépenses de la sécurité sociale pour cette gamme 
de médicaments n’ont pas diminué, par conséquent 
vu ces dernières mais tenant compte aussi de l’utilité 
de ces produits, la cotisation orpheline est maintenue 
comme une participation, mais moindre, à la solidarité.

Art. 27

L’article 27 prévoit la possibilité de transmettre aussi 
les déclarations via le portail interactif de l’Institut.

Le projet a été adapté conformément à l’avis du 
Conseil d’État.

Art. 28

L’article 28 prévoit la reconduction de la “cotisation 
standard” et ses modalités d’exécution pour l’année 2021.

Le projet a été adapté conformément à l’avis du 
Conseil d’État.

Art. 29

L’article 29 maintient la “cotisation contributive” pour 
l’année 2021.

Art. 30

L’article 30 maintient la “cotisation orpheline” pour 
l’année 2021.

Section 5

Contribution sur le marketing

La contribution prévue à l’article 191, alinéa 1er, 31°, de 
la loi coordonnée relative à l’assurance obligatoire soins 
de santé et indemnité, a été instaurée pour contrebalancer 
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en uitkeringen werd ingevoerd om het effect van de 
promotie op de verhoging van het aantal voorschriften 
van de vergoedbare geneesmiddelen te compenseren.

De publicaties in verband met farmaceutische marketing 
onderlijnen een allocatie aan deze sector die ongeveer 
10 % van het omzetcijfer vertegenwoordigt. Deze hebben 
eveneens de invoering van deze bijdrage ondersteund. 
Deze bijdrage wordt verdergezet in het jaar 2021.

Artikel 31 voorziet de verderzetting van de “compen-
satoire bijdrage” voor het jaar 2021.

HOOFDSTUK 2

Wijziging van de wet 27 april 2005 betreffende 
de beheersing van de begroting van de 
gezondheidszorg en houdende diverse 

bepalingen inzake gezondheid

Enige afdeling

Oude geneesmiddelen

Artikel 69 van de wet betreffende de beheersing van 
de begroting van de gezondheidszorg en houdende 
diverse bepalingen inzake gezondheid, gecoördineerd 
op 27 april 2005, voorziet in de wettelijke basis van 
de dalingen van de prijs en vergoedingsbasis voor de 
“oude” geneesmiddelen.

Voor 1 juli 2020, daalden de prijs en de vergoedingsba-
sis van farmaceutische specialiteiten van rechtswege met 
17 % wanneer het werkzaam bestanddeel sinds 12 jaar 

vergoedbaar was en met een bijkomend percentage 
wanneer het werkzaam bestanddeel 15 jaar vergoedbaar 
was. Dit bijkomend percentage wordt bepaald in functie 
van het omzetcijfer, verklaard door de farmaceutische 
bedrijven, voor het betreffende werkzaam bestanddeel. 
De biologische geneesmiddelen ondergaan eveneens 
een bijkomende daling wanneer hun werkzaam bestand-
deel meer dan 18 jaar is ingeschreven op de lijst van 
vergoedbare farmaceutische specialiteiten.

Sinds 1 juli 2020 is de daling van 17 % gewijzigd in 
19,75 % en worden deze verschillende prijsdalingen 
gezamenlijk toegepast wanneer het werkzaam bestand-
deel 12 jaar vergoedbaar is.

Vanaf 1 april 2021 en nadien bij elke trimestriële toe-
passing van de maatregel oude geneesmiddelen wordt 
het dalingspercentage verhoogd voor alle werkzame 
bestanddelen waarvoor het omzetcijfer hoger is dan 1,5 
miljoen EUR. Deze stijging is des te sterker naarmate 

l’effet de la promotion sur l’augmentation du volume de 
prescription des médicaments remboursables.

Les publications en matière de marketing pharmaceu-
tique soulignent une allocation à ce secteur représentant 
près de 10 % du chiffre d’affaires. Ces publications ont 
aussi soutenu l’instauration de cette contribution. Cette 
contribution est maintenue pour l’année 2021.

L’article 31 maintient la “contribution compensatoire” 
pour l’année 2021.

CHAPITRE 2

Modication à la loi du 27 avril 2005 relative à la 
maîtrise du budget des soins de santé et portant 

diverses dispositions en matière de santé

Section unique

Vieux médicaments

L’article 69 de la loi relative à la maîtrise du budget 
des soins de santé et portant diverses dispositions en 
matière de santé, coordonnée le 27 avril 2005, prévoit 
la base légale des baisses de prix et base de rembour-
sement des “vieux” médicaments.

Avant le 1er juillet 2020, le prix et la base de rembour-
sement des spécialités pharmaceutiques remboursables 
étaient diminués de plein droit de 17 % après que leur 

principe actif ait été remboursable depuis 12 ans, et 
d’un pourcentage supplémentaire après que leur prin-
cipe actif ait été remboursable depuis 15 ans. Ce pour-
centage supplémentaire est déterminé en fonction du 
chiffre d’affaire déclaré par les firmes pharmaceutiques 
pour ledit principe actif. Les médicaments biologiques 
subissent également une baisse complémentaire lorsque 
leur principe actif est inscrit depuis plus de 18 ans sur la 
liste des spécialités pharmaceutiques remboursables.

Depuis le 1er juillet 2020, la baisse de 17 % est deve-
nue 19,75 % et ces différentes baisses sont réalisées 
simultanément dès qu’un principe actif est remboursable 
depuis 12 ans.

À partir du 1er avril 2021, puis à chaque application 
trimestrielle de la mesure vieux médicaments, le pour-
centage de baisse est augmenté pour tous les principes 
actifs dont le chiffre d’affaire est supérieur à 1,5 millions 
d’euros. Cette augmentation est d’autant plus forte que le 
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het door de bedrijven verklaarde omzetcijfer voor een 
werkzaam bestanddeel hoger is.

De nieuwe percentages zijn de volgende:

— 19,75 % indien het gecorrigeerd betrokken werk-

zaam bestanddeel (of de combinatie van werkzame 
bestanddelen) een jaarlijks omzetcijfer minder dan 1,5 
miljoen euro gegenereerd heeft (ongewijzigd),

— 25,44 % indien het gecorrigeerd betrokken werk-
zaam bestanddeel (of de combinatie van werkzame 
bestanddelen) een jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of 
meer dan 1,5 miljoen euro en minder dan 10 miljoen 
euro gegenereerd heeft,

— 26,15 % indien het gecorrigeerd betrokken werk-
zaam bestanddeel (of de combinatie van werkzame 
bestanddelen) een jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of 
meer dan 10 miljoen euro en minder dan 20 miljoen 
euro gegenereerd heeft,

— 26,85 % indien het gecorrigeerd betrokken werk-
zaam bestanddeel (of de combinatie van werkzame 
bestanddelen) een jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of 
meer dan 20 miljoen euro en minder dan 30 miljoen 
euro gegenereerd heeft,

— 28,27 % indien het gecorrigeerd betrokken werk-
zaam bestanddeel (of de combinatie van werkzame 
bestanddelen) een jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of 
meer dan 30 miljoen euro en minder dan 40 miljoen 
euro gegenereerd heeft,

— 29,69 % indien het gecorrigeerd betrokken werk-
zaam bestanddeel (of de combinatie van werkzame 
bestanddelen) een jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of 
meer dan 40 miljoen euro en minder dan 50 miljoen 
euro gegenereerd heeft,

— 31,12 % indien het gecorrigeerd betrokken werk-
zaam bestanddeel (of de combinatie van werkzame 
bestanddelen) een jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of 
meer dan 50 miljoen euro en minder dan 60 miljoen 
euro gegenereerd heeft,

— 32,54 % indien het gecorrigeerd betrokken werk-
zaam bestanddeel (of de combinatie van werkzame 
bestanddelen) een jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of 
meer dan 60 miljoen euro en minder dan 70 miljoen 
euro gegenereerd heeft,

— 33,97 % indien het gecorrigeerd betrokken werk-
zaam bestanddeel (of de combinatie van werkzame 
bestanddelen) een jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer 
dan 70 miljoen euro gegenereerd heeft.

chiffre d’affaire déclaré par les firmes pharmaceutiques 
pour un principe actif est important.

Les nouveaux pourcentages sont les suivants:

— 19,75 % si ledit principe actif (ou la combinaison 

de principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel 
corrigé inférieur à 1,5 millions d’euros (inchangé),

— 25,44 % si ledit principe actif (ou la combinaison 
de principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel 
corrigé égal à ou supérieur à 1,5 millions d’euros et 
inférieur à 10 millions d’euros,

— 26,15 % si ledit principe actif (ou la combinaison 
de principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel 
corrigé égal à ou supérieur à 10 millions d’euros et 
inférieur à 20 millions d’euros,

— 26,85 % si ledit principe actif (ou la combinaison 
de principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel 
corrigé égal à ou supérieur à 20 millions d’euros et 
inférieur à 30 millions d’euros,

— 28,27 % si ledit principe actif (ou la combinaison 
de principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel 
corrigé égal à ou supérieur à 30 millions d’euros et 
inférieur à 40 millions d’euros,

— 29,69 % si ledit principe actif (ou la combinaison 
de principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel 
corrigé égal à ou supérieur à 40 millions d’euros et 
inférieur à 50 millions d’euros,

— 31,12 % si ledit principe actif (ou la combinaison 
de principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel 
corrigé égal à ou supérieur à 50 millions d’euros et 
inférieur à 60 millions d’euros,

— 32,54 % si ledit principe actif (ou la combinaison 
de principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel 
corrigé égal à ou supérieur à 60 millions d’euros et 
inférieur à 70 millions d’euros,

— 33,97 % si ledit principe actif (ou la combinaison 
de principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel 
corrigé égal à ou supérieur à 70 millions d’euros.
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De gelijktijdige en volledige toepassing van de maat-
regel oude geneesmiddelen bij de toepassing van de 
referentieterugbetaling of van de bio-cliff blijft behouden.

In dit kader wordt ook artikel 30, paragraaf 3 van 
de wet houdende diverse bepalingen van 30 juli 2013 
aangepast om te refereren aan de nieuwe leden van 
artikel 69 van de wet van 27 april 2005.

Een regularisatie is voorzien op 1 april 2021 voor de 
specialiteiten die reeds de daling na 12 jaar vergoed-
baarheid hebben ondergaan, of waarvoor de referen-
tieterugbetaling of de bio-cliff reeds toegepast werden:

— 2,38 % indien het gecorrigeerd betrokken werk-
zaam bestanddeel (of de combinatie van werkzame 
bestanddelen) een jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of 
meer dan 1,5 miljoen euro en minder dan 10 miljoen 
euro gegenereerd heeft,

— 2,70 % indien het gecorrigeerd betrokken werk-
zaam bestanddeel (of de combinatie van werkzame 
bestanddelen) een jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of 
meer dan 10 miljoen euro en minder dan 20 miljoen 
euro gegenereerd heeft,

— 3,01 % indien het gecorrigeerd betrokken werk-
zaam bestanddeel (of de combinatie van werkzame 
bestanddelen) een jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of 
meer dan 20 miljoen euro en minder dan 30 miljoen 
euro gegenereerd heeft,

— 3,66 % indien het gecorrigeerd betrokken werk-
zaam bestanddeel (of de combinatie van werkzame 
bestanddelen) een jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of 
meer dan 30 miljoen euro en minder dan 40 miljoen 
euro gegenereerd heeft,

— 4,32 % indien het gecorrigeerd betrokken werk-
zaam bestanddeel (of de combinatie van werkzame 
bestanddelen) een jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of 

meer dan 40 miljoen euro en minder dan 50 miljoen 
euro gegenereerd heeft,

— 5,01 % indien het gecorrigeerd betrokken werk-
zaam bestanddeel (of de combinatie van werkzame 
bestanddelen) een jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of 
meer dan 50 miljoen euro en minder dan 60 miljoen 
euro gegenereerd heeft,

— 5,71 % indien het gecorrigeerd betrokken werk-
zaam bestanddeel (of de combinatie van werkzame 
bestanddelen) een jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of 
meer dan 60 miljoen euro en minder dan 70 miljoen 
euro gegenereerd heeft,

L’application simultanée et complète de la mesure vieux 
médicaments lors de l’application du remboursement de 
référence ou du bio-cliff est maintenue.

Dans ce cadre, l’article 30, § 3, de la loi portant des 
dispositions diverses du 30 juillet 2013, est également 
adapté, afin qu’il y soit fait référence aux nouveaux 
alinéas de l’article 69 de la loi du 27 avril 2005.

Une mesure de régularisation est également prévue 
au 1er avril 2021 pour les spécialités ayant déjà subies, 
la baisse de prix après 12 ans de remboursement, ou 
pour lesquelles le remboursement de référence ou le 
bio-cliff ont déjà été appliqués:

— 2,38 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé 
annuel égal à ou supérieur à 1,5 millions d’euros et 
inférieur à 10 millions d’euros,

— 2,70 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé 
annuel égal à ou supérieur à 10 millions d’euros et 
inférieur à 20 millions d’euros,

— 3,01 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé 
annuel égal à ou supérieur à 20 millions d’euros et 
inférieur à 30 millions d’euros,

— 3,66 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé 
annuel égal à ou supérieur à 30 millions d’euros et 
inférieur à 40 millions d’euros,

— 4,32 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé 
annuel égal à ou supérieur à 40 millions d’euros et 

inférieur à 50 millions d’euros,

— 5,01 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé 
annuel égal à ou supérieur à 50 millions d’euros et 
inférieur à 60 millions d’euros,

— 5,71 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé 
annuel égal à ou supérieur à 60 millions d’euros et 
inférieur à 70 millions d’euros,
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— 6,44 % indien het gecorrigeerd betrokken werkzaam 
bestanddeel (of de combinatie van werkzame bestand-
delen) een jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 
70 miljoen euro gegenereerd heeft.

De Raad van State merkt op dat de structuur van 
artikel 69 van de wet van 27 april 2005 omwille van de 
leesbaarheid moet worden herzien. Gelet op de omvang 
en de complexiteit van artikel 69 en de termijnen voor 
deze wet, wordt voorgesteld om die aanpassingen te 
voorzien in het kader van een volgende wetswijziging. De 
bevoegde administratie zal uiterlijk tegen het einde van 
het jaar de voorbereiding van de aanpassing aanvatten.

HOOFDSTUK 3

Wijziging aan de wet van 30 juli 2013 
houdende diverse bepalingen

Enige afdeling

Oude geneesmiddelen

Het artikel 30, paragraaf 3 van de wet houdende di-
verse bepalingen van 30 juli 2013 wordt aangepast om 
te refereren aan de nieuwe leden van artikel 69 van de 
wet van 27 april 2005 ingevoegd bij artikel 36.

HOOFDSTUK 4

Wijzigingen aan de wet van 20 juli 2006 
betreffende de oprichting en de werking van het 
Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en 

Gezondheidsproducten

De activiteiten van het Federaal Agentschap voor 
Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten worden 
waar mogelijk gefinancierd (verder: “het FAGG”) door 
retributies waarbij er, individueel beschouwd, een redelijke 
verhouding bestaat tussen de waarde van de bewezen 
dienst en de vergoeding.

Art. 34

De belastingen en retributies in de wet van 20 juli 2006 
die zijn uitgedrukt in een nominaal bedrag, zijn gekoppeld 
aan het indexcijfer is dat van de maand september 2017. 
De aan de inflatie aangepaste bedragen zijn opeisbaar 
vanaf 1 januari van het jaar dat volgt op dat gedurende 
hetwelk de aanpassing werd uitgevoerd. Indien nieuwe 
belastingen en retributies worden ingevoerd of ver-
hoogd en deze opeisbaar worden in het betrokken jaar 
zonder dat deze konden worden geïndexeerd, heeft dit 

— 6,44 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé 
annuel égal à ou supérieur à 70 millions d’euros.

Le Conseil d’État constate que la structure de l’ar-
ticle 69 de la loi du 27 avril 2005 doit être revue dans 
un souci de lisibilité. Compte tenu de l’ampleur et de la 
complexité de l’article 69 et des délais prévus pour cette 
loi, il est proposé de prévoir ces adaptations dans le cadre 
d’une modification législative ultérieure. L’administration 
compétente commencera à préparer l’adaptation au plus 
tard à la fin de l’année.

CHAPITRE 3

Modication à la loi du 30 juillet 2013 
portant des dispositions diverses

Section unique

Vieux médicaments

L’article 30, § 3, de la loi portant des dispositions 
diverses du 30 juillet 2013, est adapté, afin qu’il y soit 
fait référence aux nouveaux alinéas de l’article 69 de la 
loi du 27 avril 2005 introduits par l’article 36.

CHAPITRE 4

Modifications à la loi du 20 juillet 2006 relative 
à la création et au fonctionnement de l’Agence 
fédérale des médicaments et des produits de 

santé

Les activités de l’Agence fédérale des médicaments 
et des produits de santé (ci-après: “l’AFMPS”) sont, si 
possible, financées par des rétributions pour lesquelles, 
considérées individuellement, il existe une proportion rai-
sonnable entre la valeur du service presté et l’indemnité.

Art. 34

Les impots et rétributions de la loi du 20 juillet 2006, 
exprimées en montant nominal, sont liées à l’indice 
du mois de septembre 2017. Les montants ajustés en 
fonction de l’inflation sont exigibles à partir du 1er janvier 
de l’année suivant celle de l’ajustement. Si de nouveaux 
impôts et rétributions sont introduits ou augmentés et 
deviennent dus au cours de l’année en question sans 
possibilité d’indexation, il en résulte, d’une part, que les 
revenus de l’AFMPS sont trop faibles pour cette année et, 
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voor gevolg dat enerzijds de inkomsten van het FAGG 
te laag zijn voor dat jaar en anderzijds dat er een (te) 
grote aanpassing komt op 1 januari van het volgende 
jaar wanneer de indexering wordt toegepast.

Het ontwerpartikel voegt een paragraaf 2 in in ar-
tikel 14/19 waardoor nieuwe bedragen die nog niet 
aan de inflatie zijn aangepast, van rechtswege worden 
geïndexeerd. Deze geïndexeerde bedragen moeten 
binnen de maand worden gepubliceerd in het Belgisch 
Staatsblad.

Art. 35

Dit artikel verandert de berekeningsbasis voor de te 

betalen bijdrage voor inspecties volgend op het verstrij-
ken van de termijn voor het indienen van een aangifte 
overeenkomstig de bepalingen van artikel 14/7, § 2, 
tweede lid, van de wet van 20 juli 2006 betreffende de 
oprichting en de werking van het Federaal agentschap 
voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten. Het 
bedrag wordt aangepast aan de resultaten van de ZBB-
oefening uitgevoerd door het FAGG.

Art. 36

Dit artikel brengt enkele wijzingen aan aan de retri-
buties die verschuldigd zijn zoals bedoeld in bijlage VII 
van de wet van 20 juli 2006 betreffende de oprich-
ting en de werking van het Federaal agentschap voor 
Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten. Er worden 
verbeteringen aangebracht aan de omschrijving van het 
retributieplichtig feit en de bedragen worden aangepast 
aan de resultaten van de ZBB uitgevoerd door het FAGG.

Het wijzigt ook de definitie van herinspectie zoals 
bedoeld in Titel 8 van voornoemde bijlage.

Verder voegt de ontworpen bepaling de retributies 
voor aanvragen voor wetenschappelijk advies in het 
kader van raadplegingsprocedures van de bevoegde 
autoriteit als bedoeld in bijlage IX, punten 5.2, onder 
b) en f), 5.3.1, onder a) en d), en 5.4, onder b), van 
Verordening 2017/745.

Daarnaast voegt de bepaling retributies in voor weten-
schappelijk en technisch advies, verstrekt met betrek-
king tot de andere gezondheidsproducten (medische 
hulpmiddelen, menselijk lichaamsmateriaal, bloed of 
grondstoffen) of combinatieproducten van geneesmid-
delen en medische hulpmiddelen.

d’autre part, qu’il y aura un ajustement (trop) important 
au 1er janvier de l’année suivante lors de l’application 
de l’indexation.

Le projet d’article insère un paragraphe 2 à l’ar-
ticle 14/19 qui indexera automatiquement les nouveaux 
montants non encore ajustés pour l’inflation. Ces mon-
tants indexés doivent être publiés au Moniteur belge 
dans un délai d’un mois.

Art. 35

Cet article modifie la base de calcul de la contribution 
à verser pour les contrôles après l’expiration du délai de 
dépôt d’une déclaration conformément aux dispositions 
de l’article 14/7, § 2, alinéa 2, de la loi du 20 juillet 2006 
relative à la création et au fonctionnement de l’Agence 
fédérale des médicaments et des produits de santé. 
Le montant est ajusté aux résultats de l’exercice ZBB 
réalisé par l’AFMPS.

Art. 36

Cet article apporte quelques modifications aux rétribu-
tions exigibles visées à l’annexe VII de la loi du 20 juillet 
2006 relative à la création et au fonctionnement de 
l’Agence fédérale des médicaments et des produits de 
santé. Des améliorations sont apportées à la description 
de l’événement imposable et les montants sont ajustés 
aux résultats de l’exercice ZBB réalisé par l’AFMPS.

Il modifie également la définition de la réinspection 
visée au titre 8 de l’annexe susmentionnée.

De plus, l’article en projet insère les rétributions pour 
les demandes d’avis scientifiques dans le cadre des 
procédures de consultation de l’autorité compétente 
telles que prévues à l’annexe IX, sections 5.2, b) et f), 
5.3.1, a) et d), et 5.4, b) du règlement 2017/745.

En outre, la disposition prévoit des rétributions pour 
les avis scientifiques et techniques fournis en rapport 
avec les autres produits de santé (dispositifs médicaux, 
matériel du corps humain, sang ou matières premières) 
ou les produits combinés de médicaments et de dispo-
sitifs médicaux.
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HOOFDSTUK 5

Bekrachtiging van de koninklijke besluiten van 
25 december 2017, 27 februari 2019 en 17 mei 
2019 tot wijziging van het koninklijk besluit 

van 13 november 2011 tot vaststelling van de 
retributies en bijdragen verschuldigd aan het 
Begrotingsfonds voor de grondstoffen en de 

producten

Het koninklijk besluit van 13 november 2011 tot vaststel-
ling van de retributies en bijdragen verschuldigd aan het 
Begrotingsfonds voor de grondstoffen en de producten 
stelt per sector de verplichte bijdragen vast voor het 
Begrotingsfonds voor de grondstoffen en de producten.

Volgens artikel 20bis van de wet van 21 december 
1998 betreffende de productnormen ter bevordering 
van duurzame productie- en consumptiepatronen en 
ter bescherming van het leefmilieu, de volksgezond-

heid en de werknemers, moeten koninklijke besluiten 
die het koninklijk besluit van 13 november 2011 wijzigen 
bekrachtigd worden door de wetgever in het jaar volgend 
op dat van de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Art. 37

Met dit artikel worden het koninklijk besluit van 25 de-
cember 2017, 27 februari 2019 en 17 mei 2019 tot wijzi-
ging van het koninklijk besluit van 13 november 2011 tot 
vaststelling van de retributies en bijdragen verschuldigd 
aan het Begrotingsfonds voor de grondstoffen en de pro-
ducten, bekrachtigd zoals voorgeschreven door de wet 
van 21 december 1998 betreffende de productnormen 
ter bevordering van duurzame productie- en consump-
tiepatronen en ter bescherming van het leefmilieu, de 
volksgezondheid en de werknemers.

HOOFDSTUK 6

Slotbepaling

Art. 38

De artikelen 25, 26, 32 en 33 treden in werking op 
1 april 2021.

Art. 39

Artikel 37, 1°, heeft uitwerking met ingang van 18 ja-
nuari 2019, artikel 37, 2°, heeft uitwerking met ingang 
van 22 april 2020 en artikel 37, 3°, heeft uitwerking met 
ingang van 5 juni 2020.

CHAPITRE 5

Confirmation des arrêtés royaux des 25 décembre 
2017, 27 février 2019 et 17 mai 2019 modifiant 
l’arrêté royal du 13 novembre 2011 fixant les 

rétributions et cotisations dues au Fonds 
budgétaire des matières premières et des 

produits

L’arrêté royal du 13 novembre 2011 fixant les rétri-
butions et cotisations dues au Fonds budgétaire des 
matières premières et des produits, fixe par secteur les 
cotisations obligatoires pour le Fonds budgétaire des 
matières premières et des produits.

Selon l’article 20bis de la loi du 21 décembre 1998 
relative aux normes de produits ayant pour but la pro-
motion de modes et de consommation durables et 
la protection de l’environnement, de la santé et des 

travailleurs, ces arrêtés royaux modifiant l’arrêté royal 
du 13 novembre 2011 doivent être confirmés par le 
législateur dans l’année qui suit celle de sa publication 
au Moniteur belge.

Art. 37

Par cet article les arrêtés royaux du 25 décembre 2017, 
27 février 2019 et 17 mai 2019 modifiant l’arrêté royal du 
13 novembre 2011 fixant les rétributions et cotisations 
dues au Fonds budgétaire des matières premières et 
des produits sont confirmés, comme prévu par la loi du 
21 décembre 1998 relative aux normes de produits ayant 
pour but la promotion de modes et de consommation 
durables et la protection de l’environnement, de la santé 
et des travailleurs.

CHAPITRE 6

Disposition finale

Art. 38

Les articles 25, 26, 32 et 33 entrent en vigueur le 
1er avril 2021.

Art. 39

L’article 37,1°, produit ses effets le 18 janvier 2019, 
l’article 37,2°, produit ses effets le 22 avril 2020 et l’ar-
ticle 37,3°, produit ses effets le 5 juin 2020.
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TITEL 4

Sociale zaken

HOOFDSTUK 1

Financiering van de sociale zekerheid

Het doel van afdeling 1 is om twee uitzonderlijke afwij-
kingen te maken op de wet van 18 april 2017 houdende 
hervorming van de financiering van de sociale zekerheid, 
die nodig zijn naar aanleiding van de COVID-19-crisis.

De eerste afwijking (onderafdeling 1) betreft het jaar 
2020. In haar rapport van 6 oktober 2020 informeert het 
monitoringcomité de regering dat de btw-inkomsten in 
2020 onvoldoende zullen zijn om alle in de wet voorziene 
financiering uit deze inkomsten te verzekeren. Deze on-
toereikende btw-inkomsten in 2020 zijn een gevolg van 
de coronaviruscrisis en worden door het monitoringcomité 
geraamd op een totaal van 3 596 miljoen euro, waarvan 
3 275 miljoen euro voor het RIZIV-Gezondheidszorg. 
De wet van 18 april 2017 houdende hervorming van de 
financiering van de sociale zekerheid bepaalt dat in geval 
van een tekort in de netto-opbrengst van de btw een 
extra bedrag kan worden voorafgenomen van het netto 
geïnde bedrag van de accijnzen op tabak, zonder dat 
deze voorafname groter kan zijn dan het vastgestelde 
tekort van het netto geïnde bedrag van de btw. In 2020 
zullen de inkomsten uit de accijnzen op tabak zelf echter 
onvoldoende zijn.

Het voorgestelde artikel heeft tot doel om in 2020 
bij wijze van uitzondering het extra bedrag dat nodig 
is om te zorgen voor de alternatieve financiering van 
de gezondheidszorg vooraf te nemen uit de opbrengst 
van de bedrijfsvoorheffing in de plaats van de accijnzen 
op tabak.

Het doel van de tweede afwijking (onderafdeling 2) is 
de vaststelling op forfaitaire basis van de bedragen van de 
alternatieve financiering die in 2021 aan de twee globale 

beheren worden toegewezen. De wet van 18 april 2017 
houdende hervorming van de financiering van de sociale 
zekerheid bepaalt immers dat in 2021 de bedragen die 
als compensatie voor de taxshift worden toegekend, 
worden opgenomen in de basispercentages die worden 
toegepast op de ontvangsten uit de btw en de roerende 
voorheffing, volgens het percentage dat deze bedragen 
in 2020 vertegenwoordigen in de ontvangsten uit de 
btw en de roerende voorheffing. De coronaviruscrisis 
heeft echter het gevolg dat het jaar 2020 geen adequate 
basis is om de financiering op de in de bovenvermelde 
wet vermelde principes te berekenen. In afwachting 
van een terugkeer naar de normale ontvangsten voor 
de btw en de roerende voorheffing, wordt een forfaitair 

TITRE 4

Affaires sociales

CHAPITRE 1ER

Financement de la sécurité sociale

La section 1 a pour but d’apporter deux dérogations 
exceptionnelles à la loi du 18 avril 2017 portant réforme 
du financement de la sécurité sociale, nécessaires suite 
à la crise du COVID-19.

La première dérogation (sous-section 1re) concerne 
l’année 2020. Dans son rapport du 6 octobre 2020, le 
comité de monitoring informe le gouvernement que les 
recettes de TVA seront insuffisantes en 2020 pour assurer 
tous les financements prévus par les lois au départ de 
ces recettes. Cette insuffisance de recettes de TVA en 
2020 est une conséquence de la crise du coronavirus 
et est estimée par le comité de monitoring à un total de 
3 596 millions d’euros, dont 3 275 millions d’euros pour 
l’INAMI-soins de santé. La loi du 18 avril 2017 portant 
réforme du financement de la sécurité sociale prévoit, 
qu’en cas d’insuffisance du produit net de la TVA, un 
montant complémentaire peut être prélevé sur le mon-
tant net encaissé des accises sur le tabac, sans que 
ce prélèvement puisse être supérieur au montant de 
l’insuffisance constatée du montant net encaissé de la 
TVA. En 2020 cependant, les recettes provenant des 
accises sur le tabac seront-elles-mêmes insuffisantes.

L’article proposé vise à prélever exceptionnellement 
en 2020 le montant complémentaire nécessaire pour 
assurer le financement alternatif des soins de santé 
sur les recettes de précompte professionnel au lieu des 
accises sur le tabac.

La deuxième dérogation (sous-section 2) a pour 
but de fixer forfaitairement les montants du finance-
ment alternatif alloués aux deux gestions globales en 

2021. En effet, la loi du 18 avril 2017 portant réforme du 
financement de la sécurité sociale prévoit qu’en 2021 
les montants alloués en compensation du taxshift sont 
intégrés dans les pourcentages de base appliqués aux 
recettes de TVA et de précompte mobilier en fonction 
du pourcentage que ces montants représentent en 2020 
dans les recettes de TVA et de précompte mobilier. 
Toutefois, la crise du coronavirus a pour conséquence 
que l’année 2020 ne constitue pas une base adéquate 
pour calculer le financement selon les principes énoncés 
dans la loi susmentionnée. En attendant un retour à la 
normale des recettes de TVA et de précompte mobilier, 
un montant forfaitaire est fixé. Ce montant tient compte 
par ailleurs d’une révision du coût net du taxshift, ainsi 
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bedrag vastgesteld. Dit bedrag houdt ook rekening met 
een herziening van de nettokosten van de taxshift en 
met de integratie van de nieuwe bedragen die op die 
manier voor de taxshift in aanmerking worden genomen 
bij de berekening van de minimumbedragen.

Afdeling 2 heeft tot doel de wet van 18 april 2017 
houdende hervorming van de financiering van de sociale 
zekerheid te wijzigen.

Onderafdeling 1 heeft tot doel de Rijkstoelagen voor 
het stelsel van de zeelieden te integreren in de globale 
Rijkstoelage aan het RSZ-Globaal beheer.

Ten gevolge de afschaffing van de Hulp- en 
Voorzorgskas voor Zeevarenden en de overname van 
zijn opdrachten door het RSZ-Globaal Beheer enerzijds 
en de Hulpkas voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering 
anderzijds worden de Rijkstoelagen die bestemd zijn 
voor het stelsel van de zeelieden vanaf het jaar 2021 

geïntegreerd in de globale basisrijkstoelage van het 
RSZ-Globaal beheer, beoogd in artikel 21 van de wet van 
18 april 2017 houdende hervorming van de financiering 
van de sociale zekerheid.

In prijzen van 2017 bedraagt het bedrag dat moet 
worden toegevoegd aan het forfaitaire bedrag van de 
globale Rijkstoelage, dat in prijzen van 2017 wordt uitge-
drukt in de wet van 18 april 2017 houdende hervorming 
van de financiering van de sociale zekerheid, 4 855 
duizend euro. De globale Rijkstoelage van het RSZ-
Global Beheer stijgt dus van 1 921 739 duizend euro 
tot 1 926 594 duizend euro in prijzen van 2017.

Onderafdeling 2 heeft tot doel het systeem van de 
evenwichtsdotaties, die enerzijds aan het RSZ-Globaal 
beheer en anderzijds aan het globaal financieel beheer 
van het sociaal statuut der zelfstandigen, wordt betaald 
voor onbepaalde duur te verlengen.

Afdeling 3 heeft tot doel de financiering van inscha-
kelingsvergoedingen te wijzigen.

Ingevolge artikel 38 van de programmawet van 20 juli 
2006 wordt jaarlijks tot nu toe een bedrag, bepaald bij 
koninklijk besluit, voorafgenomen op de beschikbare 
middelen bij het RSZ-Globaal Beheer en vervolgens 
als bijzondere toewijzing toegekend aan de Rijksdienst 
voor Arbeidsvoorziening (RVA) voor de financiering van 
de inschakelingsvergoedingen.

Elk jaar moet er dus een koninklijk besluit opgemaakt 
worden om het bedrag van de financiering vast te stellen.

Dit bedrag is meestal groter dan de werkelijke behoef-
ten, zodat financiële overschotten ontstaan.

que de l’intégration des nouveaux montants ainsi pris 
en compte pour le taxshift dans le calcul des montants 
minimums.

La section 2 a pour but de modifier la loi du 18 avril 2017 
portant réforme du financement de la sécurité sociale.

La sous-section 1 vise à intégrer les subventions 
de l’État pour le régime des marins dans la subvention 
globale de l’État à l’ONSS-Gestion globale.

Suite à la suppression de la Caisse de Secours et de 
Prévoyance en faveur des Marins et à la reprise de ses 
missions par l’ONSS-Gestion globale d’une part et la 
Caisse Auxiliaire d’Assurance Maladie-Invalidité d’autre 
part, les subventions de l’État destinées au régime des 
marins sont intégrées dans la subvention globale de 

base de l’ONSS-Gestion globale visée à l’article 21 de 
la loi du 18 avril 2017 portant réforme du financement 
de la sécurité sociale à partir de l’année 2021.

En prix de 2017, le montant qui doit être ajouté au 
montant forfaitaire de la subvention globale, qui est 
exprimé en prix de 2017 dans la loi du 18 avril 2017 
portant réforme du financement de la sécurité sociale, 
s’élève à 4 855 milliers d’euros. La subvention globale 
de l’ONSS-Gestion globale passe donc de 1 921 739 
milliers d’euros à 1 926 594 milliers d’euros en prix de 
2017.

La sous-section 2 vise à prolonger indéfiniment le 
système des dotations d’équilibre qui sont versées à 
l’ONSS-Gestion globale, d’une part, et à la gestion 
financière globale du statut social des travailleurs indé-
pendants, d’autre part.

La section 3 a pour but de modifier le financement 
des indemnités de reclassement.

Jusqu’à présent, en exécution de l’article 38 de la 
loi-programme du 22 juillet 2006, un montant fixé par 
arrêté royal est prélevé annuellement sur les moyens 
disponibles auprès de l’ONSS- Gestion globale et est 
attribué ensuite comme allocation spécifique à l’Office 
National de l’Emploi (l’ONEM) pour le financement des 
indemnités de reclassement.

Chaque année, un arrêté royal doit donc être établi 
pour déterminer le montant du financement.

Ce montant est généralement supérieur aux besoins 
réels, de sorte que des surplus financiers apparaissent.
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Om dit te vermijden, wordt artikel 38 van de pro-
grammawet van 20 juli 2006 opgeheven en worden de 
inschakelingsvergoedingen geïntegreerd onder de takken 
gefinancierd volgens de principes van het Globaal Beheer.

De uitgaven voor inschakelings-vergoedingen worden 
dus gefinancierd door het RSZ-Globaal Beheer op basis 
van de te financieren thesauriebehoeften overeenkomstig 
artikel 24, § 1, van voornoemde wet van 29 juni 1981.

Deze wijziging in financiering leidt tot een administra-
tieve vereenvoudiging en een efficiënter beheer van de 
financiële middelen van de sociale zekerheid.

Afdeling 4 heeft tot doel de specifieke toelagen aan 
het stelsel voor zeelieden op te heffen als gevolg van 
de integratie van de Rijkstoelagen voor het stelsel van 
de zeelieden in de globale Rijkstoelage aan het RSZ-
Globaal beheer.

Afdeling 1

Alternatieve financiering – Afwijkingen op de wet van 
18 april 2017 houdende hervorming van de financiering 

van de sociale zekerheid

Onderafdeling 1

Financieringsbron van het extra bedrag voor de 
gezondheidszorg in geval van onvoldoende btw-inkomsten 

in 2020

Dit artikel heeft tot doel om in 2020, bij wijze van uit-
zondering, het extra bedrag dat nodig is om te zorgen 

voor de alternatieve financiering van de gezondheidszorg 
vooraf te nemen van de opbrengst van de bedrijfsvoor-
heffing in de plaats van de tabaksaccijnzen.

Onderafdeling 2

Forfaitaire bedragen voor het jaar 2021

Art. 41

Dit artikel heeft tot doel de bedragen van de alterna-
tieve financiering die in 2021 aan het globaal beheer 
voor het stelsel voor werknemers worden toegewezen 
vast te stellen op forfaitaire basis.

Afin d’éviter cela, l’article 38 de la loi-programme du 
20 juillet 2006 est abrogé et les indemnités de reclas-
sement sont intégrées parmi les branches financées 
selon les principes de la gestion globale.

Les dépenses d’indemnités de reclassement sont 
alors financées par l’ONSS-Gestion globale sur la base 
des besoins de trésorerie conformément à l’article 24, 
§ 1er de la loi du 29 juin 1981 précitée.

Ce changement de financement conduit à une sim-
plification administrative et à une gestion plus efficace 
des moyens financiers de la sécurité sociale.

La section 4 a pour but d’abroger les subventions 
spécifiques au régime des marins suite à l’intégration 
de celles-ci dans la subvention globale de l’ONSS-
Gestion globale.

Section 1re

Financement alternatif – Dérogations à la loi du 18 avril 
2017 portant réforme du financement de la sécurité sociale

Sous-section 1re

Source de financement du montant complémentaire 
destiné aux soins de santé en cas d’insuffisance des 

recettes de TVA en 2020

Cet article vise à prélever exceptionnellement en 2020 
le montant complémentaire nécessaire pour assurer 

le financement alternatif des soins de santé sur les 
recettes de précompte professionnel en lieu et place 
des accises sur le tabac.

Sous-section 2

Montants forfaitaires pour l’année 2021

Art. 41

Cet article vise à fixer forfaitairement les montants 
du financement alternatif alloués à la gestion globale du 
régime des travailleurs salariés en 2021.
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Art. 42

Dit artikel heeft tot doel de bedragen van de alternatieve 
financiering die in 2021 aan het globaal beheer voor het 
stelsel voor de zelfstandigen worden toegewezen vast 
te stellen op forfaitaire basis.

Afdeling 2

Wijzigingen van de wet van 18 april 2017 houdende 
hervorming van de financiering van de sociale zekerheid

Onderafdeling 1

Integratie van de Rijkstoelagen voor het stelsel van de 
zeelieden in de globale Rijkstoelage aan het RSZ-Globaal 

beheer

Dit artikel integreert de Rijkstoelagen voor het stelsel 
van de zeelieden in de globale Rijkstoelage aan het RSZ-
Globaal beheer. Deze heeft nu betrekking op de takken 
bedoeld in de punten 1° tot en met 9°, van artikel 21, 
§ 2 van de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene 
beginselen van de sociale zekerheid voor werknemers.

Onderafdeling 2

De evenwichtsdotatie

Art. 44

Dit artikel verlengt het systeem van de evenwichts-
dotatie. die aan het RSZ-Globaal Beheer wordt betaald, 
voor onbepaalde duur.

Art. 45

Dit artikel verlengt het systeem van de evenwichts-
dotatie, die aan het globaal financieel beheer van het 
sociaal statuut der zelfstandigen wordt betaald, voor 
onbepaalde duur.

Afdeling 3

Financiering van inschakelingsvergoedingen

Art. 46

Dit artikel heft artikel 38 van de wet van 20 juli 2006 
op dat voorzag in een bijzondere toewijzing van de 
middelen van het RSZ-Globaal Beheer om de inscha-

kelingsvergoedingen te financieren.

Art. 42

Cet article vise à fixer forfaitairement les montants 
du financement alternatif alloués à la gestion globale du 
régime des travailleurs indépendants en 2021.

Section 2

Modifications de la loi du 18 avril 2017 portant réforme du 
financement de la sécurité sociale

Sous-section 1re

Intégration des subventions de l’État pour le régime des 
marins dans la subvention globale de l’État à l’ONSS-

Gestion globale

Cet article intègre les subventions de l’État du régime 
des marins dans la subvention globale de l’ONSS-Ges-
tion globale. Celle-ci concerne à présent les branches 
visées aux points 1° à 9° de l’article 21, § 2 de la loi du 
29 juin 1981 établissant les principes généraux de la 
sécurité sociale des travailleurs salariés.

Sous-section 2

La dotation d’équilibre

Art. 44

Cet article prolonge indéfiniment le système de la 
dotation d’équilibre qui est versée à l’ONSS-Gestion 
globale.

Art. 45

Cet article prolonge indéfiniment le système de la 
dotation d’équilibre qui est versée à la gestion financière 
globale du statut social des travailleurs indépendants.

Section 3

Financement des indemnités de reclassement

Art. 46

Cet article abroge l’article 38 de la loi-programme du 
20 juillet 2006 qui prévoyait une affectation spéciale des 
moyens de l’ONSS-Gestion globale pour financer les 

indemnités de reclassement.
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Art. 47

Dit artikel integreert de uitgaven voor de inschake-
lingsvergoedingen in de sector van het Globaal Beheer, 
gedefinieerd in artikel 21, § 2, van de wet van 29 juni 
1981 houdende de algemene beginselen van de sociale 
zekerheid voor werknemers.

Afdeling 4

Diverse bepalingen

Art. 48

Dit artikel heft artikel 26 van de wet van 29 juni 1981 
houdende de algemene beginselen van de sociale zeker-
heid voor werknemers, laatstelijk gewijzigd door de wet 
van 18 april 2017, met betrekking tot de Rijkstoelagen 
voor de tak geneeskundige verzorging en de tak uitke-
ringen en de Rijkstoelagen voor de tak werkloosheid 
voor het stelsel der zeelieden ter koopvaardij op, als 
gevolg van de integratie van de Rijkstoelagen voor het 
stelsel van de zeelieden in de globale Rijkstoelage aan 
het RSZ-Globaal beheer.

Art. 49

Dit artikel heft artikel 76 van het koninklijk besluit van 
24 oktober 1936 houdende wijziging en samenordening 
van de statuten der Hulp- en Voorzorgskas voor zeeva-
renden, laatstelijk gewijzigd door het koninklijk besluit 
van 5 mei 1988 met betrekking tot de Rijkstoelagen voor 
de sector van de geneeskundige verzorging en voor de 

sector van de uitkeringen voor het stelsel der zeelieden 
ter koopvaardij op, als gevolg van de integratie van de 
Rijkstoelagen voor het stelsel van de zeelieden in de 
globale Rijkstoelage aan het RSZ-Globaal beheer.

Afdeling 5

Inwerkingtreding

Dit artikel legt de datum van inwerkingtreding van dit 
hoofdstuk vast.

HOOFDSTUK 2

Bestuursovereenkomsten

Artikel 8 van het koninklijk besluit van 3 april 1997 hou-
dende maatregelen met het oog op de responsabilisering 
van de openbare instellingen van sociale zekerheid, met 

Art. 47

Cet article intègre les dépenses pour les indemnités 
de reclassement dans le secteur de la gestion globale 
défini à l’article 21, § 2, de la loi du 29 juin 1981 établis-
sant les principes généraux de la sécurité sociale des 
travailleurs salariés.

Section 4

Dispositions diverses

Art. 48

Cet article abroge l’article 26 de la loi du 29 juin 1981 
établissant les principes généraux de la sécurité sociale 
des travailleurs salariés, modifié en dernier lieu par la 
loi du 18 avril 2017, concernant les subventions de l’État 
pour le secteur des soins de santé et le secteur des 
indemnités et les subventions de l’État pour le secteur du 
chômage du régime des marins de la marine marchande 
en conséquence de l’intégration des subventions de 
l’État au régime des marins dans la subvention globale 
de l’ONSS-Gestion globale.

Art. 49

Cet article abroge l’article 76 de l’arrêté royal du 
24 octobre 1936 modifiant et coordonnant les statuts 
de la Caisse de secours et de prévoyance en faveur 
des marins, modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 
5 mai 1988, concernant les subventions de l’État pour le 
secteur des soins de santé et pour le secteur des indem-

nités du régime des marins de la marine marchande, 
en conséquence de l’intégration des subventions de 
l’État au régime des marins dans la subvention globale 
de l’ONSS-Gestion globale.

Section 5

Entrée en vigueur

Cet article fixe la date d’entrée en vigueur de ce 
chapitre.

CHAPITRE 2

Contrats d’administration

L’article 8 de l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant 
des mesures en vue de la responsabilisation des insti-
tutions publiques de sécurité sociale, en application de 
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toepassing van artikel 47 van de wet van 26 juli 1996 tot 
modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring 
van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels 
bepaalt dat de bestuursovereenkomst van de openbare 
instellingen van sociale zekerheid voor een duur van ten 
minste drie jaar en ten hoogste vijf jaar wordt gesloten.

Een lange periode van lopende zaken en een ge-
zondheidscrisis voortvloeiend uit de pandemie van het 
coronavirus, die onder meer leidt tot een aanzienlijke 
verhoging van de werklast en een begrotingsinstabili-
teit bij de openbare instellingen van sociale zekerheid, 
lijkt het aangewezen om te overwegen om de lopende 
bestuursovereenkomsten van de vijfde generatie 2016-
2018, reeds met aanhangsels verlengd voor de periode 
2019-2020, te verlengen.

Rekening houdend met de duur van het onderhande-
lingsproces, dat gewoonlijk minstens twaalf maanden 
in beslag neemt, is het effectief aangewezen om het 
onderhandelingsproces uit te stellen of te verlengen, 
met het oog op het sluiten van een nieuwe, correct 
onderhandelde bestuursovereenkomst binnen een ade-
quate termijn en gebaseerd op gezamenlijke afgeronde 
verbintenissen. Enkel de verlenging van de lopende 
bestuursovereenkomsten biedt de mogelijkheid om dat 
doel te realiseren.

Gelet op de beperking van de duur van de bestuurs-
overeenkomsten tot vijf jaar, voorzien door artikel 8 
van het koninklijk besluit van 3 april 1997, en gelet op 
het feit dat de lopende overeenkomsten die maximale 
duur eind 2020 zullen bereiken, moet artikel 8 van het 
koninklijk besluit van 3 april 1997 worden aangepast om 
een verlenging van de lopende overeenkomsten over 

die datum heen mogelijk te maken.

Het lijkt aangewezen om een verlenging van de lo-
pende overeenkomsten van de vijfde generatie (derde 
generatie voor het eHealth-platform) te voorzien voor één 
jaar, en zo hun maximale duur tot zes jaar te brengen.

De wijziging van het voormeld artikel 8, om te beant-
woorden aan deze specifieke situatie, wordt bewerkstel-
ligd door de toevoeging van een § 6 in het artikel. In die 
hypothese zouden de lopende bestuursovereenkomsten 

kunnen worden verlengd voor een periode van één jaar, 
door middel van aanhangsels die ofwel eenvoudigweg 
de performantienormen zouden aanpassen ofwel nieuwe 
doelstellingen zouden introduceren.

Art. 51

Om de totstandkoming van een adequate proce-
dure voor de onderhandeling van de toekomstige 

l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant moderni-
sation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des 
régimes légaux des pensions dispose que le contrat 
d’administration des institutions publiques de sécurité 
sociale est conclu pour une durée de trois ans au moins 
et de cinq ans au plus.

Une longue période d’affaires courantes et de crise 
sanitaire découlant de la pandémie du Coronavirus 
menant entre autres à une augmentation considérable 
de la charge de travail et à une instabilité budgétaire 
au sein des institutions publiques de sécurité sociale, 
il apparaît opportun de considérer que les contrats 
d’administration de 5e génération 2016-2018 en cours, 
déjà prolongés par avenants pour la période 2019-2020, 
doivent être prolongés.

Compte tenu de la durée du processus de négocia-

tion, s’étendant habituellement sur minimum 12 mois, 
il convient en effet, en vue de permettre la conclusion 
d’un nouveau contrat d’administration correctement 
négocié, dans un délai adéquat et reposant sur des 
engagements mutuels aboutis, de reporter ou d’allonger 
le processus de négociation. Seule la prolongation des 
contrats d’administration en cours permet d’atteindre 
cet objectif.

Au vu de la limitation de durée à 5 ans prévue par 
l’article 8 de l’arrêté royal du 3 avril 1997 pour les contrats 
d’administration et du fait que les contrats en cours 
atteindront cette durée maximale à la fin 2020, l’article 8 
de l’arrêté royal du 3 avril 1997 doit être adapté pour 
permettre une prolongation des contrats en cours au-
delà de cette date.

Il semble indiqué de prévoir une prolongation des 
contrats de cinquième génération (troisième génération 
pour la plate-forme eHealth) en cours d’une année en 
portant leur durée maximale à 6 ans.

La modification de l’article 8 précité répondant à ces 
spécificités est réalisée par l’ajout d’un § 6 à l’article. 
Dans cette hypothèse, les contrats d’administration en 
cours pourraient être prolongés pour une période de 

1 an par avenants qui soit adapteraient simplement les 
normes de performance, soit introduiraient de nouveaux 
objectifs.

Art. 51

Afin de permettre la mise en place d’un processus 
de négociation adéquat des contrats d’administration 



571662/001DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

bestuursovereenkomsten tussen een regering met volle 
bevoegdheid en de openbare instellingen van sociale 
zekerheid mogelijk te maken, is het aangewezen om die 
procedure uit te stellen of te verlengen, door de verlenging 
van de lopende bestuursovereenkomsten met één jaar, 
door de wijziging van artikel 8 van het koninklijk besluit 
van 3 april 1997 houdende maatregelen met het oog op 
de responsabilisering van de openbare instellingen van 
sociale zekerheid, met toepassing van artikel 47 van de 
wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale 
zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de 
wettelijke pensioenstelsels.

Met de voorgestelde wijziging wordt aan het vermeld 
artikel 8 een § 6 toegevoegd, die de duur van de be-
stuursovereenkomsten van de vijfde generatie (derde 
generatie voor het eHealth-platform) – in afwijking van 
de algemene regel bedoeld in § 1, die de maximale duur 
van de bestuursovereenkomsten op vijf jaar vastlegt – op 
zes jaar vaststelt, hetgeen de mogelijkheid biedt om de 

lopende overeenkomsten met aanhangsels te verlengen 
voor één bijkomend jaar.

HOOFDSTUK 3

Wijziging van de wet betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en 

uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

Het bedrag van de minimumuitkering voor een ge-
rechtigde met persoon ten laste die aan een regelmatig 
werknemer in de uitkeringsverzekering voor werknemers 
wordt toegekend, mag niet lager zijn dan het in werkda-
gen omgezette bedrag van het minimum gewaarborgde 
gezinsrustpensioen voor een werknemer met een vol-
ledige loopbaan, toegekend krachtens artikel 152, eerste 
lid, van de wet van 8 augustus 1980 betreffende de 
budgettaire voorstellen 1979-1980.

Voor de regelmatig werknemer die geen persoon ten 
laste heeft, met verlies van enig inkomen (alleenstaande 
gerechtigde), stemt dat bedrag van de minimumuitkering 
overeen met het in werkdagen omgezette bedrag van het 
minimum gewaarborgde rustpensioen voor een werk-
nemer met een volledige loopbaan die geen aanspraak 

kan maken op het gezinsrustpensioen.

Gelet op de doelstelling om de koppeling tussen het 
bedrag van de minimumuitkeringen voor een regelmatig 
werknemer in de uitkeringsverzekering voor werknemers 
(gerechtigde met persoon ten laste en alleenstaande 
gerechtigde) en het in werkdagen omgezette bedrag van 
het toepasselijke gewaarborgde minimumpensioen voor 
een volledige loopbaan in het stelsel van de werknemers 
op te heffen, dient deze waarborg te worden opgeheven.

à venir entre un gouvernement de plein exercice et les 
institutions publiques de sécurité sociale, il convient de 
reporter ou d’allonger ce processus en prolongeant les 
contrats d’administration en cours de 1 année par le 
biais d’une modification de l’article 8 de l’arrêté royal du 
3 avril 1997 portant des mesures en vue de la responsa-
bilisation des institutions publiques de sécurité sociale, 
en application de l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 
portant modernisation de la sécurité sociale et assurant 
la viabilité des régimes légaux des pensions.

La modification proposée ajoute un § 6 à l’article 8 
précité qui porte, par dérogation à la règle générale 
prévue au § 1er qui fixe la durée maximale des contrats 
d’administration à 5 ans, la durée des contrats d’admi-
nistration de cinquième génération (troisième génération 
pour la plate-forme eHealth) à 6 ans, ce qui implique la 
possibilité de prolonger par avenants les contrats en 

cours d’une année supplémentaire.

CHAPITRE 3

Modification de la loi relative à l’assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités, 

coordonnée le 14 juillet 1994

Le montant de l’indemnité minimale, octroyé au titulaire 
avec personne à charge ayant la qualité de travailleur 
régulier au sens de l’assurance indemnités, ne peut être 
inférieur au montant, converti en jours ouvrables, du 
minimum garanti de pension de retraite de ménage pour 
un travailleur salarié avec une carrière complète, octroyé 
en vertu de l’article 152, alinéa 1er, de la loi du 8 août 
1980 relative aux propositions budgétaires 1979-1980.

Pour le travailleur régulier sans personne à charge, 
avec perte de revenu unique (titulaire isolé), ce montant 
de l’indemnité minimale correspond au montant, converti 
en jours ouvrables, du minimum garanti de pension 
de retraite pour un travailleur salarié avec une carrière 
complète, qui ne peut pas prétendre à la pension de 

retraite de ménage.

Compte tenu de l’objectif poursuivi visant à supprimer 
le lien entre le montant des indemnités minimales octroyé 
pour un travailleur régulier dans l’assurance indemni-
tés des travailleurs salariés (titulaire avec personne à 
charge et titulaire isolé), et le montant, converti en jours 
ouvrables, du minimum garanti de pension applicable 
pour une carrière complète dans le régime des travail-
leurs salariés, cette garantie doit dès lors être abrogée.
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Art. 52

Dit artikel heft artikel 93ter van de wet betreffende de 
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging 
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, ingevoegd 
bij de wet van 27 december 2006, op.

In zijn advies 68.243/1 vraagt de Raad van State zich 
af of deze opheffing niet in strijd is met artikel 23 van de 
Grondwet, dat een aanzienlijke verlaging van het door de 
toepasselijke wetgeving geboden beschermingsniveau 
uitsluit zonder dat er redenen van algemeen belang zijn.

De opheffing van het artikel 93ter leidt geenszins tot 
een verlaging van het beschermingsniveau dat door de 
toepasselijke wetgeving wordt geboden. De afschaffing 
van het artikel 93 ter heeft enkel – eventueel – gevolgen 
naar de toekomst, in de zin dat toekomstige aanpassingen 
aan het minimum pensioenbedrag voor werknemers met 

een volledige loopbaan (45 loopbaanjaren) niet meer 
automatisch het zelfde zullen zijn voor de minimumuit-
keringen wegens arbeidsongeschiktheid die worden 
toegekend aan gerechtigden met personen ten laste 
of aan alleenstaande gerechtigden met het statuut van 
“regelmatige werknemer”.

Die laatste zullen voortaan nog steeds gebonden blijven 
aan de indexeringsmechanismen en aan de verhogingen 
die in het kader van de welvaartsenveloppes zijn voorzien. 
Het regeerakkoord voorziet trouwens dat wat de omvang 
en de verdeling van de welvaartsenveloppes betreft, de 
Wet van 23 december 2005 betreffende het Generatiepact 
zal worden gerespecteerd, De bedragen van de huidige 
minimumuitkeringen voor voormelde gerechtigden zullen 
voortaan worden opgenomen in het koninklijk besluit 
van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betreffende de 
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging 
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994 – zoals nu 
reeds het geval is voor de samenwonende gerechtigden 
die regelmatige werknemer zijn. En deze bedragen zullen 
naar de toekomst in functie van voormelde parameters 
verder worden verhoogd.

De voorliggende bepaling doet dus geenszins afbreuk 
aan het huidige beschermingsniveau. Alleen zal de ver-
hoging ervan voortaan niet meer automatisch gekoppeld 
zijn, voor de toekomst, aan dat van het minimumpensioen 
voor werknemers met een volledige loopbaan.

Art. 53

Dit artikel legt de datum van inwerkingtreding van dit 
hoofdstuk vast. Het wordt aangepast naar aanleiding 
van de opmerking van de Raad van State.

Art. 52

Cet article abroge l’article 93ter de la loi relative 
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemni-
tés, coordonnée le 14 juillet 1994, inséré par la loi du 
27 décembre 2006.

Dans son avis 68.243/1, le Conseil d’État s’est deman-
dé si cette abrogation ne méconnaissait pas l’article 23 
de la Constitution lequel s’oppose à toute réduction 
significative du niveau de protection offert par la législa-
tion applicable sans qu’existent pour ce faire des motifs 
liés à l’intérêt général.

L’abrogation de l’article 93ter n’entraîne en aucun 
cas une réduction du niveau de protection offert par la 
législation applicable. L’abrogation de l’article 93ter a 
uniquement des conséquences – éventuelles – pour 
l’avenir, en ce sens que les adaptations futures du mini-
mum garanti de pension pour les travailleurs salariés 

ayant une carrière complète (45 années de carrière) 
ne seront plus automatiquement les mêmes pour les 
indemnités minimales d’incapacité de travail octroyées 
aux titulaires avec personne à charge ou aux titulaires 
isolés ayant la qualité de travailleur régulier.

Désormais, ces dernières continueront encore à être 
liées aux mécanismes d’indexation et aux augmentations 
prévues dans le cadre des enveloppes bien-être. En 
outre, l’accord de gouvernement prévoit que, en ce qui 
concerne le montant et la répartition des enveloppes 
bien-être, la loi du 23 décembre 2005 relative au pacte 
de solidarité entre les générations sera respectée. Les 
montants des indemnités minimales actuelles pour les 
titulaires susmentionnés seront désormais repris dans 
l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la 
loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et 
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994 – comme c’est 
déjà le cas actuellement pour les titulaires cohabitants 
ayant la qualité de travailleur régulier. Et ces montants 
continueront à être rehaussés à l’avenir en fonction des 
paramètres susmentionnés.

La disposition présentée n’affecte donc en rien le 
niveau de protection actuel. Simplement, les augmenta-
tions de ces indemnités ne seront plus automatiquement 
liées, à l’avenir, à celles du minimum garanti de pensions 
pour travailleurs salariés ayant une carrière complète.

Art. 53

Cet article fixe la date d’entrée en vigueur de ce 
chapitre. Il a été adapté suite à la remarque formulée 
par le Conseil d’État.



591662/001DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

TITEL 5

Zelfstandigen

HOOFDSTUK 1

Wijziging van het koninklijk besluit nr. 38 van 
27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal 

statuut der zelfstandigen

Deze wijziging heeft tot doel de vaderschaps- en 
geboorte-uitkering (die reeds bestaat sinds 1 mei 2019) 
gradueel op te trekken.

Sinds 1 mei 2019 heeft de zelfstandige, helper of 
meewerkende echtgenoot die vader of mee-ouder wordt, 
recht op een vaderschaps- en geboorte-uitkering door zijn 
activiteit binnen vier maanden na de geboorte van zijn 
kind te onderbreken, hetzij gedurende maximaal 10 volle 
dagen (of 20 halve dagen), hetzij gedurende maximaal 
8 volle dagen of (16 halve dagen). In dit laatste geval 
ontvangt hij naast de daguitkering een eenmalige premie 
van 135 euro ter compensatie van de kosten gemaakt 
in het kader van een erkend systeem van huishoudhulp 
(dienstencheques) (geboortehulp).

Deze periode van onderbreking zal gradueel worden 
opgetrokken:

• Voor geboortes vanaf 1 januari 2021 zal deze periode 
worden opgetrokken tot maximaal 15 volledige dagen 
(of maximaal 30 halve dagen).

• Voor geboortes vanaf 1 januari 2023 zal deze periode 
verder worden opgetrokken tot maximaal 20 volledige 

dagen (of maximaal 40 halve dagen).

Art. 54

Dit artikel vervangt het bestaande artikel 18, § 5, 
vierde lid, van het koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967.

De bestaande periode van onderbreking (maximaal 
10 volledige dagen of 20 halve dagen) wordt gradueel 
opgetrokken.

• Voor geboortes vanaf 1 januari 2021 zal deze periode 
worden opgetrokken tot maximaal 15 volledige dagen 
(of maximaal 30 halve dagen).

• Voor geboortes vanaf 1 januari 2023 zal deze periode 
verder worden opgetrokken tot maximaal 20 volledige 
dagen (of maximaal 40 halve dagen).

TITRE 5

Independants

CHAPITRE 1ER

Modification de l’arrêté royal n° 38 du 27 juillet 
1967 organisant le statut social des travailleurs 

indépendants

Cette modification vise à allonger graduellement 
l’allocation de paternité et de naissance (qui existe déjà 
depuis le 1er mai 2019).

Depuis le 1er mai 2019, le travailleur indépendant, 
l’aidant ou le conjoint aidant qui devient père ou co-parent 
a droit à une allocation de paternité et de naissance en 
interrompant son activité dans les quatre mois suivant 
la naissance de son enfant, soit pour un maximum de 
10 jours complets (ou 20 demi-jours), soit pour un maxi-
mum de 8 jours complets ou (16 demi-jours). Il reçoit dans 
ce cas dernier en plus de l’allocation journalière, une 
prime unique de 135 euros en compensation des frais 
réalisés dans le cadre d’un système reconnu d’aide de 
nature ménagère (titres-services) (aide à la naissance).

Cette période d’interruption sera graduellement 
allongée:

• Pour les naissances à partir du 1er janvier 2021, 
cette période sera allongée à un maximum de 15 jours 
complets (ou un maximum de 30 demi-jours).

• Pour les naissances à partir du 1er janvier 2023, 
cette période sera encore allongée à un maximum de 

20 jours complets (ou un maximum de 40 demi-jours).

Art. 54

Cet article remplace l’article 18, § 5, alinéa 4, de 
l’arrête royal n° 38 du 27 juillet 1967 existant.

La période d’interruption existante (maximum 10 jours 
complets ou 20 demi-jours) est graduellement allongé.

• Pour les naissances à partir du 1er janvier 2021, 
cette période sera allongée à un maximum de 15 jours 
complets (ou un maximum de 30 demi-journées).

• Pour les naissances à partir du 1er janvier 2023, cette 
période sera encore allongée à un maximum de 20 jours 
complets (ou un maximum de 40 demi-journées).
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Art. 55

Dit artikel bepaalt de datum van inwerkingtreding van 
dit hoofdstuk, namelijk op 1 januari 2021.

HOOFDSTUK 2

Wijziging van de wet van 22 december 2016 
houdende invoering van een overbruggingsrecht 

ten gunste van zelfstandigen

Dit hoofdstuk omvat twee bepalingen:

Enerzijds beoogt artikel 56 de ontkoppeling van het 
bedrag van de financiële uitkering in het kader van het 
overbruggingsrecht voor zelfstandigen van het bedrag 
van het minimumpensioen van een zelfstandige.

Anderzijds voorziet artikel 57 een machtiging aan de 
Koning om het bedrag van de financiële uitkering van 
het overbruggingsrecht te verhogen.

Art. 56

Dit artikel brengt een wijziging aan in artikel 10, § 1, 
van de wet van 22 december 2016 houdende invoering 
van een overbruggingsrecht ten gunste van zelfstandigen.

Vanaf 1 januari 2021 wordt de financiële uitkering 
in het kader van het overbruggingsrecht niet langer 
gekoppeld aan het bedrag van het minimumpensioen 
van een zelfstandige. De huidige bedragen van de fi-
nanciële uitkering (1 291,69 euro voor alleenstaanden en 
1 614,10 euro in geval van gezinslast) worden nominaal 
ingeschreven, en gekoppeld aan de spilindex 147,31 
(basis 1996 = 100).

Art. 57

Dit artikel voorziet een machtiging aan de Koning om 
het bedrag van de financiële uitkering in het kader van 
het overbruggingsrecht te verhogen.

Art. 58

Dit artikel bepaalt de datum van inwerkingtreding van 
dit hoofdstuk, namelijk 1 januari 2021.

Art. 55

Cet article fixe la date d’entrée en vigueur du présent 
chapitre, à savoir le 1er janvier 2021.

CHAPITRE 2

Modification de la loi du 22 décembre 2016 
instaurant un droit passerelle en faveur 

des travailleurs indépendants

Ce chapitre comporte deux dispositions:

D’une part, l’article 56 vise à découpler le montant 
de prestation financière de droit passerelle en faveur 
des travailleurs indépendants du montant de la pension 
minimum d’un travailleur indépendant.

D’autre part, l’article 57 prévoit une délégation au Roi 
pour augmenter le montant de la prestation financière 
de droit passerelle.

Art. 56

Cet article modifie l’article 10, § 1er, de la loi du 22 dé-
cembre 2016 instaurant un droit passerelle en faveur 
des travailleurs indépendants.

À partir du 1er janvier 2021, la prestation financière 
de droit passerelle ne sera plus liée au montant de la 
pension minimum d’un travailleur indépendant. Les mon-
tants actuels de la prestation financière (1 291,69 euros 
pour les isolés et 1 614,10 euros en cas de charge de 
famille) sont inscrits en termes nominaux et rattachés 
à l’indice pivot 147,31 (base 1996 = 100).

Art. 57

Cet article prévoit une délégation au Roi pour aug-
menter le montant de la prestation financière de droit 
passerelle.

Art. 58

Cet article fixe la date d’entrée en vigueur du présent 
chapitre, à savoir le 1er janvier 2021.
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TITEL 6

Werk

ENIG HOOFDSTUK

Optrekking van het geboorteverlof

Omwille van het feit dat het geboorteverlof emancipeert 
en de gelijkheid tussen vrouwen en mannen bevordert, 
werd in het Regeerakkoord het engagement aangegaan 
om het op te waarderen. In uitvoering hiervan voorziet 
dit hoofdstuk in een geleidelijke optrekking van de tien 
dagen geboorteverlof naar twintig dagen tegen 2023.

Artikel 30, § 2, van de wet van 3 juli 1978 betreffende 
de arbeidsovereenkomsten kent aan de werknemer 
momenteel een recht op tien dagen geboorteverlof toe, 
die door hem te kiezen zijn binnen de vier maanden te 
rekenen vanaf de dag van de bevalling. Met het huidig 
artikel wordt het aantal dagen geboorteverlof stapsgewijs 
opgetrokken naar twintig dagen in 2023.

Voor de geboortes vanaf 1 januari 2021 worden de 
tien dagen geboorteverlof met vijf dagen verhoogd tot in 
totaal vijftien dagen. Voor de geboortes vanaf 1 januari 
2023 wordt dit aantal nogmaals verhoogd met vijf dagen 
en wordt het totaal zo op twintig dagen gebracht.

Deze bijkomende dagen zijn van toepassing voor 
de geboortes vanaf resp. 1 januari 2021 en 1 januari 
2023. Met andere woorden, de werknemers zullen recht 
hebben op vijftien afwezigheidsdagen als de geboorte 
plaatsvindt vanaf 1 januari 2021 (en voor 1 januari 2023) 
en op twintig dagen geboorteverlof als de geboorte 
plaatsvindt vanaf 1 januari 2023.

Deze bijkomende dagen geboorteverlof zullen even-
eens vrij door de werknemer te kiezen zijn binnen de 
vier maanden vanaf de dag van de bevalling.

Momenteel geniet de werknemer gedurende de eerste 
drie afwezigheidsdagen het behoud van zijn loon en ge-
durende de volgende zeven dagen geniet hij een uitkering 
waarvan het bedrag wordt bepaald door de Koning en 
die hem wordt uitbetaald in het raam van de verzekering 
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen. Het 
huidig artikel voorziet dat de werknemer gedurende de 
bijkomende dagen geboorteverlof eveneens geniet van 
deze uitkering.

Indien de geboorte plaatsvindt vanaf 1 januari 2021 
(en voor 1 januari 2023) zal de werknemer gedurende 
de eerste drie dagen geboorteverlof dus recht hebben 
op loon ten laste van zijn werkgever en gedurende de 

TITRE 6

Travail

CHAPITRE UNIQUE

Extension du congé de naissance

Étant donné que le congé de naissance est émancipa-
teur et favorise l’égalité entre les femmes et les hommes, 
l’engagement a été pris dans l’accord de gouvernement, 
de le valoriser. En exécution de cet accord, ce chapitre 
prévoit une extension progressive des dix jours de congé 
de naissance à vingt jours en 2023.

L’article 30, § 2, de la loi du 3 juillet 1978 relative aux 
contrats de travail octroie actuellement au travailleur 
un droit à dix jours de congé de naissance, à prendre, 
selon son choix, dans les quatre mois à dater du jour 
de l’accouchement. Le présent article porte progressi-
vement le nombre de jours de congé de naissance à 
vingt jours en 2023.

Pour les naissances à partir du 1er janvier 2021, les 
dix jours de congé de naissance sont augmentés de 
cinq jours pour être portés au total à quinze jours. Pour 
les naissances à partir du 1er janvier 2023, ce nombre 
est à nouveau augmenté de cinq jours de sorte que le 
total est ainsi porté à vingt jours.

Ces jours supplémentaires sont applicables aux nais-
sances ayant lieu à partir, respectivement, du 1er janvier 
2021 et du 1er janvier 2023. Autrement dit, les travailleurs 
auront droit à quinze jours d’absence si la naissance 
a lieu à partir du 1er janvier 2021 (et avant le 1er janvier 
2023) et à vingt jours de congé de naissance si la nais-
sance a lieu à partir du 1er janvier 2023.

Ces jours de congé de naissance supplémentaires 
seront également à prendre au libre choix du travailleur 
dans les quatre mois à dater du jour de l’accouchement.

Actuellement, pendant les trois premiers jours d’ab-
sence, le travailleur bénéficie du maintien de sa rému-
nération et, durant les sept jours suivants, il bénéficie 
d’une allocation dont le montant est déterminé par le 
Roi et qui lui est payée dans le cadre de l’assurance 
soins de santé et indemnités. Le présent article prévoit 
que le travailleur bénéficie également de cette allocation 
durant les jours de congé de naissance supplémentaires.

Si la naissance a lieu à partir du 1er janvier 2021 (et 
avant le 1er janvier 2023), le travailleur aura donc droit 
à la rémunération à charge de son employeur durant 
les trois premiers jours de congé de naissance et à une 
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volgende twaalf dagen een uitkering ten laste van het 
RIZIV ontvangen. Vindt de geboorte plaats vanaf 1 januari 
2023, dan zal de werknemer gedurende de eerste drie 
dagen geboorteverlof recht hebben op loon ten aanzien 
van zijn werkgever en gedurende de volgende zeventien 
dagen een uitkering ten laste van het RIZIV ontvangen.

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2021.

TITEL 7

Pensioenen

ENIG HOOFDSTUK

Wijziging van de wet van 22 maart 2001 tot 
instelling van een inkomensgarantie voor ouderen

Dit hoofdstuk voorziet in een wijziging van het artikel 18 
van de wet van 22 maart 2001 tot instelling van een 
inkomensgarantie voor ouderen teneinde te voorzien 
in een wettelijke basis voor 4 opeenvolgende aanpas-
singen van het betaalde bedrag van het gewaarborgd 
inkomen voor bejaarden.

Deze aanpassingen zullen gebeuren met ingang van 
1 januari 2021, 1 januari 2022, 1 januari 2023 en 1 ja-
nuari 2024 en zullen uiteindelijk tot gevolg hebben dat 
het betaalde bedrag van het gewaarborgd inkomen voor 
bejaarden – ten gevolge van deze aanpassingen – met 
ingang van 1 januari 2024 met 10,75 % zal verhoogd zijn. 
Dit verhogingspercentage komt bovenop de bestaande 
wettelijke mechanismen, d.w.z. de indexering en de 
koppeling van uitkeringen aan de welvaart.

Art. 61

Artikel 61 vult artikel 18 van de wet van 22 maart 2001 
aan met een paragraaf 7.

Deze nieuwe paragraaf 7 voorziet dat het betaalde 
bedrag van het gewaarborgd inkomen voor bejaarden:

1° met ingang van 1 januari 2021 vermenigvuldigd 
wordt met 1,0258;

2° met ingang van 1 januari 2022 vermenigvuldigd 
wordt met 1,0523;

3° met ingang van 1 januari 2023 vermenigvuldigd 
wordt met 1,0794;

4° met ingang van 1 januari 2024 vermenigvuldigd 
wordt met 1,1073.

allocation à charge de l’INAMI durant les douze jours 
suivants. Si la naissance a lieu à partir du 1er janvier 
2023, le travailleur aura alors droit à la rémunération à 
charge de son employeur durant les trois premiers jours 
de congé de naissance et à une allocation à charge de 
l’INAMI durant les dix-sept jours suivants.

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2021.

TITRE 7

Pensions

CHAPITRE UNIQUE

Modification de la loi du 22 mars 2001 instituant 
la garantie de revenus aux personnes âgées

Le présent chapitre prévoit une modification de l’ar-
ticle 18 de la loi du 22 mars 2001 instituant la garantie 
de revenus aux personnes âgées, en vue de prévoir 
une base légale pour 4 augmentations successives du 
montant du revenu garanti aux personnes âgées payé.

Ces adaptations auront lieu avec effet au 1er janvier 
2021, 1er janvier 2022, 1er janvier 2023 et 1er janvier 2024 et 
auront finalement pour résultat que le montant du revenu 
garanti aux personnes âgées payé sera – en raison de 
ces augmentations – majoré de 10,75 % avec effet au 
1er janvier 2024. Ce pourcentage d’augmentation vient 
en plus des mécanismes légaux existants, c’est-à-dire 
les indexations et la liaison au bien-être des allocations.

Art. 61

L’article 61 complète l’article 18 de la loi du 22 mars 
2001 par un paragraphe 7.

Ce nouveau paragraphe 7 prévoit que le montant du 
revenu garanti aux personnes âgées payé:

1° est multiplié par 1,0258 avec effet au 1er janvier 2021;

2° est multiplié par 1,0523 avec effet au 1er janvier 2022;

3° est multiplié par 1,0794 avec effet au 1er janvier 2023;

4° est multiplié par 1,1073 avec effet au 1er janvier 2024.



631662/001DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Art. 62

Artikel 62 legt de datum van inwerkingtreding van dit 
hoofdstuk vast op 1 januari 2021.

TITEL 8

Beleid en ondersteuning

ENIG HOOFDSTUK

Budgettaire investeringsfonds van de federale 
overheid: Het klimaat, transitie en relance fonds.

Het regeerakkoord van 30 september 2020 voorziet 
in het uitvoeren van nieuwe beleidsmaatregelen. Een 
ervan is dat er minstens een miljard euro zal besteed 
worden aan aanvullende overheidsinvesteringen in de 
jaren 2021-2024.

De financiering van deze investeringen zal zoveel 
als mogelijk worden geëxternaliseerd en zal afhanke-
lijk zijn van het Belgische aandeel in het kader van de 
Verordening van het Europees Parlement en de Raad 
tot invoering van een Recovery and Resilience Facility.

Deze Recovery and Resilience Facility maakt deel 
uit van een uitgebreider herstelplan met de naam EU 
Recovery instrument of Next Generation EU.

Het ontwerp van bepaling heeft als doel een begro-
tingsfonds op te richten in de zin van artikel 62 van de 
wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de be-
groting en van de comptabiliteit van de Federale Staat.

De aard van de toegewezen ontvangsten en de aard 
van de gemachtigde uitgaven worden gespecificeerd in 
de besproken bepaling.

Aangezien de investeringen zullen worden geprefinan-
cierd en een termijn tussen de verwachte ontvangsten 
en de verrichte uitgaven niet is uitgesloten, zal dit fonds 
mogen beschikken over een vastleggingsmachtiging 
waarvan het bedrag jaarlijks wordt vastgesteld in de 
algemene uitgavenbegroting.

De FOD Beleid en Ondersteuning zal instaan voor het 
beheer van dit fonds. Er zal een specifiek activiteitenpro-
gramma op het budget van dit fonds gecreëerd worden.

Het begrotingsfonds is een belangrijk instrument 
voor de uitvoering van een van de regeringsprioriteiten, 
namelijk, het voeren van een relancebeleid onder meer 
door de verhoging van de overheidsinvesteringen. Op 
dit ogenblik wordt het investerings- en relancebeleid 

Art. 62

L’article 62 fixe la date d’entrée en vigueur du présent 
chapitre au 1er janvier 2021.

TITRE 8

Strategie et appui

CHAPITRE UNIQUE

Fonds budgétaire d’investissements de l’autorité 
fédérale: Le fonds climat, transition et relance

L’accord de gouvernement du 30 septembre 2020 a 
prévu de mener des politiques nouvelles. Parmi celles-
ci, un milliard d’euros au minimum sera consacré à 
des investissements publics complémentaires sur les 
années 2021 à 2024.

Le financement de ces investissements sera le plus 
possible externalisé et dépendra de la part de la Belgique 
dans le cadre du Règlement du Parlement européen et du 
Conseil instaurant un Recovery and Resilience Facility.

Ce Recovery and Resilience Facility fait partie d’un 
plan de relance plus vaste appelé EU Recovery instru-
ment ou Next Generation EU.

La disposition en projet vise à créer un fonds bud-
gétaire au sens de l’article 62 de la loi du 22 mai 2003 
portant organisation du budget et de la comptabilité de 
l’État fédéral.

La nature des recettes affectées ainsi que la nature 

des dépenses autorisées est précisée dans la dispo-
sition en projet.

Puisque les investissements seront préfinancés et 
qu’un délai entre les recettes attendues et les dépenses 
réalisées n’est pas exclu, ce fonds pourra disposer 
d’une autorisation d’engagement dont le montant est 
fixé annuellement dans le budget général des dépenses.

Le SPF Stratégie et Appui se chargera de la gestion 
de ce fonds. Un programme d’activités spécifique sera 
créé dans le budget de celui-ci.

Le fonds budgétaire est un instrument important dans 
le cadre de la mise en œuvre de l’une des priorités 
du gouvernement, qui est de mener une politique de 
relance, entre autres, en augmentant les investisse-
ments publics. Le gouvernement élabore actuellement 
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van de regering meer in detail uitgewerkt op basis van 
de krachtlijnen vervat in het regeerakkoord. Met het 
fonds wordt een instrument gecreëerd om enerzijds 
het geplande investeringsbeleid op een transparante 
manier in de begroting op te nemen, maar ook om heel 
soepel en snel het beleid te kunnen uitvoeren eenmaal 
dit concreet is uitgewerkt. De omschrijving van het fonds 
is dus bewust heel algemeen gehouden om geen pro-
blemen te creëren bij de effectieve uitvoering van het 
investeringsplan.

De eerste minister,

Alexander DE CROO

De minister van Werk,

Pierre-Yves DERMAGNE

De minister van Financiën,

Vincent VAN PETEGHEM

De minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid,

Frank VANDENBROUCKE

De minister van Justitie, belast met Noordzee,

Vincent VAN QUICKENBORNE

De minister van Zelfstandigen,

David CLARINVAL

De minister van Pensioenen,

Karine LALIEUX

De staatssectretaris voor Begroting,

Eva DE BLEEKER

sa politique d’investissement et de relance de manière 
détaillée, sur la base des grandes lignes consignées 
dans l’accord gouvernemental. Le fonds fournit un ins-
trument permettant d’intégrer de manière transparente 
dans le budget la politique d’investissement prévue, mais 
aussi de mettre en œuvre la politique avec souplesse et 
rapidité, lorsqu’elle aura été élaborée concrètement. La 
description du fonds est donc volontairement restée très 
générale pour éviter tout problème lors de l’exécution 
effective du plan d’investissement.

Le premier ministre,

Alexander DE CROO

Le ministre du Travail,

Pierre-Yves DERMAGNE

Le ministre des Finances,

Vincent VAN PETEGHEM

Le ministre des Affaires sociales 
et de la Santé publique,

Frank VANDENBROUCKE

Le ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord,

Vincent VAN QUICKENBORNE

Le ministre des Indépendants,

David CLARINVAL

La ministre des Pensions,

Karine LALIEUX

La secrétaire d’État au Budget,

Eva DE BLEEKER
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van programmawet

TITEL I – ALGEMENE BEPALING

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Titel 2 – FINANCIËN

Hoofdstuk 1 – Inkomstenbelastingen

Afdeling 1 – Indexering van fiscale uitgaven

Art. 2. In artikel 178, § 3, van het Wetboek van de inkom-

stenbelastingen 1992, ingevoegd bij de wet van 28 december 
1992 en gewijzigd bij de wet van 30 maart 1994, het konink-

lijk besluit van 20 december 1996 en de wetten van 21 juni 
2002, 19 december 2014, 26 december 2015, 11 maart 2018, 

23 maart 2019 en 22 april 2019, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

a) in het tweede lid worden in de inleidende zin de woorden 

“14549, 147, 151 tot 152, 154 en 243, tweede lid, “vervangen 
door de woorden “en 14549, “;

b) in het tweede lid worden in de bepaling onder 2° de 
woorden “en volgende” vervangen door de woorden “en 2020”;

c) in het tweede lid worden in de Nederlandse tekst van de 
bepaling onder 2° de woorden “met de coëfficiënt die wordt 

verkregen” ingevoegd tussen de woorden “en 2020”, zoals 
vervangen door de bepaling onder b), en de woorden “door 

het gemiddelde van de indexcijfers”;

d) in het tweede lid wordt in de Franse tekst van de bepa-

ling onder 2° het woord “multiplié” vervangen door het woord 
“multipliée”;

e) het tweede lid wordt aangevuld met bepalingen onder 3° 
en 4°, luidende:

“3° voor de aanslagjaren 2021 tot 2024 met de coëfficiënt 

die wordt verkregen door het gemiddelde van de indexcijfers 
van het jaar 2018, te delen door het gemiddelde van de index-
cijfers van het jaar 1988 vermenigvuldigd met de verhouding 
tussen de gemiddelden van de indexcijfers van de jaren 1997 
en 1991 en met de verhouding tussen de gemiddelden van 

de indexcijfers van de jaren 2016 en 2012;

4° voor de aanslagjaren 2025 en volgende met de coëfficiënt 

die wordt verkregen door het gemiddelde van de indexcijfers 
van het jaar dat het jaar van de inkomsten voorafgaat, te delen 
door het gemiddelde van de indexcijfers van het jaar 1988 ver-
menigvuldigd met achtereenvolgens de verhouding tussen de 
gemiddelden van de indexcijfers van de jaren 1997 en 1991, de 

verhouding tussen de gemiddelden van de indexcijfers van de 

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi-programme

Titre Ier – Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’ar-
ticle 74 de la Constitution.

Titre 2 – FINANCES

Chapitre 1er – Impôts sur les revenus

Section 1re – Indexation de dépenses fiscales

Art. 2. À l’article 178, § 3, du Code des impôts sur les reve-
nus 1992, inséré par la loi du 28 décembre 1992 et modifié 

par la loi du 30 mars 1994, l’arrêté royal du 20 décembre 1996 
et les lois des 21 juin 2002, 19 décembre 2014, 26 décembre 

2015, 11 mars 2018, 23 mars 2019 et 22 avril 2019, les modi-
fications suivantes sont apportées:

a) dans la phrase liminaire de l’alinéa 2, les mots “14549, 
147, 151 à 152, 154 et 243, alinéa 2” sont remplacés par les 

mots “et 14549”;

b) dans l’alinéa 2, 2°, les mots “et suivants” sont remplacés 

par les mots “et 2020”;

c) dans la version néerlandaise de l’alinéa 2, 2°, les mots 

“met de coëfficiënt die wordt verkregen” sont insérés entre 
les mots “en 2020”, tels que remplacés par le b), et les mots 
“door het gemiddelde van de indexcijfers”;

d) dans la version française de l’alinéa 2, 2°, le mot “mul-
tiplié” est remplacé par le mot “multipliée”;

e) l’alinéa 2 est complété par un 3° et un 4°, rédigés comme 
suit:

“3° pour les exercices d’imposition 2021 à 2024 au moyen 
du coefficient qui est obtenu en divisant la moyenne des 
indices des prix de l’année 2018 par la moyenne des indices 
des prix de l’année 1988 multipliée par le rapport entre les 
moyennes des indices des prix des années 1997 et 1991 et 

par le rapport entre les moyennes des indices des prix des 
années 2016 et 2012;

4° pour les exercices d’imposition 2025 et suivants au 
moyen du coefficient qui est obtenu en divisant la moyenne 
des indices des prix de l’année qui précède celle des revenus 
par la moyenne des indices des prix de l’année 1988 multi-
pliée par successivement le rapport entre les moyennes des 

indices des prix des années 1997 et 1991, le rapport entre 
les moyennes des indices des prix des années 2016 et 2012 
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jaren 2016 en 2012 en de verhouding tussen de gemiddelden 
van de indexcijfers van de jaren 2022 en 2018. “;

f) de paragraaf wordt aangevuld met een lid, luidende:

“In afwijking van het eerste lid, 2°, wordt wat de in de arti-
kelen 147, 151 tot 152 en 154 vermelde bedragen betreft, de 
aanpassing verwezenlijkt:

1° voor de aanslagjaren 2015 tot 2018 met de coëfficiënt die 
wordt verkregen door het gemiddelde van de indexcijfers van 

het jaar 2012, te delen door het gemiddelde van de indexcijfers 
van het jaar 1988 vermenigvuldigd met de verhouding tussen 

de gemiddelden van de indexcijfers van de jaren 1997 en 1991;

2° voor de aanslagjaren 2019 en volgende met de coëfficiënt 

die wordt verkregen door het gemiddelde van de indexcijfers 
van het jaar dat het jaar van de inkomsten voorafgaat, te delen 

door het gemiddelde van de indexcijfers van het jaar 1988 
vermenigvuldigd met de verhouding tussen de gemiddelden 
van de indexcijfers van de jaren 1997 en 1991 en met de 

verhouding tussen de gemiddelden van de indexcijfers van 
de jaren 2016 en 2012. “.

Art. 3. In afwijking van artikel 178, § 3, tweede lid, 3°, van 

het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, worden de in 
artikel 1458, § 1, tweede lid en derde lid, van hetzelfde Wetboek 

vermelde bedragen voor het aanslagjaar 2021 aangepast aan 
het indexcijfer van de consumptieprijzen van het Rijk over-
eenkomstig artikel 178, § 3, derde lid, van hetzelfde Wetboek.

Art. 4. De artikelen 2 en 3 treden in werking de dag waarop 
deze wet in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Artikel 2 is van toepassing vanaf aanslagjaar 2021.

Afdeling 2 – Investeringsaftrek

Art. 5. In artikel 69, § 1, eerste lid, 1°, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 15 juli 2020, worden de 

woorden “31 december 2020” vervangen door de woorden 
“31 december 2022”.

Art. 6. In artikel 201, § 1, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 15 juli 2020, worden de volgende 

wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, 1°, worden de woorden “31 december 
2020” vervangen door de woorden “31 december 2022”;

2° in het vijfde lid wordt de woorden “in 2019” vervangen 

door de woorden “van 1 januari 2019 tot 31 december 2021”.

Art. 7. Deze afdeling treedt in werking op 1 januari 2021.

et le rapport entre les moyennes des indices des prix des 
années 2022 et 2018.”;

f) le paragraphe est complété par un alinéa, rédigé comme 
suit:

“Par dérogation à l’alinéa 1er, 2°, l’adaptation est réalisée 
en ce qui concerne les montants visés aux articles 147, 151 
à 152 et 154:

1° pour les exercices d’imposition 2015 à 2018 au moyen du 
coefficient qui est obtenu en divisant la moyenne des indices 

des prix de l’année 2012 par la moyenne des indices des prix 
de l’année 1988 multipliée par le rapport entre les moyennes 

des indices des prix des années 1997 et 1991;

2° pour les exercices d’imposition 2019 et suivants au 

moyen du coefficient qui est obtenu en divisant la moyenne 
des indices des prix de l’année qui précède celle des revenus 

par la moyenne des indices des prix de l’année 1988 multipliée 
par le rapport entre les moyennes des indices des prix des 
années 1997 et 1991 et par le rapport entre les moyennes 

des indices des prix des années 2016 et 2012.”.

Art. 3. Par dérogation à l’article 178, § 3, alinéa 2, 3°, du 

Code des impôts sur les revenus 1992, les montants mention-
nés à l’article 1458, § 1er, alinéas 2 et 3, du même Code sont 

adaptés pour l’exercice d’imposition 2021 à l’indice des prix à 
la consommation du Royaume conformément à l’article 178, 
§ 3, alinéa 3, du même Code.

Art. 4. Les articles 2 et 3 entrent en vigueur le jour de la 
publication de la présente loi au Moniteur belge.

L’article 2 est applicable à partir de l’exercice d’imposition 

2021.

Section 2 – Déduction pour investissement

Art. 5. Dans l’article 69, § 1er, alinéa 1er, 1°, du même 
Code, modifié en dernier lieu par la loi du 15 juillet 2020, 

les mots “31 décembre 2020” sont remplacés par les mots 
“31 décembre 2022”.

Art. 6. À l’article 201, § 1er, du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 15 juillet 2020, les modifications 

suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, 1°, les mots “31 décembre 2020” sont 

remplacés par les mots “31 décembre 2022”;

2° dans l’alinéa 5, les mots “en 2019” sont remplacés par 
les mots “du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021”.

Art. 7. La présente section entre en vigueur le 1er janvier 
2021.
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Afdeling 3 – Gezinsfiscaliteit

Art. 8. In artikel 132 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk ge-

wijzigd bij de wet van 26 december 2015, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden in de bepaling onder 7°:

a) de woorden “65 jaar” vervangen door de woorden “66 jaar”;

b) de woorden “66 jaar” vervangen door de woorden “67 jaar”;

2° in het eerste lid worden in de bepaling onder 7° de 

woorden “en zorgbehoevend is” ingevoegd na de woorden 
“die de leeftijd van 65 jaar heeft bereikt”;

3° in het eerste lid wordt in de bepaling onder 7° het bedrag 
“1 740 EUR” vervangen door het bedrag “2 610 EUR”;

4° in het tweede lid worden de woorden “het eerste lid” 
vervangen door de woorden “het eerste lid, 1° tot 6° en 8°,”;

5° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Voor de toepassing van het eerste lid, 7°, wordt als zorg-

behoevend aangemerkt, de persoon voor wie de graad van 
zelfredzaamheid op ten minste 9 punten werd vastgesteld 

krachtens het ministerieel besluit van 30 juli 1987 tot vast-
stelling van de categorieën en van de handleiding voor de 

evaluatie van de graad van zelfredzaamheid met het oog 

op het onderzoek naar het recht op de integratietegemoet-
koming. De zorgbehoevendheid wordt vastgesteld door de 

Directie-generaal Personen met een handicap van de FOD 
Sociale Zekerheid, Medex of de adviserend geneesheer bij 

het ziekenfonds of een gelijkwaardige instelling of persoon uit 

een andere lidstaat van de Europese Economische Ruimte. “.

Art. 9. In artikel 14535 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 

bij de wet van 13 december 2012 en gewijzigd bij de wetten 
van 8 mei 2014, 18 december 2015 en 26 maart 2018, worden 

de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid worden in de bepaling onder 1° de woor-

den “twaalf jaar” vervangen door de woorden “veertien jaar”;

2° in het tweede lid, wordt de bepaling onder 3° aangevuld 
met een bepaling onder d, luidende:

“d) ofwel aan organisaties gevestigd in de Europese 
Economische Ruimte die thuisopvang voor zieke kinderen 
door professionele oppassers organiseren of aan zelfstan-
dige oppassers die een ziek kind oppassen in het kader 

van hun beroepsactiviteit die ze uitoefenen in de Europese 
Economische Ruimte.”;

3° het tweede lid wordt aangevuld met een bepaling onder 
4°, luidende:

“4° de uitgaven worden gerechtvaardigd door het attest dat 
de in 3° bedoelde instanties verplicht zijn af te leveren aan 

Section 3 – Fiscalité familiale

Art. 8. À l’article 132 du même Code, modifié en dernier lieu 

par la loi du 26 décembre 2015, les modifications suivantes 
sont apportées:

1°à l’alinéa 1er, 7°:

a) les mots “65 ans” sont remplacés par les mots “66 ans”;

b) les mots “66 ans” sont remplacés par les mots “67 ans”;

2° à l’alinéa 1er, 7°, les mots “qui est dans une situation 

de dépendance” sont insérés avant les mots “et qui a atteint 
l’âge de 65 ans”;

3° à l’alinéa 1er, 7°, le montant “1 740 EUR” est remplacé 
par le montant “2 610 EUR”;

4° à l’alinéa 2, les mots “l’alinéa 1er” sont remplacés par 
les mots ‘l’alinéa 1er, 1° à 6° et 8°,”;

5° l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit:

“Pour l’application de l’alinéa 1er, 7°, est considérée comme 

étant en situation de dépendance la personne pour laquelle 
le degré de dépendance est évalué à au moins 9 points 

conformément à l’arrêté ministériel du 30 juillet 1987 fixant 
les catégories et le guide pour l’évaluation du degré d’auto-

nomie en vue de l’examen du droit à l’allocation d’intégration. 

La situation de dépendance est constatée par la Direction 
générale Personnes handicapées du SPF Sécurité sociale, 

Medex ou le médecin-conseil auprès de la mutualité, ou une 
institution ou personne similaire d’un autre État membre de 

l’Espace économique européen.”.

Art. 9. À l’article 14535 du même Code, inséré par la loi 

du 13 décembre 2012 et modifié par les lois des 8 mai 2014, 
18 décembre 2015 et 26 mars 2018, les modifications suivantes 

sont apportées:

1° à l’alinéa 2, 1°, les mots “douze ans” sont remplacés par 

les mots “quatorze ans”;

2° l’alinéa 2, 3°, est complété par un point d rédigé comme 
suit:

“d) soit à des organisations établies dans l’Espace éco-
nomique européen qui organisent une garde à domicile pour 
des enfants malades par des gardiens professionnels , ou 
à des gardiens indépendants qui gardent un enfant malade 

dans le cadre de leur activité professionnelle qu’ils exercent 
au sein de l’Espace économique européen.”;

3° l’alinéa 2 est complété par un 4° rédigé comme suit:

“4° les dépenses sont justifiées par l’attestation que les 
organismes visés au 3° sont tenus de délivrer au contribuable 
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de belastingplichtige die ze heeft gedaan. Het model van dit 
attest wordt bepaald door de Koning.“;

4° in het derde lid worden de woorden “achttien jaar” ver-
vangen door de woorden “éénentwintig jaar”;

5° het zesde lid wordt als volgt vervangen:

“Het maximumbedrag van de voor de vermindering in 

aanmerking te nemen uitgaven bedraagt 7,85 euro per op-
pasdag en per kind.”;

6° in het zesde lid, zoals vervangen door de bepaling 
onder 5°, wordt het bedrag “7,85 euro” vervangen door het 
bedrag “8,20 euro”;

7° in het elfde lid worden in de bepaling onder b) de woor-
den “en openbare besturen” vervangen door de woorden “, 

openbare besturen en organisaties”.

8° het elfde lid wordt opgeheven;

9° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De Koning wijzigt desgevallend het in het zesde lid ver-

melde bedrag zodat het na toepassing van artikel 178 gelijk 
is aan 13,70 euro voor aanslagjaar 2022. Onverminderd de 
toepassing van artikel 178, blijft het aldus gewijzigde bedrag 
van toepassing voor de aanslagjaren 2023 en volgende”.

Art. 10. In artikel 178, § 2, derde lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 30 maart 1994, de koninklijke besluiten 

van 20 juli 2000 en 13 juli 2001 en de wetten van 27 maart 
2009, 25 december 2017, 23 maart 2019, 22 april 2019 en 

28 april 2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° tussen de woorden “66bis, derde lid, “en de woorden 

“en van de in artikel 147” worden de woorden “14535, zesde 

lid, “ingevoegd;

2° voor de zin die begint met de woorden “Het in artikel 21, 
eerste lid, 14°,” wordt een zin ingevoegd, luidende:

“Het in artikel 14535, zesde lid, vermelde bedrag wordt 
afgerond tot op het hogere of lagere veelvoud van 10 cent 
naargelang het cijfer van de honderdsten al dan niet 5 bereikt.”.

Art. 11. In titel VII, hoofdstuk III, afdeling II, van hetzelfde 
Wetboek, wordt een artikel 323/2 ingevoegd, luidende:

“Art. 323/2. § 1. Wanneer een instantie als bedoeld in arti-
kel 14535, 3°, een attest aflevert met het oog op het bekomen 
van de belastingvermindering voor kinderoppas, deelt zij 
de administratie jaarlijks elektronisch de gegevens mee die 

daarop betrekking hebben.

§ 2. De instanties bedoeld in artikel 14535, 3°, zijn vrijgesteld 

van de jaarlijkse verplichting om de elektronische mededeling 
bedoeld in paragraaf 1 te voldoen zolang zij niet beschikken 

qui les a effectuées. Le modèle de cette attestation est déter-
miné par le Roi. “;

4° à l’alinéa 3, les mots “dix-huit ans” sont remplacés par 
les mots “vingt et un ans”;

5° l’alinéa 6 est remplacé par ce qui suit:

“Le montant maximum des dépenses à prendre en consi-

dération pour la réduction s’élève à 7,85 euros par jour de 
garde et par enfant.”;

6° à l’alinéa 6, tel que remplacé par le 5°, le montant “7,85 eu-
ros” est remplacé par le montant “8,20 euros”;

7° à l’alinéa 11, b), les mots “et des pouvoirs publics” sont 
remplacés par les mots “, pouvoirs publics et organisations”.

8° l’alinéa 11 est abrogé;

9° l’article est complété par un alinéa, rédigé comme suit:

“Le Roi modifie, le cas échéant, le montant visé à l’alinéa 6, 

de telle sorte qu’il soit égal, après application de l’article 178, à 
13,70 euros pour l’exercice d’imposition 2022. Sans préjudice 
de l’application de l’article 178, le montant ainsi modifié est 
applicable pour les exercices d’imposition 2023 et suivants.”.

Art. 10. À l’article 178, § 2, alinéa 3, du même Code, 
modifié par la loi du 30 mars 1994, les arrêtés royaux des 

20 juillet 2000 et 13 juillet 2001 et les lois des 27 mars 2009, 
25 décembre 2017, 23 mars 2019, 22 avril 2019 et 28 avril 

2019, les modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “14535, alinéa 6,” sont insérés entre les mots 

“66bis, alinéa 3,” et les mots “et les montants des réductions 

visés à l’article 147”;

2° avant la phrase qui commence par les mots “Le montant 
visé à l’article 21, alinéa 1er, 14°,”, une phrase est insérée, 
rédigée comme suit:

“Le montant visé à l’article 14535, alinéa 6, est arrondi au 
multiple de 10 cents supérieur ou inférieur, selon que le chiffre 
des centimes atteint 5 ou non.”.

Art. 11. Dans le titre VII, chapitre III, section II, du même 
Code, il est inséré un article 323/2, rédigé comme suit:

“Art. 323/2. § 1er. Lorsqu’un organisme visé à l’article 14535, 
3°, délivre une attestation en vue de l’obtention d’une réduction 
d’impôt pour garde d’enfant, il communique annuellement à 

l’administration par voie électronique les données qui y sont 
relatives.

§ 2. Les organismes visés à l’article 14535, 3°, sont dis-

pensés de remplir l’obligation annuelle de communication 
électronique prévue au paragraphe 1er aussi longtemps qu’ils 
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over de nodige geïnformatiseerde middelen om aan deze 
verplichting te voldoen.

§ 3. De in paragraaf 1 vermelde mededeling geschiedt 
binnen de termijn en in de vorm die door de Koning wordt be-
paald. De Koning bepaalt eveneens de gegevens die moeten 

worden meegedeeld.

§ 4. Met als enig doel paragraaf 1 toe te passen, hebben 

de betrokken instanties de toelating om het identificatienum-
mer van het Rijksregister van de natuurlijke personen, te 

verzamelen, te verwerken en mee te delen.

Wanneer het voormeld identificatienummer reeds voor andere 

doeleinden in het bezit is van de betrokken instanties, mag 
het gebruikt worden voor de toepassing van de paragraaf 1.”.

Art. 12. In titel X van hetzelfde Wetboek wordt een arti-
kel 546 ingevoegd, luidende:

“Art. 546. Artikel 132, eerste lid, 7°, en tweede lid, zoals 

ze bestonden vooraleer ze werden gewijzigd bij de program-
mawet van [datum van deze wet] blijven van toepassing voor 

de aanslagjaren 2022 tot 2025 voor de persoon die voor het 

aanslagjaar 2021 bij toepassing van het voormelde artikel 132, 
eerste lid, 7°, ten laste was van de belastingplichtige.

Dit artikel is niet van toepassing wanneer de toeslag op de 
belastingvrije som die voor de vermelde persoon kan worden 

toegekend lager is dan de toeslag op de belastingvrije som 
die bij toepassing van artikel 132, eerste lid, 7°, en tweede 
lid, zoals gewijzigd bij de wet van [datum van deze wet] kan 

worden toegekend.”.

Art. 13. De artikelen 9, 1°, 2°, 4°, 5° en 7°, en 10 treden 
in werking op de dag van de bekendmaking van deze wet 

in het Belgisch Staatsblad en zijn van toepassing vanaf 
aanslagjaar 2021.

De artikelen 9, 3° en 8°, en 11 treden in werking op de dag 
van de bekendmaking van deze wet in het Belgisch Staatsblad 

en zijn van toepassing op de uitgaven voor kinderoppas die 

worden gedaan vanaf 1 januari 2021.

De artikelen 8, 2° tot 5°, 9, 6° en 9°,en 12 zijn van toepas-
sing vanaf aanslagjaar 2022.

Artikel 8, 1°, a, is van toepassing vanaf aanslagjaar 2026.

Artikel 8, 1°, b, is van toepassing vanaf aanslagjaar 2031.

Afdeling 4 – Vrijstelling van doorstorting van bedrijfs-
voorheffing voor de opleiding van werknemers

Art. 14. In titel VI, hoofdstuk 1, afdeling IV, van hetzelfde 

Wetboek, wordt een artikel 27512 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 27512. § 1. De in het tweede lid bedoelde werkgevers 

die bij toepassing van artikel 270, eerste lid, 1°, schuldenaar 

ne disposent pas des moyens informatiques nécessaires pour 
remplir cette obligation.

§ 3. La communication mentionnée au paragraphe 1er doit 
être faite dans les délais et les formes déterminés par le Roi. 
Le Roi détermine également les données qui doivent être 

communiquées.

§ 4. Dans le seul but d’appliquer le paragraphe 1er, les 

organismes visés ont l’autorisation de collecter, de traiter et de 
communiquer le numéro d’identification au Registre national 

des personnes physiques.

Lorsque le numéro d’identification précité est déjà en pos-

session des organismes visés pour d’autres finalités, celui-ci 
peut être utilisé en vue de l’application du paragraphe 1er.”.

Art. 12. Dans le titre X du même Code, un article 546 est 
inséré, rédigé comme suit:

“Art. 546. L’article 132, alinéa 1er, 7°, et alinéa 2, tels qu’ils 

existaient avant d’être modifiés par la loi-programme du [date 
de la présente loi], restent applicables pour les exercices 

d’imposition 2022 à 2025 pour la personne qui était à charge 

du contribuable pour l’exercice d’imposition 2021 en application 
de l’article 132, alinéa 1er, 7°, précité.

Le présent article n’est pas applicable lorsque le supplément 
de la quotité du revenu exemptée d’impôt qui peut être octroyé 

à la personne visée est moins élevé que le supplément de la 
quotité du revenu exemptée d’impôt qui peut être octroyé en 
application de l’article 132, alinéa 1er, 7°, et alinéa 2, tels que 

modifiés par la loi du [date de la présente loi].”.

Art 13. Les articles 9, 1°, 2°, 4°, 5° et 7°, et 10 entrent en 
vigueur le jour de la publication de la présente loi au Moniteur 
belge et sont applicables à partir de l’exercice d’imposition 2021.

Les articles 9, 3° et 8°, et 11 entrent en vigueur le jour de 
la publication de la présente loi au Moniteur belge et sont 

applicables aux dépenses pour garde d’enfant faites à partir 

du 1er janvier 2021.

Les articles 8, 2° à 5°, 9, 6° et 9°, et 12 sont applicables à 
partir de l’exercice d’imposition 2022.

L’article 8, 1°, a, est applicable à partir de l’exercice 
d’imposition 2026.

L’article 8, 1°, b, est applicable à partir de l’exercice 
d’imposition 2031.

Section 4 – Dispense de versement de précompte 
professionnel pour la formation des travailleurs

Art. 14. Dans le titre VI, chapitre 1er, section IV, du même 
Code, un article 27512 est inséré, rédigé comme suit:

“Art. 27512. § 1er. Les employeurs visés à l’alinéa 2 qui 

sont redevables du précompte professionnel en application 



1662/001DOC 5570

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

zijn van de bedrijfsvoorheffing, worden ervan vrijgesteld een 
deel van de bedrijfsvoorheffing die verschuldigd is op de in 
paragraaf 4 bedoelde belastbare bezoldigingen van de in 

paragraaf 2 bedoelde werknemers in de Schatkist te storten, 
op voorwaarde dat de genoemde voorheffing volledig op die 

bezoldigingen wordt ingehouden.

De bepalingen van dit artikel zijn van toepassing op werkge-

vers onderworpen aan de wet van 5 december 1968 betreffende 
de collectieve arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités.

§ 2. Voor de toepassing van de in paragraaf 1 bedoelde 
vrijstelling, komen enkel de werknemers in aanmerking die 
ten minste 6 maanden bij de werkgever zijn tewerkgesteld 

en die een opleiding hebben gevolgd zoals in omschreven 
in paragraaf 3, met een minimale duurtijd van 10 dagen ge-

durende een ononderbroken periode van 30 kalenderdagen.

De in het eerste lid bedoelde minimale duurtijd van 10 da-

gen is van toepassing op de werknemer die voltijds wordt 
tewerkgesteld volgens de op de betrokken onderneming 

toepasselijke wetgeving. Deze minimale duurtijd wordt ver-

minderd naar verhouding tot de op de betrokken werknemer 
van toepassing zijnde arbeidsregeling.

Wanneer de werkgever wordt aangemerkt als kleine vennoot-
schap op grond van artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen of is een natuurlijke 
persoon die op overeenkomstige wijze beantwoordt aan de 

criteria van het voormelde artikel 1:24, §§ 1 tot 6, wordt de 

minimale duurtijd van 10 dagen gedurende een ononderbroken 
periode van 30 kalenderdagen bedoeld in het eerste en het 
tweede lid vervangen door een minimale duurtijd van 5 dagen 
gedurende een ononderbroken periode van 75 kalenderdagen.

Het aantal ononderbroken periodes van 30 kalenderdagen 
of 75 kalenderdagen bedoelde in deze paragraaf waarin een 

in aanmerking komende opleiding is gevolgd, wordt beperkt 
tot tien periodes voor eenzelfde werknemer bij eenzelfde 

werkgever.

De periode van 30 kalenderdagen of de periode van 75 ka-

lenderdagen wordt niet onderbroken door de gebeurtenissen 
die de uitvoering van de arbeidsovereenkomst schorsen. Ze 
wordt verlgengd met zoveel dagen als de schorsing duurt.

§ 3. Om in aanmerking te komen, moet de in paragraaf 2 
bedoelde opleiding:

— beantwoorden aan de in artikel 9, van de wet van 5 maart 
2017 betreffende werkbaar en wendbaar werk, vermelde 

definities;

— niet verplicht zijn gesteld door een wettelijke of reglemen-

taire bepaling of door een collectieve arbeidsovereenkomst;

— een beroepskost zijn in hoofde van de werkgever.

de l’article 270, alinéa 1er, 1°, sont dispensés de verser au 
Trésor une partie du précompte professionnel qui est dû sur 
les rémunérations imposables visées au paragraphe 4 des 

travailleurs visés au paragraphe 2, à condition de retenir la 
totalité dudit précompte sur ces rémunérations.

Les dispositions du présent article s’appliquent aux em-

ployeurs soumis à la loi du 5 décembre 1968 relative aux 
conventions collectives de travail et aux commissions paritaires.

§ 2. Pour l’application de la dispense visée au paragraphe 1er, 
sont seuls pris en considération les travailleurs engagés 
auprès de l’employeur depuis au moins 6 mois, et qui ont 

suivi une formation telle que définie au paragraphe 3, d’une 
durée minimale de 10 jours durant une période ininterrompue 

de 30 jours calendaires.

La durée minimale de 10 jours visée à l’alinéa 1er s’applique 

au travailleur engagé à temps plein selon la réglementation 
applicable à l’entreprise concernée. Cette durée minimale est 

réduite proportionnellement au régime de travail applicable 

au travailleur concerné.

Lorsque l’employeur est considéré comme une petite 
société au sens de l’article 1:24, §§ 1er à 6, du Code des 
sociétés et des associations ou est une personne physique 
qui satisfait mutatis mutandis aux critères dudit article 1:24, 

§§ 1er à 6, la durée minimale de 10 jours durant une période 

ininterrompue de 30 jours calendaires visée aux alinéas 1er 

et 2 est remplacée par une durée minimale de 5 jours durant 
une période ininterrompue de 75 jours calendaires.

Le nombre de périodes ininterrompues de 30 jours calen-
daires ou de 75 jours calendairesvisées au présent paragraphe 

au cours desquelles une formation éligible a été suivie est 
limité à dix périodes pour un même travailleur auprès d’un 

même employeur.

Les évènements qui suspendent le contrat de travail n’inter-

rompent pas la période de 30 jours calendaires ou de 75 jours 
calendaires, mais la prolongent d’autant de jours que dure 
la supension.

§ 3. Pour être éligible, la formation visée au paragraphe 2 
doit:

— répondre aux définitions mentionnées à l’article 9, de la 
loi du 5 mars 2017 concernant le travail faisable et maniable;

— ne pas avoir été rendue obligatoire par une disposition 

légale, réglementaire ou par une convention collective de travail;

— constituer un frais professionnel dans le chef de 

l’employeur.
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Voor de berekening van de duurtijd van de opleiding, wordt 
één dag opleiding geacht overeen te komen met 7,6 uren 
opleiding.

De informele opleidingen in de zin van artikel 9 van de 
wet van 5 maart 2017 betreffende werkbaar en wendbaar 

werk mogen niet meer dan [X] pct. van de minimale duur 
van 10 dagen gedurende een ononderbroken periode van 

30 kalenderdagen uitmaken of [Y] pct. van de minimale duur 
van 5 dagen gedurende een ononderbroken periode van 
75 kalenderdagen.

§ 4. De in paragraaf 1 bedoelde vrijstelling wordt berekend 
met inachtneming van al de belastbare bezoldigingen van de 

kalendermaand waarin de opleiding is beëindigd.

De in het eerste lid bedoelde belastbare bezoldigingen zijn 
de overeenkomstig artikel 31, tweede lid, 1° en 2°, vastgestelde 
belastbare bezoldigingen van de werknemers, met uitsluiting 

van het vakantiegeld, de eindejaarspremie, de achterstallige 
bezoldigingen en van de inkomsten die niet aan de bedrijfsvoor-

heffing worden onderworpen of bij verdrag zijn vrijgesteld. Voor 

de toepassing van deze paragraaf, worden deze bezoldigingen 
slechts in aanmerking genomen ten belope van 3 500 euro 
belastbaar per werknemer. Dit bedrag is van toepassing op 
de werknemer die voltijds wordt tewerkgesteld volgens de 

op de betrokken onderneming toepasselijke wetgeving. Het 

wordt verminderd naar verhouding tot de op de betrokken 
werknemer van toepassing zijnde arbeidsregeling. Het wordt 
niet geïndexeerd overeenkomstig artikel 178.

Voor de toepassing van dit artikel wordt de bedrijfsvoorheffing 
die verschuldigd is op de in artikel 2 bedoelde grens geacht 
een evenredig deel uit te maken van de bedrijfsvoorheffing 

die verschuldigd is op de totale bezoldiging van de betrokken 

werknemer.

Wanneer de opleiding zich uitstrekt over twee kalender-
maanden, wordt enkel de belastbare bezoldiging van de 

kalendermaand waarin de opleiding werd beëindigd in aan-

merking genomen.

§ 5. De niet te storten bedrijfsvoorheffing bedraagt 11,75 pct. 
van het totaal van de in paragraaf 4 bedoelde bezoldigingen 
van alle in paragraaf 2 bedoelde werknemers samen.

§ 6. De Koning bepaalt de nadere regels en modaliteiten in 

verband met de wijze waarop bij de indiening van de aangifte 
in de bedrijfsvoorheffing het bewijs wordt geleverd dat aan 

de in paragrafen 2 tot 4 vermelden voorwaarden voldaan is.

Hij bepaalt tevens bij in Ministerraad overlegd besluit de 
minimumvoorwaarden waaraan een informele opleiding in 
de zin van artikel 9 van de wet van 5 maart 2017 betreffende 
werkbaar en wendbaar werk om in aanmerking te komen voor 

de toepassing van paragraaf 3.

Art. 15. Deze afdeling treedt in werking op 1 januari 2021.

Pour le calcul de la durée de la formation, une journée de 
formation est censée correspondre à 7,6 heures de de formation. 

Les formations informelles au sens de l’article 9 de la loi du 

5 mars 2017 concernant le travail faisable et maniable ne 
peuvent représenter plus de [x] p.c. de la durée minimale de 
10 jours durant une période ininterrompue de 30 jours calen-

daires ou [y] p.c. de la durée minimale de 5 jours durant une 
période ininterrompue de 75 jours calendaires.

§ 4. La dispense visée au paragraphe 1er est calculée en 

tenant compte de l’ensemble des rémunérations imposables 
du mois civil au cours duquel la formation s’est achevée.

Les rémunérations imposables visées à l’alinéa 1er sont 
les rémunérations imposables des travailleurs déterminées 

conformément à l’article 31, alinéa 2, 1° et 2°, à l’exclusion du 
pécule de vacances, de la prime de fin d’année, des arriérés 

de rémunérations, et des revenus non soumis au précompte 

professionnel ou exonérés par convention. Pour l’application 
du présent paragraphe, ces rémunérations ne sont prises en 

considération qu’à concurrence de 3 500 euros imposables 

par travailleur. Ce montant s’applique au travailleur engagé à 
temps plein selon la réglementation applicable à l’entreprise 

concernée. Il est réduit proportionnellement au régime de 
travail applicable au travailleur concerné. Il n’est pas indexé 
conformément à l’article 178.

Pour l’application du présent article, le précompte profes-

sionnel dû sur la limite visée à l’alinéa 2 est censé être une 
part proportionnelle du précompte dû sur la rémunération 
totale du travailleur concerné.

Lorsque la formation s’est étendue sur deux mois civils, 
seule la rémunération imposable du mois au cours duquel la 

formation s’est achevée est prise en compte.

§ 5. Le précompte professionnel qui ne doit pas être versé 
est égal à 11,75 p.c. de l’ensemble des rémunérations visées 

au paragraphe 4 de l’ensemble des travailleurs visés au 
paragraphe 2.

§ 6. Le Roi détermine les règles et modalités afférentes à la 
manière d’apporter la preuve, lors du dépôt de la déclaration 
au précompte professionnel, que les conditions mentionnées 
aux paragraphes 2 à 4 sont remplies.

Le Roi détermine en outre, par arrêté délibéré en Conseil 

des ministres, les conditions minimales auxquelles doit satis-
faire une formation informelle au sens de l’article 9 de la loi 
du 5 mars 2017 concernant le travail faisable et maniable, 
pour pouvoir être éligible pour l’application du paragraphe 3.

Art. 15. La présente section entre en vigueur le 1er janvier 

2021.
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Hoofdstuk 2 – Belasting over toegevoegde waarde 
– Afbraak en heropbouw van gebouwen op het hele 
Belgische grondgebied

Art. 16. Artikel 1quater van het koninklijk besluit nr. 20 van 
20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven van de belasting 

over de toegevoegde waarde en tot indeling van de goederen 
en diensten bij die tarieven, ingevoegd bij het koninklijk besluit 

van 10 februari 2009, wordt vervangen als volgt:

“Artikel 1quater. § 1. Het verlaagd tarief van 6 pct. is van 

toepassing op het werk in onroerende staat en de andere 
handelingen opgesomd in rubriek XXXI, § 3, 3° tot 6°, van 
tabel A van de bijlage bij dit besluit, die tot voorwerp hebben 

de afbraak van een gebouw en de daarmee gepaard gaande 
heropbouw van een woning bestemd voor bewoning door de 

bouwheer-natuurlijke persoon, waarvoor de belasting opeisbaar 
is geworden overeenkomstig de artikelen 22 en 22bis, § 1, van 

het Wetboek tussen 1 januari 2021 en 31 december 2022.

Het voordeel van het verlaagd tarief is onderworpen aan 

het vervullen van de navolgende voorwaarden:

1° de handelingen moeten betrekking hebben op een 

gebouw dat, na de uitvoering van de werken:

— hetzij uitsluitend, hetzij hoofdzakelijk, als enige woning 
en als eigen woning in de zin van artikel 5/5, § 4, tweede tot 

achtste lid, van de bijzondere wet betreffende de financiering 

van Gemeenschappen en Gewesten wordt gebruikt door 
de bouwheer-natuurlijke persoon die er zonder uitstel zijn 

domicilie zal hebben;

— een totale bewoonbare oppervlakte heeft van niet meer 

dan 200 m2;

2° de bouwheer-natuurlijke persoon moet:

a) vóór het tijdstip waarop de belasting opeisbaar wordt 

overeenkomstig de artikelen 22 en 22bis, § 1, van het Wetboek, 
aan het elektronisch adres aangeduid door de minister van 

Financiën of zijn gemachtigde een verklaring toesturen. Deze 

verklaring dient te vermelden dat het gebouw dat hij laat af-

breken en heroprichten bedoeld is om hetzij uitsluitend, hetzij 
hoofdzakelijk, als eigen woning in de zin van artikel 5/5, § 4, 
tweede tot achtste lid, van de bijzondere wet betreffende de 

financiering van Gemeenschappen en Gewesten te worden 
gebruikt door de bouwheer-natuurlijke persoon die er zonder 
uitstel zijn domicilie zal hebben, en dient vergezeld te zijn van 
een afschrift van:

— de omgevingsvergunning;

— het (de) aannemingscontract(en);

b) aan de dienstverrichter(s) een afschrift van de verklaring 
bedoeld onder a) overhandigen;

3° het tijdstip waarop de belasting opeisbaar wordt over-

eenkomstig de artikelen 22 en 22bis, § 1, van het Wetboek, 

Chapitre 2 – Taxe sur la valeur ajoutée -Démolition et 
reconstruction de bâtiments sur l’ensemble du territoire 
belge

Art. 16. L’article 1erquater de l’arrêté royal n° 20 du 20 juillet 
1970 fixant les taux de la taxe sur la valeur ajoutée et détermi-

nant la répartition des biens et des services selon ces taux, 
inséré par l’arrêté royal du 10 février 2009, est remplacé par 
ce qui suit:

“Article 1erquater. § 1er. Le taux réduit de 6 p.c. s’applique 

aux travaux immobiliers et autres opérations énumérées à 
la rubrique XXXI, § 3, 3° à 6°, du tableau A de l’annexe au 
présent arrêté, ayant pour objet la démolition d’un bâtiment et 

la reconstruction conjointe d’un bâtiment d’habitation destiné 
au logement du maître d’ouvrage-personne physique, pour 

lesquels la taxe est devenue exigible conformément aux 
articles 22 et 22bis, § 1er, du Code entre le 1er janvier 2021 et 

le 31 décembre 2022.

Le bénéfice du taux réduit est subordonné à la réunion des 

conditions suivantes:

1° les opérations doivent être relatives à un bâtiment qui, 

après l’exécution des travaux:

— est utilisé, soit exclusivement ou à titre principal, comme 
habitation unique et comme habitation propre au sens de 

l’article 5/5, § 4, alinéas 2 à 8, de la loi spéciale relative au 

financement des Communautés et des Régions, par le maître 
d’ouvrage–personne physique qui y aura son domicile sans 

délai;

— a une superficie totale habitable qui n’excède pas 200 m2;

2° le maître d’ouvrage-personne physique doit:

a) avant le moment où la taxe devient exigible conformément 

aux articles 22 et 22bis, § 1er, du Code, envoyer une décla-
ration à l’adresse électronique indiquée par le ministre des 

Finances ou son délégué. Cette déclaration doit mentionner 

que le bâtiment qu’il fait démolir et reconstruire est destiné 

à être utilisé soit exclusivement, soit à titre principal, comme 
habitation propre au sens de l’article 5/5, § 4, alinéas 2 à 8, 
de la loi spéciale relative au financement des Communautés 

et des Régions, par le maître d’ouvrage-personne physique 
qui y aura son domicile sans délai, et doit être accompagnée 
d’une copie:

— du permis d’urbanisme;

— du (des) contrat(s) d’entreprise;

b) produire au(x) prestataire(s) de services une copie de 
la déclaration visée sous a);

3° le moment où la taxe devient exigible conformément 

aux articles 22 et 22bis, § 1er, du Code doit survenir au plus 
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moet zich voordoen uiterlijk op 31 december van het jaar van 
de eerste ingebruikneming van de woning;

4° de door de dienstverrichter uitgereikte facturen en de 
dubbels die hij bewaart, moeten, op basis van het afschrift 
van de verklaring bedoeld onder punt 2°, b), hiervoor, melding 

maken van het voorhanden zijn van de elementen die de toe-
passing van het verlaagd tarief rechtvaardigen; behalve in geval 

van samenspanning tussen de partijen of klaarblijkelijk niet 
naleven van onderhavige bepaling, ontlast de verklaring van 
de afnemer bedoeld onder punt 2°, a), de dienstverrichter van 

de aansprakelijkheid betreffende de vaststelling van het tarief.

Voor de toepassing van het tweede lid, 1°, eerste streepje, 

wordt om te bepalen of de woning de enige woning is die de 
bouwheer-natuurlijke persoon zelf betrekt, geen rekening 

gehouden met andere woningen waarvan hij, ingevolge erfe-
nis, mede-eigenaar, naakte eigenaar of vruchtgebruiker is.

Het verlaagd tarief is in geen geval van toepassing op:

1° werken in onroerende staat en andere onroerende 

handelingen die geen betrekking hebben op de eigenlijke 
woning, zoals bebouwingswerkzaamheden, tuinaanleg en 

oprichten van afsluitingen;

2° werken in onroerende staat en andere onroerende 
handelingen die tot voorwerp hebben de bestanddelen of 

een gedeelte van de bestanddelen van zwembaden, sauna’s, 

midgetgolfbanen, tennisterreinen en dergelijke installaties;

3° gehele of gedeeltelijke reiniging van een woning.

Deze paragraaf is niet van toepassing op de handelingen 

van afbraak en heropbouw in één van de grote steden be-
doeld in de rubriek XXXVII, tweede lid, 2°, van tabel A van 

de bijlage bij dit besluit.

§ 2. Het verlaagd tarief van 6 pct. is van toepassing op 

het werk in onroerende staat en de andere handelingen 
opgesomd in rubriek XXXI, § 3, 3° tot 6°, die tot voorwerp 

hebben de afbraak van een gebouw en de daarmee gepaard 

gaande heropbouw van een woning bestemd voor langdurige 

verhuur in het kader van het sociaal beleid, waarvoor de 
belasting opeisbaar is geworden overeenkomstig de artike-
len 22 en 22bis, § 1, van het Wetboek tussen 1 januari 2021 
en 31 december 2022.

Het voordeel van het verlaagd tarief is onderworpen aan 

het vervullen van de navolgende voorwaarden:

1° de handelingen moeten betrekking hebben op een wo-

ning die, na de uitvoering van de werken, door de bouwheer 
wordt verhuurd aan een sociaal verhuurkantoor of die wordt 
verhuurd in het kader van een door de bouwheer aan een 
sociaal verhuurkantoor toegekend beheersmandaat;

2° de bouwheer moet:

tard le 31 décembre de l’année de la première occupation du 
bâtiment d’habitation;

4° les factures émises par le prestataire de services, et les 
doubles qu’il conserve, doivent, sur la base de la copie de 
la déclaration visée sous le point 2°, b), ci-avant, constater 

l’existence des divers éléments justificatifs de l’application du 
taux réduit; sauf collusion entre les parties ou méconnaissance 

évidente de la présente disposition, la déclaration du client 
visée au point 2°, a), décharge la responsabilité du prestataire 
de services pour la détermination du taux.

Pour l’application de l’alinéa 2, 1°, premier tiret, il n’est pas 

tenu compte des autres habitations dont le maître d’ouvrage 
est, en vertu d’une succession, copropriétaire, nu-propriétaire 

ou usufruitier, pour déterminer si le bâtiment d’habitation est 
son habitation unique.

Le taux réduit n’est en aucune façon applicable:

1° aux travaux et autres opérations de nature immobilière, 

qui ne sont pas affectés au bâtiment d’habitation proprement 

dit, tels que les travaux de culture ou de jardinage et les 
travaux de clôture;

2° aux travaux et autres opérations de nature immobilière, 
qui ont pour objet tout ou partie des éléments constitutifs de 
piscines, saunas, mini-golfs, courts de tennis et installations 
similaires;

3° au nettoyage de tout ou partie d’un bâtiment d’habitation.

Le présent paragraphe n’est pas applicable aux opérations 
de démolition et de reconstruction réalisées dans une des 
grandes villes visées à la rubrique XXXVII, alinéa 2, 2°, du 

tableau A de l’annexe au présent arrêté.

§ 2. Le taux réduit de 6 p.c. s’applique aux travaux immo-

biliers et autres opérations énumérées à la rubrique XXXI, 
§ 3, 3° à 6°, ayant pour objet la démolition d’un bâtiment et la 

reconstruction conjointe d’un bâtiment d’habitation destiné 

à une location de longue durée dans le cadre de la politique 

sociale, pour lesquels la taxe est devenue exigible conformé-
ment aux articles 22 et 22bis, § 1er, du Code entre le 1er janvier 
2021 et le 31 décembre 2022.

Le bénéfice du taux réduit est subordonné à la réunion des 

conditions suivantes:

1° les opérations doivent être relatives à un bâtiment d’habi-

tation qui, après l’exécution des travaux, est donné en location 
par le maître d’ouvrage à une agence immobilière sociale ou 
qui est donné en location dans le cadre d’un mandat de ges-
tion accordé à une agence immobilière sociale par le maître 
d’ouvrage-personne physique;

2° le maître d’ouvrage doit:
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a) vooraleer de belasting opeisbaar wordt overeenkomstig 
de artikelen 22 en 22bis, § 1, van het Wetboek, aan het elek-
tronisch adres aangeduid door de minister van Financiën of 

zijn gemachtigde een verklaring toesturen. Deze verklaring 
dient te vermelden dat het gebouw dat hij laat afbreken en 

heroprichten bedoeld is om gedurende een periode van ten 
minste vijftien jaar aan een sociaal verhuurkantoor wordt 
verhuurd en dient vergezeld te zijn van een afschrift van:

— de omgevingsvergunning;

— het (de) aannemingscontract(en);

b) aan de dienstverrichter(s) een afschrift van de verklaring 

bedoeld onder a) overhandigen;

3° het tijdstip waarop de belasting opeisbaar wordt over-

eenkomstig de artikelen 22 en 22bis, § 1, van het Wetboek, 
moet zich voordoen uiterlijk op 31 december van het jaar van 

de eerste ingebruikneming van het gebouw;

4° de door de dienstverrichter uitgereikte facturen en de 
dubbels die hij bewaart, moeten, op basis van het afschrift 

van de verklaring bedoeld onder punt 2°, a, hiervoor, melding 

maken van het voorhanden zijn van de elementen die de 
toepassing van het verlaagd tarief rechtvaardigen; behalve in 

geval van samenspanning tussen de partijen of klaarblijkelijk 
niet naleven van onderhavige bepaling, ontlast de verklaring 

van de afnemer de dienstverrichter van de aansprakelijkheid 

betreffende de vaststelling van het tarief.

Het verlaagd tarief is in geen geval van toepassing op:

1° werken in onroerende staat en andere onroerende 
handelingen die geen betrekking hebben op de eigenlijke 
woning, zoals bebouwingswerkzaamheden, tuinaanleg en 

oprichten van afsluitingen;

2° werken in onroerende staat en andere onroerende 

handelingen die tot voorwerp hebben de bestanddelen of 
een gedeelte van de bestanddelen van zwembaden, sauna’s, 

midgetgolfbanen, tennisterreinen en dergelijke installaties;

3° gehele of gedeeltelijke reiniging van een woning.

§ 3. Het verlaagd tarief van 6 pct. is van toepassing op de 
overdracht van woningen en het bijhorend terrein, alsook op 

de vestiging, overdracht of wederoverdracht van de zakelijke 
rechten in de zin van artikel 9, tweede lid, 2°, van het Wetboek, 
op een woning en het bijhorend terrein, die niet overeenkom-
stig artikel 44, § 3, 1°, van het Wetboek zijn vrijgesteld, door 
de belastingplichtige die de afbraak van een gebouw en de 

daarmee gepaard gaande heropbouw van een woning heeft 
uitgevoerd, wanneer de op die handelingen verschuldigde 
belasting opeisbaar is geworden overeenkomstig artikel 17, § 1, 
van het Wetboek tussen 1 januari 2021 en 31 december 2022.

Het voordeel van het verlaagd tarief van 6 pct. bedoeld 
in het eerste lid is onderworpen aan het vervullen van de 
navolgende voorwaarden:

a) avant le moment où la taxe devient exigible conformé-
ment aux articles 22 et 22bis, § 1er, du Code, remettre une 
déclaration envoyée à l’adresse électronique indiquée par le 

ministre des Finances ou son délégué. Cette déclaration doit 
mentionner que le bâtiment qu’il fait démolir et reconstruire 

est destiné à être donné en location par le maître d’ouvrage 
à une agence immobilière sociale pendant une période de 
quinze années, et doit être accompagnée d’une copie:

— du permis d’urbanisme;

— du (des) contrat(s) d’entreprise;

b) produire au(x) prestataire(s) de services une copie de 

la déclaration visée sous a);

3° le moment où la taxe devient exigible conformément 

aux articles 22 et 22bis, § 1er, du Code doit survenir au plus 
tard le 31 décembre de l’année de la première occupation 

du bâtiment;

4° les factures émises par le prestataire de services, et 
les doubles qu’il conserve, doivent, sur la base de la copie 

de la déclaration visée sous le point 2°, a, ci-avant, constater 

l’existence des divers éléments justificatifs de l’application du 
taux réduit; sauf collusion entre les parties ou méconnaissance 

évidente de la présente disposition, la déclaration du client 
décharge la responsabilité du prestataire de services pour la 

détermination du taux.

Le taux réduit n’est en aucune façon applicable:

1° aux travaux et autres opérations de nature immobilière, 
qui ne sont pas affectés au logement proprement dit, tels que 
les travaux de culture ou de jardinage et les travaux de clôture;

2° aux travaux et autres opérations de nature immobilière, 

qui ont pour objet tout ou partie des éléments constitutifs de 
piscines, saunas, mini-golfs, courts de tennis et installations 

similaires;

3° le nettoyage de tout ou partie d’un bâtiment d’habitation.

§ 3. Le taux réduit de 6 p.c. s’applique aux cessions de 
bâtiments d’habitation et le sol y attenant, ainsi qu’aux consti-

tutions, cessions ou rétrocessions de droits réels au sens 
de l’article 9, alinéa 2, 2°, du Code, portant sur un bâtiment 
d’habitation et le sol y attenant, qui ne sont pas exemptées 
de la taxe conformément à l’article 44, § 3, 1°, du Code, par 
l’assujetti qui a procédé à la démolition d’un bâtiment et la 

reconstruction conjointe d’un bâtiment d’habitation, lorsque 
la taxe due sur ces opérations est devenue exigible confor-
mément à l’article 17, § 1er, du Code entre le 1er janvier 2021 
et le 31 décembre 2022.

Le bénéfice du taux réduit de 6 p.c. visé à l’alinéa 1er est 
subordonné à la réunion des conditions suivantes:
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1° de handeling bedoeld in het eerste lid heeft betrekking 
op een woning die, na de levering:

— hetzij uitsluitend of hoofdzakelijk als enige woning en 
als eigen woning in de zin van artikel 5/5, § 4, tweede tot 
achtste lid, van de bijzondere wet betreffende de financiering 

van Gemeenschappen en Gewesten wordt gebruikt door de 
bouwheer-natuurlijke persoon die er zonder uitstel zijn domicilie 

zal hebben en een totale bewoonbare oppervlakte heeft van 
niet meer dan 200 m2;

— hetzij door de verkrijger aan een sociaal verhuurkantoor 
wordt verhuurd of wordt verhuurd in het kader van een door 
de verkrijger aan een sociaal verhuurkantoor toegekend 

beheersmandaat;

2° de leverancier moet:

a) vóór het tijdstip waarop de belasting opeisbaar wordt 
overeenkomstig artikel 17, § 1, van het Wetboek, of, in geval van 
een verkoop op plan, vóór het tijdstip waarop het belastbaar 
feit zich voordoet overeenkomstig artikel 16, § 1, eerste lid, 

van het Wetboek, aan het elektronisch adres aangeduid door 
de minister van Financiën of zijn gemachtigde een verklaring 

toesturen. Deze verklaring, medeondertekend door de verkrijger 

van het gebouw, dient te vermelden dat het gebouw dat hij 
laat afbreken en heroprichten en het voorwerp uitmaakt van 
een handeling bedoeld in het eerste lid, bedoeld is om hetzij, 
uitsluitend of hoofdzakelijk, als eigen woning in de zin van 

artikel 5/5, § 4, tweede tot achtste lid, van de bijzondere wet 

betreffende de financiering van Gemeenschappen en Gewesten 
te worden gebruikt door de persoon die er zonder uitstel zijn 
domicilie zal hebben, hetzij aan een sociaalverhuurkantoor te 
worden verhuurd of te worden verhuurd in het kader van een 

aan een sociaal verhuurkantoor toegekend beheersmandaat, 

en dient vergezeld te zijn van een afschrift van:

— de omgevingsvergunning;

— het (de) aannemingscontract(en) met betrekking tot de 
afbraak van het gebouw en de heropbouw van de woning;

— het compromis of de authentieke akte met betrekking 

tot de in het eerste lid bedoelde handeling;

b) een afschrift van de onder a) bedoelde verklaring over-

handigen aan zijn medecontractant(en);

3° de door de leverancier van de goederen uitgereikte fac-

turen en de dubbels die hij bewaart alsook de overeenkomsten 
of de authentieke akten met betrekking tot de handelingen 
bedoeld in het eerste lid, moeten, op basis van het afschrift 
van de verklaring bedoeld onder punt 2°, b), hiervoor, melding 
maken van het voorhanden zijn van de elementen die de 

toepassing van het verlaagd tarief rechtvaardigen; behalve in 
geval van samenspanning tussen de partijen of klaarblijkelijk 
niet naleven van onderhavige bepaling, ontlast de medeon-
dertekening van de verkrijger op de verklaring bedoeld in 
het tweede lid, 2°, a), de leverancier van de goederen van de 

aansprakelijkheid betreffende de vaststelling van het tarief.”.

1° l’opération visée à l’alinéa 1er est relative à un bâtiment 
d’habitation qui après la livraison:

— soit est utilisé, exclusivement ou à titre principal, comme 
habitation unique et comme habitation propre au sens de 
l’article 5/5, § 4, alinéas 2 à 8, de la loi spéciale relative au 

financement des Communautés et des Régions, par le maître 
d’ouvrage–personne physique qui y aura son domicile sans délai 

et a une superficie totale habitable qui n’excède pas 200 m2;

— soit est donné en location par l’acquéreur à une agence 
immobilière sociale ou est donné en location dans le cadre 
d’un mandat de gestion accordé à une agence immobilière 

sociale par l’acquéreur;

2° le fournisseur doit:

a) avant le moment où la taxe devient exigible conformé-
ment à l’article 17, § 1er, du Code, ou, en cas d’une vente sur 
plan, avant le moment où intervient le fait générateur de la 
taxe conformément à l’article 16, § 1er, alinéa 1er, du Code, 

envoyer une déclaration à l’adresse électronique indiquée par 
le ministre des Finances ou son délégué. Cette déclaration, 

contresignée par l’acquéreur du bâtiment, doit mentionner 

que le bâtiment qu’il a fait démolir et reconstruire et qui fait 
l’objet d’une opération visée à l’alinéa 1er, est destiné soit à 
être utilisé, exclusivement ou à titre principal, comme loge-
ment propre au sens de l’article 5/5, § 4, alinéas 2 à 8, de 

la loi spéciale relative au financement des Communautés et 

des Régions par la personne, qui y aura son domicile sans 
délai, soit à être donné en location à une agence immobilière 
sociale ou à être donné en location dans le cadre d’un mandat 
de gestion accordé à une agence immobilière sociale, et elle 

doit être accompagnée d’une copie:

— du permis d’urbanisme;

— du (des) contrat(s) d’entreprise relatifs à la démolition 

du bâtiment et la reconstruction du bâtiment d’habitation;

— du compromis ou de l’acte authentique portant sur 

l’opération visée à l’alinéa 1er;

b) produire à son (ses) cocontractant(s) une copie de la 

déclaration visée sous a);

3° les factures émises par le fournisseur de biens et les 

doubles qu’il conserve ainsi que les conventions ou actes 
authentiques relatifs aux opérations visées à l’alinéa 1er, 
doivent, sur la base de la copie de la déclaration visée sous 
le point 2°, b), ci-avant, constater l’existence des divers élé-
ments justificatifs de l’application du taux réduit; sauf collusion 

entre les parties ou méconnaissance évidente de la présente 
disposition, la contresignature de l’acquéreur sur la déclara-
tion visée à l’alinéa 2, 2°, a), décharge la responsabilité du 
fournisseur de biens pour la détermination du taux.”.
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§ 4. De voorwaarden bedoeld onder paragraaf 1, tweede 
lid,1° en paragraaf 4, tweede lid, 1° moeten vervuld blijven 
gedurende een periode die ten vroegste eindigt op:

1° wat de afbraak van een gebouw en heropbouw van een 
woning betreft, 31 december van het vijfde jaar volgend op 

het jaar van de eerste ingebruikneming van het gebouw door 
de bouwheer-natuurlijke persoon;

2° wat de levering van een woning en het bijhorend terrein 

en de vestiging, overdracht en wederoverdracht van zakelijke 
rechten op een woning en het bijhorend terrein die niet zijn 
vrijgesteld van de belasting overeenkomstig artikel 44, § 3, 

1°, van het Wetboek, betreft, 31 december van het vijfde jaar 
volgend op het jaar van de eerste ingebruikneming van het 

gebouw door de verkrijger.

Indien zich tijdens de voormelde periode wijzigingen voor-

doen waardoor de voorwaarden bedoeld onder respectievelijk 
paragraaf 1, tweede lid, 1°, en paragraaf 4, tweede lid, 1°, niet 

meer vervuld zijn, moet hij:

1° daarvan een verklaring toesturen aan het elektronisch 

adres aangeduid door de minister van Financiën of zijn ge-

machtigde, binnen de termijn van een maand vanaf de datum 
waarop de wijzigingen aanvangen;

2° het belastingvoordeel dat hij heeft genoten terugstorten 

aan de Staat voor het jaar waarin de wijziging zich voordoet en 
voor de nog te lopen jaren tot beloop van een vijfde per jaar.

§ 5. De voorwaarden bedoeld onder paragraaf 2, tweede 

lid, 1°, en paragraaf 3, tweede lid, 1°, tweede streepje, moeten 
vervuld blijven gedurende een periode die ten vroegste eindigt 
op 31 december van het vijftiende jaar volgend op het jaar van 
de eerste ingebruikneming van de woning. Deze minimumver-

huurtermijn wordt, al naargelang het geval, vastgelegd in de met 
het sociaal verhuur kantoor afgesloten verhuurovereenkomst 

of overeenkomst inzake het beheersmandaat.

Indien zich tijdens de voormelde periode wijzigingen voor-

doen waardoor de voorwaarden bedoeld onder respectievelijk 

paragraaf 2, tweede lid, 1°, en paragraaf 3, tweede lid, 1°, 

tweede streepje, niet meer vervuld zijn, moet de bouwheer-
natuurlijke persoon of de verkrijger:

1° daarvan een verklaring toesturen aan het elektronisch 
adres aangeduid door de minister van Financiën of zijn ge-
machtigde, binnen de termijn van een maand vanaf de datum 

waarop de wijzigingen aanvangen;

2° het belastingvoordeel dat hij heeft genoten terugstorten 

aan de Staat voor het jaar waarin de wijziging zich voordoet en 
voor de nog te lopen jaren tot beloop van een vijftiende per jaar.

§ 6. Voor handelingen van afbraak en heropbouw bedoeld in 
paragraaf 1 waarvoor overeenkomstig de artikelen 22 en 22bis, 
§ 1, van het Wetboek belasting opeisbaar is geworden vóór 

§ 4. Les conditions visées aux paragraphe 1er, alinéa 2, 1°, 
et paragraphe 4, alinéa 2, 1°, doivent rester réunies pendant 
une période qui prend fin au plus tôt:

1° en ce qui concerne la démolition d’un bâtiment et la 
reconstruction d’un bâtiment d’habitation, le 31 décembre de 

la cinquième année qui suit celle au cours de laquelle a lieu 
la première occupation du bâtiment par le maître d’ouvrage–

personne physique;

2° en ce qui concerne la livraison d’un bâtiment d’habitation 

et le sol y attenant et la constitution, cession, rétrocession 
de droits réels portant sur un bâtiment d’habitation et le sol y 
attenant qui ne sont pas exemptées de la taxe par l’article 44, 

§ 3, 1°, du Code, le 31 décembre de la cinquième année qui 
suit celle au cours de laquelle a lieu la première occupation 

du bâtiment par l’acquéreur.

Si, durant la période susvisée, des modifications inter-

viennent telles que les conditions respectivement visées aux 
paragraphe 1er , alinéa 2, 1°, et paragraphe 4, alinéa 2, 1°, ne 

sont plus remplies, il doit:

1° en faire la déclaration envoyée à l’adresse électronique 

indiquée par le ministre des Finances ou son délégué, dans le 

délai d’un mois à compter de la date du début des modifications;

2° reverser à l’État le montant de l’avantage fiscal dont il 

a bénéficié pour l’année au cours de laquelle intervient ce 
changement et les années restant à courir, à concurrence 

d’un cinquième par année.

§ 5. Les conditions visées au paragraphe 2, alinéa 2, 1°, 

et paragraphe 3, alinéa 2, 1°, deuxième tiret, doivent rester 
réunies pendant une période qui prend fin au plus tôt le 31 
décembre de la quinzième année suivant l’année de la pre-
mière occupation du bâtiment d’habitation. Cette période de 

location minimale est fixée, selon le cas, dans la convention 
de location ou la convention relative au mandat de gestion, 

conclue avec l’agence immobilière sociale.

Si, durant la période susvisée, des modifications inter-

viennent telles que les conditions respectivement visées 

au paragraphe 2, alinéa 2, 1°, et paragraphe 3, alinéa 2, 1°, 

deuxième tiret, ne sont plus remplies, le maître d’ouvrage ou 
l’acquéreur doit:

1° en faire la déclaration envoyée à l’adresse électronique 
indiquée par le ministre des Finances ou son délégué, dans le 
délai d’un mois à compter de la date du début des modifications;

2° reverser à l’État le montant de l’avantage fiscal dont il 

a bénéficié pour l’année au cours de laquelle intervient ce 
changement et les années restant à courir, à concurrence 
d’un quinzième par année.

§ 6. En ce qui concerne les opérations de démolition et de 
reconstruction visées au paragraphe 1er pour lesquelles des 
taxes sont devenues exigibles conformément aux articles 22 
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1 januari 2021, is het verlaagd tarief van 6 pct. overeenkomstig 
paragraaf 1 van toepassing op de handelingen waarvoor de 
belasting opeisbaar is vanaf die datum, op voorwaarde dat de 

verklaring bedoeld in paragraaf 1, tweede lid, 2°, a), uiterlijk 
op 31 maart 2021 wordt ingediend.

§ 7. Voor handelingen van afbraak en heropbouw bedoeld 
in paragraaf 1, waarvoor de aanvraag voor een omgevings-

vergunning met betrekking tot de bedoelde handelingen 
vanaf 1 juli 2022 bij de bevoegde instantie werd ingediend, 
is de toepassing van het verlaagd tarief van 6 pct. beperkt 

tot 25 pct. van het totale bedrag van de in de aanvraag voor 
de omgevingsvergunning vermelde werken die het verlaagd 

tarief van 6 pct. kunnen genieten overeenkomstig paragraaf 1.

§ 8. De minister bevoegd voor Financiën regelt de manier 
waarop de bewoonbare oppervlakte bedoeld in paragraaf 1, 

tweede lid, 1°, tweede streepje en paragraaf 3, tweede lid, 1°, 
1ste streepje moet worden berekend.”.

Hoofdstuk 3 – Accijnzen

Art. 17. In artikel 3 van de wet van 3 april 1997 betreffende 

het fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak, laatstelijk gewijzigd 

bij artikel 135 van de programmawet van 25 december 2017, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. Naast de in § 1, 2° en 3°, bepaalde ad valorem ac-
cijns en ad valorem bijzondere accijns worden sigaretten en 

rooktabak van fijne snede voor het rollen van sigaretten en 
andere soorten rooktabak die hier te lande tot verbruik werden 

uitgeslagen, onderworpen aan een specifieke accijns en een 
specifieke bijzondere accijns, die als volgt zijn vastgesteld:

a) voor sigaretten:

— accijns: 6,8914 euro per 1 000 stuks;

— bijzondere accijns: 74,5777 euro per 1 000 stuks;

b) voor rooktabak van fijne snede voor het rollen van siga-
retten en andere soorten rooktabak:

— accijns: 0,0000 euro per kilogram;

— bijzondere accijns: 63,3083 euro per kilogram.”;

2° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt:

“§ 3. Voor de sigaretten mag het totaal van de accijnzen 
en van de bijzondere accijnzen, geheven overeenkomstig § 1, 
2°, en § 2, a), in geen geval minder bedragen dan honderdvijf 

percent van het totaal van deze accijnzen van toepassing op 
de gewogen gemiddelde prijs.”;

3° paragraaf 4, eerste lid, wordt vervangen als volgt:

et 22bis, § 1er, du Code avant le 1er janvier 2021, le taux réduit 
de 6 p.c. est applicable, conformément au paragraphe 1er, aux 
opérations pour lesquelles la taxe est exigible à partir de cette 

date à condition que la déclaration visée au paragraphe 1er, 
alinéa 2, 2°, a), soit introduite au plus tard le 31 mars 2021.

§ 7. En ce qui concerne les opérations de démolition et 
de reconstruction visées au paragraphe 1er pour lesquelles 

la demande du permis d’urbanisme concernant les opéra-
tions visées a été introduite auprès de l’autorité compétente 
à partir du 1er juillet 2022, l’application du taux réduit de 

6 p.c. est limitée à concurrence de 25 p.c. du montant total 
des travaux qui peuvent bénéficier du taux réduit de 6 p.c. 

conformément au paragraphe 1er, prévus dans la demande 
du permis d’urbanisme.

§ 8. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions 
fixe les règles de calcul de la surface habitable visée aux 

paragraphe 1er, alinéa 2, 1°, deuxième tiret et paragraphe 3, 
alinéa 2, 1°, premier tiret.”.

Chapitre 3 – Accises

Art. 17. À l’article 3 de la loi du 3 avril 1997 relative au 

régime fiscal des tabacs manufacturés, modifié en dernier lieu 

par l’article 135 de la loi-programme du 25 décembre 2017, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Outre le droit d’accise ad valorem et le droit d’accise 
spécial ad valorem prévus au § 1er, 2° et 3°, les cigarettes 

ainsi que le tabac à fumer fine coupe destiné à rouler les 
cigarettes et autres tabacs à fumer, mis à la consommation 

dans le pays sont soumis à un droit d’accise spécifique et à 
un droit d’accise spécial spécifique fixés comme suit:

a) pour les cigarettes:

— droit d’accise: 6,8914 euros par 1 000 pièces;

— droit d’accise spécial: 74,5777 euros par 1 000 pièces;

b) pour le tabac à fumer fine coupe destiné à rouler les 
cigarettes et les autres tabacs à fumer:

— droit d’accise: 0,0000 euro par kilogramme;

— droit d’accise spécial: 63,3083 euros par kilogramme.”;

2° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit:

“§ 3. Pour les cigarettes, le total des droits d’accise et des 
droits d’accise spéciaux perçus conformément au § 1er, 2°, 
et au § 2, a), ne peut en aucun cas être inférieur à cent cinq 

pourcent du total de ces accises appliquées au prix moyen 
pondéré.”;

3° le paragraphe 4, alinéa 1er, est remplacé par ce qui suit:
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“§ 4. Voor de rooktabak van fijne snede voor het rollen van 
sigaretten en andere soorten rooktabak mag het totaal van 
de accijnzen en van de bijzondere accijnzen, geheven over-

eenkomstig § 1, 3°, en § 2, b), in geen geval minder bedragen 
dan honderdvijf percent van het totaal van deze accijnzen van 

toepassing op de gewogen gemiddelde prijs.”.

Art. 18. Artikel 17 treedt in werking op 1 januari 2021.

Hoofdstuk 4 – Stopzetting regularisatie (fiscaal en 
sociaal)

Art. 19. Hoofdstuken 2 en 3 van de wet van 21 juli 2016 tot 
invoering van een permanent systeem inzake fiscale en sociale 

regularisatie treden buiten werking op 31 december 2023.

Art. 20. De regularisatieaangiften ingediend voor 31 decem-

ber 2023 waarvoor op deze datum nog geen regularisatieattest 
door het Contactpunt is afgeleverd, zullen door deze verder 

worden behandeld overeenkomstig de vastgestelde regels in 
de hoofdstuken 2 en 3 van de wet van 21 juli 2016, die buiten 
werking treden overeenkomstig artikel 19.

Art. 21. De regularisatieattesten afgeleverd voor 31 de-
cember 2023 evenals die afgeleverd na deze datum door het 
Contactpunt zullen van kracht blijven ondanks de buitenwer-

kingtreding bedoeld in artikel 19.

Hoofdstuk 5 – Overdracht van het saldo van de bank- 

en betaalrekeningen, en financiële contracten naar het 
centraal aanspreekpunt

Art. 22. Artikel 322, § 3, eerste lid, van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992, wordt vervangen als volgt:

“Art. 322. § 3. Elke bank-, wissel-, krediet- en spaarinstelling 

is ertoe gehouden aan het Centraal Aanspreekpunt dat door 
de Nationale Bank van België wordt gehouden overeenkomstig 
de wet van 8 juli 2018 houdende organisatie van een Centraal 

Aanspreekpunt van rekeningen en financiële contracten 
en tot uitbreiding van de toegang tot het centraal bestand 

van berichten van beslag, delegatie, overdracht, collectieve 

schuldenregeling en protest, de gegevens mee te delen die 

bedoeld zijn in artikel 4 van voormelde wet en die betrekking 
hebben op bank- en betaalrekeningen in de zin van artikel 2, 
7°, van dezelfde wet en op financiële contracten in de zin van 

artikel 2, 10°, van dezelfde wet.

Artikel 5 van voormelde wet van 8 juli 2018 is van toepas-

sing op die gegevens.

Deze verplichting geldt enkel voor zover de mededeling 

van dezelfde gegevens niet reeds is opgelegd door de voor-
noemde wet van 8 juli 2018.”.

Art. 23. Artikel 62bis, tweede lid, van het Wetboek van de 
belasting over de toegevoegde waarde, ingevoegd bij de wet 
van 1 juli 2016 en gewijzigd bij de wet van 8 juli 2018, wordt 
vervangen als volgt:

“§ 4. Pour le tabac à fumer fine coupe destiné à rouler 
les cigarettes et les autres tabacs à fumer, le total des droits 
d’accise et des droits d’accise spéciaux perçus conformément 

au § 1er, 3°, et au § 2, b), ne peut en aucun cas être inférieur 
à cent cinq pourcent du total de ces accises appliquées au 

prix moyen pondéré.”.

Art. 18. L’article 17 entre en vigueur le 1er janvier 2021.

Chapitre 4 – Cessation de la régularisation ( fiscale 
et sociale)

Art. 19. Les chapitres 2 et 3 de la loi du 21 juillet 2016 visant 
à instaurer un système permanent de régularisation fiscale 

et sociale cessent d’être en vigueur le 31 décembre 2023.

Art. 20. Les déclarations-régularisation introduites avant 

le 31 décembre 2023 pour lesquelles une attestation-régulari-
sation n’a pas encore été délivrée à cette date par le Point de 

contact continueront d’être traitées par celui-ci conformément 
aux règles fixées dans les chapitres 2 et 3 de la loi du 21 juillet 
2016, qui cessent d’être en vigueur conformément à l’article 19.

Art. 21. Les attestations-régularisation délivrées avant le 
31 décembre 2023 ainsi que celles délivrées postérieurement 
à cette date par le Point de contact continueront à produire 

leurs effets nonobstant la cessation visée à l’article 19.

Chapitre 5 – Transmission au point de contact central 

du solde des comptes bancaires et de paiement, et des 
contrats financiers

Art. 22. L’article 322, § 3, alinéa 1er, du Code des impôts 
sur les revenus 1992, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 322. § 3. Tout établissement de banque, de change, 
de crédit et d’épargne est tenu de communiquer au Point de 

contact central tenu par la Banque nationale de Belgique 
conformément à la loi du 8 juillet 2018 portant organisation 

d’un Point de contact central des comptes et contrats financiers 
et portant extension de l’accès du fichier central des avis de 

saisie, de délégation, de cession, de règlement collectif de 

dettes et de protêt, les données visées à l’article 4 de cette loi 

qui se rapportent aux comptes bancaires et de paiement au 
sens de l’article 2, 7°, de la même loi et aux contrats financiers 
au sens de l’article 2, 10°, de la même loi.

L’article 5 de la loi précitée du 8 juillet 2018 s’applique à 

ces données.

Cette obligation ne s’applique que lorsque la communication 

de ces données n’est pas déjà rendue obligatoire par la loi 
précitée du 8 juillet 2018.”.

Art. 23. L’article 62bis, alinéa 2, du Code de la taxe sur la 
valeur ajoutée, inséré par la loi du 1er juillet 2016 et modifié par 
la loi du 8 juillet 2018, est remplacé par ce qui suit:
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“De ambtenaren van de administratie belast met de belas-
ting over de toegevoegde waarde met ten minste de graad 
van adviseur-generaal hebben de machtiging om, wanneer 

de administratie over een of meer aanwijzigingen van belas-
tingontduiking beschikt, de in artikel 322, § 3, eerste lid, van 

het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 bedoelde 
beschikbare gegevens over een schuldenaar op te vragen bij 
het centraal aanspreekpunt van de Nationale Bank van België.”.

Art. 24. In artikel 4 van de wet van 8 juli 2018 houdende 
organisatie van een Centraal Aanspreekpunt van rekeningen 

en financiële contracten en tot uitbreiding van de toegang tot 
het centraal bestand van berichten van beslag, delegatie, 

overdracht, collectieve schuldenregeling en protest, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1) het eerste lid, 1°, wordt vervangen als volgt:

“1° de opening of de afsluiting van elke bank- of betaalreke-

ning waarvan de cliënt houder of medehouder is, de toeken-
ning of de intrekking van een volmacht aan een of meerdere 

volmachtdager(s) op deze bank- of betaalrekening en de 

identiteit van deze volmachtdrager(s), alsook het periodieke 
saldo van deze bank- of betaalrekening, samen met de datum 
ervan en met het nummer van deze bank- of betaalrekening;”

2) in het eerste lid, 3°, worden de woorden “alsook het in 
euro uitgedrukte, periodieke geglobaliseerde bedrag waarop 
het geheel van de verschillende met deze cliënt gesloten fi-

nanciële contracten, zoals bedoeld in artikel 4, eerste lid, 3°, 

b) en 4, eerste lid, 3°,c), slaat,” ingevoegd tussen de woorden 
“de cliënt” en het woord “samen”;

3) er wordt een zesde lid ingevoegd, luidende:

“De Koning bepaalt bij een in Ministerraad overlegd besluit, 
bovendien:

— de periodiciteit van de vaststelling door de informatie-
plichtige van het saldo van de bank- en betaalrekeningen en 

van het geglobaliseerde bedrag van de financiële contracten 
met het oog op de mededeling ervan krachtens het eerste 
lid, 1° en 3°;

— het minimumbedrag waaronder de in het vorige streepje 
bedoelde saldi en bedragen niet door de informatieplichtige 

aan het CAP moeten worden meegedeeld.

Art. 25. De bepalingen van dit hoofdstuk treden in werking 

op 31 december 2020.

Art. 26. De eerste mededeling door de informatieplichtigen 

van de saldo’s van de bank-en betaalrekeningen, alsook van 
de geglobaliseerde bedragen van de financiële contracten 
voor de jaren 2020 en 2021 moet ten laatste gedaan worden 
op 31 januari 2022.

Op verzoek van de Nationale Bank van België kan de Koning 
deze termijn met maximum 6 maanden inkorten of verlengen.

“Les agents de l’administration en charge de la taxe sur la 
valeur ajoutée avec le grade de conseiller général au moins ont 
l’autorisation de demander, lorsque l’administration dispose 

d’un ou de plusieurs indices de fraude fiscale, les données 
disponibles visées à l’article 322, § 3, alinéa 1er, du Code 

des impôts sur les revenus 1992, relatives à un redevable au 
point de contact central de la Banque Nationale de Belgique.”.

Art. 24. Dans l’article 4 de la loi du 8 juillet 2018 portant orga-
nisation d’un point de contact central des comptes et contrats 

financiers et portant extension de l’accès du fichier central 
des avis de saisie, de délégation, de cession, de règlement 

collectif de dettes et de protêt, les modifications suivantes 
sont apportées:

1) l’alinéa 1er, 1°, est remplacé par ce qui suit:

“1° l’ouverture ou la fermeture de chaque compte bancaire 

ou de paiement dont le client est titulaire ou co-titulaire, l’octroi 
ou la révocation d’une procuration à un ou plusieurs manda-

taires sur ce compte bancaire ou de paiement et l’identité de 

ce ou ces mandataire(s), de même que le solde périodique 
de ce compte bancaire ou de paiement, ainsi que sa date et 
le numéro de ce compte bancaire ou de paiement;”

2) dans l’alinéa 1er , 3°, les mots “de même que le montant 
globalisé périodique , exprimé en euros, sur lequel porte 
l’ensemble des différents contrats financiers visés à l’article 4, 

alinéa 1er, 3°, b), et 4, alinéa 1er, 3°, c) ,conclus avec ce client,” 

sont insérés entre les mots “le client” et le mot “ainsi”;

3) il est inséré un alinéa 6, rédigé comme suit:

“Le Roi détermine en outre, par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres,:

— la périodicité suivant laquelle le solde des comptes 
bancaires et de paiement et le montant globalisé des contrats 

financiers doivent être arrêtés par le redevable d’information 
en vue de leur communication conformément à l’alinéa 1er, 
1° et 3°;

— le montant minimum en dessous duquel le solde et le 
montant visés au tiret précédent ne doivent pas être commu-

niqués au PCC par le redevable d’information.

Art. 25. Les dispositions du présent chapitre entrent en 

vigueur le 31 décembre 2020.

Art. 26. La première communication par les redevables 

d’information des soldes des comptes bancaires et de paie-
ment, ainsi que des montants globalisés des contrats financiers 
pour les années 2020 et 2021 devra être effectuée au plus 
tard le 31 janvier 2022.

À la demande de la Banque nationale de Belgique, le 
Roi peut raccourcir ou prolonger cette échéance de 6 mois 
maximum.
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Hoofdstuk 6 – Bekrachtiging van koninklijk besluiten

Art. 27. Worden bekrachtigd met ingang van de dag van 

hun respectieve inwerkingtreding:

1° het koninklijk besluit van 6 juni 2019 tot wijziging van de 

bijlage III van het KB/WIB 92;

2° het koninklijk besluit van 11 december 2019 tot wijziging 

van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing;

3° het koninklijk besluit van 18 mei 2020 tot wijziging van 

de bijlage III van het KB/WIB 92 op het stuk van de bedrijfs-
voorheffing op bezoldigingen voor studentenarbeid;

4° het koninklijk besluit van 8 juni 2020 tot wijziging van het 
koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot vaststelling van de 
tarieven van de belasting over de toegevoegde waarde en tot 

indeling van de goederen en de diensten bij die tarieven met 

betrekking tot maatregelen ter ondersteuning van de horeca;

5° het koninklijk besluit van 9 juli 2020 tot wijziging van de 
bijlage III van het KB/WIB 92 op het stuk van de bedrijfsvoor-

heffing op de wettelijke uitkeringen voor primaire arbeidson-
geschiktheid van werknemers;

6° het koninklijk besluit van 27 september 2020 tot wijzi-

ging van de bijlage III van het KB/WIB 92 op het stuk van de 
bedrijfsvoorheffing op de wettelijke uitkeringen voor primaire 
arbeidsongeschiktheid van zelfstandigen.

Titel 3 – VOLKSGezondheid

Hoofdstuk 1 – Wijzigingen van de wet betreffende de 

verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging 

en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994

Afdeling 1 – Aanpassing van de begrotingsdoelstelling

Art. 28. In artikel 40, § 1, van de wet betreffende de ver-

plichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitke-
ringen gecoördineerd op 14 juli 1994, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° tussen het vierde en het vijfde lid wordt een lid inge-
voegd, luidende:

“Voor het jaar 2021 wordt de globale jaarlijkse begrotings-
doelstelling vastgesteld op 30 073 560 duizend euro. Vanaf 
2022 stemt het bedrag van de globale jaarlijkse begrotings-
doelstelling overeen met het bedrag van de globale jaarlijkse 
begrotingsdoelstelling van het vorige jaar, vermeerderd met een 

reële groeinorm van 2,5 pct. en vermeerderd met het bedrag 
dat overeenstemt met de meerkosten in het begrotingsjaar van 
de indexering van de lonen, verzekeringstegemoetkomingen, 
tarieven en prijzen bepaald bij of krachtens deze gecoördi-
neerde wet. Voor het jaar 2022 wordt het bedrag van de globale 

jaarlijkse begrotingsdoelstelling bijkomend verhoogd met 250 
000 duizend euro. Deze bijkomende verhoging maakt integraal 
deel uit van de globale jaarlijkse begrotingsdoelstelling voor 
het jaar 2022.”;

Chapitre 6 – Confirmation d’arrêtés royaux

Art. 27. Sont confirmés avec effet à la date de leur entrée 

en vigueur respective:

1° l’arrêté royal du 6 juin 2019 modifiant l’annexe III de 

l’AR/CIR 92;

2° l’arrêté royal du 11 décembre 2019 modifiant, en matière 

de précompte professionnel, l’AR/CIR 92;

3° l’arrêté royal du 18 mai 2020 modifiant l’annexe III de 

l’AR/CIR 92, en matière de précompte professionnel sur les 
rémunérations pour le travail étudiant;

4° l’arrêté royal du 8 juin 2020 modifiant l’arrêté royal n° 20 
du 20 juillet 1970, fixant les taux de la taxe sur la valeur ajoutée 
et déterminant la répartition des biens et des services selon 

ces taux en ce qui concerne les mesures visant à soutenir le 

secteur de l’horeca;

5° l’arrêté royal du 9 juillet 2020 modifiant l’annexe III de 
l’AR/CIR 92, en matière du précompte professionnel sur les 

allocations légales pour incapacité primaire des travailleurs 

salariés;

6° l’arrêté royal du 27 septembre 2020 modifiant l’annexe III 

de l’AR/CIR 92, en matière du précompte professionnel sur les 
allocations légales pour incapacité primaire des travailleurs 
indépendants.

Titre 3 – Santé PUBLIQUE

Chapitre 1er – Modications à la loi relative à l’assurance 

obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 
14 juillet 1994

Section 1re – Adaptation de l’objectif budgétaire

Art. 28. À l’article 40, § 1er, de la loi relative à l’assurance 

obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 
1994, les modifications suivantes sont apportées:

1° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les ali-
néas 4 et 5:

“Pour l’année 2021, l’objectif budgétaire annuel global est 
fixé à 30 073 560 milliers EUR. À partir de 2022, le montant 
de l’objectif budgétaire annuel global correspond au montant 
de l’objectif budgétaire annuel global de l’année précédente, 
majoré d’une norme de croissance réelle de 2,5 p.c., ainsi 

que du montant qui correspond au surcoût dans l’année 
budgétaire de l’indexation des salaires, des interventions de 
l’assurance, des tarifs et des prix tels que prévus par ou en 
vertu de la présente loi coordonnée. Pour l’année 2022, le 
montant de l’objectif budgétaire annuel global est augmenté 

de 250 000 milliers EUR supplémentaire. Cette augmentation 
complémentaire fait partie intégrante de l’objectif budgétaire 
annuel global pour l’année 2022.”;
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2° in het vroegere vijfde lid, dat het zesde lid wordt, worden 
de woorden “tot en met 2021” ingevoegd tussen de woorden 
“Vanaf 2018” en de woorden “wordt het bedrag”;

3° tussen het vroegere vijfde lid, dat het zesde lid wordt, 
en het vroegere zesde lid, dat het zevende lid wordt, wordt 

een lid ingevoegd luidende:

“Vanaf het jaar 2022 wordt bij de opmaak van de globale 

begrotingsdoelstelling voor dat jaar het bedrag van de glo-
bale jaarlijkse begrotingsdoelstelling van het vorige jaar eerst 

verminderd met het bedrag van de geraamde inkomsten in 
toepassing van de compensatieregels bedoeld in artikel 35bis, 
§ 7, en artikel 35septies/2, § 7, zoals opgenomen in die glo-

bale jaarlijkse begrotingsdoelstelling van dat vorige jaar en 
wordt, na toepassing van de reële groeinorm en de toevoeging 

van het bedrag dat overeenstemt met de meerkosten in het 
begrotingjaar van de indexering, een verhoging toegepast 

met het bedrag van de geraamde inkomsten in toepassing 
van de compensatieregels bedoeld in artikel 35bis, § 7, en 

artikel 35septies/2, § 7, zoals opgenomen in de globale jaar-

lijkse begrotingsdoelstelling van het jaar waarop de globale 
jaarlijkse begrotingsdoelstelling betrekking heeft.”.

Afdeling 2 – Referentieterugbetalingssysteem

Art. 29. In artikel 35ter van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 4 mei 2020, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. Een nieuwe vergoedingsbasis wordt van rechtswege 
vastgesteld respectievelijk op 1 januari, 1 april, 1 juli en 1 ok-
tober van elk jaar voor de specialiteiten, bedoeld in artikel 34, 

eerste lid, 5°, c), 1), wanneer op 1 november, 1 februari, 1 

mei of 1 augustus die eraan vooraf gaat een farmaceutische 

specialiteit bedoeld in artikel 34, eerste lid, 5°, c), 2), die het-
zelfde werkzaam bestanddeel bevat, ingeschreven is op de 

lijst bedoeld in artikel 35bis en niet onbeschikbaar is in de zin 

van artikel 72bis, § 1bis en wanneer de vergoedingsbasis van 

die laatste op het ogenblik van haar aanneming ten minste 

16 pct lager ligt of lag ten opzichte van de vergoedingsbasis 
van de genoemde specialiteiten.

Een nieuwe vergoedingsbasis wordt eveneens van rechts-
wege vastgesteld respectievelijk op 1 januari, 1 april, 1 juli en 
1 oktober van elk jaar voor de specialiteiten, bedoeld in arti-

kel 34, eerste lid, 5°, b) of c), 1), waarvan het of de voornaamste 
werkzame bestanddelen verschillende zouten, esters, ethers, 

isomeren, mengsels van isomeren, complexen of derivaten zijn 
van het of de voornaamste werkzame bestanddelen van de 
specialiteiten bedoeld in artikel 34, eerste lid, 5°, c), 1) en 2).

Een nieuwe vergoedingsbasis wordt eveneens van rechts-
wege vastgesteld respectievelijk op 1 januari, 1 april, 1 juli 

en 1 oktober van elk jaar voor de specialiteiten, bedoeld in 
artikel 34, eerste lid, 5°, c), 1), waarvan het of de werkzame 
bestanddelen als complex beschouwd worden.

2° Dans l’ancien alinéa 5 qui devient l’alinéa 6, les mots 
“et jusqu’à et y compris 2021” sont insérés entre les mots “A 
partir de 2018” et les mots “, le montant”;

3° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre l’ancien 
alinéa 5 qui devient l’alinéa 6 et l’ancien alinéa 6 qui devient 
l’alinéa 7:

“A partir de l’année 2022, lors de la fixation de l’objectif 

budgétaire global pour cette année, le montant de l’objectif bud-
gétaire annuel global de l’année précédente est d’abord réduit 

du montant des recettes estimées en application des règles de 
compensation visées à l’article 35bis, § 7, et à l’article 35sep-
ties/2, § 7, tel que repris dans cet objectif budgétaire annuel 

global de l’année précédente et, après application de la norme 
de croissance réelle et addition du montant correspondant aux 

coûts supplémentaires de l’indexation de l’année budgétaire, 
une augmentation est appliquée correspondant au montant des 

recettes estimées en application des règles de compensation 
visées à l’article 35bis, § 7, et à l’article 35septies/2, § 7, tel 

que repris dans l’objectif budgétaire annuel de l’année sur 

laquelle porte l’objectif budgétaire annuel.”.

Section 2 – Système de remboursement de référence

Art. 29. À l’article 35ter de la même loi, modifié en dernier 
lieu par la loi du 4 mai 2020, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. Une nouvelle base de remboursement est fixée de 
plein droit respectivement au 1er janvier, au 1er avril, au 1er juillet 
et au 1er octobre de chaque année pour les spécialités visées à 

l’article 34, alinéa 1er, 5°, c), 1), lorsqu’au 1er novembre, 1er février, 

1er mai ou 1er août qui précède, une spécialité pharmaceutique 

visée à l’article 34, alinéa 1er, 5°, c), 2), contenant le même 
principe actif, est inscrite sur la liste visée a l’article 35bis et 

n’est pas indisponible au sens de l’article 72bis, § 1erbis, et 

que la base de remboursement de cette dernière est ou était, 

au moment de son admission, inférieure d’au moins 16 p.c. 

par rapport à celle desdites spécialités.

Une nouvelle base de remboursement est fixée de plein 
droit respectivement au 1er janvier, au 1er avril, au 1er juillet et 
au 1er octobre de chaque année pour les spécialités visées 

à l’article 34, alinéa 1er, 5°, b) ou c), 1), dont la ou les princi-
pales substances actives sont différents sels, esters, éthers, 

isomères, mélanges d’isomères, complexes ou dérivés de la 
ou des principales substances actives des spécialités visées 
à l’article 34, alinéa 1er, 5°, c), 1) et 2).

Une nouvelle base de remboursement est également fixée 
de plein droit respectivement au 1er janvier, au 1er avril, au 1er 

juillet et au 1er octobre de chaque année pour les spécialités 
visées à l’article 34, alinéa 1er, 5°, c), 1), dont le ou les principes 
actifs sont considérés comme complexes.
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Een werkzaam bestanddeel wordt als complex beschouwd 
als het gaat over een niet-biologisch werkzaam bestanddeel 
met een chemische structuur die kan variëren, binnen hetzelfde 

lot of tussen verschillende loten onderling, van een specialiteit 
die dit werkzaam bestanddeel bevat.

De bepalingen van het eerste, het tweede, het derde lid 
en § 1bis, eerste lid kunnen niet op een zelfde specialiteit 

worden toegepast.

De in het eerste en het tweede lid bedoelde nieuwe ver-

goedingsbasis wordt berekend op basis van een theoretische 
prijs buiten bedrijf, die als volgt wordt berekend: de geldende 
prijs buiten bedrijf wordt verlaagd met 51,52 pct. voor de 

specialiteiten waarvoor de verzekeringstegemoetkoming 100 
pct. van de vergoedingsbasis bedraagt en met 43,64 pct. voor 

de andere specialiteiten. en vervolgens verhoogd met de 
marges voor de verdeling in het groot zoals toegekend door 

de minister bevoegd voor Economische Zaken en de marges 
voor de terhandstelling zoals toegekend door de ministers 

bevoegd voor Sociale Zaken en Economische Zaken en van 

toepassing op de farmaceutische specialiteiten afgeleverd 
in een voor het publiek opengestelde apotheek, enerzijds, 

of afgeleverd door een ziekenhuisapotheek, anderzijds, het 

honorarium, bedoeld in artikel 35octies, § 2, tweede lid alsook 
met de geldende btw-voet.

De in het derde lid bedoelde nieuwe vergoedingsbasis 
wordt berekend op basis van een theoretische prijs buiten 
bedrijf, die als volgt wordt berekend: de geldende prijs buiten 
bedrijf wordt verlaagd met 27,82 pct. voor de specialiteiten 

waarvoor de verzekeringstegemoetkoming 100 pct. van de 

vergoedingsbasis bedraagt en met 23,37 pct. voor de andere 
specialiteiten, en vervolgens verhoogd met de marges voor 
de verdeling in het groot zoals toegekend door de minister 
bevoegd voor Economische Zaken en de marges voor de 

terhandstelling zoals toegekend door de ministers bevoegd 

voor Sociale Zaken en Economische Zaken en van toepassing 
op de farmaceutische specialiteiten afgeleverd in een voor 
het publiek opengestelde apotheek, enerzijds, of afgeleverd 

door een ziekenhuisapotheek, anderzijds, het honorarium, 
bedoeld in artikel 35octies, § 2, tweede lid alsook met de 
geldende btw-voet.”;

2° een paragraaf 1bis wordt ingevoegd, luidende:

“§ 1bis. Een nieuwe vergoedingsbasis wordt eveneens van 
rechtswege vastgesteld respectievelijk op 1 januari, 1 april, 1 
juli en 1 oktober van elk jaar voor de in artikel 34, eerste lid, 
5°, b) of c), 1), bedoelde specialiteiten met meer dan een werk-
zaam bestanddeel, waarvan minstens een van de werkzame 

bestanddelen hetzelfde werkzaam bestanddeel is van een in 
artikel 34, eerste lid, 5°, c), 1), bedoelde specialiteit waarvoor 

de bepalingen van paragraaf 1, eerste, tweede of derde lid, 
toegepast worden.

De in het eerste lid bedoelde nieuwe vergoedingsbasis 
wordt berekend conform de bepalingen van artikel 35bis, 
§ 2bis, en volgens de door de Koning vastgestelde regels.

Un principe actif est considéré comme complexe s’il s’agit 
d’un principe actif non-biologique ayant une structure chimique 
qui peut varier, que ce soit au sein d’un même lot ou entre 

des lots différents d’une spécialité contenant ce principe actif.

Les dispositions des alinéas 1er, 2, 3 et § 1erbis, alinéa 1er 
ne peuvent pas être appliquées à une même spécialité.

La nouvelle base de remboursement visée aux alinéas 1er et 
2 est calculée sur la base d’un prix théorique ex-usine, calculé 

comme suit: le prix actuel ex-usine est réduit de 51,52 p.c. pour 
les spécialités pour lesquelles l’intervention de l’assurance 

représente 100 p.c. de la base de remboursement et de 43,64 
p.c. pour les autres spécialités et majoré ensuite des marges 

pour la distribution en gros telles qu’elles sont accordées par 
le ministre qui a les Affaires économiques dans ses attribu-
tions et des marges pour la délivrance telles qu’elles sont 

accordées par les ministres qui ont les Affaires sociales et 
les Affaires économiques dans leurs attributions et qui sont 

d’application aux spécialités pharmaceutiques délivrées dans 

des officines ouvertes au public, d’une part, et pour celles 
délivrées dans une pharmacie hospitalière, d’autre part, de 
l’honoraire visé à l’article 35octies, § 2, alinéa 2, ainsi que du 
taux actuel de la T.V.A.

La nouvelle base de remboursement visée à l’alinéa 3 
est calculée sur la base d’un prix théorique ex-usine, calculé 

comme suit: le prix actuel ex-usine est réduit de 27,82 p.c. pour 

les spécialités pour lesquelles l’intervention de l’assurance 
représente 100 p.c. de la base de remboursement et de 23,37 
p.c. pour les autres spécialités et majoré ensuite des marges 
pour la distribution en gros telles qu’elles sont accordées par 

le ministre qui a les Affaires économiques dans ses attribu-

tions et des marges pour la délivrance telles qu’elles sont 
accordées par les ministres qui ont les Affaires sociales et 

les Affaires économiques dans leurs attributions et qui sont 
d’application aux spécialités pharmaceutiques délivrées dans 

des officines ouvertes au public, d’une part, et pour celles 
délivrées dans une pharmacie hospitalière, d’autre part, de 

l’honoraire visé à l’article 35octies, § 2, alinéa 2, ainsi que du 

taux actuel de la T.V.A.”;

2° il est inséré un paragraphe 1bis, rédigé comme suit:

“§ 1erbis. Une nouvelle base de remboursement est éga-

lement fixée de plein droit respectivement au 1er janvier, au 
1er avril, au 1er juillet et au 1er octobre de chaque année pour 
les spécialités visées à l’article 34, alinéa 1er, 5°, b) ou c), 1), 
ayant plus qu’un principe actif, dont au moins un principe 
actif est le même principe actif d’une spécialité, visée à 

l’article 34, alinéa 1er, 5°, c), 1) pour laquelle les dispositions 
du paragraphe 1er, alinéa 1er, 2 ou 3, sont appliquées.

La nouvelle base de remboursement visée à l’alinéa 1er 
est calculée conformément aux dispositions de l’article 35bis, 
§ 2bis, et selon les règles fixées par le Roi.
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De nadere regels om aan te geven dat de in het eerste en 
het tweede lid bedoelde verminderingen toegepast werden, 
worden vastgesteld door de Koning.”;

3° in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden “op basis 
van paragraaf 1” vervangen door de woorden “op basis van 

§ 1 of § 1bis,”;

4° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 15, 

luidende:

“§ 15. Op 1 april 2021 wordt de vergoedingsbasis van de in 

artikel 34, eerste lid, 5°, b), bedoelde specialiteiten met meer 
dan een werkzaam bestanddeel, waarvan minstens een van de 

werkzame bestanddelen hetzelfde werkzaam bestanddeel is 
van een in artikel 34, eerste lid, 5°, c), 1), bedoelde specialiteit 

waarvoor de bepalingen van § 1bis, eerste of tweede lid, toe-
gepast werden vóór 1 april 2021, van rechtswege verminderd 
conform de bepalingen van § 1bis, tweede lid.”.

Afdeling 3 – Goedkoop voorschrijven

Art. 30. In artikel 73 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 4 mei 2020, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in § 2, derde lid, 1°, tweede lid, worden de woorden 

“met dien verstande dat indien de groep van de goedkoopste 
specialiteiten niet minstens drie verschillende specialiteiten 

bevat, ook de specialiteiten, die niet onbeschikbaar zijn in de 
zin van artikel 72bis, § 1bis, waarvan de vergoedingsbasis per 
gebruikseenheid (afgerond op twee cijfers na de komma) de 

op één na laagste of de op twee na laagste is, in rekening 
worden genomen, op voorwaarde dat deze vergoedingsbasis 

per gebruikseenheid (afgerond op twee cijfers na de komma) 
niet meer dan 10 procent hoger is dan de laagste” opgeheven;

2° in de Nederlandse tekst worden de woorden “Nationale 

commissie geneesheren-ziekenfondsen” telkens vervangen 
door de woorden “Nationale commissie artsen-ziekenfondsen”;

3° in de Nederlandse tekst wordt het woord “geneesheren” 

telkens vervangen door het woord “artsen”;

4° in § 2, negende lid, 1°, tweede lid, worden de woorden 

“met dien verstande dat indien de groep van de goedkoopste 
specialiteiten niet minstens drie verschillende specialiteiten 
bevat, ook de specialiteiten, die niet onbeschikbaar zijn in de 
zin van artikel 72bis, § 1bis, waarvan de vergoedingsbasis per 

gebruikseenheid (afgerond op twee cijfers na de komma) de 
op één na laagste of de op twee na laagste is, in rekening 
worden genomen, op voorwaarde dat deze vergoedingsbasis 
per gebruikseenheid (afgerond op twee cijfers na de komma) 
niet meer dan 10 procent hoger is dan de laagste” opgeheven;

5° in § 2/1, derde lid, 1°, tweede lid, worden de woorden 
“met dien verstande dat indien de groep van de goedkoopste 

specialiteiten niet minstens drie verschillende specialiteiten 
bevat, ook de specialiteiten, die niet onbeschikbaar zijn in de 
zin van artikel 72bis, § 1bis, waarvan de vergoedingsbasis per 
gebruikseenheid (afgerond op twee cijfers na de komma) de 

Les modalités suivant lesquelles il est indiqué que les 
diminutions visées aux alinéas 1er et 2 ont été appliquées, 
sont fixées par le Roi.”;

3° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots “sur la base 
du paragraphe 1er” sont remplacés par les mots “sur la base 
du § 1er ou § 1erbis”;

4° l’article est complété par un paragraphe 15, rédigé 

comme suit:

“§ 15. Au 1er avril 2021, la base de remboursement des 

spécialités visées à l’article 34, alinéa 1er, 5°, b), ayant plus 
qu’un principe actif, dont au moins un principe actif est le 

même principe actif d’une spécialité, visée à l’article 34, 
alinéa 1er, 5°, c), 1) pour laquelle les dispositions du § 1erbis, 

alinéa 1er ou 2, ont été appliquées avant le 1er avril 2021, est 
diminuée de plein droit conformément aux dispositions du 
§ 1erbis, alinéa 2.”.

Section 3 – Prescriptions bon marché

Art. 30. À l’article 73, de la même loi, modifié en dernier 
lieu par la loi du 4 mei 2020, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le § 2, alinéa 3, 1°, alinéa 2, les mots “étant entendu 

que si le groupe des spécialités les moins chères ne comporte 
pas au moins trois spécialités différentes, les spécialités qui 
ne sont pas indisponibles au sens de l’article 72bis, § 1erbis, 
dont la base de remboursement par unité d’utilisation (arrondie 
à deux décimales) est la pénultième ou l’antépénultième sont 

aussi prises en considération, à condition que cette base de 
remboursement par unité d’utilisation (arrondie à deux déci-

males) ne soit pas supérieure de plus de dix pourcents que 
la plus basse” sont abrogés;

2° dans le texte néerlandais, les mots “Nationale commissie 

geneesheren-ziekenfondsen” sont chaque fois remplacés par 
les mots “Nationale commissie artsen-ziekenfondsen”;

3° dans le texte néerlandais, le mot “geneesheren” est 

chaque fois remplacé par le mot “artsen”;

4° dans le § 2, alinéa 9, 1°, alinéa 2, les mots “étant entendu 
que si le groupe des spécialités les moins chères ne comporte 
pas au moins trois spécialités différentes, les spécialités qui 
ne sont pas indisponibles au sens de l’article 72bis, § 1erbis, 
dont la base de remboursement par unité d’utilisation (arrondie 

à deux décimales) est la pénultième ou l’antépénultième sont 
aussi prises en considération, à condition que cette base de 
remboursement par unité d’utilisation (arrondie à deux déci-
males) ne soit pas supérieure de plus de dix pourcents que 
la plus basse” sont abrogés;

5° dans le § 2/1, alinéa 3, 1°, alinéa 2, les mots “étant entendu 
que si le groupe des spécialités les moins chères ne comporte 

pas au moins trois spécialités différentes, les spécialités qui 
ne sont pas indisponibles au sens de l’article 72bis, § 1erbis, 
dont la base de remboursement par unité d’utilisation (arrondie 
à deux décimales) est la pénultième ou l’antépénultième sont 
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op één na laagste of de op twee na laagste is, in rekening 
worden genomen, op voorwaarde dat deze vergoedingsbasis 
per gebruikseenheid (afgerond op twee cijfers na de komma) 

niet meer dan 10 procent hoger is dan de laagste” opgeheven;

6° in § 2/1, negende lid, 1°, tweede lid, worden de woorden 

“met dien verstande dat indien de groep van de goedkoopste 
specialiteiten niet minstens drie verschillende specialiteiten 

bevat, ook de specialiteiten, die niet onbeschikbaar zijn in de 
zin van artikel 72bis, § 1bis, waarvan de vergoedingsbasis per 
gebruikseenheid (afgerond op twee cijfers na de komma) de 

op één na laagste of de op twee na laagste is, in rekening 
worden genomen, op voorwaarde dat deze vergoedingsbasis 

per gebruikseenheid (afgerond op twee cijfers na de komma) 
niet meer dan 10 procent hoger is dan de laagste” opgeheven;

7° in § 2/2, derde lid, 1°, tweede lid, worden de woorden 
“met dien verstande dat indien de groep van de goedkoopste 

specialiteiten niet minstens drie verschillende specialiteiten 
bevat, ook de specialiteiten, die niet onbeschikbaar zijn in de 

zin van artikel 72bis, § 1bis, waarvan de vergoedingsbasis per 

gebruikseenheid (afgerond op twee cijfers na de komma) de 
op één na laagste of de op twee na laagste is, in rekening 

worden genomen, op voorwaarde dat deze vergoedingsbasis 

per gebruikseenheid (afgerond op twee cijfers na de komma) 
niet meer dan 10 procent hoger is dan de laagste” opgeheven;

8° in § 2/2, vijfde lid, 1°, tweede lid, worden de woorden 
“met dien verstande dat indien de groep van de goedkoopste 
specialiteiten niet minstens drie verschillende specialiteiten 
bevat, ook de specialiteiten, die niet onbeschikbaar zijn in de 

zin van artikel 72bis, § 1bis, waarvan de vergoedingsbasis per 

gebruikseenheid (afgerond op twee cijfers na de komma) de 
op één na laagste of de op twee na laagste is, in rekening 
worden genomen, op voorwaarde dat deze vergoedingsbasis 
per gebruikseenheid (afgerond op twee cijfers na de komma) 

niet meer dan 10 procent hoger is dan de laagste” opgeheven.

Afdeling 4 – Heffingen op de omzet

Art. 31. In artikel 191, eerste lid, 15°, van dezelfde wet, 

vervangen bij de wet van 22 februari 1998 en laatst gewijzigd 
bij de wet van 7 april 2019, wordt het eerste zin van het achtste 
lid vervangen als volgt:

“De voornoemde verklaringen dienen gedagtekend, onder-
tekend en waar en echt verklaard te worden en zo te worden 

ingediend bij de Dienst voor geneeskundige verzorging van 
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering via 
de interactieve toepassing, ontwikkeld door het Instituut en 
beschikbaar gesteld aan de aanvragers op zijn website, of bij 

ontstentenis daarvan bij een ter post aangetekende brief.”.

Art. 32. In artikel 191, eerste lid, 15°novies, van dezelfde 
wet, ingevoegd bij de wet van 27 december 2005 en gewijzigd 
bij de wetten van 27 december 2006, 21 december 2007, 8 juni 
2008, 19 december 2008, 22 december 2008, 23 december 
2009, 29 december 2010, 28 december 2011, 27 december 
2012, 26 december 2013, 19 december 2014, 26 december 

2015, 25 december 2016, 25 december 2017, 21 december 

aussi prises en considération, à condition que cette base de 
remboursement par unité d’utilisation (arrondie à deux déci-
males) ne soit pas supérieure de plus de dix pourcents que 

la plus basse” sont abrogés;

6° dans le § 2/1, alinéa 9, 1°, alinéa 2, les mots “étant entendu 

que si le groupe des spécialités les moins chères ne comporte 
pas au moins trois spécialités différentes, les spécialités qui 
ne sont pas indisponibles au sens de l’article 72bis, § 1erbis, 
dont la base de remboursement par unité d’utilisation (arrondie 
à deux décimales) est la pénultième ou l’antépénultième sont 

aussi prises en considération, à condition que cette base de 
remboursement par unité d’utilisation (arrondie à deux déci-

males) ne soit pas supérieure de plus de dix pourcents que 
la plus basse” sont abrogés;

7° dans le § 2/2, alinéa 3, 1°, alinéa 2, les mots “étant entendu 
que si le groupe des spécialités les moins chères ne comporte 

pas au moins trois spécialités différentes, les spécialités qui 
ne sont pas indisponibles au sens de l’article 72bis, § 1erbis, 

dont la base de remboursement par unité d’utilisation (arrondie 

à deux décimales) est la pénultième ou l’antépénultième sont 
aussi prises en considération, à condition que cette base de 
remboursement par unité d’utilisation (arrondie à deux déci-

males) ne soit pas supérieure de plus de dix pourcents que 
la plus basse” sont abrogés;

8° dans le § 2/2, alinéa 5, 1°, alinéa 2, les mots “étant entendu 
que si le groupe des spécialités les moins chères ne comporte 
pas au moins trois spécialités différentes, les spécialités qui 
ne sont pas indisponibles au sens de l’article 72bis, § 1erbis, 

dont la base de remboursement par unité d’utilisation (arrondie 

à deux décimales) est la pénultième ou l’antépénultième sont 
aussi prises en considération, à condition que cette base de 
remboursement par unité d’utilisation (arrondie à deux déci-
males) ne soit pas supérieure de plus de dix pourcents que 

la plus basse” sont abrogés.

Section 4 – Cotisations sur le chiffre d’affaires

Art. 31. À l’article 191, alinéa 1er, 15°, de la même loi, rem-

placé par la loi du 22 février 1998 et modifié en dernier lieu 
par la loi du 7 avril 2019, la première phrase de l’alinéa 8 est 
remplacée comme suit:

“Les déclarations susvisées doivent être datées, signées, 
certifiées sincères et exactes, et doivent ainsi être introduites 

au Service des soins de santé de l’Institut national d’assurance 
maladie-invalidité par l’outil interactif développé par l’Institut 
et mis à disposition auprès des demandeurs sur son site web, 
ou à défaut par pli recommandé à la poste.”.

Art. 32. À l’article 191, alinéa 1er, 15°novies, de la même 
loi, inséré par la loi du 27 décembre 2005 et modifié par les 
lois du 27 décembre 2006, du 21 décembre 2007, du 8 juin 
2008, du 19 décembre 2008, du 22 décembre 2008, du 
23 décembre 2009, du 29 décembre 2010, du 28 décembre 
2011, du 27 décembre 2012, du 26 décembre 2013, du 19 dé-

cembre 2014, du 26 décembre 2015, du 25 décembre 2016, du 
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2018 en 20 december 2019 worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° het derde lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“Voor 2021 wordt het bedrag van die heffing vastgesteld op 

6,73 pct. van de omzet die in 2021 is verwezenlijkt.”;

2° het eerste zin van het vijfde lid wordt vervangen als volgt:

“De voornoemde verklaringen dienen gedagtekend, onder-
tekend en waar en echt verklaard te worden en zo te worden 

ingediend bij de Dienst voor geneeskundige verzorging van 
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering via 
de interactieve toepassing, ontwikkeld door het Instituut en 

beschikbaar gesteld aan de aanvragers op zijn website, of bij 
ontstentenis daarvan bij een ter post aangetekende brief.”;

3° in het vijfde lid, laatste zin, wordt het woord “en” vervangen 
door de vermelding “,” en wordt de zin aangevuld als volgt:

“en voor 1 mei 2022 voor de omzet die in 2021 is 
verwezenlijkt.”;

4° in het zevende lid, eerste zin, wordt het woord “en” 
vervangen door de vermelding “,” en worden de woorden “en 

de heffing op de omzet 2021” ingevoegd tussen de woorden 
“omzet 2020” en de woorden “worden via”;

5° het achtste lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“Voor 2021 dienen het in het vorige lid bedoelde voorschot 

en saldo respectievelijk gestort te worden voor 1 juni 2021 en 
1 juni 2022 op rekening van het Rijksinstituut voor ziekte- en 

invaliditeitsverzekering, met vermelding van respectievelijk 

“voorschot heffing omzet 2021 “en “saldo heffing omzet 2021”.”;

6° het tiende lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“Voor 2021 wordt het voornoemde voorschot bepaald op 
6,73 pct. van de omzet die in het jaar 2020 is verwezenlijkt.”;

7° het laatste lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“De ontvangsten die voortvloeien uit de heffing op de omzet 
2021 zullen in de rekeningen van de verplichte verzekering 

voor geneeskundige verzorging worden opgenomen in het 
boekjaar 2021.”.

Art. 33. In artikel 191, eerste lid, 15°duodecies, van dezelfde 
wet, ingevoegd bij de wet van 23 december 2009 en gewij-
zigd bij de wetten van 29 december 2010, van 28 december 
2011, van 27 december 2012, van 26 december 2013, van 
19 december 2014, van 26 december 2015, van 25 december 

2016, van 25 december 2017, van 21 december 2018 en van 
20 december 2019, wordt het vijfde lid aangevuld met de 
volgende zin:

25 décembre 2017, du 21 décembre 2018 et du 20 décembre 
2019, les modifications suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 3 est complété par la phrase suivante:

“Pour 2021, le montant de cette cotisation est fixé à 6,73 

p.c. du chiffre d’affaires qui a été réalisé en 2021.”;

2° la première phrase de l’alinéa 5 est remplacée comme suit:

“Les déclarations susvisées doivent être datées, signées, 
certifiées sincères et exactes, et doivent ainsi être introduites 

au Service des soins de santé de l’Institut national d’assurance 
maladie-invalidité par l’outil interactif développé par l’Institut 
et mis à disposition auprès des demandeurs sur son site web, 

ou à défaut par pli recommandé à la poste.”;

3° à l’alinéa 5, dernière phrase, le mot “et” est remplacé 
par la mention “,” et la phrase est complétée comme suit:

“et avant le 1er mai 2022 pour le chiffre d’affaires qui a été 
réalisé en 2021.”;

4° à l’alinéa 7, dans la première phrase, le mot “et” est 
remplacé par la mention “,” et les mots “et la cotisation sur 

le chiffre d’affaires 2021” sont insérés entre les mots “chiffre 
d’affaires 2020” et les mots “sont versées”;

5° l’alinéa 8 est complété par la phrase suivante:

“Pour 2021, l’avance et le solde visés au précédent alinéa 

doivent être versés respectivement avant le 1er juin 2021 et le 
1er juin 2022 sur le compte de l’Institut national d’assurance 

maladie-invalidité en indiquant respectivement la mention 

“avance cotisation chiffre d’affaires 2021” et “solde cotisation 
chiffre d’affaires 2021”.”;

6° l’alinéa 10 est complété par la phrase suivante:

“Pour 2021 l’avance précitée est fixée à 6,73 p.c. du chiffre 
d’affaires qui a été réalisé dans l’année 2020.”;

7° le dernier alinéa est complété par la phrase suivante:

“Les recettes qui résultent de la cotisation sur le chiffre 
d’affaires 2021 seront inscrites dans les comptes de l’assu-

rance obligatoire soins de santé de l’exercice 2021.”.

Art. 33. À l’article 191, alinéa 1er, 15°duodecies, de la 
même loi, inséré par la loi du 23 décembre 2009 et modifié 
par les lois du 29 décembre 2010, du 28 décembre 2011, du 
27 décembre 2012, du 26 décembre 2013, du 19 décembre 
2014, du 26 décembre 2015, du 25 décembre 2016, du 25 dé-

cembre 2017, du 21 décembre 2018 et du 20 décembre 2019, 
l’alinéa 5 est complété par la phrase suivante:
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“Voor 2021 wordt het bedrag van die heffing vastgesteld op 
1 pct. van de omzet die in 2021 is verwezenlijkt en het ermee 
samenhangende voorschot wordt vastgesteld op 1 pct. van 

de omzet die in 2020 is verwezenlijkt.”.

Art. 34. In artikel 191, eerste lid, 15°terdecies, van dezelfde 

wet, ingevoegd bij de wet van 28 juni 2013 en gewijzigd bij de 
wetten van 19 december 2014, 26 december 2015, 25 december 

2016, 25 december 2017, 21 december 2018 en 20 december 
2019, wordt het vijfde lid aangevuld als volgt:

“Voor het jaar 2021 worden de percentages van deze wees-
heffing vastgesteld op 0 pct. voor het deel van de omzet van 
0 tot en met 1,5 miljoen euro, op 3 pct. voor het deel van de 

omzet van 1,5 tot en met 3 miljoen euro en op 5 pct. voor het 
deel van de omzet groter dan 3 miljoen euro. De percentages, 

die op de verschillende omzetniveaus toegepast worden om het 
voorschot 2021 vast te stellen, zijn gelijk aan de percentages 

die vastgesteld worden voor de weesheffing 2021.”.

Afdeling 5 – Bijdrage op marketing

Art. 35. In artikel 191, eerste lid, 31°, van dezelfde wet, 
ingevoegd bij de wet van 27 december 2012 en gewijzigd bij 

de wetten van 26 december 2013, 19 december 2014, 26 de-

cember 2015, 25 december 2016, van 25 december 2017, 
van 21 december 2018 en van 20 december 2019 worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“Voor 2021 wordt de compensatoire bijdrage gehandhaafd.”;

2° in het tweede lid worden de woorden � en verwezenlijkt 
in 2020, voor het jaar 2020� vervangen door de woorden 
�verwezenlijkt in 2020, voor het jaar 2020, en verwezenlijkt 

in 2021, voor het jaar 2021”;

3° het derde lid wordt aangevuld als volgt:

“Het voorschot 2021, vastgesteld op 0,13 pct. van het in 2020 
verwezenlijkte omzetcijfer, wordt vóór 1 juni 2021 gestort op 

rekening van het Rijkinstituut voor ziekte- en invaliditeitsver-
zekering, met de vermelding van “Voorschot compensatoire 

bijdrage 2021” en het saldo wordt vóór 1 juni 2022 gestort op 
dezelfde rekening met de vermelding “Saldo compensatoire 
bijdrage 2021”.”;

4° in het vijfde lid wordt het woord “en” opgeheven en wordt 
de zin aangevuld als volg:

“, en in het boekjaar 2021, voor de bijdrage 2021.”.

Hoofdstuk 2 – Wijziging van de wet 27 april 2005 betref-
fende de beheersing van de begroting van de gezondheids-
zorg en houdende diverse bepalingen inzake gezondheid

Enige afdeling – Oude geneesmiddelen

“Pour 2021 , le montant de cette cotisation est fixé à 1 p.c. du 
chiffre d’affaires qui a été réalisé en 2021 et l’avance concer-
née est fixée à 1 p.c. du chiffre d’affaires réalisé en 2020.”.

Art. 34. À l’article 191, alinéa 1er, 15°terdecies, de la même 

loi, inséré par la loi du 28 juin 2013 et modifié par les lois du 
19 décembre 2014, du 26 décembre 2015, du 25 décembre 

2016, du 25 décembre 2017, du 21 décembre 2018 et du 
20 décembre 2019, l’alinéa 5 est complété comme suit:

“Pour l’année 2021, les pourcentages de cette cotisation 
orpheline s’élèvent à 0 % pour la tranche du chiffre d’affaires 
allant de 0 à 1,5 millions d’euros, 3 % pour la tranche du chiffre 

d’affaires allant de 1,5 à 3 millions d’euros et à 5 % pour la 
tranche du chiffre d’affaires qui est supérieure à 3 millions 

d’euros. Les pourcentages, appliqués aux différents paliers 
pour constituer l’avance 2021 sont identiques à ceux fixés 

pour la cotisation orpheline 2021.”.

Section 5 – Contribution sur le marketing

Art. 35. À l’article 191, alinéa 1er, 31°, de la même loi, inséré 
par la loi du 27 décembre 2012 et modifié par les lois du 26 dé-

cembre 2013, du 19 décembre 2014, du 26 décembre 2015, 

du 25 décembre 2016, du 25 décembre 2017, du 21 décembre 
2018 et du 20 décembre 2019, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° l’alinéa 1er est complété par la phrase suivante:

“Pour 2021, la contribution compensatoire est maintenue.”;

2° à alinéa 2, les mots “et réalisé en 2020, pour l’année 
2020” sont remplacés par les mots “réalisé en 2020, pour 
l’année 2020, et réalisé en 2021, pour l’année 2021”;

3° l’alinéa 3 est complété comme suit:

“L’acompte 2021, fixé à 0,13 % du chiffre d’affaires réalisé 
en 2020, est versé avant le 1er juin 2021 sur le compte de 

l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, en indiquant 
la mention “Acompte contribution compensatoire 2021” et le 

solde est versé avant le 1er juin 2022 sur ce même compte 
avec la mention “Solde contribution compensatoire 2021”.”;

4° à l’alinéa 5, le mot “et” est supprimé et la phrase est 
complétée comme suit:

“, et pour l’année comptable 2021, pour ce qui concerne 
la contribution 2021.”.

Chapitre 2 – Modication à la loi du 27 avril 2005 relative 
à la maîtrise du budget des soins de santé et portant 
diverses dispositions en matière de santé

Section unique – Vieux médicaments
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Art. 36. In artikel 69 van de wet van 27 april 2005 betreffende 
de beheersing van de begroting van de gezondheidszorg en 
houdende diverse bepalingen inzake gezondheid, gewijzigd bij 

de wetten van 23 december 2009, 29 december 2010, 17 fe-
bruari 2012, 27 december 2012, 10 april 2014, 26 december 

2015, 18 december 2016, 25 december 2017, 1 april 2019 en 
4 mei 2020, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° tussen het negenenzestigste lid en het zeventigste lid, 
worden tweeëntwintig leden ingevoegd, luidende:

“Op 1 april 2021 worden de prijzen en vergoedingsbasis-

sen van de specialiteiten, bedoeld in artikel 34, eerste lid, 5°, 
c), 1), van de wet betreffende de verplichte verzekering voor 

geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 
14 juli 1994, ingeschreven in de hoofdstukken I, II, IV, V en VIII 

van de lijst van de vergoedbare farmaceutische specialiteiten, 
bedoeld in artikel 35bis, § 1, van dezelfde wet, waarvan, in de 

loop van het voorafgaande trimester, elk werkzaam bestanddeel 
voorkomt in een specialiteit die meer dan twaalf jaar geleden 

voor het eerst vergoedbaar was, verminderd met:

— 19,75 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 
de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 
jaarlijks omzetcijfer minder dan 1,5 miljoen euro gegenereerd 
heeft in 2019,

— 25,44 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 
de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 

jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 1,5 miljoen euro 

en minder dan 10 miljoen euro gegenereerd heeft in 2019,

— 26,15 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 

de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 
jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 10 miljoen euro 
en minder dan 20 miljoen euro gegenereerd heeft in 2019,

— 26,85 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 

de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 
jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 20 miljoen euro 

en minder dan 30 miljoen euro gegenereerd heeft in 2019,

— 28,27 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 

de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 

jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 30 miljoen euro 

en minder dan 40 miljoen euro gegenereerd heeft in 2019,

— 29,69 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 
de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 
jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 40 miljoen euro 
en minder dan 50 miljoen euro gegenereerd heeft in 2019,

— 31,12 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 
de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 

jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 50 miljoen euro 
en minder dan 60 miljoen euro gegenereerd heeft in 2019,

— 32,54 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 
de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 
jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 60 miljoen euro 
en minder dan 70 miljoen euro gegenereerd heeft in 2019,

Art. 36. Dans l’article 69 de la loi du 27 avril 2005 rela-
tive à la maîtrise du budget des soins de santé et portant 
diverses dispositions en matière de santé, modifiée par les 

lois des 23 décembre 2009, 29 décembre 2010, 17 février 
2012, 27 décembre 2012, 10 avril 2014, 26 décembre 2015, 

18 décembre 2016, 25 décembre 2017, 1er avril 2019 et 4 mai 
2020, les modifications suivantes sont apportées:

1° 22 alinéas sont insérés entre les alinéas 69 et 70, rédi-
gés comme suit:

“Au 1er avril 2021, les prix et les bases de remboursement 
des spécialités, visées à l’article 34, alinéa 1er, 5°, c), 1), de la 
loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indem-

nités, coordonnée le 14 juillet 1994, inscrites aux chapitres 
Ier, II, IV, V et VIII de la liste des spécialités pharmaceutiques 

remboursables, visée à l’article 35bis, § 1er, de la même loi, 
dont, dans le courant du trimestre précédent, chaque principe 

actif apparaît dans une spécialité qui a été remboursable pour 
la première fois il y a plus de douze ans, sont diminués de:

— 19,75 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel corrigé 
inférieur à 1,5 millions d’euros en 2019,

— 25,44 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel corrigé 

égal à ou supérieur à 1,5 millions d’euros et inférieur à 10 

millions d’euros en 2019,

— 26,15 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 

principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel corrigé 
égal à ou supérieur à 10 millions d’euros et inférieur à 20 
millions d’euros en 2019,

— 26,85 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 

principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel corrigé 
égal à ou supérieur à 20 millions d’euros et inférieur à 30 

millions d’euros en 2019,

— 28,27 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 

principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel corrigé 

égal à ou supérieur à 30 millions d’euros et inférieur à 40 

millions d’euros en 2019,

— 29,69 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel corrigé 
égal à ou supérieur à 40 millions d’euros et inférieur à 50 
millions d’euros en 2019,

— 31,12 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel corrigé 

égal à ou supérieur à 50 millions d’euros et inférieur à 60 
millions d’euros en 2019,

— 32,54 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel corrigé 
égal à ou supérieur à 60 millions d’euros et inférieur à 70 
millions d’euros en 2019,
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— 33,97 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel 
(of de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecor-
rigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 70 miljoen 

euro gegenereerd heeft in 2019,

met uitzondering van de specialiteiten die opgenomen zijn in 

de vergoedingsgroepen I.10.1, I.10.2, V.6.3, V.6.4, V.8.1, V.8.7, 
VII.9, VII.10 en XXII, voor zover de bepalingen van dit artikel 
nog niet zijn toegepast op deze specialiteiten.

Het gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer zoals vermeld in voor-

gaand lid, is het omzetcijfer zoals gedefinieerd in artikel 191, 
eerste lid, 15° novies van de wet betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, 

gecoördineerd op 14 juli 1994, verminderd met 17 %.

Op 1 juli 2021 en op 1 oktober 2021 worden de prijzen 
en vergoedingsbasissen van de specialiteiten, bedoeld in 
artikel 34, eerste lid, 5°, c), 1), van de wet betreffende de 

verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en 
uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, ingeschreven in de 

hoofdstukken I, II, IV, V en VIII van de lijst van de vergoedbare 

farmaceutische specialiteiten, bedoeld in artikel 35bis, § 1, 
van dezelfde wet, waarvan, in de loop van het voorafgaande 
trimester, elk werkzaam bestanddeel voorkomt in een specialiteit 
die meer dan twaalf jaar geleden voor het eerst vergoedbaar 

was, verminderd met:

— 19,75 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 

de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 

jaarlijks omzetcijfer minder dan 1,5 miljoen euro gegenereerd 
heeft in 2020,

— 25,44 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 
de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 
jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 1,5 miljoen euro 
en minder dan 10 miljoen euro gegenereerd heeft in 2020,

— 26,15 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 
de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 

jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 10 miljoen euro 

en minder dan 20 miljoen euro gegenereerd heeft in 2020,

— 26,85 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 

de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 

jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 20 miljoen euro 
en minder dan 30 miljoen euro gegenereerd heeft in 2020,

— 28,27 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 
de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 
jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 30 miljoen euro 

en minder dan 40 miljoen euro gegenereerd heeft in 2020,

— 29,69 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 

de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 
jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 40 miljoen euro 
en minder dan 50 miljoen euro gegenereerd heeft in 2020,

— 31,12 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 
de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 

— 33,97 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel corrigé 
égal à ou supérieur à 70 millions d’euros en 2019,

à l’exception des spécialités reprises dans les groupes de 

remboursement I.10.1, I.10.2, V.6.3, V.6.4, V.8.1, V.8.7, VII.9, 
VII.10 et XXII, pour autant que les dispositions du présent 

article n’ont pas encore été appliquées à ces spécialités.

Le chiffre d’affaires annuel corrigé dont mention à l’alinéa 

précédent, est le chiffre d’affaires tel que défini à l’article 191, 
alinéa 1er, 15° novies de la loi relative à l’assurance obligatoire 
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, 

diminué de 17 %.

Au 1er juillet 2021 et au 1er octobre 2021, les prix et les 
bases de remboursement des spécialités, visées à l’article 34, 
alinéa 1er, 5°, c), 1), de la loi relative à l’assurance obligatoire 

soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, 
inscrites aux chapitres Ier, II, IV, V et VIII de la liste des spécialités 

pharmaceutiques remboursables, visée à l’article 35bis, § 1er, 

de la même loi, dont, dans le courant du trimestre précédent, 
chaque principe actif apparaît dans une spécialité qui a été 
remboursable pour la première fois il y a plus de douze ans, 
sont diminués de:

— 19,75 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 

principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel corrigé 

inférieur à 1,5 millions d’euros en 2020,

— 25,44 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel corrigé 
égal à ou supérieur à 1,5 millions d’euros et inférieur à 10 
millions d’euros en 2020,

— 26,15 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel corrigé 

égal à ou supérieur à 10 millions d’euros et inférieur à 20 

millions d’euros en 2020,

— 26,85 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 

principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel corrigé 

égal à ou supérieur à 20 millions d’euros et inférieur à 30 
millions d’euros en 2020,

— 28,27 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel corrigé 
égal à ou supérieur à 30 millions d’euros et inférieur à 40 

millions d’euros en 2020,

— 29,69 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 

principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel corrigé 
égal à ou supérieur à 40 millions d’euros et inférieur à 50 
millions d’euros en 2020,

— 31,12 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel corrigé 
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jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 50 miljoen euro 
en minder dan 60 miljoen euro gegenereerd heeft in 2020,

— 32,54 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 
de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 
jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 60 miljoen euro 

en minder dan 70 miljoen euro gegenereerd heeft in 2020,

— 33,97 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel 

(of de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecor-
rigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 70 miljoen 

euro gegenereerd heeft in 2020,

met uitzondering van de specialiteiten die opgenomen zijn in 

de vergoedingsgroepen I.10.1, I.10.2, V.6.3, V.6.4, V.8.1, V.8.7, 
VII.9, VII.10 en XXII, voor zover de bepalingen van dit artikel 
nog niet zijn toegepast op deze specialiteiten.

Het gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer zoals vermeld in voor-
gaand lid, is het omzetcijfer zoals gedefinieerd in artikel 191, 
eerste lid, 15° novies van de wet betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, 

gecoördineerd op 14 juli 1994, verminderd met 17 %.

Vanaf 1 januari 2022 worden, telkens op 1 januari en op 1 

april van jaar “t”, de prijzen en vergoedingsbasissen van de 

specialiteiten, bedoeld in artikel 34, eerste lid, 5°, c), 1), van 
de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, 
ingeschreven in de hoofdstukken I, II, IV, V en VIII van de lijst 

van de vergoedbare farmaceutische specialiteiten, bedoeld 

in artikel 35bis, § 1, van dezelfde wet, waarvan, in de loop 
van het voorafgaande trimester, elk werkzaam bestanddeel 
voorkomt in een specialiteit die meer dan twaalf jaar geleden 
voor het eerst vergoedbaar was, verminderd met:

— 19,75 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 
de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 

jaarlijks omzetcijfer minder dan 1,5 miljoen euro gegenereerd 
heeft in het jaar “t-2”,

— 25,44 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 
de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 

jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 1,5 miljoen euro en 

minder dan 10 miljoen euro gegenereerd heeft in het jaar “t-2”,

— 26,15 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 
de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 
jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 10 miljoen euro en 
minder dan 20 miljoen euro gegenereerd heeft in het jaar “t-2”,

— 26,85 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 
de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 
jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 20 miljoen euro en 

minder dan 30 miljoen euro gegenereerd heeft in het jaar “t-2”,

— 28,27 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 

de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 
jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 30 miljoen euro en 
minder dan 40 miljoen euro gegenereerd heeft in het jaar “t-2”,

égal à ou supérieur à 50 millions d’euros et inférieur à 60 
millions d’euros en 2020,

— 32,54 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel corrigé 
égal à ou supérieur à 60 millions d’euros et inférieur à 70 

millions d’euros en 2020,

— 33,97 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 

principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel corrigé 
égal à ou supérieur à 70 millions d’euros en 2020,

à l’exception des spécialités reprises dans les groupes de 

remboursement I.10.1, I.10.2, V.6.3, V.6.4, V.8.1, V.8.7, VII.9, 
VII.10 et XXII, pour autant que les dispositions du présent 

article n’ont pas encore été appliquées à ces spécialités.

Le chiffre d’affaires annuel corrigé dont mention à l’alinéa 

précédent, est le chiffre d’affaires tel que défini à l’article 191, 
alinéa 1er, 15° novies de la loi relative à l’assurance obligatoire 
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, 

diminué de 17 %.

À partir du 1er janvier 2022, à chaque 1er janvier et 1er avril 
de l’année “t”, les prix et les bases de remboursement des 

spécialités, visées à l’article 34, alinéa 1er, 5°, c), 1), de la loi 
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemni-

tés, coordonnée le 14 juillet 1994, inscrites aux chapitres Ier, 
II, IV, V et VIII de la liste des spécialités pharmaceutiques 
remboursables, visée à l’article 35bis, § 1er, de la même loi, 

dont, dans le courant du trimestre précédent, chaque principe 
actif apparaît dans une spécialité qui a été remboursable pour 

la première fois il y a plus de douze ans, sont diminués de:

— 19,75 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel corrigé 

inférieur à 1,5 millions d’euros pendant l’année “t-2”,

— 25,44 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel corrigé 

égal à ou supérieur à 1,5 millions d’euros et inférieur à 10 

millions d’euros pendant l’année “t-2”,

— 26,15 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel corrigé 
égal à ou supérieur à 10 millions d’euros et inférieur à 20 
millions d’euros pendant l’année “t-2”,

— 26,85 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel corrigé 
égal à ou supérieur à 20 millions d’euros et inférieur à 30 

millions d’euros pendant l’année “t-2”,

— 28,27 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 

principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel corrigé 
égal à ou supérieur à 30 millions d’euros et inférieur à 40 
millions d’euros pendant l’année “t-2”,
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— 29,69 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 
de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 
jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 40 miljoen euro en 

minder dan 50 miljoen euro gegenereerd heeft in het jaar “t-2”,

— 31,12 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 

de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 
jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 50 miljoen euro en 

minder dan 60 miljoen euro gegenereerd heeft in het jaar “t-2”,

— 32,54 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 

de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 
jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 60 miljoen euro en 
minder dan 70 miljoen euro gegenereerd heeft in het jaar “t-2”,

— 33,97 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel 

(of de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecor-
rigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 70 miljoen 
euro gegenereerd heeft in het jaar “t-2”,

met uitzondering van de specialiteiten die opgenomen zijn in 
de vergoedingsgroepen I.10.1, I.10.2, V.6.3, V.6.4, V.8.1, V.8.7, 

VII.9, VII.10 en XXII, voor zover de bepalingen van dit artikel 
nog niet zijn toegepast op deze specialiteiten.

Het gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer zoals vermeld in voor-

gaand lid, is het omzetcijfer zoals gedefinieerd in artikel 191, 
eerste lid, 15° novies van de wet betreffende de verplichte 

verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, 

gecoördineerd op 14 juli 1994, verminderd met 17 %.

Vanaf 2022 worden, telkens op 1 juli en op 1 oktober van 

jaar “t”, de prijzen en vergoedingsbasissen van de speciali-
teiten, bedoeld in artikel 34, eerste lid, 5°, c), 1), van de wet 

betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, 
ingeschreven in de hoofdstukken I, II, IV, V en VIII van de lijst 
van de vergoedbare farmaceutische specialiteiten, bedoeld 

in artikel 35bis, § 1, van dezelfde wet, waarvan, in de loop 
van het voorafgaande trimester, elk werkzaam bestanddeel 

voorkomt in een specialiteit die meer dan twaalf jaar geleden 

voor het eerst vergoedbaar was, verminderd met:

— 19,75 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 

de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 

jaarlijks omzetcijfer minder dan 1,5 miljoen euro gegenereerd 
heeft in het jaar “t-1”,

— 25,44 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 
de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 
jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 1,5 miljoen euro en 

minder dan 10 miljoen euro gegenereerd heeft in het jaar “t-1”,

— 26,15 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 

de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 
jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 10 miljoen euro en 
minder dan 20 miljoen euro gegenereerd heeft in het jaar “t-1”,

— 26,85 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 
de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 

— 29,69 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel corrigé 
égal à ou supérieur à 40 millions d’euros et inférieur à 50 

millions d’euros pendant l’année “t-2”,

— 31,12 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 

principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel corrigé 
égal à ou supérieur à 50 millions d’euros et inférieur à 60 

millions d’euros pendant l’année “t-2”,

— 32,54 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 

principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel corrigé 
égal à ou supérieur à 60 millions d’euros et inférieur à 70 
millions d’euros pendant l’année “t-2”,

— 33,97 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 

principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel corrigé 
égal à ou supérieur à 70 millions d’euros pendant l’année “t-2”,

à l’exception des spécialités reprises dans les groupes de 
remboursement I.10.1, I.10.2, V.6.3, V.6.4, V.8.1, V.8.7, VII.9, 

VII.10 et XXII, pour autant que les dispositions du présent 
article n’ont pas encore été appliquées à ces spécialités.

Le chiffre d’affaires annuel corrigé dont mention à l’alinéa 

précédent, est le chiffre d’affaires tel que défini à l’article 191, 
alinéa 1er, 15° novies de la loi relative à l’assurance obligatoire 

soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, 

diminué de 17 %.

À partir de 2022, à chaque 1er juillet et 1er octobre de l’année 

“t”, les prix et les bases de remboursement des spécialités, 
visées à l’article 34, alinéa 1er, 5°, c), 1), de la loi relative à l’assu-

rance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 
14 juillet 1994, inscrites aux chapitres Ier, II, IV, V et VIII de la 
liste des spécialités pharmaceutiques remboursables, visée 
à l’article 35bis, § 1er, de la même loi, dont, dans le courant 

du trimestre précédent, chaque principe actif apparaît dans 
une spécialité qui a été remboursable pour la première fois il 

y a plus de douze ans, sont diminués de:

— 19,75 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 

principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel corrigé 

inférieur à 1,5 millions d’euros pendant l’année “t-1”,

— 25,44 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel corrigé 
égal à ou supérieur à 1,5 millions d’euros et inférieur à 10 

millions d’euros pendant l’année “t-1”,

— 26,15 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 

principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel corrigé 
égal à ou supérieur à 10 millions d’euros et inférieur à 20 
millions d’euros pendant l’année “t-1”,

— 26,85 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel corrigé 
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jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 20 miljoen euro en 
minder dan 30 miljoen euro gegenereerd heeft in het jaar “t-1”,

— 28,27 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 
de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 
jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 30 miljoen euro en 

minder dan 40 miljoen euro gegenereerd heeft in het jaar “t-1”,

— 29,69 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 

de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 
jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 40 miljoen euro en 

minder dan 50 miljoen euro gegenereerd heeft in het jaar “t-1”,

— 31,12 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 

de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 
jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 50 miljoen euro en 

minder dan 60 miljoen euro gegenereerd heeft in het jaar “t-1”,

— 32,54 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 
de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 
jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 60 miljoen euro en 
minder dan 70 miljoen euro gegenereerd heeft in het jaar “t-1”,

— 33,97 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel 
(of de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecor-

rigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 70 miljoen 

euro gegenereerd heeft in het jaar “t-1”,

met uitzondering van de specialiteiten die opgenomen zijn in 

de vergoedingsgroepen I.10.1, I.10.2, V.6.3, V.6.4, V.8.1, V.8.7, 
VII.9, VII.10 en XXII, voor zover de bepalingen van dit artikel 
nog niet zijn toegepast op deze specialiteiten.

Het gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer zoals vermeld in voor-
gaand lid, is het omzetcijfer zoals gedefinieerd in artikel 191, 
eerste lid, 15° novies van de wet betreffende de verplichte 

verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, 
gecoördineerd op 14 juli 1994, verminderd met 17 %.

Op 1 april 2021 en vervolgens telkens op 1 januari, op 1 april, 
op 1 juli en op 1 oktober, worden de prijzen en vergoedings-

basissen van de specialiteiten, bedoeld in artikel 34, eerste 

lid, 5°, c), 1), van de wet betreffende de verplichte verzekering 

voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd 
op 14 juli 1994, ingeschreven in de hoofdstukken I, II, IV, V en 
VIII van de lijst van de vergoedbare farmaceutische specialitei-

ten, bedoeld in artikel 35bis, § 1, van dezelfde wet, waarvoor 
overeenkomstig de bepalingen van artikel 35ter of 35quater 
van dezelfde wet, een nieuwe prijs en vergoedingsbasis 
vastgesteld wordt, met uitzondering van de specialiteiten die 
opgenomen zijn in de vergoedingsgroepen I.10.1, I.10.2, V.6.3, 

V.6.4, V.8.1, V.8.7, VII.9, VII.10 en XXII en met uitzondering 
van de specialiteiten waarvoor artikel 35ter, § 1bis, § 2 of 
§ 2bis, van dezelfde wet van toepassing is, verminderd vol-
gens de bepalingen van het zeventigste, eenenzeventigste, 
tweeenzeventigste, drieenzeventigste, vierenzeventigste, 

vijfenzeventigste, zesenzeventigste of zevenenzeventigste lid 
van dit artikel , voor zover de bepalingen van dit artikel nog 
niet zijn toegepast op deze specialiteiten.

égal à ou supérieur à 20 millions d’euros et inférieur à 30 
millions d’euros pendant l’année “t-1”,

— 28,27 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel corrigé 
égal à ou supérieur à 30 millions d’euros et inférieur à 40 

millions d’euros pendant l’année “t-1”,

— 29,69 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 

principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel corrigé 
égal à ou supérieur à 40 millions d’euros et inférieur à 50 

millions d’euros pendant l’année “t-1”,

— 31,12 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 

principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel corrigé 
égal à ou supérieur à 50 millions d’euros et inférieur à 60 

millions d’euros pendant l’année “t-1”,

— 32,54 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel corrigé 
égal à ou supérieur à 60 millions d’euros et inférieur à 70 
millions d’euros pendant l’année “t-1”,

— 33,97 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel corrigé 

égal à ou supérieur à 70 millions d’euros pendant l’année “t-1”,

à l’exception des spécialités reprises dans les groupes de 

remboursement I.10.1, I.10.2, V.6.3, V.6.4, V.8.1, V.8.7, VII.9, 
VII.10 et XXII, pour autant que les dispositions du présent 
article n’ont pas encore été appliquées à ces spécialités.

Le chiffre d’affaires annuel corrigé dont mention à l’alinéa 
précédent, est le chiffre d’affaires tel que défini à l’article 191, 
alinéa 1er, 15° novies de la loi relative à l’assurance obligatoire 

soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, 
diminué de 17 %.

Au 1er avril 2021, et ensuite chaque 1er janvier, 1er avril, 1er 
juillet et 1er octobre, les prix et bases de remboursement des 

spécialités, visées à l’article 34, alinéa 1er, 5°, c), 1), de la loi 

relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemni-

tés, coordonnée le 14 juillet 1994, inscrites aux chapitres Ier, 
II, IV, V et VIII de la liste des spécialités pharmaceutiques 
remboursables, visée à l’article 35bis, § 1er, de la même loi, 

pour lesquelles un nouveau prix et une nouvelle base de 
remboursement sont fixés, conformément aux dispositions 
de l’article 35ter ou 35quater de la même loi, à l’exception 
des spécialités reprises dans les groupes de remboursement 
I.10.1, I.10.2, V.6.3, V.6.4, V.8.1, V.8.7, VII.9, VII.10 et XXII et 

à l’exception des spécialités pour lesquelles l’article 35ter, 
§ 1bis, § 2 ou § 2bis, de la même loi, est d’application, sont 
diminués conformément aux dispositions des alinéas 70, 
71, 72, 73, 74, 75, 76 ou 77 du présent article, pour autant 
que les dispositions du présent article n’ont pas encore été 

appliquées à ces spécialités.
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Op 1 april 2021 en vervolgens telkens op 1 januari, op 1 
april, op 1 juli en op 1 oktober, worden de prijzen en vergoe-
dingsbasissen van de biologische geneesmiddelen, zoals 

gedefinieerd door de richtlijn 2001/83/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 6 november 2001 tot vaststelling 

van een communautair wetboek betreffende geneesmid-
delen voor menselijk gebruik, waarvoor een nieuwe prijs en 
vergoedingsbasis vastgesteld wordt, volgens de bepalingen 

van het zeventigste, eenenzeventigste, tweeenzeventigste, 
drieenzeventigste, vierenzeventigste, vijfenzeventigste, zes-

enzeventigste of zevenenzeventigste lid van dit artikel, ook 
verminderd volgens de bepalingen van artikel 30, § 2, derde 
lid, van de wet van 30 juli 2013 houdende diverse bepalingen.

Op 1 april 2021, met uitzondering van de specialiteiten die 
opgenomen zijn in de vergoedingsgroepen I.10.1, I.10.2, V.6.3, 

V.6.4, V.8.1, V.8.7, VII.9, VII.10 en XXII, worden de prijzen en 
vergoedingsbasissen van de specialiteiten, bedoeld in arti-

kel 34, eerste lid, 5°, c), van de wet betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, 

gecoördineerd op 14 juli 1994, ingeschreven in de hoofdstukken 
I, II, IV, V en VIII van de lijst van de vergoedbare farmaceuti-
sche specialiteiten, bedoeld in artikel 35bis, § 1, van dezelfde 

wet, waarvan de prijs en vergoedingsbasis voor 1 april 2021 
verminderd werden overeenkomstig de bepalingen van het 

tweede, zesde (b), elfde, zestiende, zeventiende, vierentwin-
tigste, vijfentwintigste, achtentwintigste, negenentwintigste, 
dertigste, eenendertigste, tweeëndertigste, drieëndertigste, 

vierendertigste, vijfendertigste, negenenveertigste, vijftigste, 
eenenvijftigste, tweeënvijftigste, drieënvijftigste, vierenvijftigste, 

negenenvijtigste en zestigste lid, verminderd met:

— 2,38 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 

de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 

jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 1,5 miljoen euro 
en minder dan 10 miljoen euro gegenereerd heeft in 2019,

— 2,70 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 
de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 
jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 10 miljoen euro 

en minder dan 20 miljoen euro gegenereerd heeft in 2019,

— 3,01 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 

de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 
jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 20 miljoen euro 
en minder dan 30 miljoen euro gegenereerd heeft in 2019,

— 3,66 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 
de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 
jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 30 miljoen euro 
en minder dan 40 miljoen euro gegenereerd heeft in 2019,

— 4,32 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 
de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 
jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 40 miljoen euro 
en minder dan 50 miljoen euro gegenereerd heeft in 2019,

— 5,01 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 
de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 

jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 50 miljoen euro 
en minder dan 60 miljoen euro gegenereerd heeft in 2019,

Au 1er avril 2021 et ensuite à chaque 1er janvier, 1er avril, 
1er juillet et 1er octobre, les prix et bases de remboursement 
des médicaments biologiques, tels qu’ils sont définis par la 

directive 2001/83/CE du Parlement européen et du Conseil 
du 6 novembre 2001 instituant un code communautaire relatif 

aux médicaments à usage humain, pour lesquels un nouveau 
prix et une nouvelle base de remboursement ont été fixés, 
conformément aux alinéas 70, 71, 72, 73, 74, 75, 76 ou 77, du 

présent article, sont également diminués conformément aux 
dispositions de l’article 30, § 2 alinéa 3 de la loi du 30 juillet 

2013 portant des dispositions diverses.

Au 1er avril 2021, à l’exception des spécialités reprises dans 
les groupes de remboursement I.10.1, I.10.2, V.6.3, V.6.4, V.8.1, 

V.8.7, VII.9, VII.10 et XXII, les prix et les bases de rembour-
sement des spécialités, visées à l’article 34, alinéa 1er, 5°, c), 

de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et 
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, inscrites aux chapitres 

Ier, II, IV, V et VIII de la liste des spécialités pharmaceutiques 
remboursables, visée à l’article 35bis, § 1er, de la même loi, 
dont le prix et la base de remboursement ont été diminués 

conformément aux dispositions des alinéas 2, 6 b), 11, 16, 17, 
24, 25, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 49, 50, 51, 52, 53, 54, 

59 ou 60 avant le 1er avril 2021, sont diminués de:

— 2,38 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 

principes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé annuel 

égal à ou supérieur à 1,5 millions d’euros et inférieur à 10 
millions d’euros en 2019,

— 2,70 % si ledit principe actif (ou la combinaison de prin-
cipes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé annuel égal 
à ou supérieur à 10 millions d’euros et inférieur à 20 millions 
d’euros en 2019,

— 3,01 % si ledit principe actif (ou la combinaison de prin-

cipes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé annuel égal 
à ou supérieur à 20 millions d’euros et inférieur à 30 millions 
d’euros en 2019,

— 3,66 % si ledit principe actif (ou la combinaison de prin-
cipes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé annuel égal 
à ou supérieur à 30 millions d’euros et inférieur à 40 millions 
d’euros en 2019,

— 4,32 % si ledit principe actif (ou la combinaison de prin-
cipes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé annuel égal 
à ou supérieur à 40 millions d’euros et inférieur à 50 millions 
d’euros en 2019,

— 5,01 % si ledit principe actif (ou la combinaison de prin-
cipes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé annuel égal 

à ou supérieur à 50 millions d’euros et inférieur à 60 millions 
d’euros en 2019,
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— 5,71 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 
de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 
jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 60 miljoen euro 

en minder dan 70 miljoen euro gegenereerd heeft in 2019,

— 6,44 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 

de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 
jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 70 miljoen euro 

gegenereerd heeft in 2019,

Het gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer zoals vermeld in voor-

gaand lid, is het omzetcijfer zoals gedefinieerd in artikel 191, 
eerste lid, 15° novies van de wet betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, 

gecoördineerd op 14 juli 1994, verminderd met 17 %.

Op 1 april 2021, met uitzondering van de specialiteiten 
die opgenomen zijn in de vergoedingsgroepen I.10.1, I.10.2, 
V.6.3, V.6.4, V.8.1, V.8.7, VII.9, VII.10 en XXII, worden de prij-

zen en vergoedingsbasissen van de specialiteiten, bedoeld 
in artikel 34, eerste lid, 5°, c), 1) van de wet betreffende de 

verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en 

uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, ingeschreven in de 
hoofdstukken I, II, IV, V en VIII van de lijst van de vergoedbare 
farmaceutische specialiteiten, bedoeld in artikel 35bis, § 1, 
van dezelfde wet, waarvoor een nieuwe prijs en vergoedings-

basis vastgelegd werd voor 1 april 2021, overeenkomstig de 

bepalingen van artikel 35ter of 35quater van dezelfde wet, 
en van de specialiteiten, bedoeld in artikel 34, eerste lid, 5°, 
c), 2) van de wet betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 

14 juli 1994, ingeschreven in de hoofdstukken I, II, IV, V en VIII 

van de lijst van de vergoedbare farmaceutische specialiteiten, 
bedoeld in artikel 35bis, § 1, van dezelfde wet, verminderd met:

— 2,38 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 
de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 

jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 1,5 miljoen euro 
en minder dan 10 miljoen euro gegenereerd heeft in 2019,

— 2,70 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 

de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 
jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 10 miljoen euro 
en minder dan 20 miljoen euro gegenereerd heeft in 2019,

— 3,01 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 
de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 

jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 20 miljoen euro 
en minder dan 30 miljoen euro gegenereerd heeft in 2019,

— 3,66 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 
de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 
jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 30 miljoen euro 

en minder dan 40 miljoen euro gegenereerd heeft in 2019,

— 4,32 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 

de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 
jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 40 miljoen euro 
en minder dan 50 miljoen euro gegenereerd heeft in 2019,

— 5,71 % si ledit principe actif (ou la combinaison de prin-
cipes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé annuel égal 
à ou supérieur à 60 millions d’euros et inférieur à 70 millions 
d’euros en 2019,

— 6,44 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 

principes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé annuel 
égal à ou supérieur à 70 millions d’euros en 2019.

Le chiffre d’affaires annuel corrigé dont mention à l’alinéa 

précédent, est le chiffre d’affaires tel que défini à l’article 191, 
alinéa 1er, 15° novies de la loi relative à l’assurance obligatoire 
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, 

diminué de 17 %.

Au 1er avril 2021, à l’exception des spécialités reprises dans 
les groupes de remboursement I.10.1, I.10.2, V.6.3, V.6.4, V.8.1, 
V.8.7, VII.9, VII.10 et XXII, les prix et bases de remboursement 

des spécialités, visées à l’article 34, alinéa 1er, 5°, c), 1) de la 
loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indem-

nités, coordonnée le 14 juillet 1994, inscrites aux chapitres 

Ier, II, IV, V et VIII de la liste des spécialités pharmaceutiques 
remboursables, visée à l’article 35bis, § 1er, de la même loi, 
pour lesquelles un nouveau prix et une nouvelle base de 
remboursement ont été ou sont fixés avant le 1er avril 2021, 

conformément aux dispositions de l’article 35ter ou 35quater, 
et des spécialités, visées à l’article 34, alinéa 1er, 5°, c), 2) de la 
loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indem-
nités, coordonnée le 14 juillet 1994, inscrites aux chapitres 
Ier, II, IV, V et VIII de la liste des spécialités pharmaceutiques 

remboursables, visée à l’article 35bis, § 1er, de la même loi, 

sont diminués de:

— 2,38 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé annuel 

égal à ou supérieur à 1,5 millions d’euros et inférieur à 10 
millions d’euros en 2019,

— 2,70 % si ledit principe actif (ou la combinaison de prin-

cipes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé annuel égal 
à ou supérieur à 10 millions d’euros et inférieur à 20 millions 
d’euros en 2019,

— 3,01 % si ledit principe actif (ou la combinaison de prin-
cipes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé annuel égal 

à ou supérieur à 20 millions d’euros et inférieur à 30 millions 
d’euros en 2019,

— 3,66 % si ledit principe actif (ou la combinaison de prin-
cipes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé annuel égal 
à ou supérieur à 30 millions d’euros et inférieur à 40 millions 

d’euros en 2019,

— 4,32 % si ledit principe actif (ou la combinaison de prin-

cipes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé annuel égal 
à ou supérieur à 40 millions d’euros et inférieur à 50 millions 
d’euros en 2019,
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— 5,01 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 
de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 
jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 50 miljoen euro 

en minder dan 60 miljoen euro gegenereerd heeft in 2019,

— 5,71 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 

de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 
jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 60 miljoen euro 

en minder dan 70 miljoen euro gegenereerd heeft in 2019,

— 6,44 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 

de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 
jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 70 miljoen euro 
gegenereerd heeft in 2019,

Het gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer zoals vermeld in voor-

gaand lid, is het omzetcijfer zoals gedefinieerd in artikel 191, 
eerste lid, 15° novies van de wet betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, 

gecoördineerd op 14 juli 1994, verminderd met 17 %.

De bepalingen van de zeventigste, eenenzeventigste, 

tweeenzeventigste, drieenzeventigste, vierenzeventigste, 
vijfenzeventigste, zesenzeventigste, zevenenzeventigste, 

tachtigste en eenentachtigste lid van dit artikel worden ook 

toegepast op de specialiteiten, bedoeld in artikel 34, eerste 
lid, 5°, c), 2), van de wet betreffende de verplichte verzekering 
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, met hetzelfde werkzaam bestanddeel, 

ingeschreven in de hoofdstukken I, II, IV, V en VIII van de lijst 

van de vergoedbare farmaceutische specialiteiten, bedoeld 
in artikel 35bis, § 1, van dezelfde wet, na 1 maart 2021, op 
het ogenblik van hun inschrijving in de voornoemde lijst, voor 
zover de bepalingen van dit artikel nog niet zijn toegepast op 

deze specialiteiten.

Op 1 april 2021, met uitzondering van de specialiteiten die 
opgenomen zijn in de vergoedingsgroepen I.10.1, I.10.2, V.8.1, 
V.8.7, VII.9, VII.10 en XXII, worden de prijzen en vergoedings-

basissen van biologische geneesmiddelen, zoals gedefinieerd 
door de richtlijn 2001/83/EG van het Europees Parlement 
en de Raad van 6 november 2001 tot vaststelling van een 
communautair wetboek betreffende geneesmiddelen voor 
menselijk gebruik en farmaceutische specialiteiten, vergund 

overeenkomstig het artikel 6bis, § 1, achtste lid, van de wet 
van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen die hetzelfde of 
dezelfde werkzame bestanddelen bevat, ingeschreven in de 
hoofdstukken I, II, IV, V en VIII van de lijst van de vergoed-
bare farmaceutische specialiteiten, bedoeld in artikel 35bis, 
§ 1, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 

14 juli 1994, waarvoor een nieuwe prijs en vergoedingsbasis 
vastgelegd werd voor 1 april 2021, overeenkomstig de bepa-

lingen van artikel 30, § 3, derde en vierde lid van de wet van 

30 juli 2013 houdende diverse bepalingen, verminderd met:

— 2,38 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 
de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 
jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 1,5 miljoen euro 

en minder dan 10 miljoen euro gegenereerd heeft in 2019,

— 5,01 % si ledit principe actif (ou la combinaison de prin-
cipes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé annuel égal 
à ou supérieur à 50 millions d’euros et inférieur à 60 millions 
d’euros en 2019,

— 5,71 % si ledit principe actif (ou la combinaison de prin-

cipes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé annuel égal 
à ou supérieur à 60 millions d’euros et inférieur à 70 millions 
d’euros en 2019,

— 6,44 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 

principes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé annuel 
égal à ou supérieur à 70 millions d’euros en 2019.

Le chiffre d’affaires annuel corrigé dont mention à l’alinéa 

précédent, est le chiffre d’affaires tel que défini à l’article 191, 
alinéa 1er, 15° novies de la loi relative à l’assurance obligatoire 
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, 

diminué de 17 %.

Les dispositions des alinéas 70, 71, 72, 73, 74, 75, 76, 

77, 80 et 81, du présent article, sont également appliquées 
aux spécialités visées à l’article 34, alinéa 1er, 5°, c), 2), de 

la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et 

indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, contenant le même 
principe actif, inscrites aux chapitres Ier, II, IV, V et VIII de la 
liste des spécialités pharmaceutiques remboursables, visée 
à l’article 35bis, § 1er, de la même loi, après le 1er mars 2021, 

au moment de leur inscription sur ladite liste, pour autant que 

les dispositions dudit article n’ont pas encore été appliquées 
à ces spécialités.

Au 1er avril 2021, à l’exception des spécialités reprises 
dans les groupes de remboursement I.10.1, I.10.2, V.8.1, 
V.8.7, VII.9, VII.10 et XXII, les prix et bases de remboursement 

des médicaments biologiques, tels qu’ils sont définis par la 
directive 2001/83/CE du Parlement européen et du Conseil du 
6 novembre 2001 instituant un code communautaire relatif aux 
médicaments à usage humain et les spécialités pharmaceu-
tiques autorisées conformément à l’article 6bis, § 1er, alinéa 8, 

de la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments, contenant le 
même principe actif ou les mêmes principes actifs, inscrites 
aux chapitres Ier, II, IV, V et VIII de la liste des spécialités 
pharmaceutiques remboursables, visée à l’article 35bis, § 1er, 
de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et 
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, pour lesquelles un 
nouveau prix et une nouvelle base de remboursement ont été 

fixés avant le 1er avril 2021, conformément aux dispositions 
de l’article 30, § 3, alinéas 3 et 4 de la loi du 30 juillet 2013 

portant des dispositions diverses, sont diminués de:

— 2,38 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé annuel 
égal à ou supérieur à 1,5 millions d’euros et inférieur à 10 

millions d’euros en 2019,
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— 2,70 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 
de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 
jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 10 miljoen euro 

en minder dan 20 miljoen euro gegenereerd heeft in 2019,

— 3,01 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 

de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 
jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 20 miljoen euro 

en minder dan 30 miljoen euro gegenereerd heeft in 2019,

— 3,66 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 

de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 
jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 30 miljoen euro 
en minder dan 40 miljoen euro gegenereerd heeft in 2019,

— 4,32 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 

de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 
jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 40 miljoen euro 
en minder dan 50 miljoen euro gegenereerd heeft in 2019,

— 5,01 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 
de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 

jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 50 miljoen euro 
en minder dan 60 miljoen euro gegenereerd heeft in 2019,

— 5,71 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 

de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 
jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 60 miljoen euro 

en minder dan 70 miljoen euro gegenereerd heeft in 2019,

— 6,44 % indien het betrokken werkzaam bestanddeel (of 
de combinatie van werkzame bestanddelen) een gecorrigeerd 

jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 70 miljoen euro 
gegenereerd heeft in 2019,

Het gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer zoals vermeld in voor-

gaand lid, is het omzetcijfer zoals gedefinieerd in artikel 191, 
eerste lid, 15° novies van de wet betreffende de verplichte 

verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, 
gecoördineerd op 14 juli 1994, verminderd met 17 %.

De verlagingen bedoeld in de tachtigste en eenentachtigste 

leden zijn niet van toepassing op de biologische geneesmid-

delen, zoals gedefinieerd door de richtlijn 2001/83/EG van 
het Europees Parlement en de Raad van 6 november 2001 
tot vaststelling van een communautair wetboek betreffende 

geneesmiddelen voor menselijk gebruik waarvan, op 1 april 
2021, elk werkzaam bestanddeel verschijnt in een specialiteit die 
meer dan twaalf jaar geleden voor het eerst vergoedbaar was:

1° en waarvan de aanvrager heeft aangetoond dat de prijs 
en de vergoedingsbasis (niveau buiten bedrijf), berekend per 
eenheid, per vorm en per sterkte van het werkzaam bestand-
deel (of combinatie van werkzame bestanddelen), van toepas-

sing op 1 maart 2021, reeds lager of gelijk zijn aan de laagste 
buiten bedrijf prijs voor dezelfde farmaceutische specialiteit, 
van toepassing op 1 maart 2021, berekend per eenheid, per 
vorm en per sterkte van het werkzame bestanddeel (of com-
binatie van werkzame bestanddelen) binnen het geheel van 

— 2,70 % si ledit principe actif (ou la combinaison de prin-
cipes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé annuel égal 
à ou supérieur à 10 millions d’euros et inférieur à 20 millions 
d’euros en 2019,

— 3,01 % si ledit principe actif (ou la combinaison de prin-

cipes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé annuel égal 
à ou supérieur à 20 millions d’euros et inférieur à 30 millions 
d’euros en 2019,

— 3,66 % si ledit principe actif (ou la combinaison de prin-

cipes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé annuel égal 
à ou supérieur à 30 millions d’euros et inférieur à 40 millions 
d’euros en 2019,

— 4,32 % si ledit principe actif (ou la combinaison de prin-

cipes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé annuel égal 
à ou supérieur à 40 millions d’euros et inférieur à 50 millions 
d’euros en 2019,

— 5,01 % si ledit principe actif (ou la combinaison de prin-
cipes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé annuel égal 

à ou supérieur à 50 millions d’euros et inférieur à 60 millions 
d’euros en 2019,

— 5,71 % si ledit principe actif (ou la combinaison de prin-

cipes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé annuel égal 
à ou supérieur à 60 millions d’euros et inférieur à 70 millions 
d’euros en 2019,

— 6,44 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé annuel 

égal à ou supérieur à 70 millions d’euros en 2019.

Le chiffre d’affaires annuel corrigé dont mention à l’alinéa 

précédent, est le chiffre d’affaires tel que défini à l’article 191, 
alinéa 1er, 15° novies de la loi relative à l’assurance obligatoire 

soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, 
diminué de 17 %.

Les réductions visées aux alinéas 80 et 81 ne s’appliquent 

pas aux médicaments biologiques, tels qu’ils sont définis par 

la directive 2001/83/CE du Parlement européen et du Conseil 
du 6 novembre 2001 instituant un code communautaire relatif 
aux médicaments à usage humain dont, au 1er avril 2021, 

chaque principe actif apparaît dans une spécialité qui a été 
remboursable pour la première fois il y a plus de douze ans:

1° et pour lesquelles le demandeur a démontré que le prix et 
la base de remboursement (niveau ex usine) calculé par unité, 
par forme et par dosage du principe actif (ou combinaison de 
principes actifs) qui sont d’application au 1er mars 2021, sont 

déjà inférieurs ou égaux au prix ex usine le plus bas pour la 
même spécialité pharmaceutique, calculé par unité, par forme 
et par dosage du principe actif (ou combinaison de principes 
actifs), qui est d’application au 1er mars 2021 dans l’ensemble 
des pays européens mentionnés à l’article 72bis, § 1er, 8°, 
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de Europese landen vermeld in artikel 72bis, § 1, 8°, van de 
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,

2° en waarvoor er op de Belgische markt geen vergoedbare 
farmaceutische specialiteiten bestaan, vergund overeenkom-

stig het artikel 6bis, § 1, achtste lid, van de wet van 25 maart 
1964 op de geneesmiddelen of vergoedbare biologische 

geneesmiddelen die in wezen dezelfde biologische stof zijn 
als de referentie – biologische geneesmiddelen.

Indien ten gevolge van een vermindering in uitvoering 
van het tachtigste lid en eenentachtigste lid, de buiten bedrijf 
prijs berekend per eenheid, per vorm en per sterkte van het 

werkzaam bestanddeel (of combinatie van werkzame bestand-
delen), lager wordt dan de laagste buiten bedrijf prijs van het 

geheel van de prijzen vermeld in het vorige lid, wordt de daling 
begrensd tot deze laagste prijs.

De bepalingen van de tachtigste en eenentachtigste leden 
en van de tweeentachtigste en drieentachtigste leden mogen 

niet toegepast worden op eenzelfde specialiteit.

De bepalingen van de tachtigste en eenentachtigste leden 

en van de vijfeentachtigste en zesentachtigste leden mogen 
niet toegepast worden op eenzelfde specialiteit.

Voor de specialiteiten bedoeld in het tachtigste, eenentach-

tigste, tweeëntachtigste, drieëntachtigste, vijfentachtigste of 

zesentachtigste lid kunnen de aanvragers kiezen om, op 1 april 
2021, de specialiteit van rechtswege en zonder rekening te 

houden met de procedures bepaald in artikel 35bis van de 
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige 

verzorging en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994, te 

schrappen uit de lijst van vergoedbare specialiteiten.”;

2° het vroegere drieënzeventigste lid wordt vervangen 
als volgt:

“Een uitzondering op de toepassing van het derde, zesde, 

tiende, veertiende, vijftiende, tweeëntwintigste, drieëntwintigste, 
negenenveertigste, vijftigste, eenenvijftigste, tweeënvijftigste, 
drieënvijftigste, vierenvijftigste, zeventigste, eenenzeventigste, 

tweeenzeventigste, drieenzeventigste, vierenzeventigste, 

vijfenzeventigste, zesenzeventigste, of zevenenzeventigste lid 

wordt eveneens verleend aan de farmaceutische specialiteiten 
die in de loop van de vijf jaar voorafgaand aan de eerste dag 
van het semester tijdens hetwelk de twaalf jaar, bedoeld in de 

hiervoor vermelde leden, werden bereikt, werden toegelaten 
tot terugbetaling als klasse 1, overeenkomstig artikel 35bis, 

§ 2, van de voormelde gecoördineerde wet.”;

3° het vroegere vierenzeventigste lid wordt vervangen 
als volgt:

“De uitzondering op de toepassing van het derde, zesde, 

tiende, veertiende, vijftiende, tweeëntwintigste, drieëntwintigste, 
negenenveertigste, vijftigste, eenenvijftigste, tweeënvijftigste, 
drieënvijftigste, vierenvijftigste, zeventigste, eenenzeventigste, 

tweeenzeventigste, drieenzeventigste, vierenzeventigste, 
vijfenzeventigste, zesenzeventigste, of zevenenzeventigste 

de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et 
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994,

2° et pour lesquelles il n’existe pas pour le marché belge 
de spécialité pharmaceutique remboursable autorisée confor-

mément à l’article 6bis, § 1er, alinéa 8, de la loi du 25 mars 
1964 sur les médicaments ou de médicament biologique 

remboursable qui soient essentiellement la même substance 
biologique que le médicament biologique de référence.

Si suite à une diminution en exécution de l’alinéa 80 et de 
l’alinéa 81, le prix ex usine, calculé par unité, par forme et par 
dosage du principe actif (ou combinaison de principes actifs), 

devient inférieur au prix ex usine le plus bas de l’ensemble 
des prix mentionnés à l’alinéa précédent, la diminution est 

limité à ce prix plancher.

Les dispositions des alinéas 80 et 81 et des alinéas 82 et 
83 ne peuvent pas être appliquées à une même spécialité.

Les dispositions des alinéas 80 et 81 et des alinéas 85 et 
86 ne peuvent pas être appliquées à une même spécialité.

Pour les spécialités concernées par l’application des dispo-

sitions des alinéas 80, 81, 82, 83, 85 ou 86, les demandeurs 

peuvent opter pour supprimer de plein droit la spécialité de 
la liste des spécialités remboursables au 1er avril 2021 et 

sans tenir compte des procédures fixées dans l’article 35bis 
de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et 

indemnités coordonnée le 14 juillet 1994.”;

2° l’ancien alinéa 73 est remplacé par ce qui suit:

“Une exception à l’application des alinéas 3, 6, 10, 14, 15, 

22, 23, 49, 50, 51, 52, 53, 54, 70, 71, 72, 73, 74, 75, 76 ou 77 est 
par ailleurs accordée aux spécialités pharmaceutiques qui, au 
cours des cinq années qui ont précédé le 1er jour du semestre 

au cours duquel les douze ans visés aux alinéas précedemment 

cités ont été atteints, ont été admises au remboursement en 

tant que classe 1, conformément à l’article 35bis, § 2, de la 
loi coordonnée susvisée.”;

3° l’ancien alinéa 74 est remplacé par ce qui suit:

“L’exception à l’application des alinéas 3, 6, 10, 14, 15, 
22, 23, 49, 50, 51, 52, 53, 54, 70, 71, 72, 73, 74, 75, 76 ou 77 
est octroyée, en ce qui concerne l’alinéa précèdent, jusqu’à 
l’admission au remboursement d’une spécialité qui contient 

le même principe actif, a la même forme d’administration et 
a une base de remboursement qui est ou était, au moment 
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lid wordt toegekend, wat betreft het voorgaande lid, tot de 
toelating tot terugbetaling van een specialiteit die hetzelfde 
actief bestanddeel bevat, dezelfde toedieningsvorm heeft en 

een vergoedingsbasis die, op het ogenblik van zijn opname, 
ten minste 16 pct. lager is of was ten opzichte van de ver-

goedingsbasis van de specialiteit die van deze uitzondering 
geniet, of tot een beslissing genomen in het kader van een 
individuele herziening die vaststelt dat de specialiteit die van 

deze uitzondering geniet geen aangetoonde therapeutische 
meerwaarde heeft ten opzichte van de bestaande therapeu-

tische alternatieven, en maximum voor een duur van 6 jaar.”;

4° het vroegere negenenzeventigste lid wordt vervangen 

als volgt:

“Een uitzondering op de toepassing van het tiende, elfde, 

twaalfde, dertiende, veertiende, vijftiende, zestiende, zeven-
tiende, tweeëntwintigste, drieëntwintigste, vierentwintigste, 

vijfentwintigste, achtentwintigste, negenentwintigste, dertigste, 
eenendertigste, tweeëndertigste, drieëndertigste, vierendertig-

ste, vijfendertigste, negenenveertigste, vijftigste, eenenvijftigste, 

tweeënvijftigste, drieënvijftigste, vierenvijftigste, zeventigste, 
eenenzeventigste, tweeenzeventigste, drieenzeventigste, 

vierenzeventigste, vijfenzeventigste, zesenzeventigste, of 

zevenenzeventigste lid wordt eveneens verleend aan de in 
artikel 34, eerste lid, 5°, e), van de wet betreffende de verplichte 

verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, 
gecoördineerd op 14 juli 1994, bedoelde medische zuurstof.”.

Hoofdstuk 3 – Wijziging aan de wet van 30 juli 2013 
houdende diverse bepalingen

Enige afdeling – Oude geneesmiddelen

Art. 37. In artikel 30 van de wet van 30 juli 2013 houdende 
diverse bepalingen, gewijzigd bij de wetten van 22 juni 2016, 

25 december 2016, 25 december 2017 en 4 mei 2020, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de Franse tekst van paragraaf 3, zevende lid, worden 

de woorden “Au 1er juillet 2020 et au 1er octobre” vervangen 

door de woorden “Au 1er juillet 2020 et au 1er octobre 2020”;

2° paragraaf 3 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Op 1 april 2021, 1 juli 2021 en op 1 oktober 2021 en 
vervolgens telkens op 1 januari, 1 april, 1 juli en 1 oktober 
van elk jaar, worden de prijzen en vergoedingsbasissen van 
de biologische geneesmiddelen, zoals gedefinieerd door de 
richtlijn 2001/83/EG van het Europees Parlement en de Raad 

van 6 november 2001 tot vaststelling van een communautair 
wetboek betreffende geneesmiddelen voor menselijk gebruik 
en de farmaceutische specialiteiten, vergund overeenkomstig 
artikel 6bis, § 1, achtste lid, van de wet van 25 maart 1964 op 
de geneesmiddelen, die hetzelfde werkzaam bestanddeel of 

dezelfde werkzame bestanddelen bevatten, ingeschreven in 
de hoofdstukken I, II, IV, V en VIII van de lijst van de vergoed-
bare farmaceutische specialiteiten bedoeld in artikel 35bis, 

§ 1, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 

de son admission, inférieure d’au moins 16 p.c. par rapport à 
la base de remboursement de la spécialité qui bénéficie de 
la présente exception, ou jusqu’à une décision prise dans la 

cadre d’une révision individuelle qui établit que la spécialité 
qui bénéficie de la présente exception n’a pas une plus-value 

thérapeutique démontrée par rapport aux alternatives thérapeu-
tiques existantes, et au maximum pour une durée de 6 ans.”;

4° l’ancien alinéa 79 est remplacé par ce qui suit:

“Une exception à l’application des alinéas 10, 11, 12, 13, 

14, 15, 16, 17, 22, 23, 24, 25, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 
49, 50, 51, 52, 53, 54, 70, 71, 72, 73, 74, 75, 76 ou 77 est 
également accordée à l’oxygène médical visé à l’article 34, 

alinéa 1er, 5°, e), de la loi relative à l’assurance obligatoire 
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994.”.

Chapitre 3 – Modication à la loi du 30 juillet 2013 portant 
des dispositions diverses

Section unique – Vieux médicaments

Art. 37. À l’article 30 de la loi du 30 juillet 2013 portant des 
dispositions diverses, modifié par les lois du 22 juin 2016, 

25 décembre 2016, 25 décembre 2017 et 4 mai 2020, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° dans le texte français du paragraphe 3, alinéa 7, les mots 

“Au 1er juillet 2020 et au 1er octobre” sont remplacés par les 

mots “Au 1er juillet 2020 et au 1er octobre 2020”;

2° le paragraphe 3 est complété par un alinéa rédigé 

comme suit:

“Au 1er avril 2021, au 1er juillet 2021 et au 1er octobre 2021 
et ensuite, chaque 1er janvier, 1er avril, 1er juillet et 1er octobre 
de chaque année, les prix et bases de remboursement des 
médicaments biologiques, tels qu’ils sont définis par la direc-
tive 2001/83/CE du Parlement européen et du Conseil du 

6 novembre 2001 instituant un code communautaire relatif aux 
médicaments à usage humain et les spécialités pharmaceu-
tiques autorisées conformément à l’article 6bis, § 1er, alinéa 8, 
de la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments, contenant le 
même principe actif ou les mêmes principes actifs, inscrites 

aux chapitres Ier, II, IV, V et VIII de l’article 35bis, § 1er, de la loi 
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, 
coordonnée le 14 juillet 1994, pour lesquelles un nouveau 

prix et une nouvelle base de remboursement sont fixés, 
conformément aux dispositions de l’alinéa 6, sont diminués 
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14 juli 1994, waarvoor overeenkomstig de bepalingen van het 
zesde lid een nieuwe prijs en vergoedingsbasis vastgesteld 
wordt, gelijktijdig verminderd volgens de bepalingen van het 

zeventigste, eenenzeventigste, tweeënzeventigste, drieënze-
ventigste, vierenzeventigste, vijfenzeventigste, zesenzeven-

tigste en zevenenzeventigste lid van artikel 69 van de wet van 
27 april 2005 betreffende de beheersing van de begroting van 
de gezondheidszorg en houdende diverse bepalingen inzake 

gezondheid, voor zover de bepalingen van dit artikel nog niet 
zijn toegepast op deze specialiteiten.”.

Hoofdstuk 4 – Wijzigingen aan de wet van 20 juli 
2006 betreffende de oprichting en de werking van 
het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en 
Gezondheidsproducten

Art. 38. In artikel 14/19 van dezelfde wet, waarvan de be-
staande tekst paragraaf 1 zal vormen, wordt aangevuld met 

een paragraaf 2, luidende:

“§ 2. In afwijking van paragraaf 1, worden de in dit artikel 

bedoelde bedragen van rechtswege geïndexeerd voor het 

resterende deel van het jaar waarin de corresponderende 
bijdrage, heffing of retributie voor het eerst verschuldigd is:

1° nadat de bijdrage, heffing of retributie werd ingevoerd 
of gewijzigd bij wet;

2° nadat het bedrag aangepast werd krachtens artikel 14/16.

Het FAGG maakt de geïndexeerde bedragen bekend in het 

Belgisch Staatsblad binnen een termijn van één maand die 
aanvangt de dag dat dat de aanpassing, wijziging of invoering 

bedoeld in het eerste lid, van kracht wordt.”.

Art. 39. In bijlage V van de wet van 20 juli 2006 betreffende 
de oprichting en de werking van het Federaal Agentschap 

voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten, ingevoegd 
bij de wet van 11 maart 2018 en gewijzigd door de wet van 

7 april 2019 worden in de tweede tabel, in de derde kolom van 
de tweede rij, de woorden “2 300 EUR/dag per inspecteur” 
vervangen door de woorden “3 162,00 EUR/dag ter plaatse 

per inspecteur”.

Art. 40. In bijlage VII van dezelfde wet, ingevoegd bij de 

wet van 11 maart 2018 en vervangen bij de wet van 7 april 
2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° In Titel 1, Hoofdstuk 11, wordt het opschrift van Deel 1 aan-
gevuld met de woorden “met betrekking tot geneesmiddelen”;

2° In Titel 1, Hoofdstuk 11, worden in de Franstalige tekst 
de woorden “Montant si refus de validation de la demande 
par l’AFMPs” vervangen door de woorden “Montant en cas 
d’irrecevabilité ou de retrait par le demandeur lors du contrôle 
de la recevabilité”;

3° In Titel 1, Hoofdstuk 11, wordt een Deel 1/1 ingevoegd, 

luidende “Aanvraag van een wetenschappelijk, technisch of 

simultanément conformément aux dispositions des alinéas 70, 
71, 72, 73, 74, 75, 76 et 77 de l’article 69 de la loi relative à 
la maîtrise du budget des soins de santé et portant diverses 

dispositions en matière de santé, coordonnée le 27 avril 2005, 
pour autant que les dispositions dudit article n’ont pas encore 

été appliquées à ces spécialités.”.

Chapitre 4 – Modifications à la loi du 20 juillet 2006 
relative à la création et au fonctionnement de l’Agence 

fédérale des médicaments et des produits de santé

Art. 38. Dans article 14/19 de cette loi, dont le texte actuel 
formera le paragraphe 1 , est complété par un paragraphe 2 
rédigé comme suit:

“§ 2. Par dérogation au paragraphe 1, les montants visés 

au présent article sont indexés de plein droit pour le reste de 

l’année au cours de laquelle la contribution, redevance ou 
la rétribution correspondante est due pour la première fois:

1° après que la contribution, redevance ou la rétribution a 
été introduite ou modifiée par la loi;

2° après que le montant a été adapté en vertu de 
l’article 14/16.

L’AFMPS publie les montants indexés au Moniteur belge 

dans un délai d’un mois à compter du jour où l’adaptation, la 
modification ou l’introduction visée au premier alinéa entre 

en vigueur.”.

Art. 39. À l’annexe V de la loi du 20 juillet 2006 relative à la 
création et au fonctionnement de l’Agence fédérale des médi-

caments et des produits de santé, insérée par la loi du 11 mars 
2018 et modifiée par la loi du 7 avril 2019, dans le deuxième 

tableau, dans la troisième colonne de la deuxième ligne, les 
mots “2 300 EUR / jour et par inspecteur” sont remplacés. par 
les mots “3 162,00 EUR / jour sur place et par inspecteur”.

Art. 40. À l’annexe VII de la même loi, insérée par la loi 

du 11 mars 2018 et remplacée par la loi du 7 avril 2019, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° Au Titre 1er, Chapitre 11, l’intitulé du Section 1 est com-
plété par les mots “concernant des médicaments”;

2° Au Titre 1er, Chapitre 11, les mots “Montant si refus de 
validation de la demande par l’AFMPS” sont remplacés par 
les mots “Montant en cas d’irrecevabilité ou de retrait par le 
demandeur lors du contrôle de la recevabilité”;

3° Au Titre 1er, Chapitre 11, un Section 1/1 est inséré, inti-
tulé: “Demandes d’avis scientifique, technique ou réguiatoire 
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reglementair advies met betrekking tot gezondheidsproducten 
of combinatieproducten van geneesmiddelen en medische 
hulpmiddelen”;

4° In Titel 1, Hoofdstuk 11, Deel 1/1, ingevoegd door de be-
paling onder 2°, wordt een tabel ingevoegd, zoals opgenomen 

in bijlage I bij deze wet;

5° De bepaling onder VII.1.13.1 wordt geschrapt;

6° de eerste kolom van de bepaling onder VII.1.16.2 wordt 
vervangen als volgt:

“Verificatie van het dossier, ingediend als aanvraag tot in-
schrijving van een natuurlijke persoon op de lijst van bevoegde 

personen (QP), evenals het daaropvolgende beheer van het 
dossier zoals het toekennen van een [afwijking om deze toe 

te laten de functie van bevoegde persoon uit te oefenen voor 
verschillende GMP bedrijven, bij toepassing of krachtens arti-

kel 12bis van de wet op de geneesmiddelen (25 maart 1964).”;

7° de bepaling onder VII.1.17.5 wordt opgeheven;

8° de bepaling onder VII.1.17.6 wordt opgeheven;

9° onder Titel 8 wordt onder het punt 1°, de eerste zin, die 

aanvangt met de woorden

“Een herinspectie is” en eindigt met de woorden “zijn 

vastgesteld.”

vervangen als volgt:

“Een herinspectie is een inspectie die wordt uitgevoerd door 
een daartoe [aangesteld] inspecteur. Het betreft een bijkomende 

inspectie die nodig is nadat bij een vorige inspectie één of 
meerdere inbreuken op de wetgeving en/of tekortkoming(en) 

ten aanzien van de geldende reglementering en/of norm(en) 

zijn vastgesteld [en die bovendien noodzakelijk is] omdat één 
of meerdere tekortkomingen die werden vastgesteld [onvol-

doende werd(en) opgelost] door de enkele indiening, door 
de geïnspecteerde partij, van een preventief en correctief 

actieplan overeenkomstig de reglementering en/of de norm.”;

10° onder Titel 8 wordt onder het punt 1°, de tweede zin, die 

aanvangt met de woorden “De herinspectie is noodzakelijk” 
en eindigt met de woorden “onvoldoende werd(en) opgelost.”

vervangen als volgt:

“Afhankelijk van de aard van de vastgestelde inbreuk(en)/

tekortkoming(en) en de impact voor de volksgezondheid zal de 

herinspectie betrekking hebben op de gehele initiële inspectie 
of een deel daarvan.”;

11° in de derde kolom van de bepaling onder VII.8.1.1 worden 
de woorden “EUR 9 779,36 per herinspectie” vervangen door 
de woorden “EUR 3162,00 per dag ter plaatse per inspecteur”;

concernant des produits de santé ou des produits combinant 
des dispositifs médicaux et des médicaments”;

4° Au Titre 1er, Chapitre 11, Section 1/1, inséré par le 2°, un 
tableau est inséré, ajouté en tant qu’annexe Ier à la présente loi;

5° La disposition sous VII.1.13.1 est abrogée;

6° la première colonne de la disposition sous VII.1.16.2 est 
remplacée comme suit:

“Vérification du dossier soumis en tant que demande 
d’enregistrement d’une personne physique sur la liste des 

personnes autorisées (QP), ainsi que la gestion ultérieure du 
dossier telle que l’octroi d’une [dérogation pour lui permettre 

de d’exercer la fonction de personne autorisée pour différentes 
sociétés BPF, sur demande ou conformément à l’article 12bis 

de la loi sur les médicaments (25 mars 1964).”;

7° la disposition sous VII.1.17.5 est abrogée;

8° la disposition sous VII.1.17.6 est abrogée;

9° au titre 8, au point 1 °, la première phrase commençant 

par les mots

“La réinspection est” et finissant par les mots “à la norme 
en vigueur.”

est remplacée par la phrase suivante:

“La réinspection est une inspection effectuée par un inspec-
teur dûment nommé. Il s’agit d’une inspection supplémentaire 

rendue nécessaire suite à la constatation, lors d’une inspection 
précédente, d’une ou plusieurs infraction(s) à la législation et/ou 

déficience(s) par rapport à la réglementation et/ou la norme en 

vigueur [et qui] est de plus nécessaire suite à l’insuffisance de 
la résolution d’une ou plusieurs déficience(s) constatée(s) par 

le seul dépôt, par l’inspecté, d’un plan d’actions préventives et 
correctives conformément à la réglementation et/ou la norme.”;

10° au titre 8, au point 1 °, la deuxième phrase commençant 

par les mots “La reinspection est rendue” et finissant par les 
mots “à la norme.”

est remplacée par la phrase suivante:

“Selon la nature de la ou des infraction(s) / déficience(s) 
constatée(s) et de l’impact en terme de santé publique, la 

réinspection portera sur tout ou partie de l’inspection initiale.”;

11° dans la troisième colonne de la disposition sous VII.8.1.1, 
les mots “9 779,36 EUR par réinspection” sont remplacés par 
les mots “3 162,00 EUR par jour sur place par inspecteur”;
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12° in de derde kolom van de bepaling onder VII.8.1.2 worden 
de woorden “EUR 2 124,84 per herinspectie” vervangen door 
de woorden “EUR 2 412,00 per dag ter plaatse per inspecteur”;

13° in de derde kolom van de bepaling onder VII.8.1.3 worden 
de woorden “EUR 4 572,86 per herinspectie” vervangen door 

de woorden “EUR 3 162,00 per dag ter plaatse per inspecteur”;

14° in de derde kolom van de bepaling onder VII.8.1.4 wor-

den de woorden “EUR 1 007,33 per herinspectie” vervangen 
door de woorden “EUR 1 612,00 EUR per dag ter plaatse 

per inspecteur”;

15° in de derde kolom van de bepaling onder VII.8.1.5 worden 

de woorden “EUR 1 495,18 per herinspectie” vervangen door 
de woorden “EUR 2 412,00 per dag ter plaatse per inspecteur”;

16° in de derde kolom van de bepaling onder VII.8.1.6 
worden de woorden “EUR 1 160,01 per herinspectie” ver-

vangen door de woorden “EUR 1 612,00 per dag ter plaatse 
per herinspecteur”;

17° in de derde kolom van de bepaling onder VII.8.1.7 worden 

de woorden “EUR 1 983,03 per herinspectie vervangen door 

de woorden “EUR 1 612,00 per dag ter plaatse per inspecteur”;

18° in de derde kolom van de bepaling onder VII.8.1.8 worden 

de woorden “EUR 3 634,96 per herinspectie” vervangen door 
de woorden “EUR 2 412,00 per dag ter plaatse per inspecteur”;

19° de bepaling onder VII.8.1.9 wordt opgeheven;

20° de titel 8 wordt aangevuld met de rijen gevoegd als 
bijlage II van deze wet.

Hoofdstuk 5 – Bekrachtiging van de koninklijke besluiten 
van 25 december 2017, 27 februari 2019 en 17 mei 2019 

tot wijziging van het koninklijk besluit van 13 november 
2011 tot vaststelling van de retributies en bijdragen ver-

schuldigd aan het Begrotings-fonds voor de grondstoffen 
en de producten

Art. 41. Worden bekrachtigd:

1° het koninklijk besluit van 25 december 2017 tot wijziging 

van het koninklijk besluit van 13 november 2011 tot vaststel-
ling van de retributies en bijdragen verschuldigd aan het 
Begrotings-fonds voor de grondstoffen en de producten, met 
ingang van 19 januari 2019;

2° het koninklijk besluit van 27 februari 2019 tot wijziging 
van het koninklijk besluit van 13 november 2011 tot vaststel-
ling van de retributies en bijdragen verschuldigd aan het 

Begrotings-fonds voor de grondstoffen en de producten met 
ingang van 23 april 2020;

3° het koninklijk besluit van 17 mei 2019 tot wijziging van 

het koninklijk besluit van 13 november 2011 tot vaststelling van 
de retributies en bijdragen verschuldigd aan het Begrotings-
fonds voor de grondstoffen en de producten, met ingang van 
6 juni 2020.

12° dans la troisième colonne de la disposition sous VII.8.1.2, 
les mots “2 124,84 EUR par réinspection” sont remplacés par 
les mots “2 412,00 EUR par jour sur place par inspecteur”;

13° dans la troisième colonne de la disposition sous VII.8.1.3, 
les mots “4 572,86 EUR par réinspection” sont remplacés par 

les mots “3 162,00 EUR par jour sur place par inspecteur”;

14° dans la troisième colonne de la disposition sous VII.8.1.4, 

les mots “1 007,33 EUR par réinspection” sont remplacés par 
les mots “1 612,00 EUR par jour sur place par inspecteur”;

15° dans la troisième colonne de la disposition sous VII.8.1.5, 

les mots “1 495,18 EUR par réinspection” sont remplacés par 
les mots “2 412,00 EUR par jour sur place par inspecteur”;

16° dans la troisième colonne de la disposition sous VII.8.1.6, 
les mots “1 160,01 EUR par réinspection” sont remplacés par 

les mots “1 612,00 EUR par jour sur place et par réinspecteur”;

17° dans la troisième colonne de la disposition sous VII.8.1.7, 

les mots “1 983,03 EUR par réinspection sont remplacés par 

les mots“1 612,00 EUR par jour sur place par inspecteur”;

18° Dans la troisième colonne de la disposition sous VII.8.1.8, 

les mots “3 634,96 EUR par réinspection” sont remplacés par 
les mots “2 412,00 EUR par jour sur place par inspecteur”;

19° la disposition sous VII.8.1.9 est supprimée;

20° le titre 8 est complété par les lignes ajoutées à l’annexe 
II du présent loi.

Chapitre 5 – C onfirmation des arrêtés royaux des 
25 décembre 2017, 27 février 2019 et 17 mai 2019 modifiant 

l’arrêté royal du 13 novembre 2011 fixant les rétributions 
et cotisations dues au Fonds budgétaire des matières 

premières et des produits

Art. 41. Sont confirmés:

1° l’arrêté royal du 25 décembre 2017 modifiant l’arrêté royal 

du 13 novembre 2011 fixant les rétributions et cotisations dues 
au Fonds budgétaire des matières premières et des produits, 
avec effet au 19 janvier 2019;

2° l’arrêté royal du 27 février 2019 modifiant l’arrêté royal 
du 13 novembre 2011 fixant les rétributions et cotisations dues 
au Fonds budgétaire des matières premières et des produits, 

avec effet au 23 avril 2020;

3° l’arrêté royal du 17 mai 2019 modifiant l’arrêté royal du 

13 novembre 2019 fixant les rétributions et cotisations dues 
au Fonds budgétaire des matières premières et des produits 
avec effet au 6 juin 2020.
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Hoofdstuk 6 – Slotbepaling

Art. 42. De artikelen 29, 30, 36 en 37 treden in werking 

op 1 april 2021.

Titel 4 – SOCIALE ZAKEN

Hoofdstuk 1 – Financiering van de sociale zekerheid

Afdeling 1 – Alternatieve financiering – Afwijkingen 

op de wet van 18 april 2017 houdende hervorming van 
de financiering van de sociale zekerheid

Onderafdeling 1 – Financieringsbron van het extra be-
drag voor de gezondheidszorg in geval van onvoldoende 

btw-inkomsten in 2020

Art. 43. In afwijking van artikel 20, § 1, van de wet van 
18 april 2017 houdende hervorming van de financiering van de 

sociale zekerheid, wordt het in dit artikel bedoelde bijkomende 

bedrag voor het jaar 2020 voorafgenomen van de opbrengst 
van de bedrijfsvoorheffing.

Onderafdeling 2 – Forfaitaire bedragen voor het jaar 2021

Art. 44. In afwijking van artikel 6 van dezelfde wet, worden 
de bedragen van de alternatieve financiering voor het stelsel 
voor werknemers voor het jaar 2021 vastgesteld op 6 721 357 
duizend euro, afgenomen van het nettobedrag van de geïnde 

btw en 3 290 804 duizend euro afgenomen op het nettobedrag 
van de geïnde roerende voorheffing.

De betaling van deze bedragen vindt plaats in maandelijkse 
schijven, waarvan de bedragen kunnen variëren naar gelang 

van de inning van de ontvangsten.

Art. 45. In afwijking van artikel 13 van dezelfde wet, worden 

de bedragen van de alternatieve financiering voor het stel-

sel van de zelfstandigen voor het jaar 2021 vastgesteld op 
1 459 169 duizend euro, voorafgenomen van het nettobedrag 

van de geïnde btw en 693 952 duizend euro voorafgenomen 
van het nettobedrag van de geïnde roerende voorheffing.

De betaling van deze bedragen vindt plaats in maandelijkse 
schijven, waarvan de bedragen kunnen variëren naar gelang 

van de inning van de ontvangsten.

Afdeling 2 – Wijzigingen van de wet van 18 april 2017 

houdende hervorming van de financiering van de sociale 
zekerheid

Onderafdeling 1 – Integratie van de Rijkstoelagen voor 

het stelsel van de zeelieden in de globale Rijkstoelage 
aan het RSZ-Globaal beheer

Art. 46. In artikel 21 van dezelfde wet worden de paragra-
fen 1 en 2 vervangen als volgt:

“§ 1. Het totaal van de jaarlijkse Rijkstoelagen ten gunste 

van de verschillende stelsels en takken van sociale zekerheid 

Chapitre 6 – Disposition finale

Art. 42. Les articles 29, 30, 36 et 37 entrent en vigueur 

le 1er avril 2021.

TITRE 4 – AFFAIRES SOCIALES

Chapitre 1 – Financement de la sécurité sociale

Section 1 – Financement alternatif – Dérogations à la 

loi du 18 avril 2017 portant réforme du financement de la 
sécurité sociale

Sous-section 1 – Source de financement du montant 
complémentaire destiné aux soins de santé en cas d’insuf-

fisance des recettes de TVA en 2020

Art. 43. Par dérogation à l’article 20, § 1er de la loi du 18 avril 
2017 portant réforme du financement de la sécurité sociale, le 

montant complémentaire visé dans cet article est prélevé, pour 

l’année 2020, sur les recettes du précompte professionnel.

Sous-section 2 – Montants forfaitaires pour l’année 2021

Art. 44. Par dérogation à l’article 6 de la même loi, les 
montants du financement alternatif pour le régime des tra-
vailleurs salariés pour l’année 2021, sont fixés à 6 721 357 
milliers d’euros prélevés sur le montant net encaissé de la 

TVA et 3 290 804 milliers d’euros prélevés sur le montant net 
encaissé du précompte mobilier.

Le versement de ces montants est réalisé en tranches 
mensuelles, dont les montants peuvent être différents en 

fonction de l’encaissement des recettes.

Art. 45. Par dérogation à l’article 13 de la même loi, les 

montants du financement alternatif pour le régime des travail-

leurs indépendants pour l’année 2021, sont fixés à 1 459 169 
milliers d’euros prélevés sur le montant net encaissé de la 

TVA et 693 952 milliers d’euros prélevés sur le montant net 
encaissé du précompte mobilier.

Le versement de ces montants est réalisé en tranches 
mensuelles, dont les montants peuvent être différents en 

fonction de l’encaissement des recettes.

Section 2 – Modifications de la loi du 18 avril 2017 

portant réforme du financement de la sécurité sociale

Sous-section 1 – Intégration des subventions de l’État 

pour le régime des marins dans la subvention globale de 
l’État à l’ONSS-Gestion globale

Art. 46. Dans l’article 21 de la même loi, les paragraphes 1 
et 2 sont remplacés par ce qui suit:

“§ 1. L’ensemble des subventions annuelles de l’État au 
profit des différents régimes et branches de la sécurité sociale 
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voor werknemers, bedoeld in artikel 21, § 2, 1° tot 9°, van de 
wet van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van 
de sociale zekerheid voor werknemers, wordt forfaitair vast-
gesteld op 1 926 594 duizend euro. Dit bedrag is gekoppeld 
aan de gemiddelde gezondheidsindex 105,49 (basis 2013 = 
100) van het jaar 2017.

§ 2. Het in de 1ste paragraaf bedoelde bedrag wordt jaarlijks 

aangepast aan het gemiddelde gezondheidsindexcijfer van 
het begrotingsjaar waarin de toelagen worden toegekend.”.

Onderafdeling 2 – De evenwichtsdotatie

Art. 47. In artikel 23, van dezelfde wet worden de volgende 

wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, 3de lid, worden de woorden “Vanaf 1 janu-

ari 2017 tot einde 2020” vervangen door de woorden “Vanaf 
1 januari 2017”;

2° paragraaf 6 wordt opgeheven;

Art. 48. In artikel 24, van dezelfde wet worden de volgende 

wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, 3de lid, worden de woorden “Vanaf 1 janu-

ari 2017 tot einde 2020” vervangen door de woorden “Vanaf 
1 januari 2017”;

2° paragraaf 6 wordt opgeheven.

Afdeling 3 – Financiering van tewerkstellingscellen en 

inschakelingsvergoedingen

Art. 49. Artikel 38 van de programmawet van 20 juli 2006, 

gewijzigd bij artikel 34 van de wet van 26 december 2015, 
wordt opgeheven.

Art. 50. Artikel 21, § 2, van de wet van 29 juni 1981 hou-
dende de algemene beginselen van de sociale zekerheid 

voor werknemers, laatstelijk gewijzigd bij artikel 14 van het 
koninklijk besluit van 6 september 2018, wordt aangevuld met 
de bepaling onder 10°, luidende:

“10° de terugbetaling van inschakelingsvergoedingen, zoals 
bedoeld in artikel 7, § 1, derde lid, z), van de besluitwet van 
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zeker-
heid der arbeiders.”

Afdeling 4 – Diverse bepalingen

Art. 51. In artikel 26 van de wet van 29 juni 1981 houdende 
de algemene beginselen van de sociale zekerheid voor werk-
nemers, laatstelijk gewijzigd door de wet van 18 april 2017, 
wordt het tweede lid opgeheven.

Art. 52. Artikel 76 van het koninklijk besluit van 24 oktober 
1936 houdende wijziging en samenordening van de statuten der 

Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden, laatstelijk gewijzigd 
door het koninklijk besluit van 5 mei 1988, wordt opgeheven.

des travailleurs salariés, tels que visés à l’article 21, § 2, 1° 
à 9°, de la loi du 29 juin 1981 établissant les principes géné-
raux de la sécurité sociale des travailleurs salariés, est fixé 

forfaitairement à 1 926 594 milliers d’euros. Ce montant est 
rattaché à l’indice-santé moyen 105,49 (base 2013 = 100) 

de l’année 2017.

§ 2. Le montant visé au 1er paragraphe est adapté annuel-

lement à l’indice-santé moyen de l’année budgétaire au cours 
de laquelle les subventions sont allouées.”.

Sous-section 2 – La dotation d’équilibre

Art. 47. À l’article 23, de la même loi, les modifications 

suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 3, les mots “A partir du 

1er janvier 2017 jusqu’à fin 2020,” sont remplacés par les mots 
“A partir du 1er janvier 2017”;

2° le paragraphe 6 est abrogé;

Art. 48. À l’article 24, de la même loi, les modifications 

suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 3, les mots “A partir du 

1er janvier 2017 jusqu’à fin 2020,” sont remplacés par les mots 

“A partir du 1er janvier 2017”;

2° le paragraphe 6 est abrogé.

Section 3 – Financement des cellules pour l’emploi et 

des indemnités de reclassement

Art. 49. L’article 38 de la loi-programme du 20 juillet 2006, 

modifié par l’article 34 de la loi du 26 décembre 2015, est 
abrogé.

Art. 50. L’article 21, § 2, du loi du 29 juin 1981 établissant 
les principes généraux de la sécurité sociale des travailleurs 

salariés, modifié en dernier lieu par l’article 14 de l’arrêté 
royal du 6 septembre 2018, est complété par le 10° rédigé 
comme suit:

“10° le remboursement des indemnités de reclassement, 
visée à l’article 7, § 1er, alinéa 3, z), de l’arrêté-loi du 28 dé-
cembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs.”

Section 4 –Dispositions diverses

Art. 51. Dans l’article 26 de la loi du 29 juin 1981 établissant 
les principes généraux de la sécurité sociale des travailleurs 
salariés, modifié en dernier lieu par la loi du 18 avril 2017, 
l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 52. L’article 76 de l’arrêté royal du 24 octobre 1936 
modifiant et coordonnant les statuts de la Caisse de secours 

et de prévoyance en faveur des marins, modifié en dernier 
lieu par l’arrêté royal du 5 mai 1988, est abrogé.
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Afdeling 5. – Inwerkingtreding

Art. 53. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2021, 

met uitzondering van artikel 43 van afdeling 1 dat uitwerking 
heeft op 1 januari 2020.

Hoofdstuk 2 – Bestuursovereenkomsten

Art. 54. Artikel 8 van het koninklijk besluit van 3 april 1997 

houdende maatregelen met het oog op de responsabilisering 
van de openbare instellingen van sociale zekerheid, met toepas-
sing van artikel 47 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering 

van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid 
van de wettelijke pensioenstelsels, gewijzigd bij de wet van 

6 mei 2009, wordt aangevuld met een paragraaf 6, luidende:

“§ 6. In afwijking van § 1 wordt de vijfde bestuursovereen-

komst gesloten voor een duur van zes jaar.

In afwijking van § 1 wordt de derde bestuursovereenkomst 

van het eHealth-platform gesloten voor een duur van zes jaar.”.

Hoofdstuk 3 – Wijziging van de wet betreffende de 

verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging 

en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

Art. 55. Artikel 93ter van de wet betreffende de verplichte 

verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, 
gecoördineerd op 14 juli 1994, ingevoegd bij de wet van 
27 december 2006, wordt opgeheven.

Art. 56. Dit hoofdstuk heeft uitwerking met ingang van 
1 oktober 2020.

Titel 5 – ZELFSTANDIGEN

Hoofdstuk 1 – Wijziging van het koninklijk besluit nr. 38 

van 27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal sta-

tuut der zelfstandigen

Art. 57. In artikel 18bis, § 5, van het koninklijk besluit nr. 38 
van 27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut 
der zelfstandigen, ingevoegd bij de wet van 7 april 2019, wordt 

het vierde lid vervangen als volgt:

“Het bedrag van de vaderschaps- en geboorte-uitkering wordt 
vastgesteld in functie van een periode van onderbreking van 
maximaal tien dagen die kunnen worden opgesplitst in halve 

dagen. In dat geval omvat de totale duur van de onderbreking 
maximum twintig halve dagen. De periode van onderbreking 
wordt opgetrokken als volgt:

1° tot maximaal vijftien volledige dagen (of maximaal 
dertig halve dagen) voor geboortes die plaatsvinden vanaf 
1 januari 2021;

2° tot maximaal twintig volledige dagen (of maximaal 
veertig halve dagen) voor geboortes die plaatsvinden vanaf 
1 januari 2023.”

Section 5. – Entrée en vigueur

Art. 53. Ce chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2021 à 

l’exception de l’article 43 de la section 1 qui entre en vigueur 
le 1er janvier 2020.

Chapitre 2 – Contrats d’administration

Art. 54. L’article 8 de l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant 

des mesures en vue de la responsabilisation des institutions 
publiques de sécurité sociale, en application de l’article 47 de 
la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité 

sociale et assurant la viabilité des régimes légaux des pen-
sions, modifié par la loi du 6 mai 2009, est complété par un 

paragraphe 6, rédigé comme suit:

“§ 6. Par dérogation au § 1er, le cinquième contrat d’admi-

nistration est conclu pour une durée de six ans.

Par dérogation au § 1er, le troisième contrat d’administration 

de la plate-forme eHealth est conclu pour une durée de six ans.”.

Chapitre 3 – Modification de la loi relative à l’assurance 

obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 
14 juillet 1994

Art. 55. L’article 93ter de la loi relative à l’assurance obli-

gatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 
1994, inséré par la loi du 27 décembre 2006, est abrogé.

Art. 56. Le présent chapitre produit ses effets le 1er octobre 
2020.

Titre 5 – INDEPENDANTS

Chapitre 1er – Modification de l’arrêté royal n° 38 du 

27 juillet 1967 organisant le statut social des travailleurs 

indépendants

Art. 57. Dans l’article 18bis, § 5, de l’arrêté royal n° 38 
du 27 juillet 1967 organisant le statut social des travailleurs 
indépendants, inséré par la loi du 7 avril 2019, l’alinéa 4 est 

remplacé par ce qui suit:

“Le montant de l’allocation de paternité et de naissance 
est fixé en fonction d’une période d’interruption de maximum 
dix jours qui peuvent être fractionnés en demi-jours. Dans ce 

cas, la durée totale de l’interruption comprend au maximum 
vingt demi-jours. La période d’interruption est allongée de la 
manière suivante:

1° jusqu’à un maximum de quinze jours complets (ou 
maximum trente demi-jours) pour les naissances qui ont lieu 
à partir du 1er janvier 2021;

2° jusqu’à un maximum de vingt jours complets (ou maxi-
mum quarante demi-jours) pour les naissances qui ont lieu à 
partir du 1er janvier 2023.”.
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Art. 58. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2021.

Hoofdstuk 2 – Wijziging van de wet van 22 december 
2016 houdende invoering van een overbruggingsrecht 
ten gunste van zelfstandigen

Art. 59. Artikel 10, § 1, van de wet van 22 december 2016 
houdende invoering van een overbruggingsrecht ten gunste 

van zelfstandigen, gewijzigd door de wet van 23 maart 2020, 
wordt vervangen als volgt:

“§ 1. Het maandelijks bedrag van de financiële uitkering 
bedraagt 1 291,69 euro.

De begunstigde kan echter aanspraak maken op het bedrag 
van 1 614,10 euro, op voorwaarde dat hij de hoedanigheid heeft 

van “gerechtigde met gezinslast” in de zin van artikel 225 van 
het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet 

betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994.

De hoedanigheid van “gerechtigde met gezinslast” wordt 

bewezen aan de hand van een attest van de verzekeringsin-

stelling. Zolang het sociaal verzekeringsfonds niet over het 
vereiste attest beschikt, kan er slechts aanspraak gemaakt 

worden op het maandelijks bedrag bedoeld in het eerste lid. 
Wanneer op grond van het vereiste attest blijkt dat de begun-

stigde dient te worden beschouwd als een “gerechtigde met 

gezinslast”, dient het sociaal verzekeringsfonds de vereiste 
regularisatie uit te voeren.

Dit bedrag is gekoppeld aan de spilindex 147,31 (basis 
1996 = 100).”.

Art. 60. Artikel 17 van dezelfde wet wordt aangevuld met 

een bepaling onder 8° toegevoegd, luidende:

“8° het bedrag van de financiële uitkering zoals bedoeld in 

artikel 10, § 1 wijzigen.”.

Art. 61. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2021.

Titel 6 – WERK

Enig hoofdstuk – Optrekking van het geboorteverlof

Art. 62. Artikel 30, § 2, van de wet van 3 juli 1978 betref-
fende de arbeidsovereenkomsten, ingevoegd bij de wet van 
10 augustus 2001 en gewijzigd bij de wetten van 22 december 
2008 en 13 april 2011, wordt gewijzigd als volgt:

1° tussen het eerste en het tweede lid, dat het vierde lid 
wordt, worden twee leden ingevoegd, luidende:

“Het recht op tien dagen verlof, zoals bedoeld in het eerste 
lid, wordt als volgt opgetrokken:

1° tot vijftien dagen vanaf 1 januari 2021;

Art. 58. Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 
2021.

Chapitre 2 – Modification de la loi du 22 décembre 2016 
instaurant un droit passerelle en faveur des travailleurs 
indépendants

Art. 59. L’article 10, § 1er, de la loi du 22 décembre 2016 
instaurant un droit passerelle en faveur des travailleurs indé-

pendants, modifié par la loi du 23 mars 2020, est remplacé 
par ce qui suit:

“§ 1er. Le montant mensuel de la prestation financière 
s’élève à 1 291,69 euros.

Cependant, le bénéficiaire peut prétendre au montant de 
1 614,10 euros à condition qu’il ait la qualité de “titulaire avec 

charge de famille” au sens de l’article 225 de l’arrêté royal 
du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative à l’assu-

rance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée 
le 14 juillet 1994.

La qualité de “titulaire avec charge de famille” est démontrée 

à l’aide d’une attestation de l’organisme assureur. Tant que la 

caisse d’assurances sociales ne dispose pas de l’attestation 
nécessaire, il ne peut être prétendu qu’au montant mensuel visé 

dans l’alinéa 1er. Lorsque sur la base de l’attestation requise, il 
s’avère que le bénéficiaire doit être considéré comme “titulaire 

avec charge de famille”, la caisse d’assurances sociales doit 

procéder à la régularisation nécessaire.

Ce montant est rattaché à l’indice-pivot 147,31 (base 1996 
= 100).”.

Art. 60. L’article 17 de la même loi est complété par le 8° 
rédigé comme suit:

“8° modifier le montant de la prestation financière tel que 
visé à l’article 10, § 1er”.

Art. 61. Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 

2021.

Titre 6 – TRAVAIL

Chapitre unique – Extension du congé de naissance

Art. 62. L’article 30, § 2, de la loi du 3 juillet 1978 relative 

aux contrats de travail, inséré par la loi du 10 août 2001 et 
modifié par les lois du 22 décembre 2008 et du 13 avril 2011, 
est modifié comme suit:

1° entre l’alinéa 1er et l’alinéa 2, qui devient l’alinéa 4, sont 
insérés deux alinéas, rédigés comme suit:

“Le droit à dix jours de congé, tel que visé à l’alinéa 1er, est 
étendu comme suit:

1° à quinze jours à partir du 1er janvier 2021;
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2° tot twintig dagen vanaf 1 januari 2023.

Het tweede lid is van toepassing voor de bevallingen vanaf 

de inwerkingtreding van de betrokken optrekking.”;

2° in het vroegere tweede lid, dat het vierde lid wordt, 

worden de woorden “vorige lid” vervangen door de woorden 
“eerste lid”;

3° in het vroegere derde lid, dat het vijfde lid wordt, worden de 
woorden “tweede lid” vervangen door de woorden “vierde lid”;

4° in het vroegere vijfde lid, dat het zevende lid wordt, 
worden de woorden “tweede lid” vervangen door de woorden 

“vierde lid”;

5° in het vroegere zesde lid, dat het achtste lid wordt, 

worden de woorden “tweede lid” vervangen door de woorden 
“vierde lid”;

6° de paragraaf wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Gedurende de bijkomende dagen als bedoeld in het tweede 
lid, 1° en 2°, geniet de werknemer eveneens een uitkeringen 

waarvan het bedrag wordt bepaald door de Koning en die 

hem wordt uitbetaald in het raam van de verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen.”.

Titel 7 – PENSIOENEN

Hoofdstuk 1 – Verhoging van het loonplafond in de 
pensioenreglementering voor werknemers

Art. 63. In afwijking van artikel 7, tiende lid, van het konink-
lijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en 

overlevingspensioen voor werknemers, wordt het jaarbedrag 

bedoeld in het derde lid van voormeld artikel:

1° voor het jaar 2021vermenigvuldigd met 1,0238;

2° voor het jaar 2022 vermenigvuldigd met 1,0482;

3° voor het jaar 2023 vermenigvuldigd met 1,0731;

4° voor de jaren na 2023 vermenigvuldigd met 1,0986.

Het eerste lid is van toepassing op de pensioenen die 
daadwerkelijk en voor de eerste maal ten vroegste op 1 januari 
2022 ingaan, met uitzondering van de overlevingspensioenen 
berekend op basis van een rustpensioen dat daadwerkelijk en 
voor de eerste maal ten laatste op 1 december 2021 ingegaan is.

Art. 64. Tot 31 december 2023 kan de Koning, bij een be-
sluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de in artikel 2 

bedoelde verhogingscoëfficiënten wijzigen.

Art. 65. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2021, 

met uitzondering van:

2° à vingt jours à partir du 1er janvier 2023.

L’alinéa 2 est applicable aux accouchements ayant lieu à 
partir de l’entrée en vigueur de l’extension concernée.”;

2° dans l’ancien alinéa 2, qui devient l’alinéa 4, les mots 

“alinéa précédent” sont remplacés par les mots “alinéa 1er”;

3° dans l’ancien alinéa 3, qui devient l’alinéa 5, les mots 
“alinéa 2” sont remplacés par les mots “alinéa 4”;

4° dans l’ancien alinéa 5, qui devient l’alinéa 7, les mots 
“alinéa 2” sont remplacés par les mots “alinéa 4”;

5° dans l’ancien alinéa 6, qui devient l’alinéa 8, les mots 

“alinéa 2” sont remplacés par les mots “alinéa 4”;

6° le paragraphe est complété par un alinéa, rédigé comme 
suit:

“Pendant les jours complémentaires visés à l’alinéa 2, 1° 
et 2°, le travailleur bénéficie également d’une allocation dont 

le montant est déterminé par le Roi et qui lui est payée dans 
le cadre de l’assurance soins de santé et indemnités.”.

Titre 7 – PENSIONS

Chapitre 1 – Augmentation du plafond salarial dans le 
régime de pension des travailleurs salariés

Art. 63. Par dérogation à l’article 7, alinéa 10, de l’arrêté 
royal n° 50 du 24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite 

et de survie des travailleurs salariés, le montant annuel visé 
à alinéa 3 de l’article précité est:

1° pour l’année 2021 multiplié par 1,0238;

2° pour l’année 2022 multiplié par 1,0482;

3° pour l’année 2023 multiplié par 1,0731;

4° pour les années après 2023 multiplié par 1,0986.

L’alinéa 1er s’applique aux pensions qui prennent cours 
effectivement et pour la première fois au plus tôt le 1er janvier 
2022, à l’exception des pensions de survie calculées sur la 
base d’une pension de retraite qui a pris cours effectivement 
et pour la première fois au plus tard le 1er décembre 2021.

Art. 64. Jusqu’au 31 décembre 2023 le Roi peut, par arrêté 
délibéré en Conseil des ministres, modifier les coefficients de 

revalorisation visés à l’article 2.

Art. 65. Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 

2021, à l’exception de:
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1° artikel 63, eerste lid, 2° dat in werking treedt op 1 januari 
2022;

2° artikel 63, eerste lid, 3° dat in werking treedt op 1 januari 
2023;

3° artikel 63, eerste lid, 4° dat in werking treedt op 1 januari 
2024.

Hoofdstuk 2 – Wijziging van de wet van 22 maart 2001 
tot instelling van een inkomensgarantie voor ouderen

Art. 66. Artikel 18 van de wet van 22 maart 2001 tot instel-
ling van een inkomensgarantie voor ouderen, laatst gewijzigd 
bij de wet van 26 mei 2019, wordt aangevuld met een para-

graaf 7, luidende:

“§ 7. In afwijking van de paragrafen 1 en 2 en onverminderd 

de paragrafen 3 tot 6, wordt het betaalde bedrag van het 
gewaarborgd inkomen:

1° met ingang van 1 januari 2021 vermenigvuldigd met 
1,0258;

2° met ingang van 1 januari 2022 vermenigvuldigd met 
1,0523;

3° met ingang van 1 januari 2023 vermenigvuldigd met 
1,0794;

4° met ingang van 1 januari 2024 vermenigvuldigd met 
1,1075”.

Art. 67. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2021.

Hoofdstuk 3 – Wijzigingen van het koninklijk besluit 

van 30 januari 1997 betreffende het pensioenstelsel der 
zelfstandigen met toepassing van de artikelen 15 en 27 

van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de 
sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid 

van de wettelijke pensioenstelsels en van artikel 3, § 1, 
4°, van de wet van 26 juli 1996 strekkende tot realisatie 
van de budgettaire voorwaarden tot deelname van België 

aan de Europese en Monetaire Unie

Art. 68. In artikel 5, § 2, van het koninklijk besluit van 30 ja-
nuari 1997 betreffende het pensioenstelsel der zelfstandigen 
met toepassing van de artikelen 15 en 27 van de wet van 

26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en 
tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioen-
stelsels en van artikel 3, § 1, 4°, van de wet van 26 juli 1996 
strekkende tot realisatie van de budgettaire voorwaarden tot 
deelname van België aan de Europese en Monetaire Unie, 

laatstelijk gewijzigd bij de wet van 26 mei 2019,wordt het 
tweede lid vervangen als volgt:

“Deze inkomsten worden niet in aanmerking genomen voor 

het gedeelte dat het bedrag van 42 310,43 EUR overschrijdt. 
Dit bedrag is gekoppeld aan het spilindexcijfer 103,14 (basis 
1996 = 100.

1° l’article 63, alinéa 1er, 2° qui entre en vigueur le 1er jan-
vier 2022;

2° l’article 63, alinéa 1er, 3° qui entre en vigueur le 1er jan-
vier 2023;

3° l’article 63, alinéa 1er, 4° qui entre en vigueur le 1er jan-
vier 2024.

Chapitre 2 – Modification de la loi du 22 mars 2001 
instituant la garantie de revenus aux personnes âgées

Art. 66. L’article 18 de la loi du 22 mars 2001 instituant la 

garantie de revenus aux personnes âgées, modifié en dernier 
lieu par la loi du 26 mai 2019, est complété par un paragraphe 7 

rédigé comme suit:

“§ 7. Par dérogation aux paragraphes 1er et 2 et sans préju-

dice des paragraphes 3 à 6, le montant du revenu garanti payé:

1° est multiplié par 1,0258 avec effet au 1er janvier 2021;

2° est multiplié par 1, 0523 avec effet au 1er janvier 2022;

3° est multiplié par 1,0794 avec effet au 1er janvier 2023;

4° est multiplié par 1,1075 avec effet au 1er janvier 2024.”.

Art. 67. Ce chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2021.

Chapitre 3 – Modifications de l’arrêté royal du 30 jan-

vier 1997 relatif au régime de pension des travailleurs 
indépendants en application des articles 15 et 27 de la 

loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité 
sociale et assurant la viabilité des régimes légaux de 

pensions et de l’article 3, § 1er, 4°, de la loi du 26 juillet 
1996 visant à réaliser les conditions budgétaires de la 
participation de la Belgique à l’Union économique et 

monétaire européenne

Art. 68. Dans l’article 5, § 2, de l’arrêté royal du 30 janvier 
1997 relatif au régime de pension des travailleurs indépendants 
en application des articles 15 et 27 de la loi du 26 juillet 1996 

portant modernisation de la sécurité sociale et assurant la 
viabilité des régimes légaux de pensions et de l’article 3, § 1er, 
4°, de la loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser les conditions 
budgétaires de la participation de la Belgique à l’Union éco-
nomique et monétaire européenne, modifié en dernier lieu par 

la loi du 26 mai 2019, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Ces revenus ne sont pas retenus pour la partie qui dépasse 

le montant de 42 310,43 EUR. Ce montant est rattaché à 
l’indice-pivot 103,14 (base 1996 = 100).
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Het bedrag bedoeld in het vorige lid wordt:

1° voor het jaar 2021 vermenigvuldigd met 1,0238;

2° voor het jaar 2022 vermenigvuldigd met 1,0482;

3° voor het jaar 2023 vermenigvuldigd met 1,0731;

4° voor de jaren na 2023 vermenigvuldigd met 1,0986.”.

Art. 69. Tot 31 december 2023 kan de Koning, bij een be-

sluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de in artikel 68 
bedoelde herwaarderingscoëfficiënten wijzigen.

Art. 70. Artikel 6 van hetzelfde besluit, laatstelijk gewijzigd 

bij de wet van 26 mei 2019,wordt vervangen als volgt:

“Art. 6, § 1. Met het oog op de berekening van het rustpen-

sioen wordt de teller van de breuk die de loopbaan uitdrukt, 
bedoeld in artikel 4, § 1, in zeven delen opgesplitst:

1° een eerste deel dat het aantal jaren en kwartalen gelegen 
vóór 1 januari 1984 uitdrukt, waarbij elk kwartaal geldt voor 0,25;

2° een tweede deel dat het aantal jaren en kwartalen ge-
legen na 31 december 1983 en vóór 1 januari 1997 uitdrukt, 
waarbij elk kwartaal geldt voor 0,25;

3° een derde deel dat het aantal jaren en kwartalen gelegen 

na 31 december 1996 en vóór 1 januari 2003 uitdrukt, waarbij 
elk kwartaal geldt voor 0,25;

4° een vierde deel dat het aantal jaren en kwartalen gelegen 
na 31 december 2002 en vóór 1 januari 2019 uitdrukt, waarbij 

elk kwartaal geldt voor 0,25;

5° een vijfde deel dat het aantal jaren en kwartalen gelegen 

na 31 december 2018 en vóór 1 januari 2021 uitdrukt, waarbij 
elk kwartaal geldt voor 0,25;

6° een zesde deel dat het aantal jaren en kwartalen ge-
legen na 31 december 2020 uitdrukt, waarbij elk kwartaal 
geldt voor 0,25;

7° een zevende deel dat de in toepassing van artikel 33 
van het bovenvermelde koninklijk besluit van 22 december 
1967 gelijkgestelde periodes uitdrukt, waarbij elk kwartaal 
geldt voor 0,25.

§ 2. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat overeenstemt 
met de loopbaan bedoeld in § 1, 1° en 7°, verkregen door de 
bedrijfsinkomsten achtereenvolgens te vermenigvuldigen met:

1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze is 
bedoeld in artikel 4, § 2, of in artikel 18. Wanneer het betrok-

ken jaar niet volledig in aanmerking komt, wordt de teller van 
deze breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 0,75 naargelang 
1, 2 of 3 kwartalen konden in aanmerking genomen worden;

Le montant visé à l’alinéa précédent est:

1° pour l’année 2021 multiplié par 1,0238;

2° pour l’année 2022 multiplié par 1,0482;

3° pour l’année 2023 multiplié par 1,0731;

4° pour les années après 2023 multiplié par 1,0986.”.

Art. 69. Jusqu’au 31 décembre 2023, le Roi peut, par arrêté 

délibéré en Conseil des ministres, modifier les coefficients de 
revalorisation visés à l’article 68.

Art. 70. L’article 6 du même arrêté, modifié en dernier lieu 

par la loi du 26 mai 2019, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 6, § 1. En vue du calcul de la pension de retraite, le 

numérateur de la fraction représentative de la carrière visée 
à l’article 4, § 1er, est scindé en sept parties:

1° une première partie qui représente le nombre d’années 
et de trimestres situés avant le 1er janvier 1984, tout trimestre 
valant 0,25;

2° une deuxième partie qui représente le nombre d’années 
et de trimestres situés après le 31 décembre 1983 et avant le 

1er janvier 1997, tout trimestre valant 0,25;

3° une troisième partie qui représente le nombre d’années 

et de trimestres situés après le 31 décembre 1996 et avant le 
1er janvier 2003, tout trimestre valant 0,25;

4° une quatrième partie qui représente le nombre d’années 
et de trimestres situés après le 31 décembre 2002 et avant le 

1er janvier 2019, tout trimestre valant 0,25;

5° une cinquième partie qui représente le nombre d’années 

et de trimestres situés après le 31 décembre 2018 et avant le 
1er janvier 2021, tout trimestre valant 0,25;

6° une sixième partie qui représente le nombre d’années 

et de trimestres situés après le 31 décembre 2020, tout tri-
mestre valant 0,25;

7° une septième partie qui représente les périodes assimilées 
en application de l’article 33 de l’arrêté royal du 22 décembre 
1967 précité, tout trimestre valant 0,25.

§ 2. Par année civile, la pension qui correspond à la carrière 
visée au § 1er, 1° et 7°, est obtenue en multipliant les revenus 
professionnels successivement par:

1° une fraction dont le numérateur est 1 et le dénominateur 
est celui qui est visé à l’article 4, § 2, ou à l’article 18. Lorsque 

l’année en cause n’entre pas entièrement en ligne de compte, 
le numérateur de cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 
0,75 selon que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus;
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2° 75 pct. of 60 pct., naargelang de betrokkene al dan niet 
beantwoordt aan de voorwaarden gesteld in artikel 9, § 1, 1°, 
of § 2, van het koninklijk besluit nr. 72;

§ 3. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat overeenstemt 
met de loopbaan bedoeld in § 1, 2°, verkregen door de be-

drijfsinkomsten achtereenvolgens te vermenigvuldigen met:

1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze is 

bedoeld in artikel 4, § 2, of in artikel 18. Wanneer het betrok-
ken jaar niet volledig in aanmerking komt, wordt de teller van 

deze breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 0,75 naargelang 
1, 2 of 3 kwartalen konden in aanmerking genomen worden;

2° 75 pct. of 60 pct., naargelang de betrokkene al dan niet 
beantwoordt aan de voorwaarden gesteld in artikel 9, § 1, 1°, 

of § 2, van het koninklijk besluit nr. 72;

3° een breuk die elk jaar door de Koning bepaald werd 
en die, per 1 januari van het betrokken jaar, de verhouding 
weergaf tussen het percentage van de bijdrage bestemd voor 
het pensioenstelsel der zelfstandigen en het totaal van de 

percentages van de persoonlijke bijdrage en van de patronale 
bijdrage verschuldigd op de bezoldiging van de werknemers 

en bestemd voor hun pensioenstelsel.

§ 4. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat overeenstemt 
met de loopbaan bedoeld in § 1, 3°, verkregen door de be-

drijfsinkomsten achtereenvolgens te vermenigvuldigen met:

1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze is 

bedoeld in artikel 4, § 2, of in artikel 18. Wanneer het betrok-

ken jaar niet volledig in aanmerking komt, wordt de teller van 
deze breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 0,75 naargelang 

1, 2 of 3 kwartalen konden in aanmerking genomen worden;

2° 75 pct. of 60 pct., naargelang de betrokkene al dan niet 
beantwoordt aan de voorwaarden gesteld in artikel 9, § 1, 1°, 

of § 2 van het koninklijk besluit nr. 72;

3° 0,567851 voor het gedeelte van de bedrijfsinkomsten 

dat 35 341,68 EUR niet overschrijdt;

0,463605 voor het gedeelte van de bedrijfsinkomsten dat 
35 341,68 EUR overschrijdt.

Het in het vorige lid, 3°, bedoelde bedrag is gekoppeld 

aan het spilindexcijfer 103,14 (basis 1996 = 100). Het wordt 
aangepast teneinde het te brengen op het prijspeil van het 
beschouwde jaar door het te vermenigvuldigen met een breuk 
waarvan de noemer 103,14 is en de teller gelijk is aan het 
gemiddelde van de maandelijkse indexcijfers der consump-

tieprijzen van het beschouwde jaar.

Wanneer het beschouwde jaar dit van de ingangsdatum 

van het pensioen voorafgaat, wordt het gemiddelde bedoeld 
in het vorige lid vastgesteld door, voor elk van de drie laatste 
maanden van het betrokken jaar, het indexcijfer te weerhou-
den van de overeenstemmende maand van het vorige jaar 

2° 75 p.c. ou 60 p.c., selon que l’intéressé répond ou non 
aux conditions fixées par l’article 9, § 1er, 1°, ou § 2, de l’arrêté 
royal n° 72;

§ 3. Par année civile, la pension qui correspond à la car-
rière visée au § 1er, 2°, est obtenue en multipliant les revenus 

professionnels successivement par:

1° une fraction dont le numérateur est 1 et le dénominateur 

est celui qui est visé à l’article 4, § 2, ou à l’article 18. Lorsque 
l’année en cause n’entre pas entièrement en ligne de compte, 

le numérateur de cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 
0,75 selon que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus;

2° 75 p.c. ou 60 p.c., selon que l’intéressé répond ou non 

aux conditions fixées par l’article 9, § 1er, 1°, ou § 2, de l’arrêté 

royal n° 72;

3° une fraction qui a été visée chaque année par le Roi 
et qui reflétait, au 1er janvier de l’année en cause, le rapport 
entre le taux de la cotisation destinée au régime de pension 
des travailleurs indépendants et la somme des taux de la 

cotisation personnelle et de la cotisation patronale dues sur 
la rémunération des travailleurs salariés et destinées à leur 

régime de pension.

§ 4. Par année civile, la pension qui correspond à la car-
rière visée au § 1er, 3°, est obtenue en multipliant les revenus 

professionnels successivement par:

1° une fraction dont le numérateur est 1 et le dénominateur 
est celui qui est visé à l’article 4, § 2, ou à l’article 18. Lorsque 

l’année en cause n’entre pas entièrement en ligne de compte, 
le numérateur de cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 

0,75 selon que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus;

2° 75 p.c. ou 60 p.c., selon que l’intéressé répond ou non 

aux conditions fixées par l’article 9, § 1er, 1°, ou § 2, de l’arrêté 

royal n° 72;

3° 0,567851 pour la partie des revenus professionnels qui 

ne dépasse pas 35 341,68 EUR;

0,463605 pour la partie des revenus professionnels supé-

rieure à 35 341,68 EUR.

Le montant visé à l’alinéa précédent, 3°, est rattaché à 

l’indice-pivot 103,14 (base 1996 = 100). Il est adapté afin de 
le porter au niveau des prix de l’année considérée en le mul-
tipliant par une fraction dont le dénominateur est 103,14 et le 
numérateur est égal à la moyenne des indices mensuels des 
prix à la consommation pour l’année considérée.

Lorsque l’année considérée précède celle de la prise de 

cours de la pension, la moyenne visée à l’alinéa précédent est 
établie en retenant, pour chacun des trois derniers mois de 
l’année en cause, l’indice du mois correspondant de l’année 
précédente multiplié par le coefficient obtenu en divisant l’indice 
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vermenigvuldigd met de coëfficiënt die bekomen wordt door 
het indexcijfer van de maand september van het jaar waarvoor 
het gemiddelde moet vastgesteld worden te delen door het 

indexcijfer van dezelfde maand van het vorige jaar.

§ 5. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat overeenstemt 

met de loopbaan bedoeld in § 1, 4°, verkregen door de be-
drijfsinkomsten achtereenvolgens te vermenigvuldigen met:

1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze die 
is bedoeld in artikel 4, § 2, of iin artikel 18. Wanneer het betrok-

ken jaar niet volledig in aanmerking komt, wordt de teller van 
deze breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 0,75 naargelang 
1, 2 of 3 kwartalen konden in aanmerking genomen worden;

2° 75 pct. of 60 pct., naargelang de betrokkene al dan niet 

beantwoordt aan de voorwaarden gesteld in artikel 9, § 1, 1°, 
of § 2, of § 2 van het koninklijk besluit nr. 72;

3° 0,663250 voor het gedeelte van de bedrijfsinkomsten 
dat 31 820,77 EUR niet overschrijdt;

0,541491 voor het gedeelte van de bedrijfsinkomsten dat 
31 820,77 EUR overschrijdt.

Het in het vorige lid, 3°, bedoelde bedrag is gekoppeld 
aan het spilindexcijfer 103,14 (basis 1996 = 100). Het wordt 

aangepast teneinde het te brengen op het prijspeil van het 
beschouwde jaar door het te vermenigvuldigen met een breuk 

waarvan de noemer 103,14 is en de teller gelijk is aan het 
gemiddelde van de maandelijkse indexcijfers der consump-
tieprijzen van het beschouwde jaar.

Wanneer het beschouwde jaar dit van de ingangsdatum 
van het pensioen voorafgaat, wordt het gemiddelde bedoeld 
in het vorige lid vastgesteld door, voor elk van de acht laatste 

maanden van het betrokken jaar, het indexcijfer te weerhou-
den van de overeenstemmende maand van het vorige jaar 

vermenigvuldigd met de coëfficiënt die bekomen wordt door 
het indexcijfer van de maand april van het jaar waarvoor het 

gemiddelde moet vastgesteld worden te delen door het in-
dexcijfer van dezelfde maand van het vorige jaar.

Wanneer het beschouwde jaar dit is waarin het pensioen 
ingaat, is het gemiddelde bedoeld in het tweede lid, gelijk aan 
het gemiddelde bedoeld in het vorige lid.

§ 6. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat overeenstemt 
met de loopbaan bedoeld in § 1, 5°, verkregen door de be-

drijfsinkomsten achtereenvolgens te vermenigvuldigen met:

1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze die 

is bedoeld in artikel 4, § 2. Wanneer het betrokken jaar niet 
volledig in aanmerking komt, wordt de teller van deze breuk 
teruggebracht tot 0,25, 0,50, 0,75 naargelang 1, 2 of 3 kwar-
talen konden in aanmerking genomen worden;

2° 75 pct. of 60 pct., naargelang de betrokkene al dan niet 
beantwoordt aan de voorwaarden gesteld in artikel 9, § 1, 1°, 
of 2 §, of van het koninklijk besluit nr. 72.

du mois de septembre de l’année pour laquelle la moyenne doit 
être établie par l’indice du même mois de l’année précédente.

§ 5. Par année civile, la pension qui correspond à la car-

rière visée au § 1er, 4°, est obtenue en multipliant les revenus 
professionnels successivement par:

1° une fraction dont le numérateur est 1 et le dénominateur 
est celui qui est visé à l’article 4, § 2, ou à l’article 18. Lorsque 

l’année en cause n’entre pas entièrement en ligne de compte, 
le numérateur de cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 
0,75 selon que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus;

2° 75 p.c. ou 60 p.c., selon que l’intéressé répond ou non 

aux conditions fixées par l’article 9, § 1er, 1°, ou § 2, de l’arrêté 
royal n° 72;

3° 0,663250 pour la partie des revenus professionnels qui 
ne dépasse pas 31 820,77 EUR;

0,541491 pour la partie des revenus professionnels supé-
rieure à 31 820,77 EUR.

Le montant visé à l’alinéa précédent, 3°, est rattaché à 
l’indice-pivot 103,14 (base 1996 = 100). Il est adapté afin de 

le porter au niveau des prix de l’année considérée en le mul-
tipliant par une fraction dont le dénominateur est 103,14 et le 

numérateur est égal à la moyenne des indices mensuels des 
prix à la consommation pour l’année considérée.

Lorsque l’année considérée précède celle de la prise de 
cours de la pension, la moyenne visée à l’alinéa précédent 
est établie en retenant, pour chacun des huit derniers mois de 

l’année en cause, l’indice du mois correspondant de l’année 
précédente multiplié par un coefficient obtenu en divisant 

l’indice du mois d’avril de l’année pour laquelle la moyenne doit 
être établie par l’indice du même mois de l’année précédente.

Lorsque l’année considérée est celle au cours de laquelle 
la pension prend cours, la moyenne visée à l’alinéa 2 est 
égale à la moyenne visée à l’alinéa précédent.

§ 6. Par année civile, la pension qui correspond à la car-
rière visée au § 1er, 5°, est obtenue en multipliant les revenus 

professionnels successivement par:

1° une fraction dont le numérateur est 1 et le dénominateur 

est celui qui est visé à l’article 4, § 2. Lorsque l’année en cause 
n’entre pas entièrement en ligne de compte, le numérateur 
de cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 0,75 selon que 
1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus;

2° 75 p.c. ou 60 p.c., selon que l’intéressé répond ou non 

aux conditions fixées par l’article 9, § 1er, 1°, ou § 2, de l’arrêté 
royal n° 72;
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3° 0,691542.

§ 7. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat overeenstemt 

met de loopbaan bedoeld in § 1, 6°, verkregen door de be-
drijfsinkomsten achtereenvolgens te vermenigvuldigen met:

1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze die 
is bedoeld in artikel 4, § 2. Wanneer het betrokken jaar niet 
volledig in aanmerking komt, wordt de teller van deze breuk 

teruggebracht tot 0,25, 0,50, 0,75 naargelang 1, 2 of 3 kwar-
talen konden in aanmerking genomen worden;

2° 75 pct. of 60 pct., naargelang de betrokkene al dan niet 
beantwoordt aan de voorwaarden gesteld in artikel 9, § 1, 1°, 

of 2 §, of van het koninklijk besluit nr. 72.

3° 1.

§ 8. De vermindering van de beroepsloopbaan krachtens 

artikel 4, § 4, eerste lid, of krachtens artikel 19 van het ko-

ninklijk besluit nr. 72 betreft de voltijdse dagequivalenten als 
zelfstandige die recht openen op het minst voordelige pensioen.

Het aantal in mindering te brengen dagen kan echter niet 
1 560 voltijdse dagequivalenten overschrijden. Die dagen 
worden als volgt bepaald:

1° het pensioen verleend voor elk kalenderjaar wordt gedeeld 
door het aantal voltijdse dagequivalenten die in aanmerking 
genomen worden voor het desbetreffende jaar om hun aandeel 

in het pensioen te bepalen

2° het aantal te verwijderen voltijdse dagequivalenten en 

hun overeenstemmend pensioenaandeel worden verwijderd 
uit het kalenderjaar waarvan het aandeel in het pensioen 

berekend per dag het minst voordelig is;

3° wanneer het aantal voltijdse dagequivalenten van het 

kalenderjaar bedoeld in de bepaling onder 2° lager is dan het 
aantal in mindering te brengen voltijdse dagequivalenten, wordt 
het overblijvend aantal te verwijderen voltijdse dagequivalenten 

en hun overeenstemmend pensioenaandeel verwijderd uit het 
kalenderjaar waarvan het aandeel in het pensioen vervolgens 

het minst voordelig is;

4° er wordt één voor één beroep gedaan op de kalenderja-

ren waarvan het aandeel in het pensioen het minst voordelig 
wordt voor zover het aantal in mindering te brengen voltijdse 
dagequivalenten van de beroepsloopbaan niet bereikt is.

De vermindering van de beroepsloopbaan bedoeld in het 

eerste lid is niet van toepassing wanneer de globale beroep-
sloopbaan van de zelfstandige, zoals gedefinieerd in artikel 19, 
§ 2bis, 3°, van het koninklijk besluit nr. 72, meer dan 14 040 

voltijdse dagequivalenten bevat en de voltijdse dagequivalenten 
volgend op de 14 040ste dag van de globale beroepsloopbaan 
dagen zijn van beroepsbezigheid als zelfstandige. In dat 
geval worden deze voltijdse dagequivalenten in aanmerking 
genomen in de berekening van het rustpensioen.

3° 0,691542.

§ 7. Par année civile, la pension qui correspond à la car-

rière visée au § 1er, 6°, est obtenue en multipliant les revenus 
professionnels successivement par:

1° une fraction dont le numérateur est 1 et le dénominateur 
est celui qui est visé à l’article 4, § 2. Lorsque l’année en cause 
n’entre pas entièrement en ligne de compte, le numérateur 

de cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 0,75 selon que 
1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus;

2° 75 p.c. ou 60 p.c., selon que l’intéressé répond ou non 

aux conditions fixées par l’article 9, § 1er, 1°, ou § 2, de l’arrêté 

royal n° 72;

3° 1.

§ 8. La réduction de la carrière professionnelle en vertu 
de l’article 4, § 4, alinéa 1er, ou en vertu de l’article 19 de 

l’arrêté royal n° 72 porte sur les jours équivalents temps plein 
en qualité de travailleur indépendant qui ouvrent le droit à la 
pension la moins avantageuse.

La réduction visée à l’alinéa précédent ne peut toutefois 
pas excéder 1 560 jours équivalents temps plein. Ces jours 
sont déterminés comme suit:

1° la pension accordée pour chaque année civile est divi-

sée par le nombre de jours équivalents temps plein pris en 
considération pour l’année concernée afin de déterminer leur 

apport en pension;

2° le nombre de jours équivalents temps plein à déduire 

et leur apport en pension correspondant sont éliminés de 
l’année civile dont l’apport en pension calculé par jour est le 
moins avantageux;

3° lorsque le nombre de jours équivalents temps plein de 

l’année civile visée au 2° est inférieur au nombre de jours 
équivalents temps plein à déduire, le nombre excédentaire 
de jours équivalents temps plein à déduire et leur apport en 

pension sont éliminés de l’année civile dont l’apport en pension 
est désormais le moins avantageux;

4° il est fait appel au fur et à mesure aux années civiles 

dont l’apport en pension devient le moins avantageux tant 
que le nombre de jours équivalents temps plein à déduire de 
la carrière professionnelle n’est pas atteint.

La réduction de la carrière professionnelle visée à l’alinéa 1er 
n’est pas applicable lorsque la carrière professionnelle globale 
du travailleur indépendant, telle que définie à l’article 19, § 2bis, 
3°, de l’arrêté royal n° 72, comporte plus de 14 040 jours équi-

valents temps plein et que les jours équivalents temps plein 
postérieurs au 14 040ième jour de la carrière professionnelle 
globale sont des jours d’activité professionnelle en qualité de 
travailleur indépendant. Dans ce cas, ces jours équivalents 
temps plein sont pris en considération dans le calcul de la 

pension de retraite.
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De Koning bepaalt wat moet begrepen worden onder vol-
tijdse dagequivalenten als zelfstandige voor de toepassing 
van deze paragraaf.

§ 9. De tweede paragraaf van artikel 9 van het koninklijk 
besluit nr. 72, is van overeenkomstige toepassing bij de be-

rekening van het pensioen ingevolge dit artikel.”

Art. 71. Artikel 9 van hetzelfde besluit, laatstelijk gewijzigd 

bij de wet van 26 mei 2019, wordt vervangen als volgt:

“Art. 9, § 1. Met het oog op de berekening van het overle-
vingspensioen wordt de teller van de breuk die de loopbaan 

van de overleden echtgenoot uitdrukt, bedoeld in artikel 7, 

§ 1, in zeven delen opgesplitst:

1° een eerste deel dat het aantal jaren en kwartalen gelegen 

vóór 1 januari 1984 uitdrukt, waarbij elk kwartaal geldt voor 0,25;

2° een tweede deel dat het aantal jaren en kwartalen ge-
legen na 31 december 1983 en vóór 1 januari 1997 uitdrukt, 
waarbij elk kwartaal geldt voor 0,25;

3° een derde deel dat het aantal jaren en kwartalen gelegen 
na 31 december 1996 en vóór 1 januari 2003 uitdrukt, waarbij 
elk kwartaal geldt voor 0,25;

4° een vierde deel dat het aantal jaren en kwartalen gelegen 
na 31 december 2002 en vóór 1 januari 2019 uitdrukt, waarbij 
elk kwartaal geldt voor 0,25;

5° een vijfde deel dat het aantal jaren en kwartalen gelegen 
na 31 december 2018 en vóór 1 januari 2021 uitdrukt, waarbij 

elk kwartaal geldt voor 0,25;

6° een zesde deel dat het aantal jaren en kwartalen ge-

legen na 31 december 2020 uitdrukt, waarbij elk kwartaal 
geldt voor 0,25;

7° een zevende deel dat de in toepassing van artikel 33 
van het bovenvermelde koninklijk besluit van 22 december 

1967 gelijkgestelde periodes uitdrukt, waarbij elk kwartaal 
geldt voor 0,25.

§ 2. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat overeenstemt 
met de loopbaan van de overleden echtgenoot bedoeld in § 1, 
1° en 7°, verkregen door de bedrijfsinkomsten achtereenvol-
gens te vermenigvuldigen met:

1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze is 

van de breuk bedoeld in artikel 7, § 2, of § 3. Wanneer het 
betrokken jaar niet volledig in aanmerking komt, wordt de teller 

van deze breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 0,75 naargelang 
1, 2 of 3 kwartalen konden in aanmerking genomen worden;

2° 60 pct.

Le Roi détermine ce qu’il y a lieu d’entendre par jours 
équivalents temps plein en qualité de travailleur indépendant 
pour l’application du présent paragraphe.

§ 9. Le paragraphe 2 de l’article 9 de l’arrêté royal n° 72 
est applicable par analogie en vue du calcul de la pension 

conformément au présent article.”

Art. 71. L’article 9 du même arrêté, modifié en dernier lieu 

par la loi du 26 mai 2019, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 9, § 1er. En vue du calcul de la pension de survie, le 

numérateur de la fraction représentative de la carrière du 
conjoint décédé, visée à l’article 7, § 1er, est scindé en sept 

parties:

1° une première partie qui représente le nombre d’années 

et de trimestres situés avant le 1er janvier 1984, tout trimestre 
valant 0,25;

2° une deuxième partie qui représente le nombre d’années 

et de trimestres situés après le 31 décembre 1983 et avant le 
1er janvier 1997, tout trimestre valant 0,25;

3° une troisième partie qui représente le nombre d’années 
et de trimestres situés après le 31 décembre 1996 et avant le 
1er janvier 2003, tout trimestre valant 0,25;

4° une quatrième partie qui représente le nombre d’années 
et de trimestres situés après le 31 décembre 2002 et avant le 
1er janvier 2019, tout trimestre valant 0,25

5° une cinquième partie qui représente le nombre d’années 
et de trimestres situés après le 31 décembre 2018 et avant le 

1er janvier 2021, tout trimestre valant 0,25;

6° une sixième partie qui représente le nombre d’années 

et de trimestres situés après le 31 décembre 2020, tout tri-
mestre valant 0,25;

7° une septième partie qui représente les périodes assimilées 
en application de l’article 33 de l’arrêté royal du 22 décembre 

1967 précité, tout trimestre valant 0,25.

§ 2. Par année civile, la pension qui correspond à la carrière 
du conjoint décédé visée au § 1er, 1° et 7°, est obtenue en 
multipliant les revenus professionnels successivement par:

1° une fraction dont le numérateur est 1 et le dénominateur 
est celui qui est visé à l’article 7, § 2 ou § 3. Lorsque l’année 
en cause n’entre pas entièrement en ligne de compte, le 

numérateur de cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 0,75 
selon que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus;

2° 60 p.c.
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§ 3. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat overeenstemt 
met de loopbaan van de overleden echtgenoot bedoeld in § 1, 
2°, verkregen door de bedrijfsinkomsten achtereenvolgens te 

vermenigvuldigen met:

1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze is 

bedoeld in artikel 7, § 2, of § 3. Wanneer het betrokken jaar 
niet volledig in aanmerking komt, wordt de teller van deze 

breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 0,75 naargelang 1, 2 of 
3 kwartalen konden in aanmerking genomen worden;

2° 60 pct.;

3° een breuk die elk jaar door de Koning bepaald werd 

en die, per 1 januari van het betrokken jaar, de verhouding 
weergaf tussen het percentage van de bijdrage bestemd voor 

het pensioenstelsel der zelfstandigen en het totaal van de 
percentages van de persoonlijke bijdrage en van de patronale 
bijdrage verschuldigd op de bezoldiging van de werknemers 

en bestemd voor hun pensioenstelsel.

§ 4. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat overeenstemt 

met de loopbaan van de overleden echtgenoot bedoeld in § 1, 
3° verkregen door de bedrijfsinkomsten achtereenvolgens te 

vermenigvuldigen met:

1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze 
is van de breuk bedoeld in artikel 7, § 2 of § 3. Wanneer het 

betrokken jaar niet volledig in aanmerking komt, wordt de teller 

van deze breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 0,75 naargelang 
1, 2 of 3 kwartalen konden in aanmerking genomen worden;

2° 60 pct.;

3° 0,567851 voor het gedeelte van de bedrijfsinkomsten 
dat 35 341,68 EUR niet overschrijdt;

0,463605 voor het gedeelte van de bedrijfsinkomsten dat 
35 341,68 EUR overschrijdt.

Het in het vorige lid, 3°, bedoelde bedrag is gekoppeld 
aan het spilindexcijfer 103,14 (basis 1996 = 100). Het wordt 

aangepast teneinde het te brengen op het prijspeil van het 
beschouwde jaar volgens de modaliteiten voorzien in artikel 6, 

§ 4, tweede en derde lid.

§ 5. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat overeenstemt 

met de loopbaan van de overleden echtgenoot bedoeld in § 1, 
4°, verkregen door de bedrijfsinkomsten achtereenvolgens te 
vermenigvuldigen met:

1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze is 

van de breuk bedoeld in artikel 7, § 2, of § 3. Wanneer het 
betrokken jaar niet volledig in aanmerking komt, wordt de teller 
van deze breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 0,75 naargelang 

1, 2 of 3 kwartalen konden in aanmerking genomen worden;

2° 60 pct.;

3° 0,663250 voor het gedeelte van de bedrijfsinkomsten 
dat 31 820,77 EUR niet overschrijdt;

§ 3. Par année civile, la pension qui correspond à la carrière 
du conjoint décédé visée au § 1er, 2°, est obtenue en multipliant 
les revenus professionnels successivement par:

1° une fraction dont le numérateur est 1 et le dénominateur 

est celui qui est visé à l’article 7, § 2, ou § 3. Lorsque l’année 
en cause n’entre pas entièrement en ligne de compte, le 

numérateur de cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 0,75 
selon que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus;

2° 60 p.c.;

3° une fraction qui a été visée chaque année par le Roi 

et qui reflétait, au 1er janvier de l’année en cause, le rapport 
entre le taux de la cotisation destinée au régime de pension 

des travailleurs indépendants et la somme des taux de la 
cotisation personnelle et de la cotisation patronale dues sur 
la rémunération des travailleurs salariés et destinées à leur 

régime de pension.

§ 4. Par année civile, la pension qui correspond à la carrière 

du conjoint décédé visée au § 1er, 3°, est obtenue en multipliant 
les revenus professionnels successivement par:

1° une fraction dont le numérateur est 1 et le dénominateur 
est celui qui est visé à l’article 7, § 2, ou § 3. Lorsque l’année 

en cause n’entre pas entièrement en ligne de compte, le 

numérateur de cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 0,75 
selon que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus;

2° 60 p.c.;

3° 0,567851 pour la partie des revenus professionnels qui 
ne dépasse pas 35 341,68 EUR;

0,463605 pour la partie des revenus professionnels supé-
rieure à 35 341,68 EUR.

Le montant visé à l’alinéa précédent, 3°, est rattaché à 
l’indice-pivot 103,14 (base 1996 = 100). Il est adapté, afin de 

le porter au niveau des prix de l’année concernée, selon les 
modalités prévues à l’article 6, § 4, alinéas 2 et 3.

§ 5. Par année civile, la pension qui correspond à la carrière 

du conjoint décédé visée au § 1er, 4°, est obtenue en multipliant 
les revenus professionnels successivement par:

1° une fraction dont le numérateur est 1 et le dénominateur 
est celui qui est visé à l’article 7, § 2, ou § 3. Lorsque l’année 
en cause n’entre pas entièrement en ligne de compte, le 
numérateur de cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 0,75 

selon que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus;

2° 60 p.c.;

3° 0,663250 pour la partie des revenus professionnels qui 
ne dépasse pas 31 820,77 EUR;
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0,541491 voor het gedeelte van de bedrijfsinkomsten dat 
31 820,77 EUR overschrijdt.

Het in het vorige lid, 3°, bedoelde bedrag is gekoppeld 
aan het spilindexcijfer 103,14 (basis 1996 = 100). Het wordt 
aangepast teneinde het te brengen op het prijspeil van het 

beschouwde jaar volgens de modaliteiten voorzien in artikel 6, 
§ 5, tweede tot vierde lid.

§ 6. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat overeenstemt 
met de loopbaan van de overleden echtgenoot bedoeld in § 1, 

5°, verkregen door de bedrijfsinkomsten achtereenvolgens te 
vermenigvuldigen met:

1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze is 

bedoeld in artikel 7, § 2, of § 3. Wanneer het betrokken jaar 

niet volledig in aanmerking komt, wordt de teller van deze 
breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 0,75 naargelang 1, 2 of 
3 kwartalen konden in aanmerking genomen worden;

2° 60 pct.;

3° 0,691542.

§ 7. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat overeenstemt 
met de loopbaan van de overleden echtgenoot bedoeld in § 1, 
6°, verkregen door de bedrijfsinkomsten achtereenvolgens te 

vermenigvuldigen met:

1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze is 

bedoeld in artikel 7, § 2, of § 3. Wanneer het betrokken jaar 

niet volledig in aanmerking komt, wordt de teller van deze 

breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 0,75 naargelang 1, 2 of 
3 kwartalen konden in aanmerking genomen worden;

2° 60 pct.;

3° 1.

§ 8. De vermindering van de beroepsloopbaan krachtens 

artikel 7, § 3, tweede lid, of krachtens artikel 19 van het ko-
ninklijk besluit nr. 72 slaat op de voltijdse dagequivalenten als 

zelfstandige die recht openen op het minst voordelige pensioen.

Het aantal in mindering te brengen dagen kan echter het 
aantal niet overschrijden dat bekomen wordt door het derde 
van de noemer van de in artikel 7, § 2 of § 3, eerste lid, be-
doelde breuk te vermenigvuldigen met 104. Die dagen worden 
als volgt bepaald:

1° het pensioen verleend voor elk kalenderjaar wordt gedeeld 
door het aantal voltijdse dagequivalenten die in aanmerking 

genomen worden voor het desbetreffende jaar om hun aandeel 
in het pensioen te bepalen;

2° het aantal te verwijderen voltijdse dagequivalenten en 

hun overeenstemmend pensioenaandeel worden verwijderd 
uit het kalenderjaar waarvan het aandeel in het pensioen 
berekend per dag het minst voordelig is;

0,541491 pour la partie des revenus professionnels supé-
rieure à 31 820,77 EUR.

Le montant visé à l’alinéa précédent, 3°, est rattaché à 
l’indice-pivot 103,14 (base 1996 = 100). Il est adapté, afin 
de le porter au niveau des prix de l’année concernée, se-

lon les modalités prévues à l’article 6, § 5, alinéas 2 à 4.

§ 6. Par année civile, la pension qui correspond à la carrière 
du conjoint décédé visée au § 1er, 5°, est obtenue en multipliant 

les revenus professionnels successivement par:

1° une fraction dont le numérateur est 1 et le dénominateur 
est celui qui est visé à l’article 7, § 2, ou § 3. Lorsque l’année 

en cause n’entre pas entièrement en ligne de compte, le 
numérateur de cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 0,75 
selon que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus;

2° 60 p.c.;

3° 0,691542.

§ 7. Par année civile, la pension qui correspond à la carrière 
du conjoint décédé visée au § 1er, 6°, est obtenue en multipliant 
les revenus professionnels successivement par:

1° une fraction dont le numérateur est 1 et le dénominateur 
est celui qui est visé à l’article 7, § 2, ou § 3. Lorsque l’année 

en cause n’entre pas entièrement en ligne de compte, le 

numérateur de cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 0,75 
selon que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus;

2° 60 p.c.;

3° 1.

§ 8. La réduction de la carrière professionnelle en vertu de 

l’article 7, § 3, alinéa 2, ou en vertu de l’article 19 de l’arrêté 
royal n° 72 porte sur les jours équivalents temps plein en 

qualité de travailleur indépendant qui ouvrent le droit à la 
pension la moins avantageuse.

Le nombre de jours à déduire ne peut toutefois pas excéder 
le nombre obtenu en multipliant par 104 le tiers du dénomi-
nateur de la fraction visée à l’article 7, § 2 ou § 3, alinéa 1er. 
Ces jours sont déterminés comme suit:

1° la pension accordée pour chaque année civile est divi-

sée par le nombre de jours équivalents temps plein pris en 

considération pour l’année concernée afin de déterminer leur 
apport en pension;

2° le nombre de jours équivalents temps plein à déduire 

et leur apport en pension correspondant sont éliminés de 
l’année civile dont l’apport en pension calculé par jour est le 
moins avantageux;
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3° wanneer het aantal voltijdse dagequivalenten van het 
kalenderjaar bedoeld in de bepaling onder 2°, lager is dan het 
aantal in mindering te brengen voltijdse dagequivalenten, wordt 

het overblijvend aantal te verwijderen voltijdse dagequivalenten 
en hun overeenstemmend pensioenaandeel verwijderd uit het 

kalenderjaar waarvan het aandeel in het pensioen vervolgens 
het minst voordelig is;

4° er wordt één voor één beroep gedaan op de kalenderja-
ren waarvan het aandeel in het pensioen het minst voordelig 
wordt voor zover het aantal in mindering te brengen voltijdse 

dagequivalenten van de beroepsloopbaan niet bereikt is.

De vermindering van de beroepsloopbaan bedoeld in het 

eerste lid is niet van toepassing wanneer de globale beroep-
sloopbaan van de overleden zelfstandige, zoals gedefinieerd 

in artikel 19, § 2bis, 3°, van het koninklijk besluit nr. 72, meer 
voltijdse dagequivalenten bevat dan het maximumaantal 

voltijdse dagequivalenten bedoeld in artikel 7, § 3, tweede 
lid, en de voltijdse dagequivalenten volgend op dit maximum-

aantal door de overleden echtgenoot gepresteerde dagen van 

beroepsbezigheid als zelfstandige zijn. In dat geval worden 
deze dagen in aanmerking genomen in de berekening van 

het overlevingspensioen van de langstlevende echtgenoot.

De Koning bepaalt wat moet begrepen worden onder vol-

tijdse dagequivalenten als zelfstandige voor de toepassing 

van deze paragraaf.”.

Art. 72. Artikel 9bis van hetzelfde besluit, laatstelijk gewij-

zigd bij de wet van 26 mei 2019, wordt vervangen als volgt:

“Art. 9bis. § 1. Met het oog op de berekening van de over-

gangsuitkering wordt de teller van de breuk die de loopbaan 
van de overleden echtgenoot uitdrukt, bedoeld in artikel 7bis, 
§ 1, in zeven delen opgesplitst:

1° een eerste deel dat het aantal jaren en kwartalen gelegen 
vóór 1 januari 1984 uitdrukt, waarbij elk kwartaal geldt voor 0,25;

2° een tweede deel dat het aantal jaren en kwartalen ge-
legen na 31 december 1983 en vóór 1 januari 1997 uitdrukt, 

waarbij elk kwartaal geldt voor 0,25;

3° een derde deel dat het aantal jaren en kwartalen gelegen 

na 31 december 1996 en vóór 1 januari 2003 uitdrukt, waarbij 
elk kwartaal geldt voor 0,25;

4° een vierde deel dat het aantal jaren en kwartalen gelegen 
na 31 december 2002 en vóór 1 januari 2019 uitdrukt, waarbij 
elk kwartaal geldt voor 0,25;

5° een vijfde deel dat het aantal jaren en kwartalen gelegen 
na 31 december 2018 en vóór 1 januari 2021 uitdrukt, waarbij 
elk kwartaal geldt voor 0,25;

6° een zesde deel dat het aantal jaren en kwartalen ge-
legen na 31 december 2020 uitdrukt, waarbij elk kwartaal 
geldt voor 0,25;

3° lorsque le nombre de jours équivalents temps plein 
de l’année civile visée au 2° est inférieur au nombre de 
jours équivalents temps plein à déduire, le nombre excé-

dentaire de jours équivalents temps plein à déduire et leur 
apport en pension sont éliminés de l’année civile dont 

l’apport en pension est désormais le moins avantageux;

4° il est fait appel au fur et à mesure aux années civiles 
dont l’apport en pension devient le moins avantageux tant 
que le nombre de jours équivalents temps plein à déduire de 

la carrière professionnelle n’est pas atteint.

La réduction de la carrière professionnelle visée à l’ali-

néa 1er n’est pas applicable lorsque la carrière professionnelle 
globale du travailleur indépendant décédé, telle que définie à 

l’article 19, § 2bis, 3°, de l’arrêté royal n° 72, comporte plus 
de jours équivalents temps plein que le nombre de jours 

équivalents temps plein maximum visé à l’article 7, § 3, ali-
néa 2, et que les jours équivalents temps plein postérieurs à 

ce nombre maximum sont des jours d’activité professionnelle 

en qualité de travailleur indépendant prestés par le conjoint 
décédé. Dans ce cas, ces jours sont pris en considération 

dans le calcul de la pension de survie du conjoint survivant.

Le Roi détermine ce qu’il y a lieu d’entendre par jours 

équivalents temps plein en qualité de travailleur indépendant 

pour l’application du présent paragraphe.”.

Art. 72. L’article 9bis du même arrêté, modifié en dernier 
lieu par la loi du 26 mai 2019, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 9bis. § 1er. En vue du calcul de l’allocation de transi-

tion, le numérateur de la fraction représentative de la carrière 
du conjoint décédé visée à l’article 7bis, § 1er, est scindé en 
sept parties:

1° une première partie qui représente le nombre d’années 
et de trimestres situés avant le 1er janvier 1984, tout trimestre 

valant 0,25;

2° une deuxième partie qui représente le nombre d’années 
et de trimestres situés après le 31 décembre 1983 et avant le 

1er janvier 1997, tout trimestre valant 0,25;

3° une troisième partie qui représente le nombre d’années 

et de trimestres situés après le 31 décembre 1996 et avant le 
1er janvier 2003, tout trimestre valant 0,25;

4° une quatrième partie qui représente le nombre d’années 
et de trimestres situés après le 31 décembre 2002 et avant le 
1er janvier 2019, tout trimestre valant 0,25;

5° une cinquième partie qui représente le nombre d’années 
et de trimestres situés après le 31 décembre 2018 et avant le 
1er janvier 2021, tout trimestre valant 0,25;

6° une sixième partie qui représente le nombre d’années 

et de trimestres situés après le 31 décembre 2020, tout tri-
mestre valant 0,25;
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7° een zevende deel dat de in toepassing van artikel 33 
van het bovenvermelde koninklijk besluit van 22 december 
1967 gelijkgestelde periodes uitdrukt, waarbij elk kwartaal 

geldt voor 0,25.

§ 2. Per kalenderjaar wordt de overgangsuitkering die 

overeenstemt met de loopbaan van de overleden echtgenoot 
bedoeld in § 1, 1° en 7°, verkregen door de bedrijfsinkomsten 

achtereenvolgens te vermenigvuldigen met:

1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze is 

van de breuk bedoeld in artikel 7bis, § 1. Wanneer het betrok-
ken jaar niet volledig in aanmerking komt, wordt de teller van 
deze breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 0,75 naargelang 

1, 2 of 3 kwartalen konden in aanmerking genomen worden;

2° 60 pct.

§ 3. Per kalenderjaar wordt de overgangsuitkering die 
overeenstemt met de loopbaan van de overleden echtgenoot 
bedoeld in § 1, 2°, verkregen door de bedrijfsinkomsten ach-
tereenvolgens te vermenigvuldigen met:

1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze is 

bedoeld in artikel 7bis, § 1. Wanneer het betrokken jaar niet 
volledig in aanmerking komt, wordt de teller van deze breuk 

teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 0,75 naargelang 1, 2 of 3 kwar-
talen konden in aanmerking genomen worden;

2° 60 pct.;

3° een breuk die elk jaar door de Koning bepaald werd 

en die, per 1 januari van het betrokken jaar, de verhouding 
weergaf tussen het percentage van de bijdrage bestemd voor 
het pensioenstelsel der zelfstandigen en het totaal van de 
percentages van de persoonlijke bijdrage en van de patronale 

bijdrage verschuldigd op de bezoldiging van de werknemers 
en bestemd voor hun pensioenstelsel.

§ 4. Per kalenderjaar wordt de overgangsuitkering die 
overeenstemt met de loopbaan van de overleden echtgenoot 

bedoeld in § 1, 3° verkregen door de bedrijfsinkomsten ach-
tereenvolgens te vermenigvuldigen met:

1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze is 

van de breuk bedoeld in artikel 7bis, § 1. Wanneer het betrok-
ken jaar niet volledig in aanmerking komt, wordt de teller van 
deze breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 0,75 naargelang 
1, 2 of 3 kwartalen konden in aanmerking genomen worden;

2° 60 pct.;

3° 0,567851 voor het gedeelte van de bedrijfsinkomsten 
dat 35 341,68 EUR niet overschrijdt;

0,463605 voor het gedeelte van de bedrijfsinkomsten dat 
35 341,68 EUR overschrijdt.

7° une septième partie qui représente les périodes assimilées 
en application de l’article 33 de l’arrêté royal du 22 décembre 
1967 précité, tout trimestre valant 0,25.

§ 2. Par année civile, l’allocation de transition qui cor-

respond à la carrière du conjoint décédé visée au § 1er, 1° 
et 7°, est obtenue en multipliant les revenus professionnels 

successivement par:

1° une fraction dont le numérateur est 1 et le dénominateur 

est celui qui est visé à l’article 7bis, § 1er. Lorsque l’année en 
cause n’entre pas entièrement en ligne de compte, le numé-
rateur de cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 0,75 selon 

que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus;

2° 60 p.c.

§ 3. Par année civile, l’allocation de transition qui correspond 
à la carrière du conjoint décédé visée au § 1er, 2°, est obtenue 
en multipliant les revenus professionnels successivement par:

1° une fraction dont le numérateur est 1 et le dénominateur 
est celui qui est visé à l’article 7bis, § 1er. Lorsque l’année en 

cause n’entre pas entièrement en ligne de compte, le numé-

rateur de cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 0,75 selon 
que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus;

2° 60 p.c.;

3° une fraction qui a été visée chaque année par le Roi 

et qui reflétait, au 1er janvier de l’année en cause, le rapport 
entre le taux de la cotisation destinée au régime de pension 
des travailleurs indépendants et la somme des taux de la 
cotisation personnelle et de la cotisation patronale dues sur 

la rémunération des travailleurs salariés et destinées à leur 
régime de pension.

§ 4. Par année civile, l’allocation de transition qui correspond 
à la carrière du conjoint décédé visée au § 1er, 3°, est obtenue 

en multipliant les revenus professionnels successivement par:

1° une fraction dont le numérateur est 1 et le dénominateur 
est celui qui est visé à l’article 7bis, § 1er. Lorsque l’année en 
cause n’entre pas entièrement en ligne de compte, le numé-
rateur de cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 0,75 selon 
que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus;

2° 60 p.c.;

3° 0,567851 pour la partie des revenus professionnels qui 
ne dépasse pas 35 341,68 EUR;

0,463605 pour la partie des revenus professionnels supé-
rieure à 35 341,68 EUR.
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Het in het vorige lid, 3°, bedoelde bedrag is gekoppeld 
aan het spilindexcijfer 103,14 (basis 1996 = 100). Het wordt 
aangepast teneinde het te brengen op het prijspeil van het 

beschouwde jaar volgens de modaliteiten voorzien in artikel 6, 
§ 4, tweede en derde lid.

§ 5. Per kalenderjaar wordt overgangsuitkering die overeen-
stemt met de loopbaan van de overleden echtgenoot bedoeld in 

§ 1, 4°, verkregen door de bedrijfsinkomsten achtereenvolgens 
te vermenigvuldigen met:

1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze is 

van de breuk bedoeld in artikel 7bis, § 1. Wanneer het betrok-
ken jaar niet volledig in aanmerking komt, wordt de teller van 

deze breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 0,75 naargelang 
1, 2 of 3 kwartalen konden in aanmerking genomen worden;

2° 60 pct.;

3° 0,663250 voor het gedeelte van de bedrijfsinkomsten 
dat 31 820,77 EUR niet overschrijdt;

0,541491 voor het gedeelte van de bedrijfsinkomsten dat 
31 820,77 EUR overschrijdt.

Het in het vorige lid, 3°, bedoelde bedrag is gekoppeld 
aan het spilindexcijfer 103,14 (basis 1996 = 100). Het wordt 

aangepast teneinde het te brengen op het prijspeil van het 
beschouwde jaar volgens de modaliteiten voorzien in artikel 6, 

§ 5, tweede tot vierde lid.

§ 6. Per kalenderjaar wordt de overgangsuitkering die 

overeenstemt met de loopbaan van de overleden echtgenoot 
bedoeld in § 1, 5°, verkregen door de bedrijfsinkomsten ach-
tereenvolgens te vermenigvuldigen met:

1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze is 

bedoeld in artikel 7bis, § 1. Wanneer het betrokken jaar niet 
volledig in aanmerking komt, wordt de teller van deze breuk 
teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 0,75 naargelang 1, 2 of 3 kwar-
talen konden in aanmerking genomen worden;

2°60 pct.;

3°0,691542.

§ 7. Per kalenderjaar wordt de overgangsuitkering die 
overeenstemt met de loopbaan van de overleden echtgenoot 
bedoeld in § 1, 6°, verkregen door de bedrijfsinkomsten ach-
tereenvolgens te vermenigvuldigen met:

1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze is 

bedoeld in artikel 7bis, § 1. Wanneer het betrokken jaar niet 

volledig in aanmerking komt, wordt de teller van deze breuk 
teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 0,75 naargelang 1, 2 of 3 kwar-
talen konden in aanmerking genomen worden;

2° 60 pct.;

3° 1.

Le montant visé à l’alinéa précédent, 3°, est rattaché à 
l’indice-pivot 103,14 (base 1996 = 100). Il est adapté, afin de 
le porter au niveau des prix de l’année concernée, selon les 
modalités prévues à l’article 6, § 4, alinéas 2 et 3.

§ 5. Par année civile, l’allocation de transition qui correspond 
à la carrière du conjoint décédé visée au § 1er, 4°, est obtenue 

en multipliant les revenus professionnels successivement par:

1° une fraction dont le numérateur est 1 et le dénominateur 
est celui qui est visé à l’article 7bis, § 1er. Lorsque l’année en 
cause n’entre pas entièrement en ligne de compte, le numé-

rateur de cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 0,75 selon 
que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus;

2° 60 p.c.;

3° 0,663250 pour la partie des revenus professionnels qui 
ne dépasse pas 31 820,77 EUR;

0,541491 pour la partie des revenus professionnels supé-
rieure à 31 820,77 EUR.

Le montant visé à l’alinéa précédent, 3°, est rattaché à 
l’indice-pivot 103,14 (base 1996 = 100). Il est adapté, afin de 
le porter au niveau des prix de l’année concernée, selon les 
modalités prévues à l’article 6, § 5, alinéas 2 et 4.

§ 6. Par année civile, l’allocation de transition qui correspond 

à la carrière du conjoint décédé visée au § 1er, 5°, est obtenue 
en multipliant les revenus professionnels successivement par:

1° une fraction dont le numérateur est 1 et le dénominateur 
est celui qui est visé à l’article 7bis, § 1er. Lorsque l’année en 
cause n’entre pas entièrement en ligne de compte, le numé-

rateur de cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 0,75 selon 
que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus;

2° 60 p.c.;

3° 0,691542.

§ 7. Par année civile, l’allocation de transition qui correspond 
à la carrière du conjoint décédé visée au § 1er, 6°, est obtenue 
en multipliant les revenus professionnels successivement par:

1° une fraction dont le numérateur est 1 et le dénominateur 
est celui qui est visé à l’article 7bis, § 1er. Lorsque l’année en 

cause n’entre pas entièrement en ligne de compte, le numé-
rateur de cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 0,75 selon 
que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus;

2° 60 p.c.;

3° 1.
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§ 8. Wanneer de teller van de breuk die voltijdse dagequiva-
lenten uitdrukt die het recht op de overgangsuitkering kunnen 
openen, verlaagd wordt krachtens artikel 7bis, § 1, derde lid, of 

krachtens artikel 19 van het koninklijk besluit nr. 72, zal deze 
vermindering, voor de berekening van de overgangsuitkering, 

slaan op de voltijdse dagequivalenten die aanleiding geven 
tot de toekenning van de laagste overgangsuitkering

De verwijdering van de overtollige dagen wordt uitgevoerd 
overeenkomstig artikel 9, § 8.

De vermindering bedoeld in het eerste lid is niet van toepas-
sing wanneer de globale beroepsloopbaan van de overleden 
zelfstandige, zoals gedefinieerd in artikel 19, § 2bis, 3° van het 

koninklijk besluit nr. 72, meer voltijdse dagequivalenten bevat 
dan het maximumaantal voltijdse dagequivalenten bedoeld 

in artikel 7bis, § 1, derde lid, en de voltijdse dagequivalenten 
volgend op dat maximumaantal door de overleden echtgenoot 

gepresteerde dagen van beroepsbezigheid als zelfstandige 
zijn. In dat geval worden die dagen in aanmerking genomen 

in de berekening van de overgangsuitkering van de langstle-

vende echtgenoot.

§ 9. Indien het bedrag van de overgangsuitkering, berekend 
overeenkomstig de bepalingen van de artikelen 7bis en 8bis 
en van dit artikel kleiner is dan het bedrag dat verkregen 

wordt door het in artikel 131ter, § 1, van de wet van 15 mei 

1984 bedoelde bedrag van 9 648,57 euro te vermenigvuldigen 
met de in artikel 7bis, § 1, bedoelde breuk, wordt dit laatste 
bedrag toegekend.

Vanaf 1 april 2015 is het in het eerste lid bedoelde bedrag van 
9 648,57 euro gelijk aan het in artikel 131ter, § 1, van de wet van 
15 mei 1984 bedoelde bedrag voor een overlevingspensioen.

Vanaf 1 september 2017 is het in het eerste lid bedoelde 
bedrag van 9 648,57 euro gelijk aan het in artikel 34 van de 

herstelwet van 10 februari 1981 inzake de pensioenen van de 
sociale sector bedoelde bedrag.

§ 10. Boek III, Titel IIbis, van de wet van 15 mei 1984 wordt 

niet toegepast op de overgangsuitkering.”.

Art. 73. Artikel 10 van hetzelfde besluit, laatstelijk gewijzigd 

bij de wet van 26 mei 2019, wordt vervangen als volgt:

“Art. 10. § 1. De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, de eerste coëfficiënt bedoeld in 
artikel 6, § 4, eerste lid, 3° en § 5, eerste lid, 3°, in artikel 9, 
§ 4, eerste lid, 3° en § 5, eerste lid, 3° en in artikel 9bis, § 4, 
eerste lid, 3° en § 5, eerste lid, 3° aanpassen in functie van 

de evolutie van de uitgaven voor de pensioenuitkeringen, 
met uitzondering van de uitgaven voor de pensioenbijslag 
bedoeld in artikel 14, in de totaliteit van de uitgaven in het 
sociaal statuut der zelfstandigen.

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, de tweede coëfficiënt bedoeld in artikel 6, § 4, 
eerste lid, 3° en § 5, eerste lid, 3°, in artikel 9, § 4, eerste lid, 

3° en § 5, eerste lid, 3° en in artikel 9bis, § 4, eerste lid, 3° en 
§ 5, eerste lid, 3° aanpassen in functie van de aanpassingen 

§ 8. Lorsque le numérateur de la fraction exprimant les 
jours équivalents temps plein susceptibles d’ouvrir le droit à 
l’allocation de transition est réduit en vertu de l’article 7bis, 

§ 1er, alinéa 3, ou en vertu de l’article 19 de l’arrêté royal n° 72, 
cette réduction portera, pour le calcul de l’allocation de tran-

sition, sur les jours équivalents temps plein qui donnent lieu 
à l’octroi de l’allocation de transition la moins élevée.

L’élimination des jours excédentaires s’effectue conformé-
ment à l’article 9, § 8.

La réduction visée à l’alinéa 1er n’est pas applicable lorsque 
la carrière professionnelle globale du travailleur indépendant 
décédé, telle que définie à l’article 19, § 2bis, 3° de l’arrêté 

royal n° 72, comporte plus de jours équivalents temps plein 
que le nombre de jours équivalents temps plein maximum 

visé à l’article 7bis, § 1er, alinéa 3, et que les jours équivalents 
temps plein postérieurs à ce nombre maximum sont des jours 

d’activité professionnelle en qualité de travailleur indépendant 
prestés par le conjoint décédé. Dans ce cas, ces jours sont 

pris en considération dans le calcul de l’allocation de transition 

du conjoint survivant.

§ 9. Si le montant de l’allocation de transition calculée 
conformément aux dispositions des articles 7bis et 8bis et du 
présent article est inférieur au montant obtenu en multipliant 

le montant de 9 648,57 euros visé à l’article 131ter, § 1er, de 

la loi du 15 mai 1984 par la fraction visée à l’article 7bis, § 1er, 
ce dernier montant est alloué.

À partir du 1er avril 2015, le montant de 9 648,57 euros visé 
à l’alinéa 1er est égal au montant visé à l’article 131ter, § 1er, 
de la loi du 15 mai 1984 pour une pension de survie.

À partir du 1er septembre 2017, le montant de 9 648,57 euros 
visé à l’alinéa 1er est égal au montant visé à l’article 34 de la 

loi de redressement du 10 février 1981 relative aux pensions 
du secteur social.

§ 10. Le Livre III, Titre IIbis, de la loi du 15 mai 1984 n’est 
pas applicable à l’allocation de transition.”.

Art. 73. L’article 10 du même arrêté, modifié en dernier 

lieu par la loi du 26 mai 2019, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 10. § 1er. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, adapter le premier coefficient visé à l’article 6, § 4, 
alinéa 1er, 3° et § 5, alinéa 1er, 3°, à l’article 9, § 4, alinéa 1er ,3° 
et § 5, alinéa 1er, 3° et à l’article 9bis, § 4, alinéa 1er, 3° et § 5, 
alinéa 1er, 3°, en fonction de l’évolution des dépenses pour les 

prestations de pension, à l’exception des dépenses pour le 
supplément de pension visé à l’article 14, dans la totalité des 
dépenses dans le statut social des indépendants.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, 

adapter le deuxième coefficient visé à l’article 6, § 4, ali-
néa 1er, 3° et § 5, alinéa 1er, 3°, à l’article 9, § 4, alinéa 1er, 3° 

et § 5, alinéa 1er, 3° et à l’article 9bis, § 4, alinéa 1er, 3° et § 5, 
alinéa 1er, 3°, en fonction des adaptations des montants visés 
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van de bedragen bedoeld in artikel 6, § 4, eerste lid, 3° en § 5, 
eerste lid, 3°, in artikel 9, § 4, eerste lid, 3° en § 5, eerste lid, 
3°, in artikel 9bis, § 4, eerste lid, 3° en § 5, eerste lid, 3°en in 

artikel 5, § 2, tweede lid.

De in de voorgaande leden bedoelde aanpassingen mogen 

evenwel geen weerslag hebben op de pensioenberekening 
voor loopbaanjaren die gelegen zijn vóór het jaar waarin deze 

aanpassingen gebeuren.

§ 2. De Koning kan, om de twee jaar, bij een besluit vast-

gesteld na overleg in de Ministerraad, het bedrag bedoeld in 
artikel 6, § 4, eerste lid, 3° en § 5, eerste lid, 3°, in artikel 9, 
§ 4, eerste lid, 3° en § 5, eerste lid, 3° en in artikel 9bis, § 4, 
eerste lid, 3° en § 5, eerste lid, 3° verhogen door toepassing 

van een verhogingscoëfficiënt die gelijk dient te zijn aan de 

verhogingscoëfficiënt vastgesteld in uitvoering van artikel 7 
van het koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 betref-

fende het rust- en overlevingspensioen voor werknemers.”.

Art. 74. Dit hoofdstuk is van toepassing op de pensioenen 

die daadwerkelijk en voor de eerste maal ten vroegste ingaan 

op 1 januari 2022, met uitzondering van de overlevingspen-
sioenen berekend op basis van een rustpensioen dat daad-
werkelijk en voor de eerste maal ten laatste op 1 december 
2021 ingegaan is.

Art. 75. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2021, 
met uitzondering van:

1° artikel 68, tweede lid, 2° dat in werking treedt op 1 ja-

nuari 2022;

2° artikel 68, tweede lid, 3° dat in werking treedt op 1 ja-

nuari 2023;

3° artikel 68, tweede lid, 4° dat in werking treedt op 1 ja-
nuari 2024.

Titel 8 – BELEID EN ONDERSTEUNING

Enig hoofdstuk – Budgettaire investeringsfonds van de 

federale overheid: Het klimaat, transitie en relance fonds

Art. 76. § 1. Er wordt een budgettaire investeringsfonds van 

de federale overheid opgericht dat een begrotingsfonds vormt 
in de zin van artikel 62 van de wet van 22 mei 2003 houdende 

organisatie van de begroting en van de comptabiliteit van de 
Federale Staat.

Het fonds mag beschikken over een vastleggingsmach-
tiging, waarvan het bedrag jaarlijks wordt vastgesteld in de 
algemene uitgavenbegroting.

§ 2. In de tabel gevoegd bij de organieke wet van 27 decem-
ber 1990 houdende oprichting van begrotingsfondsen, wordt 
de rubriek 06 – Beleid en Ondersteuning aangevuld als volgt:

“Benaming van het organiek begrotingsfonds:

06-1 Het klimaat, transitie en relance fonds

à l’article 6, § 4, alinéa 1er, 3° et § 5, alinéa 1er, 3°, à l’article 9, 
§ 4, alinéa 1er, 3° et § 5, alinéa 1er, 3°, à l’article 9bis, § 4, 
alinéa 1er, 3° et § 5, alinéa 1er, 3° et à l’article 5, § 2, alinéa 2.

Les adaptations visées aux alinéas précédents ne peuvent 

toutefois pas avoir un effet sur le calcul de la pension pour des 
années de carrière qui sont situées avant l’année au cours 

de laquelle ces adaptations ont lieu.

§ 2. Le Roi peut revaloriser tous les deux ans, par arrêté 

délibéré en Conseil des ministres, le montant visé à l’article 6, 
§ 4, alinéa 1er, 3° et § 5, alinéa 1er, 3°, à l’article 9, § 4, alinéa 1er, 
3° et § 5, alinéa 1er, 3° et à l’article 9bis, § 4, alinéa 1er, 3° et 

§ 5, alinéa 1er, 3° en appliquant un coefficient de revalorisation 
qui doit être égal au coefficient de revalorisation déterminé en 

exécution de l’article 7 de l’arrêté royal n° 50 du 24 octobre 
1967 relatif à la pension de retraite et de survie des travail-

leurs salariés.”.

Art. 74. Ce chapitre est d’application aux pensions qui 

prennent cours effectivement et pour la première fois au plus 

tôt le 1er janvier 2022, à l’exception des pensions de survie 
calculées sur la base d’une pension de retraite qui a pris 
cours effectivement et pour la première fois au plus tard le 
1er décembre 2021.

Art. 75. Ce chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2021, 
à l’exception de:

1° l’article 68, alinéa 2, 2° qui entre en vigueur le 1er janvier 

2022;

2° l’article 68, alinéa 2, 3° qui entre en vigueur le 1er janvier 

2023;

3° l’article 68, alinéa 2, 4° qui entre en vigueur le 1er janvier 
2024.

Titre 8 – STRATEGIE ET APPUI

Chapitre unique – Fonds budgétaire d’investissements 

de l’autorité fédérale: Le fonds climat, transition et relance

Art. 76. § 1. Un fonds budgétaire d’investissements de 

l’autorité fédérale est créé. Il constitue un fonds budgétaire au 
sens de l’article 62 de la loi du 22 mai 2003 portant organisation 

du budget et de la comptabilité de l’État fédéral.

Le fonds peut disposer d’une autorisation d’engagement 
dont le montant est fixé annuellement dans le budget général 
des dépenses.

§ 2. Dans le tableau joint à la loi du 27 décembre 1990 
créant des fonds budgétaires, la rubrique 06 – Stratégie et 
Appui est complétée comme suit:

“Dénomination du fonds budgétaire organique:

06-1 Le fonds climat, transition et relance
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Aard van de toegewezen ontvangsten:

— Opbrengsten afkomstig van de Europese Unie

— Opbrengsten voortvloeiend uit de terugbetaling van 
de ongebruikte middelen die toegekend werden in het kader 

van dit fonds.

Aard van de gemachtigde uitgaven:

Investeringen in het kader van het federale investeringsplan.”.

Nature des recettes affectées:

— Recettes provenant de l’Union européenne

— Recettes issues des remboursements des soldes non 
utilisés des moyens octroyés dans le cadre du présent fonds.

Nature des dépenses autorisées:

Investissements dans le cadre du plan fédéral 
d’investissements.”.
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ANNEXE I À L’AVANT-PROJET

Fait générateur Redevable Montant

Montant en cas 
d'irrecevabilité ou de 

retrait par le demandeur 
lors du contrôle de la 

recevabilité

VII.1.11.1/1.1

D436 – Demande d'avis de type 1 visée à 
l'article 4/2, concernant un produit de santé ou 
un produit combiné de dispositifs médicaux et 
de médicaments ou de matériel corporel humain 

Le demandeur 4.510 euros 0 euro

VII.1.11.1/1.2.

D437 – Demande d'avis de type 2 visée à 
l'article 4/2, concernant un produit de santé ou 
un produit combiné de dispositifs médicaux et 
de médicaments ou de matériel corporel humain

Le demandeur 15.333 euros 0 euro

VII.1.11.1/1.3.

D438 – Demande d'avis de type 3 visée à 
l'article 4/2, concernant un produit de santé ou 
un produit combiné de dispositifs médicaux et 
de médicaments ou de matériel corporel humain

Le demandeur 20.984 euros 0 euro

VII.1.11.1/1.4.

D439 – Demande d'avis, visée à l'article 4/2, 
concernant un produit dont la qualification et, le 
cas échéant, la classification ne sont pas claires et 
pour lequel le demandeur demande à examiner sa 
qualification en tant que médicament, produit de 
santé ou produit combiné de dispositifs médicaux 
et de médicaments ou de matériel corporel humain, 
et/ou sa classification (produits "borderline")

Le demandeur 15.115 euros 0 euro

VII.1.11.1/1.5

D440 – Demande d’avis scientifique, visée à 
l’annexe IX, point 5.2, le b); point 5.3.1., le a) 
ou point 5.4., le b), du règlement (UE) 2017/745 
du Parlement européen et du Conseil du 5 
avril 2017 relatif aux dispositifs médicaux ou la 
demande visée à l’annexe IX, point 5.2, le c) 
du règlement (UE) 2017/746

Le demandeur 40.317 euros 0 euro

VII.1.11.1/1.6.

D442 – Demande d’avis scientifique, visée à 
l’annexe IX, point 5.2, le f) ou point 5.3.1., le d), du 
règlement (UE) 2017/745 du Parlement européen 
et du Conseil du 5 avril 2017 relatif aux dispositifs 
médicaux ou la demande visée à l’annexe IX, 
point 5.2, le f) du règlement (UE) 2017/746

Le demandeur 17.627 euros 0 euro
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ANNEXE II À L’AVANT-PROJET

VII.8.1.9 – Réinspection GMP Le réinspecté EUR 3.162,00 par jour sur place par inspecteur

VII.8.1.10 – Réinspection GDP Le réinspecté EUR 2.412,00 par jour sur place par inspecteur

VII.8.1.11 – Réinspection GCP Meddev Le réinspecté EUR 3.162,00 par jour sur place par inspecteur

VII.8.1.12 – Réinspection EU Rep Le réinspecté EUR 2.412,00 par jour sur place par inspecteur

VII.8.1.13 –  Réinspection Repack 
Relabel

Le réinspecté EUR 2.412,00 par jour sur place par inspecteur

VII.8.1.14 – Réinspection In-House Le réinspecté EUR 3.162,00 par jour sur place par inspecteur

VII.8.1.15 – Réinspection Import Le réinspecté EUR 2.412,00 par jour sur place par inspecteur

VII.8.1.16 – Réinspection SHTA Le réinspecté EUR 2.412,00 par jour sur place par inspecteur

VII.8.1.17 –  Réinspection 
GCP Medicinal Product

Le réinspecté EUR 3.162,00 par jour sur place par inspecteur

VII.8.1.18 – Réinspection PhVig HUM Le réinspecté EUR 3.162,00 par jour sur place par inspecteur

VII.8.1.19 – Réinspection PhVig VET Le réinspecté EUR 3.162,00 par jour sur place par inspecteur

VII.8.1.20 –  Réinspection 
Approved Laboratory

Le réinspecté EUR 3.162,00 par jour sur place par inspecteur
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BIJLAGE I BIJ HET VOORONTWERP

Retributieplichtig feit
Retributie-
plichtige

Bedrag

Bedrag bij onontvan-
kelijkheid of intrekking 

door de aanvrager 
tijdens het ontvankelijk-

heidsonderzoek

VII.1.11.1/1.1

D436 – Aanvraag type 1 voor een advies zoals bedoeld 
in art. 4/2, met betrekking tot een gezondheidsproduct 
of een combinatieproduct van medische hulpmiddelen 
en geneesmiddelen of menselijk lichaamsmateriaal

De aanvrager 4.510 euro 0 euro

VII.1.11.1/1.2.

D437 – Aanvraag type 2 voor een advies zoals bedoeld 
in art. 4/2, met betrekking tot een gezondheidsproduct 
of een combinatieproduct van medische hulpmiddelen 
en geneesmiddelen of menselijk lichaamsmateriaal

De aanvrager 15.333 euro 0 euro

VII.1.11.1/1.3.

D438 – Aanvraag type 3 voor een advies zoals bedoeld 
in art. 4/2, met betrekking tot een gezondheidsproduct 
of een combinatieproduct van medische hulpmiddelen 
en geneesmiddelen of menselijk lichaamsmateriaal

De aanvrager 20.984 euro 0 euro

VII.1.11.1/1.4.

D439 – Aanvraag voor een advies zoals bedoeld 
in art. 4/2, met betrekking tot een product waarvan 
de kwalificatie en, indien van toepassing, de 
klassificatie onduidelijk is, en waarvan de aanvrager 
verzoekt om de kwalificatie als als geneesmiddel, 
gezondheidsproduct, of combinatieproduct van 
medische hulpmiddelen en geneesmiddelen of 
menselijk lichaamsmateriaal, en/of de klassificatie, 
te onderzoeken (“borderline” producten)

De aanvrager 15.115 euro 0 euro

VII.1.11.1/1.5

D440 – Aanvraag van een wetenschappelijk advies 
als bedoeld in bijlage IX, punt 5.2, onder b); punt 
5.3.1.onder a) of punt 5.4., onder b), van Verordening 
(EU) 2017/745 van het Europees Parlement en 
de Raad van 5 april 2017 betreffende medische 
hulpmiddelen of aanvraag van een advies zoals 
bedoeld in bijlage IX, punt 5.2, onder c) van de 
verordening 2017/746

De aanvrager 40.317 euro 0 euro

VII.1.11.1/1.6.

D442 – Aanvraag van een wetenschappelijk advies 
als bedoeld in bijlage IX, punt 5.2, onder f) of punt 
5.3.1.onder d), van Verordening (EU) 2017/745 van 
het Europees Parlement en de Raad van 5 april 2017 
betreffende medische hulpmiddelen of aanvraag van 
een advies als bedoeld in bijlage IX, punt 5.2, onder 
f), van de verordening 2017/746

De aanvrager 17.627 euro 0 euro
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BIJLAGE II BIJ HET VOORONTWERP

VII.8.1.9 – Herinspectie GMP De geherinspecteerde EUR 3.162,00 per dag ter plaatse per inspecteur

VII.8.1.10 – Herinspectie GDP De geherinspecteerde EUR 2.412,00 per dag ter plaatse per inspecteur

VII.8.1.11 –  Herinspectie GCP 
Meddev

De geherinspecteerde EUR 3.162,00 per dag ter plaatse per inspecteur

VII.8.1.12 – Herinspectie EU Rep De geherinspecteerde EUR 2.412,00 per dag ter plaatse per inspecteur

VII.8.1.13 –  Herinspectie Repack 
Relabel

De geherinspecteerde EUR 2.412,00 per dag ter plaatse per inspecteur

VII.8.1.14 – Herinspectie In-House De geherinspecteerde EUR 3.162,00 per dag ter plaatse per inspecteur

VII.8.1.15 – Herinspectie Import De geherinspecteerde EUR 2.412,00 per dag ter plaatse per inspecteur

VII.8.1.16 – Herinspectie SHTA De geherinspecteerde EUR 2.412,00 per dag ter plaatse per inspecteur

VII.8.1.17 –  Herinspectie GCP 
Medicinal Product

De geherinspecteerde EUR 3.162,00 per dag ter plaatse per inspecteur

VII.8.1.18 –  Herinspectie PhVig 
HUM

De geherinspecteerde EUR 3.162,00 per dag ter plaatse per inspecteur

VII.8.1.19 –  Herinspectie PhVig 
VET

De geherinspecteerde EUR 3.162,00 per dag ter plaatse per inspecteur

VII.8.1.20 –  Herinspectie 
Approved Laboratory

De geherinspecteerde EUR 3.162,00 per dag ter plaatse per inspecteur
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 68.243/1-2-3-4 VAN 10 NOVEMBER 2020

Op 3 november 2020 is de Raad van State, afdeling 
Wetgeving, door de Eerste minister verzocht binnen een ter-
mijn van vijf werkdagen een advies te verstrekken over een 

voorontwerp van “Programmawet”.

Titels 1, 3 (hoofdstuk 5), 4 (hoofdstukken 1 en 2), 5, 6 

en 7 zijn door de eerste kamer onderzocht op 6 november 
2020. De kamer was samengesteld uit Marnix Van Damme, 

kamervoorzitter, Wilfried Van Vaerenbergh en Chantal Bamps, 
staatsraden, Michel Tison en Johan Put, assessoren, en 
Greet Verberckmoes, griffier.

De verslagen zijn uitgebracht door Brecht Steen, eerste audi-

teur-afdelingshoofd, Githa Scheppers en Barbara Speybrouck, 
eerste auditeurs, en Katrien Didden, auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van 
Marnix Van Damme, kamervoorzitter, Wilfried Van Vaerenbergh 

en Chantal Bamps, staatsraden.

Titels 1, 3 (hoofdstukken 1 tot 3 en 6) en 4 (hoofdstuk 3) zijn 

door de tweede kamer onderzocht op 10 november 2020. De 

kamer was samengesteld uit Pierre Vandernoot, kamervoor-
zitter, Patrick Ronvaux en Christine Horevoets, staatsraden, 
Marianne Dony, assessor, en Béatrice Drapier, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Benoît Jadot, eerste 
auditeur-afdelingshoofd.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van 
Pierre Vandernoot, kamervoorzitter.

Titels 1, 2 en 3 (hoofdstuk 4) zijn door de derde kamer 
onderzocht op 6 november 2020. De kamer was samenge-

steld uit Jo Baert, kamervoorzitter, Jeroen Van Nieuwenhove 
en Pierre Barra, staatsraden, Bruno Peeters, assessor, en 

Annemie Goossens, griffier.

De verslagen zijn uitgebracht door Kristine Bams, eerste audi-

teur-afdelingshoofd, Rein Thielemans en Dries Van Eeckhoutte, 
eerste auditeurs, Tim Corthaut en Jonas Riemslagh, auditeurs, 
en Arne Carton, adjunct-auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Jo Baert, 
kamervoorzitter, en Jeroen Van Nieuwenhove, staatsraad.

Titels 1 en 8 zijn door de vierde kamer onderzocht op 10 no-
vember 2020. De kamer was samengesteld uit Martine Baguet, 

kamervoorzitter, Luc Cambier en Bernard Blero, staatsraden, 
en Charles-Henri Van Hove, toegevoegd griffier.

De verslagen zijn uitgebracht door Benoît Jadot, eerste 
auditeur-afdelingshoofd.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 68.243/1-2-3-4 DU 10 NOVEMBRE 2020

Le 3 novembre 2020, le Conseil d’État, section de législation, 
a été invité par le Premier ministre à communiquer un avis, 
dans un délai de cinq jours ouvrables, sur un avant-projet de 

“Loi-programme”.

Les titres 1er, 3 (chapitre 5), 4 (chapitres 1 et 2), 5, 6 et 7 ont 

été examinés par la première chambre le 6 novembre 2020. 
La chambre était composée de Marnix Van Damme, président 

de chambre, Wilfried Van Vaerenbergh et Chantal Bamps, 
conseillers d’État, Michel Tison et Johan Put, assesseurs, et 
Greet Verberckmoes, greffier.

Les rapports ont été présentés par Brecht Steen, premier au-

diteur chef de section, Githa Scheppers et Barbara Speybrouck, 
premiers auditeurs, et Katrien Didden, auditeur.

La concordance entre la version française et la 
version néerlandaise de l’avis a été vérifiée sous le 
contrôle de Marnix Van Damme, président de chambre, 

Wilfried Van Vaerenbergh et Chantal Bamps, conseillers d’État.

Les titres 1er, 3 (chapitres 1 à 3 et 6) et 4 (chapitre 3) ont été 

examinés par la deuxième chambre le 10 novembre 2020. La 

chambre était composée de Pierre Vandernoot, président de 
chambre, Patrick Ronvaux et Christine Horevoets, conseillers 
d’État, Marianne Dony, assesseur, et Béatrice Drapier, greffier.

Le rapport a été présenté par Benoît Jadot, premier auditeur 
chef de section.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de 
Pierre Vandernoot, président de chambre.

Les titres 1er, 2 et 3 (chapitre 4) ont été examinés par la troi-

sième chambre le 6 novembre 2020. La chambre était composée 

de Jo Baert, président de chambre, Jeroen Van Nieuwenhove 
et Pierre Barra, conseillers d’État, Bruno Peeters, assesseur, 
et Annemie Goossens, greffier.

Les rapports ont été présentés par Kristine Bams, premier au-
diteur chef de section, Rein Thielemans et Dries Van Eeckhoutte, 

premier auditeurs, Tim Corthaut et Jonas Riemslagh, auditeurs, 
en Arne Carton, auditeur adjoint.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Jo 
Baert, président de chambre, et Jeroen Van Nieuwenhove, 
conseiller d’État.

Les titres 1er et 8 ont été examinés par la quatrième 
chambre le 10 novembre 2020. La chambre était composée 
de Martine Baguet, président de chambre, Luc Cambier et 

Bernard Blero, conseillers d’État, et Charles-Henri Van Hove, 
greffier assumé.

Le rapport a été présenté par Benoît Jadot, premier auditeur 

chef de section.
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De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van 
Martine Baguet.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
10 november 2020.

*

Volgens artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van de wetten op de 
Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, moeten in 
de adviesaanvraag de redenen worden opgegeven tot staving 

van het spoedeisende karakter ervan.

De motivering in de brief luidt als volgt:

“Het inroepen van de hoogdringendheid wordt algemeen 
gemotiveerd door het feit dat de bepalingen van het voor-

ontwerp, in hun geheel genomen, uitvoering geven aan de 

beslissingen genomen in het kader van de begroting 2021 die 
op heel korte termijn moeten van kracht worden.”

*

ONTVANKELIJKHEID VAN DE ADVIESAANVRAAG

1. Door te eisen dat de adviesaanvragen met een termijn 
van vijf werkdagen van een “bijzondere” motivering worden 

voorzien, heeft de wetgever tot uiting gebracht dat hij wil dat 
alleen in uitzonderlijke gevallen verzocht wordt om medede-
ling van het advies binnen die uitzonderlijk korte termijn. De 

aanvrager moet derhalve pertinente en voldoende concrete 
gegevens aanbrengen die het aannemelijk maken dat de 

ontworpen regeling dermate spoedeisend is dat noodzake-

lijkerwijze een beroep moet worden gedaan op de procedure 
bedoeld in artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van de wetten op de 

Raad van State (advies mede te delen binnen een termijn van 
vijf werkdagen) en waarom, op het ogenblik van de advies-

aanvraag, geen beroep kon worden gedaan op de procedure 
bedoeld in artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van die wetten (advies 
mede te delen binnen een termijn van dertig dagen).

2.1. In het algemeen kan worden aanvaard dat bepalingen 
die een nauwe band vertonen met de begroting voor het 

jaar 2021, een spoedeisend karakter vertonen. Voor een aantal 
artikelen van het voorontwerp wordt die nauwe band evenwel 

niet of onvoldoende duidelijk aangetoond.

In dit verband dient te worden opgemerkt dat, gelet op de 

zeer algemene motivering in de brief met de adviesaanvraag, 
de spoedeisendheid slechts kan worden aanvaard voor maat-
regelen die kennelijk noodzakelijk zijn in het raam van het 
behalen van de begrotingsdoelstellingen en geen uitstel dulden.

Dat is niet het geval voor de artikelen 8, 12, 13, derde tot 
vijfde lid, 19 tot 21, 27, 3° tot 6°, 28 (ten dele), 63 tot 65 en 68 
tot 75 van het voorontwerp.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de 
Martine Baguet.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 10 novembre 2020.

*

Conformément à l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des lois 
sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la 
demande d’avis doit indiquer les motifs qui en justifient le 

caractère urgent.

La motivation dans la lettre s’énonce comme suit:

“Het inroepen van de hoogdringendheid wordt algemeen 
gemotiveerd door het feit dat de bepalingen van het voo-

rontwerp, in hun geheel genomen, uitvoering geven aan de 

beslissingen genomen in het kader van de begroting 2021 die 
op heel korte termijn moeten van kracht worden”.

*

RECEVABILITÉ DE LA DEMANDE D’AVIS

1. En exigeant que les demandes d’avis assorties d’un 
délai de cinq jours ouvrables soient “spécialement” moti-

vées, le législateur a voulu que ce délai, extrêmement bref, 

de communication de l’avis ne soit sollicité que dans des 
cas exceptionnels. En conséquence, le demandeur doit 

invoquer des éléments pertinents et suffisamment concrets 
susceptibles de faire admettre que les dispositions en projet 

sont à ce point urgentes qu’il faille nécessairement recourir 

à la procédure visée à l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des lois 
sur le Conseil d’État (avis à communiquer dans un délai de 

cinq jours ouvrables) et pourquoi, au moment de la demande 
d’avis, il ne pouvait pas être recouru à la procédure visée à 

l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, de ces lois (avis à communiquer 
dans un délai de trente jours).

2.1. D’une manière générale, il peut être admis que des 
dispositions étroitement liées au budget de l’année 2021 pré-

sentent un caractère urgent. Pour un certain nombre d’articles 
de l’avant-projet, ce lien étroit n’est toutefois pas démontré ou 

n’est pas démontré avec suffisamment de clarté.

À cet égard, on observera, qu’au regard de la motivation 

très générale figurant dans la lettre portant la demande d’avis, 
l’urgence ne peut être admise que pour des mesures qui sont 
manifestement nécessaires dans le cadre de la réalisation 
des objectifs budgétaires et qui ne peuvent souffrir aucun 
atermoiement.

Tel n’est pas le cas des articles 8, 12, 13, alinéas 3 à 5, 19 à 
21, 27, 3° à 6°, 28 (partim), 63 à 65 et 68 à 75 de l’avant-projet.
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2.2.1. De artikelen 8 en 12 van het voorontwerp bevatten 
wijzigingen van het Wetboek van de Inkomstenbelastingen 
1992 (hierna: WIB 92) in verband met de gezinsfiscaliteit. 

Die bepalingen zullen van toepassing worden vanaf de aan-
slagjaren 2022, 2026 of 2031 (zie artikel 13, derde tot vijfde 

lid, van het voorontwerp). Vermits de ontworpen wijzigingen 
ten vroegste gevolgen kunnen hebben voor het aanslagjaar 
2022, ontbreekt een band met de begroting 2021 en kan de 

spoedeisendheid voor die bepalingen niet worden aanvaard.

2.2.2. De artikelen 19 tot 21 van het voorontwerp strekken 

ertoe de hoofdstukken 2 en 3 van de wet van 21 juli 2016 “tot 
invoering van een permanent systeem inzake fiscale en sociale 

regularisatie” buiten werking te stellen op 31 december 2023.

Van de opheffing van de regeling die nog onverkort uit-

werking zal hebben tot 31 december 2023 kan bezwaarlijk 
worden aangenomen dat zij kennelijk noodzakelijk is om de 

begrotingsdoelstellingen te behalen en geen uitstel duldt.

Al blijkt uit de verklaringen van de gemachtigde dat de 

opheffing van de regeling verband houdt met de artikelen 22 
tot 26 van het voorontwerp inzake de uitbreiding van de in-
formatieplicht aan het Centraal Aanspreekpunt, die wel als 
spoedeisend beschouwd kunnen worden, niets belet om de 

artikelen 19 tot 21 op te nemen in een afzonderlijk voorontwerp 

van wet en dat voor advies voor te leggen zonder daarbij de 
spoedeisendheid in te roepen.

2.2.3. De artikelen 27, 1° tot 6°, van het voorontwerp strek-
ken tot de bekrachtiging van een aantal koninklijke besluiten.

In de eerste plaats dient in verband met artikel 27, 4°, van 
het voorontwerp te worden opgemerkt dat het koninklijk besluit 
van 8 juni 2020 “tot wijziging van het koninklijk besluit nr. 20 
van 20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven van de belasting 

over de toegevoegde waarde en tot indeling van de goederen 
en de diensten bij die tarieven met betrekking tot maatrege-

len ter ondersteuning van de horeca” reeds is bekrachtigd 

bij artikel 30 van de wet van 15 juli 2020 “houdende diverse 

dringende fiscale bepalingen ten gevolg van de COVID-19 
pandemie (CORONA III)”. De ontworpen bekrachtigingsbepa-
ling is derhalve zonder voorwerp en dient uit het voorontwerp 

te worden geschrapt.

De besluiten die het voorwerp zijn van artikel 27, 3°, 5° en 

6°, hebben betrekking op de bedrijfsvoorheffing en dienen 
krachtens artikel 275, § 3, van het WIB 92 binnen het jaar na 
hun bekendmaking te worden bekrachtigd. Voor de bekrach-
tiging van de besluiten die het voorwerp zijn van artikel 27, 
3°, 5° en 6°, van het voorontwerp rest evenwel nog meer dan 

een half jaar, zodat de spoedeisendheid voor die bepalingen 
niet kan worden aanvaard.

Voor de besluiten vermeld in artikel 27, 1° en 2°, kan wel 
worden aanvaard dat de bekrachtiging spoedeisend is.

2.2.4. Aangezien in artikel 28, 1° en 3°, van het vooront-

werp, de ontworpen tweede en derde zin van artikel 40, § 1, 
vijfde lid, van de wet “betreffende de verplichte verzekering 

2.2.1. Les articles 8 et 12 de l’avant-projet modifient le 
Code des impôts sur les revenus 1992 (ci-après: CIR 92) en 
ce qui concerne la fiscalité des ménages. Ces dispositions 

s’appliqueront à partir des exercices d’imposition 2022, 2026 
ou 2031 (voir l’article 13, alinéas 3 à 5, de l’avant-projet). Les 

modifications en projet pouvant produire leurs effets au plus 
tôt pour l’exercice d’imposition 2022, un lien avec le budget 
2021 fait défaut et l’urgence ne peut pas être admise pour 

ces dispositions.

2.2.2. Les articles 19 à 21 de l’avant-projet ont pour objet 

de rendre inopérants le 31 décembre 2023 les chapitres 2 et 
3 de la loi du 21 juillet 2016 “visant à instaurer un système 

permanent de régularisation fiscale et sociale”.

En ce qui concerne l’abrogation de cette réglementation qui 

produira encore intégralement ses effets jusqu’au 31 décembre 
2023, on peut difficilement admettre qu’elle soit manifestement 

nécessaire pour réaliser les objectifs budgétaires et qu’elle 
ne puisse souffrir aucun retard.

Même s’il ressort des déclarations du délégué que l’abroga-

tion de la réglementation est en lien avec les articles 22 à 26 
de l’avant-projet en ce qui concerne l’extension de l’obligation 
d’information au point de contact central, lesquels peuvent 
effectivement être considérés comme urgents, rien n’empêche 

que les articles 19 à 21 soient insérés dans un avant-projet 

de loi distinct et que celui-ci soit soumis pour avis sans devoir 
invoqué l’urgence.

2.2.3. L’article 27, 1° à 6°, de l’avant-projet vise à confirmer 
un certain nombre d’arrêtés royaux.

En premier lieu, il convient d’observer en ce qui concerne 
l’article 27, 4°, de l’avant-projet que l’arrêté royal du 8 juin 2020 
“modifiant l’arrêté royal n° 20, du 20 juillet 1970, fixant les taux 
de la taxe sur la valeur ajoutée et déterminant la répartition 

des biens et des services selon ces taux en ce qui concerne 
les mesures visant à soutenir le secteur de l’horeca” a déjà 

été confirmé par l’article 30 de la loi du 15 juillet 2020 “portant 

diverses mesures fiscales urgentes en raison de la pandémie 

du COVID-19 (CORONA III)”. La disposition de confirmation 
en projet est dès lors sans objet et doit être supprimée de 
l’avant-projet.

Les arrêtés qui font l’objet de l’article 27, 3°, 5° et 6°, portent 

sur le précompte professionnel et doivent, en vertu de l’ar-
ticle 275, § 3, du CIR 92, être confirmés dans le délai d’un an 
suivant leur publication. Pour la confirmation des arrêtés qui 
font l’objet de l’article 27, 3°, 5° et 6°, de l’avant-projet, il reste 

toutefois plus de six mois, de sorte que l’urgence ne peut pas 

être admise pour ces dispositions.

Pour les arrêtés mentionnés à l’article 27, 1° et 2°, il peut 
cependant être admis que la confirmation est urgente.

2.2.4. Dès lors qu’à l’article 28, 1° et 3°, de l’avant-projet, 

les deuxième et troisième phrases en projet de l’article 40, 
§ 1er, alinéa 5, de la loi “relative à l’assurance obligatoire soins 



1271662/001DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

voor geneeskundige verzorging en uitkeringen”, gecoördineerd 
op 14 juli 1994, en het ontworpen zevende lid van hetzelfde 
artikel 40, § 1, van de gecoördineerde wet de RIZIV “groeinorm” 

vaststellen en regelen voor het jaar 2022, is het verband tus-
sen die bepalingen en de motivering van de spoedeisendheid, 

waarin wordt verwezen naar de uitvoering van de beslissingen 
genomen in het kader van het opmaken van de begroting voor 
het jaar 2021, niet aangetoond. De motivering van de spoed-

eisendheid voor die bij artikel 28 ingevoegde bepalingen is 
dus onontvankelijk en die bepalingen zijn dus niet onderzocht.

2.2.5. De artikelen 63 tot 65 van het voorontwerp strekken 
ertoe het jaarbedrag van het loonplafond in de pensioenwet-

geving voor werknemers systematisch te verhogen vanaf het 
jaar 2021. Vermits de ontworpen bepalingen overeenkomstig 
artikel 63, tweede lid, van het voorontwerp ten vroegste gevolgen 

kunnen hebben voor de pensioenen die ingaan vanaf 1 januari 
2022, ontbreekt een band met de begroting 2021 en kan de 

spoedeisendheid voor die bepalingen niet worden aanvaard.

2.2.6. De artikelen 68 tot 75 van het voorontwerp strek-

ken er enerzijds toe het maximale beroepsinkomen dat in 
aanmerking wordt genomen voor de berekening van het 

proportioneel pensioen voor de zelfstandigen systematisch 

vanaf het jaar 2021 te verhogen met een bepaalde coëf-
ficiënt, en, anderzijds, voor de berekening van de rust- en 

overlevingspensioenen en de overgangsuitkeringen voor de 
zelfstandigen de toepassing van de zogenaamde harmoni-

satiecoëfficiënt te neutraliseren vanaf het jaar 2021. Vermits 
de ontworpen bepalingen overeenkomstig artikel 74 van het 
voorontwerp ten vroegste gevolgen kunnen hebben voor de 

pensioenen die ingaan vanaf 1 januari 2022, ontbreekt een 
band met de begroting 2021 en kan de spoedeisendheid voor 

die bepalingen niet worden aanvaard.

*

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van 
artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van de wetten op de Raad van State, 

beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, 
van de voornoemde gecoördineerde wetten, haar onderzoek 

tot de rechtsgrond van het voorontwerp, de bevoegdheid van 

de steller van de handeling en de te vervullen voorafgaande 

vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het voorontwerp aan-
leiding tot de volgende opmerkingen.

*

VORMVEREISTEN

De opmerkingen over de vormvereisten worden gemaakt bij 
de bespreking van het betrokken onderdeel van het voorontwerp.

Indien de aan de Raad van State voorgelegde tekst nog 
wijzigingen zou ondergaan ten gevolge van het vervullen van 
deze vormvereisten, moeten de gewijzigde of toegevoegde 
bepalingen, ter inachtneming van het voorschrift van artikel 3, 

§ 1, eerste lid, van de wetten op de Raad van State, aan de 
afdeling Wetgeving worden voorgelegd.

de santé et indemnités”, coordonnée le 14 juillet 1994, et l’ali-
néa 7 en projet du même article 40, § 1er, de la loi coordonnée 
établissent et règlent la “norme de croissance INAMI” pour 

l’année 2022, le lien de ces dispositions avec la motivation de 
l’urgence, laquelle vise l’exécution des décisions prises dans 

le cadre de l’élaboration du budget pour l’année 2021, n’est 
pas établi. La motivation de l’urgence pour ces dispositions 
insérées par l’article 28 est donc irrecevable dans cette mesure 

et ces dispositions n’ont donc pas été examinées.

2.2.5. Les articles 63 à 65 de l’avant-projet visent à aug-
menter systématiquement, à partir de l’année 2021, le montant 

annuel du plafond salarial dans le régime des pensions des 
travailleurs salariés. Dès lors que, conformément à l’article 63, 
alinéa 2, de l’avant-projet, les dispositions en projet peuvent 

produire leurs effets au plus tôt pour les pensions qui prendront 
cours le 1er janvier 2022, il manque un lien avec le budget 2021 

et l’urgence ne peut pas être admise pour ces dispositions.

2.2.6. Les articles 68 à 75 de l’avant-projet ont pour objet, 

d’une part, d’augmenter systématiquement d’un coefficient 
déterminé le revenu professionnel maximal retenu pour calcu-

ler la pension proportionnelle des travailleurs indépendants, 
et ce à partir de l’année 2021, et, d’autre part, de neutraliser 
l’application du coefficient dit d’harmonisation pour le calcul 

des pensions de retraite et de survie et des allocations de 
transition des travailleurs indépendants à partir de l’année 

2021. Dès lors que, conformément à l’article 74 de l’avant-

projet, les dispositions en projet peuvent produire leurs effets 
au plus tôt pour les pensions qui prendront cours le 1er janvier 

2022, il manque un lien avec le budget 2021 et l’urgence ne 
peut pas être admise pour ces dispositions.

*

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de 
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des lois sur le Conseil d’État, la 

section de législation limite son examen au fondement juridique 
de l’avant-projet, à la compétence de l’auteur de l’acte ainsi 

qu’à l’accomplissement des formalités préalables, confor-

mément à l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, l’avant-projet appelle les observations 
suivantes.

*

FORMALITÉS

Les observations sur les formalités seront formulées lors 
de l’examen des dispositions concernées de l’avant-projet.

Si l’accomplissement des formalités susmentionnées devait 
encore donner lieu à des modifications du texte soumis au 
Conseil d’État, les dispositions modifiées ou ajoutées devraient 
être soumises à la section de législation, conformément à 

la prescription de l’article 3, § 1er, alinéa 1er, des lois sur le 
Conseil d’État.
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ONDERZOEK VAN DE TEKST VAN HET VOORONTWERP

TITEL 1

Algemene bepaling

Bij deze titel zijn geen opmerkingen te maken.

TITEL 2

Financiën

HOOFDSTUK 1

Inkomstenbelastingen

Afdeling 1

Indexering van fiscale uitgaven

Artikel 2

Het ontworpen artikel 178, § 3, tweede lid, 3°, van het 

WIB 92 (artikel 2, e), van het voorontwerp) strekt ertoe om voor 
de aanslagjaren 2021 tot 2024 de indexering van bepaalde 
fiscale aftrekken op te schorten. Voor die aanslagjaren zal 
dezelfde indexeringscoëfficiënt worden gebruikt als die die 

geldt voor het aanslagjaar 2020, namelijk “de coëfficiënt die 

wordt verkregen door het gemiddelde van de indexcijfers van 
het jaar 2018, te delen door het gemiddelde van de indexcijfers 
van het jaar 1988 vermenigvuldigd met de verhouding tus-

sen de gemiddelden van de indexcijfers van de jaren 1997 
en 1991 en met de verhouding tussen de gemiddelden van 

de indexcijfers van de jaren 2016 en 2012”. In de memorie 
van toelichting wordt vermeld dat de toe te passen coëfficiënt 
gelijk is aan 1,5688.

De gemachtigde verstrekte de volgende toelichting over 
de wijze van berekening van die coëfficiënt:

“De berekening van de indexeringscoëfficiënten wordt elk 
jaar toegelicht in het bericht inzake de automatische indexering.

De coëfficiënt bedoeld in artikel 178, § 3, tweede lid, 2°, WIB 
92 bedraagt voor het inkomstenjaar 2020 (aanslagjaar 2021) 
1,5688. Die coëfficiënt wordt verkregen door het gemiddelde van 
de indexcijfers van 2018 (107,24) te delen door het gemiddelde 

van de indexcijfers van 1988 (57,93), vermenigvuldigd met de 
verhouding tussen de gemiddelden van de indexcijfers van 
de jaren 1997 (72,25) en 1991 (63,70) en met de verhouding 
tussen de gemiddelden van de indexcijfers van de jaren 2016 
(102,89) en 2012 (98,9).

https://finances .belgium .be /sites /default /files /downloads 
/702 -automatische -indexering -2020 .pdf

De indexcijfers zijn gebaseerd op de indexcijfers die door 

de FOD Economie / Statbel worden gepubliceerd, waarbij 

telkens wordt omgerekend naar de meest recente basis. 

EXAMEN DU TEXTE DE L’AVANT-PROJET

TITRE 1ER

Disposition générale

Ce titre n’appelle pas d’observations.

TITRE 2

Finances

CHAPITRE 1ER

Impôts sur les revenus

Section 1re

Indexation de dépenses fiscales

Article 2

L’article 178, § 3, alinéa 2, 3°, en projet, du CIR 92 (article 2, 
e), de l’avant-projet) vise à suspendre l’indexation de certaines 
déductions fiscales pour les exercices d’imposition 2021 à 

2024. Pour ces exercices d’imposition, il sera recouru au 
même coefficient d’indexation que celui qui vaut pour l’exercice 

d’imposition 2020, à savoir au “coefficient qui est obtenu en 
divisant la moyenne des indices des prix de l’année 2018 par 
la moyenne des indices des prix de l’année 1988 multipliée 
par le rapport entre les moyennes des indices des prix des 

années 1997 et 1991 et par le rapport entre les moyennes des 

indices des prix des années 2016 et 2012”. L’exposé des motifs 
mentionne que le coefficient à appliquer est égal à 1,5688.

Le délégué a fourni l’explication suivante concernant la 

méthode de calcul de ce coefficient:

“De berekening van de indexeringscoëfficiënten wordt elk 
jaar toegelicht in het bericht inzake de automatische indexering.

De coëfficiënt bedoeld in artikel 178, § 3, tweede lid, 2°, WIB 
92 bedraagt voor het inkomstenjaar 2020 (aanslagjaar 2021) 
1,5688. Die coëfficiënt wordt verkregen door het gemiddelde van 
de indexcijfers van 2018 (107,24) te delen door het gemiddelde 
van de indexcijfers van 1988 (57,93), vermenigvuldigd met de 

verhouding tussen de gemiddelden van de indexcijfers van 
de jaren 1997 (72,25) en 1991 (63,70) en met de verhouding 
tussen de gemiddelden van de indexcijfers van de jaren 2016 
(102,89) en 2012 (98,9).

https://finances .belgium .be /sites /default /files /downloads 
/702 -automatische -indexering -2020 .pdf

De indexcijfers zijn gebaseerd op de indexcijfers die door 

de FOD Économie / Statbel worden gepubliceerd, waarbij 
telkens wordt omgerekend naar de meest recente basis. 
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Artikel 178, §§ 2 en 3, WIB 92 bepaalt dat voor de indexering 
moet worden uitgegaan van de gemiddelde indexcijfers voor 
bepaalde jaren, maar bepaalt niet welke basis hierbij moet 

worden gehanteerd.

Het gemiddeld indexcijfer voor 1988 dat wordt gebruikt 

voor de berekening van de indexeringscoëfficiënten, wijkt af 
van het gemiddeld indexcijfer dat is opgenomen in de tabellen 

van de FOD economie. Vanaf 1992 wordt voor het jaar 1988 
immers uitgegaan van een basis 100 in plaats van 99,91 (= 
gemiddeld indexcijfer 1988 basis 1988 in de tabellen van de 

FOD Economie). Deze beslissing blijkt b.v. uit de publicatie van 
het indexeringsbericht voor 1998 in het Belgisch Staatsblad. 

(…) In dit kader wordt ook verwezen naar de memorie van 
toelichting bij de programmawet van 19 december 2014 
(https://www .dekamer .be /FLWB /PDF /54 /0672 /54K0672001 
.pdf p. 5 en volgende).”

Artikel 3

Artikel 2 van het voorontwerp bevat wijzigingen van het 

WIB 92, terwijl artikel 3 als een autonome bepaling is ge-
concipieerd. Ter wille van de rechtszekerheid wordt de in de 

laatst vermelde bepaling vervatte overgangsregeling voor 

het aanslagjaar 2021 beter opgenomen in het WIB 92. Dat 
kan ofwel door de ontworpen bepaling op te nemen in titel X 
(“Overgangsbepalingen”) van het WIB 92, ofwel door ze als 
een bijkomend lid toe te voegen aan de aanvulling van arti-

kel 178, § 3, van het WIB 92 die het voorwerp is van artikel 2, 

f), van het voorontwerp.

Afdeling 2

Investeringsaftrek

Bij deze afdeling zijn geen opmerkingen te maken.

Afdeling 3

Gezinsfiscaliteit

VORMVEREISTEN

De gemachtigde heeft verklaard dat de Gegevens-

beschermingsautoriteit reeds een advies heeft uitgebracht 
over de invoering van een artikel 323/2 in het WIB 92 (zie ar-
tikel 11 van het voorontwerp). Het gaat om advies nr. 105/2018 
van 17 oktober 2018.1

1 Zie https://www .gegevensbeschermingsautoriteit .be /publications 
/advies -nr .-105 -2018 .pdf.

Artikel 178, §§ 2 en 3, WIB 92 bepaalt dat voor de indexering 
moet worden uitgegaan van de gemiddelde indexcijfers voor 
bepaalde jaren, maar bepaalt niet welke basis hierbij moet 

worden gehanteerd.

Het gemiddeld indexcijfer voor 1988 dat wordt gebruikt 

voor de berekening van de indexeringscoëfficiënten, wijkt af 
van het gemiddeld indexcijfer dat is opgenomen in de tabellen 

van de FOD economie. Vanaf 1992 wordt voor het jaar 1988 
immers uitgegaan van een basis 100 in plaats van 99,91 (= 
gemiddeld indexcijfer 1988 basis 1988 in de tabellen van de 

FOD Économie). Deze beslissing blijkt b.v. uit de publicatie van 
het indexeringsbericht voor 1998 in het Belgisch Staatsblad. 

(…) In dit kader wordt ook verwezen naar de memorie van 
toelichting bij de programmawet van 19 december 2014 
(https://www .dekamer .be /FLWB /PDF /54 /0672 /54K0672001 
.pdf p. 5 en volgende)”.

Article 3

L’article 2 de l’avant-projet modifie le CIR 92 alors que 

l’article 3 a été conçu comme une disposition autonome. 
Dans un souci de sécurité juridique, mieux vaudrait introduire 

dans le CIR 92 le régime transitoire contenu dans la dernière 

disposition mentionnée pour l’exercice d’imposition 2021 soit 
en insérant la disposition en projet dans le titre X (“Dispositions 
transitoires”) du CIR 92, soit en l’ajoutant comme alinéa sup-
plémentaire dans le complément de l’article 178, § 3, du CIR 

92 qui fait l’objet de l’article 2, f), de l’avant-projet.

Section 2

Déduction pour investissement

Cette section n’appelle pas d’observations.

Section 3

Fiscalité familiale

FORMALITÉS

Le délégué a déclaré que l’Autorité de protection des don-

nées a déjà formulé un avis sur l’insertion d’un article 323/2 
dans le CIR 92 (voir l’article 11 de l’avant-projet). Il s’agit de 
l’avis n° 105/2018 du 17 octobre 20181.

1 Voir https://www .autoriteprotectiondonnees .be /publications /avis 
-n -105 -2020 .pdf.
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Artikelen 8, 12 en 13, derde tot vijfde lid

De adviesaanvraag is niet ontvankelijk wat betreft de arti-

kelen 8, 12 en 13, derde tot vijfde lid, van het voorontwerp. Er 
wordt ter zake verwezen naar opmerking 2.2.1 van het onder-
deel betreffende de ontvankelijkheid van de adviesaanvraag.

Artikelen 9 en 11

1. Artikel 9 van het voorontwerp wijzigt artikel 14535 van 
het WIB 92, dat betrekking heeft op de belastingvermindering 

voor kinderoppas. In het ontworpen artikel 14535, tweede lid, 
4°, van het WIB 92 wordt als nieuwe voorwaarde voor het 
genieten van de vermindering bepaald dat de uitgaven moeten 

worden gerechtvaardigd door het attest dat de in 3° bedoelde 
instanties verplicht zijn af te geven aan de belastingplichtige 
die die uitgaven heeft gedaan.2

Ingeval een instantie het bewuste attest toch niet aflevert 

– dat kan onder meer het geval zijn indien het gaat om een 
instantie gevestigd in een andere EER-lidstaat, aan wie de 
verplichting immers niet kan worden tegengeworpen –, mag 

de belastingplichtige daar niet het slachtoffer van zijn. De 

belastingplichtige zou in dat geval de mogelijkheid moeten 
hebben om het bewijs van die uitgaven op een andere manier 

te leveren.

2. In het ontworpen artikel 14535, tweede lid, 4°, van het 

WIB 92 wordt de Koning ermee belast het model van het 
attest te bepalen en dus ook om te bepalen welke gegevens 
in het attest moeten worden vermeld. Ook in het ontworpen 

artikel 323/2, § 3, van het WIB 92 wordt het aan de Koning 
overgelaten om te bepalen welke gegevens aan de fiscale 

administratie moeten worden meegedeeld.

Voor de verwerking van dergelijke persoonsgegevens geldt 
het legaliteitsbeginsel vervat in artikel 22 van de Grondwet. 

Voor zover het louter gaat om gegevens die noodzakelijk zijn 
om de betrokken wettelijke bepalingen te kunnen toepassen, 

kan met die delegaties aan de Koning worden volstaan. Indien 
het evenwel de bedoeling zou zijn om de verplichting ruimer 
te omschrijven, zal in de wet zelf moeten worden bepaald om 

welke gegevens het gaat.

Afdeling 4

Vrijstelling van doorstorting van bedrijfsvoorheffing 
voor de opleiding van werknemers

Artikel 14

1. Het ontworpen artikel 27512, § 3, derde lid, van het WIB 92 
strekt ertoe het aandeel van de informele opleidingen te 

2 Zie ook het ontworpen artikel 323/2, § 1, van het WIB 92 (artikel 11 
van het voorontwerp) waarin wordt bepaald dat de instanties 

“bedoeld in artikel 14535, 3°” (lees: bedoeld in artikel 14535, 

tweede lid, 3°) die deze attesten afleveren, jaarlijks ook de 
daarop betrekking hebbende gegevens elektronisch aan de 

fiscale administratie moeten meedelen.

Articles 8, 12 et 13, alinéas 3 à 5

La demande d’avis n’est pas recevable en ce qui concerne 

les articles 8, 12 et 13, alinéa 3 à 5, de l’avant-projet. À cet 
égard, on se reportera à l’observation 2.2.1 de la partie relative 
à la recevabilité de la demande d’avis.

Articles 9 et 11

1. L’article 9 de l’avant-projet modifie l’article 14535 du CIR 92, 
qui concerne la réduction d’impôt pour la garde d’enfants. 

L’article 14535, alinéa 2, 4°, en projet, du CIR 92 pose à titre 
de nouvelle condition pour pouvoir bénéficier de la réduction 
d’impôt que les dépenses soient justifiées par l’attestation 

que les organismes visés au 3° sont tenus de délivrer au 
contribuable qui les a effectuées2.

Si, néanmoins, un organisme ne fournit pas l’attestation 

en question – tel peut notamment être le cas s’il s’agit d’un 
organisme établi dans un autre État membre de l’EEE, à qui 
cette obligation n’est pas opposable –, le contribuable ne peut 

être lésé. Dans ce cas, il devrait avoir la possibilité de fournir 

la preuve de ces dépenses d’une autre manière.

2. À l’article 14535, alinéa 2, 4°, en projet, du CIR 92, le Roi 

est chargé de déterminer le modèle de l’attestation et donc 
aussi de déterminer quelles informations il y a lieu de men-
tionner sur celle-ci. À, l’article 323/2, § 3, en projet, du CIR 92 

aussi, il est confié au Roi le soin de déterminer quelles sont les 
données qui doivent être transmises à l’administration fiscale.

Le principe de légalité inscrit à l’article 22 de la Constitution 
s’applique au traitement de pareilles données à caractère 

personnel. Pour autant qu’il s’agisse purement et simplement 
de données nécessaires à l’application des dispositions 

légales concernées, ces délégations au Roi peuvent suffire. 
Si l’intention était cependant de prévoir une obligation plus 
large, il faudrait indiquer dans la loi elle-même de quelles 

données il s’agit.

Section 4

Dispense de versement de précompte professionnel 
pour la formation des travailleurs

Article 14

1. L’article 27512, § 3, alinéa 3, en projet, du CIR 92 vise à 
limiter la part des formations informelles. Cette limitation doit 

2 Voir aussi l’article 323/2, § 1er, en projet, du CIR 92 (article 11 
de l’avant-projet), qui dispose que les organismes “visé[s] à 

l’article 14535, 3°,” (lire: visé[s] à l’article 14535, alinéa 2, 3°,) qui 

délivrent ces attestations, communiquent aussi annuellement à 
l’administration fiscale par voie électronique les données qui y 

sont relatives.
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beperken. Die beperking moet nog worden geconcretiseerd, 
want thans komen in de ontworpen bepaling percentages 
voor die nog onbepaald zijn (“[X] pct.” en “[Y] pct”). Dat dient 

te worden verholpen.

2. Het ontworpen artikel 27512, § 4, vierde lid, van het WIB 92 

is een overbodige herhaling van wat reeds blijkt uit het eerste 
lid van die paragraaf. Dat lid dient dan ook te vervallen.

3. Uit het legaliteitsbeginsel inzake belastingen, neergelegd 
in de artikelen 170, § 1, en 172, tweede lid, van de Grondwet, 

vloeit voort dat de wetgever zelf alle essentiële elementen 
dient vast te stellen aan de hand waarvan de belastingschuld 
van de belastingplichtigen kan worden bepaald, zoals de 

aanwijzing van de belastingplichtigen, de belastbare mate-
rie, de heffingsgrondslag, de aanslagvoet en de eventuele 

belastingvrijstellingen. Daaruit volgt dat elke delegatie die 
betrekking heeft op het bepalen van een van de essentiële 

elementen van de belasting, in beginsel ongrondwettig is. 
De voormelde grondwetsbepalingen gaan evenwel niet zo-

ver dat ze de wetgever ertoe zouden verplichten elk aspect 

van een belasting of van een vrijstelling zelf te regelen. Een 
aan een andere overheid verleende bevoegdheid is niet in 

strijd met het wettigheidsbeginsel, voor zover de machtiging 

voldoende nauwkeurig is omschreven en betrekking heeft op 
de tenuitvoerlegging van maatregelen waarvan de essentiële 

elementen voorafgaandelijk door de wetgever zijn vastgesteld.3

Luidens het ontworpen artikel 27512, § 6, tweede lid, van het 
WIB 92 dient de Koning bij een besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad de minimumvoorwaarden te bepalen waar-

aan een informele opleiding in de zin van artikel 9 van de wet 

van 5 maart 2017 “betreffende werkbaar en wendbaar werk” 
dient te voldoen om de vrijstelling van doorstorting te genieten. 
Noch het voormelde artikel 9 van de wet van 5 maart 2017, 
noch de ontworpen bepaling beperken echter de beoorde-

lingsbevoegdheid van de Koning. De wetgever zal minstens 

een criterium moet aanreiken op basis waarvan de Koning 
die minimumvoorwaarden zal dienen te bepalen.

HOOFDSTUK 2

Belasting over de toegevoegde waarde – Afbraak 
en heropbouw van gebouwen op het hele Belgische 

grondgebied

VORMVEREISTEN

De Inspectie van Financiën was van oordeel dat artikel 16 
van de aan haar voorgelegde versie van het voorontwerp 

strijdt met de Btw-richtlijn4 en verstrekte daarom een negatief 
advies. Om dezelfde reden werd aan het begrotingsakkoord 
de voorwaarde gekoppeld dat artikel 16 slechts in werking 
mag treden nadat bijlage III van de Btw-richtlijn door de 

3 Vaste rechtspraak van het Grondwettelijk Hof: zie bijvoorbeeld 

GwH 20 november 2019, nr. 188/2019, B.15.2.
4 Richtlijn 2006/112/EG van de Raad van 28 november 2006 

“betreffende het gemeenschappelijke stelsel van belasting over 

de toegevoegde waarde”.

encore être concrétisée, puisque, pour l’instant, la disposition 
en projet ne mentionne pas encore de pourcentages définis 
(“[x] p.c.” et “[y] p.c.”). Il convient d’y remédier.

2. L’article 27512, § 4, alinéa 4, en projet, du CIR 92 constitue 

une répétition superflue de l’alinéa 1er de ce paragraphe. Cet 
alinéa sera donc omis.

3. Il résulte du principe de légalité en matière fiscale, 
consacré par les articles 170, § 1er, et 172, alinéa 2, de la 

Constitution, que le législateur doit fixer lui-même tous les 
éléments essentiels permettant de déterminer la dette d’impôt 
des contribuables, tels que la désignation des contribuables, 

la matière imposable, la base d’imposition, le taux d’imposition 
et les éventuelles exonérations d’impôt. Il s’ensuit que toute 

délégation relative à la détermination d’un des éléments essen-
tiels de l’impôt est en principe inconstitutionnelle. Toutefois, les 

dispositions constitutionnelles précitées ne vont pas jusqu’à 
obliger le législateur à régler lui-même chacun des aspects 

d’un impôt ou d’une exemption. L’attribution d’une compétence 

à une autre autorité n’est pas contraire au principe de légalité 
pour autant que la délégation soit définie de manière suffi-

samment précise et qu’elle porte sur l’exécution de mesures 

dont les éléments essentiels ont été fixés préalablement par 
le législateur3.

Selon l’article 27512, § 6, alinéa 2, en projet, du CIR 92, le 
Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, 
les conditions minimales auxquelles doit satisfaire une for-

mation informelle au sens de l’article 9 de la loi du 5 mars 

2017 “concernant le travail faisable et maniable”, pour pouvoir 
bénéficier de la dispense de versement. Ni l’article 9 précité 
de la loi du 5 mars 2017 ni la disposition en projet ne limitent 
toutefois le pouvoir d’appréciation du Roi. Le législateur devra 

au moins fournir un critère sur la base duquel le Roi devra 

déterminer ces conditions minimales.

CHAPITRE 2

Taxe sur la valeur ajoutée – Démolition et 
reconstruction de bâtiments sur l’ensemble du 

territoire belge

FORMALITÉS

L’inspection des Finances a estimé que l’article 16 de la 
version de l’avant-projet qui lui a été soumise pour avis était 
contraire à la directive TVA4 et a par conséquent rendu un 
avis négatif. Pour la même raison, l’accord budgétaire a été 
subordonné à la condition que l’article 16 ne puisse entrer 

en vigueur qu’après que l’annexe III de la directive TVA aura 

3 Jurisprudence constante de la Cour constitutionnelle: voir, par 

exemple, C.C., 20 novembre 2019, n° 188/2019, B.15.2.
4 Directive 2006/112/CE du Conseil du 28 novembre 2006 “relative 

au système commun de taxe sur la valeur ajoutée”.
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Europese Unie zou zijn gewijzigd om het beoogde verlaagde 
tarief toe te laten.

De gemachtigde verklaarde in dit verband het volgende:

“Zowel het advies van de Inspecteur van financiën als het 

begrotingsakkoord werden verleend op basis van een versie 
van de tekst (‘oorspronkelijke versie’) die in extremis, en niet 
in de laatste plaats op grond van de inhoud van de voormelde 

documenten, nog substantieel werd bijgestuurd tot de tekst die 
op basis van het akkoord van de Ministerraad aan de Raad 

van State werd voorgelegd (‘huidige versie’). De zinsnede 
van het begrotingsakkoord dat artikel 16 enkel in werking 
zou kunnen treden nadat bijlage III van de btw-richtlijn zou 

worden gewijzigd moet dan ook tegen de achtergrond van de 
oorspronkelijke versie van de tekst worden gelezen waarin de 

criteria om de handelingen te doen kaderen in het kader van 
in het sociaal verstrekte huisvesting vooralsnog onderontwik-

keld waren. Door de toevoeging van aanvullende criteria (zie 
hierna) is die vereiste opgenomen in het begrotingsakkoord 

zonder voorwerp geworden omdat de maatregel door die aan-

vullende criteria zich volledig inschrijft in de rechtsgrondslag 
van de maatregel op Europees niveau, met name artikel 98 

van de btw-richtlijn iuncto categorie 10 van de bijlage III van 
de btw-richtlijn.

De bedoeling van de wijzigingen die aan de oorspronkelijke 

versie van de tekst werden aangebracht was het materiële 
toepassingsgebied van het verlaagd btw-tarief aan bijkomende 
voorwaarden te onderwerpen om tegemoet te komen aan de 
vereiste van categorie 10 van de bijlage III van de btw-richtlijn 

dat de handelingen waarop het verlaagde tarief wordt toegepast 

worden verricht betrekking hebben op huisvesting verstrekt 
in het kader van het sociaal beleid.

(…)

De huidige versie van de tekst omvat dus nu drie onder-
scheiden gevallen van afbraak en wederopbouw die recht 

verlenen op toepassing van het verlaagde tarief (eigen bewo-

ning door de bouwheer zelf, langdurige verhuur en levering 

aan een verkrijger) en die elk onderworpen zijn aan specifieke 
voorwaarden die de toepassing van het verlaagde tarief on-
miskenbaar effectief beperken tot situaties van huisvesting 

verstrekt in het kader van het sociaal beleid.”

Vermits de oorspronkelijke versie van het voorontwerp sub-

stantieel is gewijzigd en aangevuld met nieuwe voorwaarden, 
dient de huidige versie ervan op grond van de artikelen 5 en 
14, 1°, van het koninklijk besluit van 16 november 1994 “be-
treffende de administratieve en begrotingscontrole” opnieuw 

aan het advies van de Inspectie van Financiën en aan de 

voorafgaande akkoordbevinding van de minister tot wiens 
bevoegdheid de begroting behoort, te worden voorgelegd.

Artikel 16

1. Artikel 16 van het voorontwerp strekt ertoe om voor 

de jaren 2021 en 2022 een verlaagd btw-tarief van 6 % in 
te voeren voor de afbraak van een gebouw en de daarmee 

été modifiée par l’Union européenne afin d’autoriser le tarif 
réduit envisagé.

À ce sujet, le délégué a déclaré ce qui suit:

“Zowel het advies van de Inspecteur van financiën als het 

begrotingsakkoord werden verleend op basis van een versie 
van de tekst (‘oorspronkelijke versie’) die in extremis, en niet 
in de laatste plaats op grond van de inhoud van de voormelde 

documenten, nog substantieel werd bijgestuurd tot de tekst die 
op basis van het akkoord van de Ministerraad aan de Raad van 

State werd voorgelegd (‘huidige versie’). De zinsnede van het 
begrotingsakkoord dat artikel 16 enkel in werking zou kunnen 
treden nadat bijlage III van de btw-richtlijn zou worden gewijzigd 

moet dan ook tegen de achtergrond van de oorspronkelijke 
versie van de tekst worden gelezen waarin de criteria om de 
handelingen te doen kaderen in het kader van in het sociaal 
verstrekte huisvesting vooralsnog onderontwikkeld waren. 

Door de toevoeging van aanvullende criteria (zie hierna) is die 
vereiste opgenomen in het begrotingsakkoord zonder voorwerp 

geworden omdat de maatregel door die aanvullende criteria 

zich volledig inschrijft in de rechtsgrondslag van de maatregel 
op Europees niveau, met name artikel 98 van de btw-richtlijn 

iuncto categorie 10 van de bijlage III van de btw-richtlijn.

De bedoeling van de wijzigingen die aan de oorspronkelijke 

versie van de tekst werden aangebracht was het materiële 
toepassingsgebied van het verlaagd btw-tarief aan bijkomende 
voorwaarden te onderwerpen om tegemoet te komen aan de 
vereiste van categorie 10 van de bijlage III van de btw-richtlijn 

dat de handelingen waarop het verlaagde tarief wordt toegepast 

worden verricht betrekking hebben op huisvesting verstrekt 
in het kader van het sociaal beleid.

(…)

De huidige versie van de tekst omvat dus nu drie onder-
scheiden gevallen van afbraak en wederopbouw die recht 

verlenen op toepassing van het verlaagde tarief (eigen bewo-

ning door de bouwheer zelf, langdurige verhuur en levering 

aan een verkrijger) en die elk onderworpen zijn aan specifieke 
voorwaarden die de toepassing van het verlaagde tarief 
onmiskenbaar effectief beperken tot situaties van huisvesting 

verstrekt in het kader van het sociaal beleid”.

Étant donné que la version originale de l’avant-projet a été 

considérablement modifiée et complétée par de nouvelles 
conditions, il y a lieu de soumettre à nouveau la version actuelle 
à l’avis de l’Inspection des Finances et à l’accord préalable 
du ministre qui a le Budget dans ses attributions, en vertu 

des articles 5 et 14, 1°, de l’arrêté royal du 16 novembre 1994 

“relatif au contrôle administratif et budgétaire”.

Article 16

1. L’article 16 de l’avant-projet vise à instaurer pour les 

années 2021 et 2022 un taux de TVA réduit de 6 % pour la 
démolition d’un bâtiment et la reconstruction conjointe d’un 
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gepaard gaande heropbouw van een woning. Daartoe wordt 
artikel 1quater van het koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 
1970 “tot vaststelling van de tarieven van de belasting over 

de toegevoegde waarde en tot indeling van de goederen en 
de diensten bij die tarieven” vervangen.

Het verlaagde tarief van 6 % geldt thans reeds voor 32 
stedelijke gebieden,5 en de gelding ervan wordt voor die pe-

riode uitgebreid tot het gehele Belgische grondgebied maar 
ook onderworpen aan meer beperkende voorwaarden om in 
overeenstemming te zijn met het recht van de Europese Unie.

2.1. In verband met het Europeesrechtelijke kader wordt 
verwezen naar wat de afdeling Wetgeving daarover heeft 

uiteengezet in advies 60.924/3 van 28 februari 2017 over een 
voorstel van wet “betreffende het verlaagde btw-tarief voor de 

afbraak en de heropbouw van woongebouwen”:6

“3.1. Overeenkomstig artikel 98, lid 1, van richtlijn 2006/112/

EG van de Raad van 28 november 2006 “betreffende het ge-
meenschappelijke stelsel van belasting over de toegevoegde 

waarde”, kunnen de lidstaten een of twee verlaagde tarieven 

toepassen. Overeenkomstig artikel 98, lid 2, eerste alinea, van 
diezelfde richtlijn zijn die verlaagde tarieven uitsluitend van 
toepassing op de goederenleveringen en de diensten die tot 
de in b�lage III bij de richtlijn genoemde categorieën behoren.

De punten 10 en 10bis van die bijlage III luiden als volgt:

‘10) levering, bouw, renovatie en verbouwing van in het 

kader van het sociaal beleid verstrekte huisvesting;

10bis) renovatie en herstel van particuliere woningen, met 

uitzondering van materialen die een beduidend deel verte-
genwoordigen van de waarde van de verstrekte diensten.’

Er moet worden onderzocht of de ontworpen regeling 

onder één van die twee categorieën kan worden gebracht, 
vermits de andere in die bijlage genoemde categorieën niet 

op het om advies voorgelegde voorstel betrokken kunnen 
worden. Daarbij moet rekening worden gehouden met de vaste 
rechtspraak van het Hof van Justitie van de Europese Unie, 

volgens welke de in bijlage III bij richtlijn 2006/112 bedoelde 

categorieën strikt moeten worden uitgelegd aangezien de 

betrokken Unierechtelijke bepaling een afwijkende bepaling 
is, maar ook de in deze bijlage gebruikte begrippen moeten 
worden uitgelegd volgens de gebruikelijke betekenis van de 
betrokken bewoordingen.7

3.2.1. In een arrest van 4 juni 2015 heeft het Hof van Justitie 

omtrent punt 10 van bijlage III bij richtlijn 2006/112/EG van 
28 november 2006 het volgende overwogen:

‘23 Il convient, en outre, de relever que ladite annexe 
III mentionne à son point 10, quelle qu’en soit la version 

5 Zie tabel A, rubriek XXXVII, van de bijlage bij het koninklijk besluit 

nr. 20 van 20 juli 1970.
6 Parl.St. Kamer 2016-17, nr. 54-0356/003, 4-7.
7 Voetnoot 2 uit het geciteerde advies: HvJ 17 januari 2013, C-360/11, 

Commissie v. Spanje, punt 63.

bâtiment d’habitation. À cette fin, l’article 1erquater de l’arrêté 
royal n° 20 du 20 juillet 1970 “fixant les taux de la taxe sur la 
valeur ajoutée et déterminant la répartition des biens et des 

services selon ces taux” est remplacé.

Le taux réduit de 6 % s’applique déjà aujourd’hui pour 32 

zones urbaines5, et la validité de celui-ci est étendue pour 

cette période à l’ensemble du territoire belge, mais est aussi 
soumise à des conditions plus strictes afin de se conformer 
au droit de l’union européenne.

2.1. En ce qui concerne le cadre de droit européen, il est 
renvoyé aux observations formulées à cet égard par la sec-

tion de législation dans l’avis 60.924/3 du 28 février 2017 sur 
une proposition de loi “relative au taux réduit de TVA pour la 
démolition et la reconstruction des bâtiments d’habitation”6:

“3.1. Conformément à l’article 98, paragraphe 1, de la direc-

tive 2006/112/CE du Conseil du 28 novembre 2006 “relative 
au système commun de taxe sur la valeur ajoutée”, les États 

membres peuvent appliquer soit un, soit deux taux réduits. 

Conformément à l’article 98, paragraphe 2, premier alinéa, 
de cette directive, ces taux réduits s’appliquent uniquement 
aux livraisons de biens et aux prestations de services des 
catégories figurant à l’annexe III de la directive.

Les points 10 et 10bis de cette annexe III s’énoncent 
comme suit:

‘10) la livraison, construction, rénovation et transformation 

de logements fournis dans le cadre de la politique sociale;

10bis) la rénovation et la réparation de logements privés, à 

l’exclusion des matériaux qui représentent une part importante 
de la valeur du service fourni’.

Il y a lieu d’examiner si le régime en projet peut s’inscrire 

dans l’une de ces deux catégories, dès lors que les autres 
catégories visées dans cette annexe ne peuvent pas se 

rapporter à la proposition soumise pour avis. À cet égard, 
il convient de tenir compte de la jurisprudence constante 
de la Cour de justice de l’Union européenne, selon laquelle 

les catégories visées à l’annexe III de la directive 2006/112 

doivent faire l’objet d’une interprétation stricte dans la mesure 

où la disposition de droit de l’Union en cause a le caractère 
de mesure dérogatoire, mais les notions employées à cette 
annexe doivent être interprétées conformément au sens 

habituel des termes en cause7.

3.2.1. Dans un arrêt du 4 juin 2015, la Cour de justice a 

considéré, à propos du point 10 de l’annexe III de la direc-
tive 2006/112/CE du 28 novembre 2006, ce qui suit:

‘23 Il convient, en outre, de relever que ladite annexe III men-
tionne à son point 10, quelle qu’en soit la version linguistique, 

5 Voir le tableau A, rubrique XXXVII, de l’annexe de l’arrêté royal 

n° 20 du 20 juillet 1970.
6 Doc. parl., Chambre, 2016-17, n° 54-0356/003, pp. 4-7.
7 Note 2 de l’avis cité: C.J.U.E., 17 janvier 2013, C-360/11, 

Commission c. Espagne, point 63.
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linguistique, dans la catégorie des prestations pouvant faire 
l’objet de taux réduits de TVA, non pas toute livraison, con-
struction, rénovation et transformation de logements, mais 

seulement de telles opérations si elles se rapportent à des 
logements ou à des services fournis dans le cadre de la 

politique sociale ou à des logements sociaux. Il ressort ainsi 
des termes mêmes de cette disposition qu’elle s’oppose à 
des mesures nationales qui reviendraient à appliquer le taux 

réduit de TVA à la livraison, à la construction, à la rénovation 
et à la transformation de tous logements, sans tenir compte de 

la restriction afférente au contexte social dans lequel doivent 
s’inscrire de telles opérations.

24 Il doit en effet être déduit de l’ensemble des dispositions 
de la directive TVA relatives au régime des taux que le taux 
réduit de TVA ne peut être décidé par les États membres que 

pour les seules opérations pour lesquelles le législateur de 
l’Union européenne en a autorisé l’emploi et, par conséquent, 

dans le strict respect des conditions qu’il a posées à cet effet. 
En l’occurrence les dispositions en cause de la directive TVA 

s’opposent donc à des mesures nationales qui étendraient le 
régime du taux réduit de TVA à des situations étrangères au 
contexte social dans lequel doivent s’inscrire les opérations, 

seules visées par ces dispositions, de livraison, de construction, 
de rénovation et de transformation de logements.’8

Het Hof voegt er nog het volgende aan toe:

‘26 Il est vrai que la directive TVA ne définit ni ce que sont 
les services correspondant à des objectifs sociaux ni davantage 
ce que sont les services fournis dans le cadre de la politique 

sociale. Il en résulte que la définition de tels objectifs ou de 

ce cadre relève en principe des choix politiques des États 
membres et ne peut faire l’objet d’un contrôle de l’Union que 
dans la mesure où, par une dénaturation de ces notions, elle 
aboutirait à des mesures qui se situeraient, par leurs effets 

et leurs objectifs véritables, en dehors desdits objectifs ou 

dudit cadre (voir arrêts Commission/Royaume-Uni, 416/85, 
EU:C:1988:321, point 14, et Commission/Irlande, C-108/11, 
EU:C:2013:161, point 37).

27 La Cour a déjà jugé qu’il découle du texte de l’article 110 

de la directive TVA que les États membres peuvent invoquer 

des raisons d’intérêt social pour autant que celles-ci sont “bien 
définies” et que la notion d’intérêt social n’est pas dénaturée, 
c’est-à-dire utilisée à des fins autres que sociales (voir arrêt 

Commission/Irlande, C-108/11, EU:C:2013:161, point 38). Rien 
ne permet de considérer que la Cour doive s’écarter d’une 

telle appréciation s’agissant de l’application des dispositions 
combinées de l’article 98 de la directive TVA et du point 10 
de l’annexe III de celle-ci.’9

3.2.2. Oorspronkelijk was het toepassingsgebied van het 

in rubriek XXXVII van tabel A van de bijlage bij het koninklijk 
besluit nr. 20 van 20 juli 1970 verlaagde tarief van 6 percent 

voor de afbraak en de daarmee gepaard gaande heropbouw 
beperkt tot “een woning die gelegen is in één van de stads-
gebieden zoals bepaald door de bevoegde overheid van 

8 Voetnoot 3 uit het geciteerde advies: HvJ 4 juni 2015, C-161/14, 
Commissie v. Verenigd Koninkrijk, punten 23 en 24.

9 Voetnoot 4 uit het geciteerde advies: Ibidem.

dans la catégorie des prestations pouvant faire l’objet de taux 
réduits de TVA, non pas toute livraison, construction, réno-
vation et transformation de logements, mais seulement de 

telles opérations si elles se rapportent à des logements ou à 
des services fournis dans le cadre de la politique sociale ou à 

des logements sociaux. Il ressort ainsi des termes mêmes de 
cette disposition qu’elle s’oppose à des mesures nationales qui 
reviendraient à appliquer le taux réduit de TVA à la livraison, 

à la construction, à la rénovation et à la transformation de 
tous logements, sans tenir compte de la restriction afférente 

au contexte social dans lequel doivent s’inscrire de telles 
opérations.

24 Il doit en effet être déduit de l’ensemble des dispositions 
de la directive TVA relatives au régime des taux que le taux 
réduit de TVA ne peut être décidé par les États membres que 

pour les seules opérations pour lesquelles le législateur de 
l’Union européenne en a autorisé l’emploi et, par conséquent, 

dans le strict respect des conditions qu’il a posées à cet effet. 
En l’occurrence les dispositions en cause de la directive TVA 

s’opposent donc à des mesures nationales qui étendraient le 
régime du taux réduit de TVA à des situations étrangères au 
contexte social dans lequel doivent s’inscrire les opérations, 

seules visées par ces dispositions, de livraison, de construction, 
de rénovation et de transformation de logements’8.

La Cour ajoute encore les observations suivantes:

‘26 Il est vrai que la directive TVA ne définit ni ce que sont 
les services correspondant à des objectifs sociaux ni davantage 
ce que sont les services fournis dans le cadre de la politique 

sociale. Il en résulte que la définition de tels objectifs ou de 

ce cadre relève en principe des choix politiques des États 
membres et ne peut faire l’objet d’un contrôle de l’Union que 
dans la mesure où, par une dénaturation de ces notions, elle 
aboutirait à des mesures qui se situeraient, par leurs effets 

et leurs objectifs véritables, en dehors desdits objectifs ou 

dudit cadre (voir arrêts Commission/Royaume-Uni, 416/85, 
EU:C:1988:321, point 14, et Commission/Irlande, C-108/11, 
EU:C:2013:161, point 37).

27 La Cour a déjà jugé qu’il découle du texte de l’article 110 

de la directive TVA que les États membres peuvent invoquer 

des raisons d’intérêt social pour autant que celles-ci sont “bien 
définies” et que la notion d’intérêt social n’est pas dénaturée, 
c’est-à-dire utilisée à des fins autres que sociales (voir arrêt 

Commission/Irlande, C-108/11, EU:C:2013:161, point 38). Rien 
ne permet de considérer que la Cour doive s’écarter d’une 

telle appréciation s’agissant de l’application des dispositions 
combinées de l’article 98 de la directive TVA et du point 10 
de l’annexe III de celle-ci’9.

3.2.2. Initialement, le champ d’application du taux réduit de 

6 pour cent, visé à la rubrique XXXVII du tableau A de l’annexe 
de l’arrêté royal n° 20 du 20 juillet 1970, pour la démolition et 

la reconstruction conjointe était limité à “un bâtiment d’habi-
tation qui est situé dans une des zones urbaines définies par 
l’autorité compétente des grandes villes énumérées dans les 

8 Note 3 de l’avis cité: C.J.U.E., 4 juin 2015, C-161/14, Commission 
c. Royaume-Uni, points 23 et 24.

9 Note 4 de l’avis cité: Ibidem.
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de grote steden opgesomd in de koninklijke besluiten van 
12 augustus 2000, 26 september 2001 en 28 april 2005 ter 
uitvoering van artikel 3 van de wet van 17 juli 2000 tot bepa-

ling van de voorwaarden waaronder de plaatselijke overheden 
een financiële bijstand kunnen genieten van de Staat in het 

kader van het stedelijk beleid”. Uit de parlementaire voorbe-
reiding van de programmawet (I) van 27 december 2006, die 
tot dat verlaagde tarief heeft geleid, blijkt dat die maatregel 

te situeren viel in de strijd tegen leegstand en verkrotting in 
die gemeenten. Zo werd in de memorie van toelichting het 

volgende vooropgesteld:

‘In bepaalde achtergestelde gebieden van grote steden 

woekeren soms echte stedelijke plagen die een bron zijn van 
onveiligheid en die een bedreiging vormen voor de menselijke 
waardigheid van de inwoners. De plaatselijke besturen wil-

len de leegstand en de onbewoonbaarheid van de woningen 
gelegen in deze gebieden bestrijden.

De vernieuwing van deze wijken moet worden gestimuleerd 

door een fiscaal gunstbeleid dat de heropbouw aanmoedigt 

van woningen die bestemd zijn om uitsluitend of in hoofdzaak 
als privéwoning te worden gebruikt.

Naar analogie met de toepassing van het verlaagd tarief van 
6 pct. voor de werken in onroerende staat voor de gebouwen 

van meer dan 5 jaar of 15 jaar, overeenkomstig artikel 1bis van 

het koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970 en rubriek XXXI 
van tabel A van de bijlage bij dit koninklijk besluit, bestaat de 
maatregel erin om ditzelfde verlaagd tarief in eerste instantie 
toe te passen op de afbraak van met name onbewoonbare 

woningen met vervolgens het oog op de heropbouw van 

degelijke woningen.’10

Bij artikel 132 van de programmawet van 27 april 2007 zijn, 

met ingang van 1 januari 2007, in het tweede lid, 2°, van de 
voormelde rubriek de woorden “van de stadsgebieden zoals 

bepaald door de bevoegde overheid” geschrapt. De redenen 
voor de uitbreiding van het verlaagde tarief tot het gehele 

grondgebied van de voormelde grote steden zijn niet vermeld 
in de parlementaire voorbereiding van artikel 132 van de pro-

grammawet van 27 april 2007. Evenwel heeft het Grondwettelijk 

Hof aangenomen dat “de uitbreiding van het gunsttarief, zoals 

de oorspronkelijke maatregel, ertoe [strekt] de leegstand en 
verkrotting in de steden met een grote bevolkingsdichtheid 
tegen te gaan teneinde het leef- en woonklimaat in die steden 

te verbeteren. Er kan redelijkerwijze worden aangenomen dat 
het probleem van leegstand en verkrotting, zelfs indien ook 

de andere steden en gemeenten ermee te kampen hebben, 
in de ‘grote steden” een andere dimensie vertoont en een 
krachtdadiger aanpak vereist.’11 Op grond hiervan was het 
Grondwettelijk Hof van oordeel dat die uitbreiding bestaan-
baar was met het grondwettelijke beginsel van gelijkheid en 

niet-discriminatie.

10 Voetnoot 5 uit het geciteerde advies: Parl.St. Kamer 2006-07, 

nr. 51-2773/001, 50. Zie ook Parl.St. Kamer 2006-07, nr. 51-

2273/21, 24-25.
11 Voetnoot 6 uit het geciteerde advies: GwH 20 november 2008, 

nr. 159/2008, B.3.3.

arrêtés royaux du 12 août 2000, du 26 septembre 2001 et du 
28 avril 2005 en exécution de l’article 3 de la loi du 17 juillet 
2000 déterminant les conditions auxquelles les autorités 

locales peuvent bénéficier d’une aide financière de l’État 
dans le cadre de la politique urbaine”. Il ressort des travaux 

préparatoires de la loi-programme (I) du 27 décembre 2006, 
qui a donné lieu à ce taux réduit, que cette mesure devait être 
située dans la lutte contre l’inoccupation et la taudisation dans 

ces communes. Ainsi, l’exposé des motifs indique ce qui suit:

‘Dans certains quartiers défavorisés des grandes villes 

prolifèrent parfois de véritables chancres urbains, sources 
d’insécurité et véritable atteinte à la dignité des humains 
qui y habitent. Les pouvoirs locaux tentent de lutter contre 

l’inoccupation et l’insalubrité des logements situés dans de 
telles zones.

Il convient de permettre le renouveau de ces quartiers en 
favorisant, par une politique fiscale préférentielle, la recons-

truction de bâtiments d’habitation destinés à être utilisés 
exclusivement ou à titre principal comme logement privé.

Parallèlement donc à l’application d’un taux réduit de 6 % 
pour les travaux immobiliers relatifs aux bâtiments de plus de 

5 ans ou de 15 ans, conformément à l’article 1erbis de l’arrêté 

royal n° 20 du 20 juillet 1970 et à la rubrique XXXI du tableau A 
de l’annexe à cet arrêté, la mesure consiste à appliquer ce 
même taux réduit lorsqu’il s’agit dans un premier temps de 
démolir des habitations notamment insalubres pour ensuite 

reconstruire des logements dignes de ce nom’10.

L’article 132 de la loi-programme du 27 avril 2007 a sup-

primé, à partir du 1er janvier 2007, les mots “des zones urbaines 
définies par l’autorité compétente” au deuxième alinéa, 2°, 

de la rubrique précitée. Les raisons de l’extension du taux 
réduit à l’ensemble du territoire des grandes villes précitées 

ne sont pas mentionnées dans les travaux préparatoires de 
l’article 132 de la loi-programme du 27 avril 2007. Toutefois, 

la Cour constitutionnelle a admis que “l’extension du taux 

préférentiel vise, comme la mesure originaire, à lutter contre 

l’inoccupation et la taudisation dans les villes caractérisées 
par une densité de population élevée, afin d’améliorer les 
conditions de vie et d’habitat dans ces villes. Il peut raison-

nablement être admis que le problème de l’inoccupation et de 
la taudisation, même si les autres villes et communes y sont 
également confrontées, présente une autre dimension dans 

les ‘grandes villes” et y requiert une réaction plus forte’11. Sur 
cette base, la Cour constitutionnelle a jugé que cette extension 
était compatible avec le principe constitutionnel d’égalité et 
de non-discrimination.

10 Note 5 de l’avis cité: Doc. parl., Chambre, 2006-07, n° 51-

2773/001, p. 50. Voir également Doc. parl., Chambre, 2006-07, 
n° 51-2273/21, pp. 24-25.

11 Note 6 de l’avis cité: C.C., 20 novembre 2008, n° 159/2008, B.3.3.
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3.2.3. Indien nog zou kunnen worden aangenomen dat het 
verlaagde tarief van 6 % voor de afbraak en de heropbouw 
van een woning gelegen in de voormelde grote steden te 

situeren valt in de strijd tegen de verkrotting in gemeenten 
waar dit probleem op een bijzondere acute wijze rijst, en er 

op grond hiervan sprake zou kunnen zijn van “levering, bouw, 
renovatie en verbouwing van in het kader van het sociaal 
beleid verstrekte huisvesting”, lijkt dit steeds minder aanne-

melijk wanneer dat verlaagde tarief wordt uitgebreid tot het 
hele grondgebied. De voorgestelde regeling zou er, met de 

woorden van het Hof van Justitie, immers toe leiden “à ap-
pliquer le taux réduit de TVA à la livraison, à la construction, 
à la rénovation et à la transformation de tous logements”.12 

Dat is inzonderheid het geval nu het verlaagde tarief waarin 
wordt voorzien in rubriek XXXVII van tabel A van de bijlage 

bij het koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970, van toepassing 
is op de afbraak en de heropbouw van een woning “die, na 
de uitvoering van de werken, hetzij uitsluitend, hetzij hoofd-

zakelijk als privéwoning wordt gebruikt”. Daarbij wordt geen 
onderscheid gemaakt naargelang de aard van de woning 

(sociale woning of niet) of van de personen die erin wonen. 
Zo wordt er geen onderscheid gemaakt naargelang het in-
komen van de inwoners, hun leeftijd, of op grond van enig 

ander criterium dat ertoe zou leiden dat diegenen die in het 
bijzonder moeilijkheden hebben om aan hun woonvereisten 

te voldoen, worden begunstigd.13”

2.2. Het verlaagde tarief mag bijgevolg slechts gelden voor 

de afbraak van een gebouw en de daarmee gepaard gaande 
heropbouw van een woning als het gaat om in het kader van 
het sociaal beleid verstrekte huisvesting.

Om daaraan te voldoen zijn in de ontworpen bepalingen 

specifieke voorwaarden opgenomen. Er worden drie gevallen 

onderscheiden:

– het ontworpen artikel 1quater, § 1, van het koninklijk 

besluit nr. 20 van 20 juli 1970 heeft betrekking op een enige 
en eigen woning met een totale bewoonbare oppervlakte van 
niet meer dan 200 m2, die bestemd is voor bewoning door de 

bouwheer-natuurlijke persoon en om er zijn domicilie te vestigen;

– het ontworpen artikel 1quater, § 2, van het koninklijk 

besluit nr. 20 van 20 juli 1970 heeft betrekking op een woning 
die bestemd is voor langdurig verhuur in het kader van het 
sociaal beleid, wat wil zeggen dat die woning door de bouw-

heer zal worden verhuurd aan een sociaal verhuurkantoor of 
zal worden verhuurd in het kader van een door de bouwheer 

aan een sociaal verhuurkantoor toegekend beheersmandaat;

– het ontworpen artikel 1quater, § 3, van het koninklijk besluit 
nr. 20 van 20 juli 1970 heeft betrekking op de overdracht van 

een woning en het bijhorende terrein, alsook op de vestiging, 
overdracht of wederoverdracht van bepaalde zakelijke rechten 

op de woning en het terrein door de belastingplichtige die 
de afbraak en de heropbouw heeft uitgevoerd, voor zover 

12 Voetnoot 7 uit het geciteerde advies: HvJ 4 juni 2015, C-161/14, 

Commissie v. Verenigd Koninkrijk, punt 23.
13 Voetnoot 8 uit het geciteerde advies:Zie dienaangaande het 

voormelde arrest van het Hof van Justitie van 4 juni 2015, punt 31.

3.2.3. Quand bien même on pourrait encore admettre que 
le taux réduit de 6 % pour la démolition et la reconstruction 
d’un bâtiment d’habitation situé dans les grandes villes pré-
citées s’inscrit dans le cadre de la lutte contre la taudisation 

dans les communes où ce problème se pose de manière 

particulièrement aiguë, et si, partant, il pourrait être question 
de “livraison, construction, rénovation et transformation de 
logements fournis dans le cadre de la politique sociale”, il 

en va moins de même lorsqu’il s’agit à étendre le taux réduit 
à l’ensemble du territoire. Selon les termes de la Cour de 

justice, le régime proposé reviendrait en effet “à appliquer 
le taux réduit de TVA à la livraison, à la construction, à la 
rénovation et à la transformation de tous logements”12. C’est 

d’autant plus vrai que le taux réduit prévu par la rubrique 
XXXVII du tableau A de l’annexe de l’arrêté royal n° 20 du 

20 juillet 1970 s’applique à la démolition et à la reconstruction 
d’un bâtiment d’habitation “qui, après l’exécution des travaux, 
est utilisé, soit exclusivement, soit à titre principal comme 

logement privé”. À cet égard, il n’est fait aucune distinction 
en fonction de la nature de l’habitation (logement social ou 

non) ou des personnes qui y vivent. Ainsi, aucune distinction 
n’est opérée selon le revenu des habitants, leur âge ou sur 
la base de tout autre critère visant à favoriser les personnes 

qui éprouvent des difficultés particulières pour satisfaire les 
besoins de leur logement13”.

2.2. Par conséquent, le tarif réduit ne peut s’appliquer pour 

la démolition d’un bâtiment et la reconstruction conjointe d’un 
bâtiment d’habitation que s’il s’agit de logements fournis dans 
le cadre de la politique sociale.

Pour satisfaire à ce critère, les dispositions en projet pré-
voient des conditions spécifiques. On distingue trois cas:

– l’article 1erquater, § 1er, en projet, de l’arrêté royal n° 20 

du 20 juillet 1970 concerne une habitation propre et unique 
d’une superficie totale habitable qui n’excède pas 200 m2 et 
qui est destinée au logement du maître d’ouvrage-personne 
physique qui y aura son domicile;

– l’article 1erquater, § 2, en projet, de l’arrêté royal n° 20 

du 20 juillet 1970 concerne un bâtiment d’habitation destiné 
à une location de longue durée dans le cadre de la politique 
sociale, ce qui signifie que ce bâtiment d’habitation est donné 

en location par le maître d’ouvrage à une agence immobilière 
sociale ou donné en location dans le cadre d’un mandat de 

gestion accordé à une agence immobilière sociale par le 
maître d’ouvrage-personne physique;

– l’article 1erquater, § 3, en projet, de l’arrêté royal n° 20 
du 20 juillet 1970 vise les cessions concernant un bâtiment 

d’habitation et le sol y attenant, ainsi que les constitutions, 
cessions ou rétrocessions de droits réels portant sur un 

bâtiment d’habitation et le sol y attenant par l’assujetti qui a 
procédé à la démolition et à la reconstruction, pour autant que 

12 Note 7 de l’avis cité: C.J.U.E., 4 juin 2015, C-161/14, Commission 
c. Royaume-Uni, point 23.

13 Note 8 de l’avis cité: Voir à ce sujet l’arrêt précité de la Cour de 

justice du 4 juin 2015, point 31.
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de woning hetzij niet meer dan 200 m2 totale bewoonbare 
oppervlakte telt en na de levering als enige en eigen woning 
wordt gebruikt door de “bouwheer-natuurlijke persoon”14 die 

er ook zijn domicilie zal hebben, hetzij door de verkrijger zal 
worden verhuurd aan een sociaal verhuurkantoor of zal wor-

den verhuurd in het kader van een door de verkrijger aan een 
sociaal verhuurkantoor toegekend beheersmandaat.

2.3. Niet al de aldus gestelde voorwaarden garanderen 
echter dat het gaat om sociale huisvesting of huisvesting of 
diensten in het kader van het sociale beleid. Dat is inzonder-

heid niet het geval voor de bepalingen die het voorwerp zijn 
van het ontworpen artikel 1quater, § 1 en § 3, tweede lid, 1°, 

eerste streepje, van het koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970.

Het beperken van de totale bewoonbare oppervlakte 

tot 200 m2 wordt in de memorie van toelichting als volgt 
verantwoord:

“De tweede voorwaarde is verbonden aan de maximale 
bewoonbare oppervlakte van de woning na uitvoering van 

de werken. Om het voordeel van de maatregel te beperken 

tot de kleine en middelgrote woningen, mag die oppervlakte 
200 m2 niet overschrijden, ongeacht het type van woning 
(viergevelwoning, rijhuis of appartement). Onder bewoonbare 
oppervlakte moet worden begrepen de oppervlakte van ieder 

vlak gedeelte, te meten vanaf en tot de buitenkanten van 

de opgaande muren. Daarnaast wordt verwezen naar het 
ministerieel besluit nr. 20 van 22 december 1995 tot vaststel-
ling van de bijzondere voorwaarden en modaliteiten voor de 
toepassing van het verlaagd tarief van de belasting over de 

toegevoegde waarde van 12 pct. in de sector van de sociale 

privé-woningen, met betrekking tot het gelijkaardige criterium 
dat was gebruikt in het kader van de toenmalige maatregel 
opgenomen in artikel 1quater, van het koninklijk besluit nr. 20, 
tussen 1 januari 1996 en 31 december 1999. Een uitvoe-

ringsmaatregel die formeel die voorwaarden herneemt zal in 

uitvoering van onderhavige wet worden uitgewerkt.”

Door een algemeen oppervlaktecriterium voorop te stel-
len dat losstaat van de verschillende bouwtypes (huis versus 

appartement)15 en van de samenstelling van de huishoudens 

(alleenstaande versus kroostrijk gezin), is de link met het 

sociaal huisvestingbeleid allesbehalve evident. Daar waar 
een eengezinswoning met een oppervlakte van 200 m2 voor 
sommige grote gezinnen krap is, is een appartement met een 

14 De gemachtigde erkende dat in het ontworpen artikel 1quater, 
§ 3, tweede lid, 1°, eerste streepje, het woord “bouwheer-

natuurlijke persoon” vervangen moet worden door het woord 
“verkrijger”. Door de steller van het voorontwerp zal trouwens 

moeten worden nagegaan of doorheen het ontworpen artikel in 
plaats van “bouwheer” niet “bouwheer-natuurlijke persoon” en in 
plaats van “verkrijger” niet “verkrijger-natuurlijke persoon” dient 

te worden geschreven.
15 Vergelijk bijvoorbeeld met het koninklijk besluit van 1 december 

1995 “tot wijziging van het koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 
1970 tot vaststelling van de tarieven van de belasting over de 

toegevoegde waarde en tot indeling van de goederen en de 
diensten bij die tarieven”, waarbij in het koninklijk besluit nr. 20 

van 20 juli 1970 tijdelijk een artikel 1quater werd ingevoegd waarin 

een onderscheid werd gemaakt tussen huizen (maximum 190 m2 
totale oppervlakte) en appartementen (maximum 100 m2 totale 

oppervlakte).

le bâtiment d’habitation soit aura une superficie totale habitable 
qui n’excède pas 200 m2 et sera utilisé après livraison comme 
habitation propre et unique par le “maître d’ouvrage-personne 

physique”14 qui y aura son domicile, soit sera donné en location 
par l’acquéreur à une agence immobilière sociale ou sera 

donné en location dans le cadre d’un mandat de gestion 
accordé à une agence immobilière sociale par l’acquéreur.

2.3. Toutes les conditions ainsi posées ne garantissent 
cependant pas qu’il s’agisse de logements sociaux ni de 
logements ou de services fournis dans le cadre de la politique 

sociale. Tel n’est en particulier pas le cas pour les dispositions 
qui font l’objet de l’article 1erquater, §§ 1er et 3, alinéa 2, 1°, 

premier tiret, en projet, de l’arrêté royal n° 20 du 20 juillet 1970.

Dans l’exposé des motifs, la limitation de la superficie 

habitable totale à 200 m2 est justifiée comme suit:

“La deuxième condition est liée à la superficie habitable 
maximale de l’habitation après l’exécution des travaux. Afin 

de limiter le bénéfice de la présente mesure aux logements 

de petite et moyenne taille, cette superficie ne peut excéder 
200 m2, quel que soit le type d’habitation concernée (maison 
quatre façades, maison de rang ou appartement). Par sur-
face habitable, il y a lieu d’entendre la superficie de chaque 

partie plane de l’habitation, qui doit être mesurée à partir de 
et jusqu’aux côtés extérieurs des murs en élévation. Pour le 
surplus, il est renvoyé sur ce point à l’arrêté ministériel n° 20 

du 22 décembre 1995 fixant les conditions et modalités parti-
culières pour l’application du taux réduit de la taxe sur la valeur 

ajoutée de 12 p.c. dans le secteur du logement social privé, 

relatif au critère de superficie similaire qui avait été pris dans 
le cadre de cette mesure reprise alors à l’article 1erquater, de 
l’arrêté royal n° 20, entre le 1er janvier 1996 et le 31 décembre 
1999. Une mesure d’exécution, reprenant de manière formelle 

ces conditions, sera prise en exécution de la présente loi”.

En raison du choix porté sur un critère général lié à la 
superficie, indépendant des différents types de logements 

(maison versus appartement)15 et de la composition des 

ménages (personne isolée versus famille nombreuse), le lien 

avec la politique de logements sociaux est tout sauf évident. 
Alors qu’une maison unifamiliale d’une superficie de 200 m2 
peut s’avérer petite pour de grandes familles, un appartement 

14 Le délégué a reconnu qu’à l’article 1erquater, § 3, alinéa 2, 1°, 

premier tiret, en projet, le mot “maître d’ouvrage-personne 

physique” doit être remplacé par le mot “acquéreur”. D’ailleurs, 
l’auteur du projet devra vérifier si dans l’ensemble de l’article 

en projet, il ne faudrait pas écrire “maître d’ouvrage-personne 
physique” au lieu de “maître d’ouvrage” et “acquéreur-personne 
physique” au lieu de “acquéreur”.

15 Comparez par exemple avec l’arrêté royal du 1er décembre 1995 

“modifiant l’arrêté royal n° 20 du 20 juillet 1970 fixant les taux de la 
taxe sur la valeur ajoutée et déterminant la répartition des biens 

et des services selon ces taux”, qui a ajouté temporairement 
dans l’arrêté royal n° 20 du 20 juillet 1970 un article 1erquater 
établissant une distinction entre maisons (maximum 190 m2 de 

superficie totale) et appartements (maximum 100 m2 de superficie 
totale).
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oppervlakte van 200 m2 voor een alleenstaande zonder meer 
groot te noemen. Een dergelijke uniforme behandeling van 
fundamenteel verschillende feitelijke situaties, ondergraaft 

het sociale karakter van de voorwaarde. Het oppervlaktecri-
terium is dienstig om grote woningen uit te sluiten, maar niet 

om, volgens de memorie van toelichting, de “toegang [tot een 
kwaliteitsvolle woning] te vergemakkelijken voor de meest 
kwetsbare personen” (cursivering toegevoegd).

Overigens wordt ook geen rekening gehouden met het inko-
men van de bewoners of met enig ander criterium dat ertoe zou 

leiden dat diegenen die in het bijzonder moeilijkheden hebben 
om aan hun woonvereisten te voldoen, worden begunstigd.

Zonder verdere verfijning van de gestelde voorwaarden, 
kan de vooropgestelde regeling niet in overeenstemming met 

het recht van de Europese Unie worden geacht.

3. In de memorie van toelichting wordt verduidelijkt dat 

het af te breken gebouw en de heropgebouwde woning niet 
op exact dezelfde plaats gelegen moeten zijn, maar dat het 

voldoende is dat beide zich op hetzelfde kadastraal perceel 

bevinden. Dat dient in de tekst zelf van de betrokken bepa-
lingen te worden verduidelijkt.

4. Op de vraag of niet in een specifieke regeling dient te 
worden voorzien voor de verkoop van de eigen woning die 
tijdens de afbraak- en heropbouwwerken door de bouwheer 
of de verkrijger wordt bewoond, antwoordde de gemachtigde 

het volgende:

“Er wordt voorgesteld artikel 1quater, § 1, derde lid, nieuw, 
van het koninklijke besluit nr. 20 aan te vullen met een bij-

komende uitsluiting van dat specifieke geval uit het concept 
“enige woning” voor de eigen woning die door de bouwheer-
natuurlijke persoon wordt bewoond tijdens de afbraak- en 
heropbouwwerken indien die vervolgens binnen een redelijke 

termijn (naar analogie met artikel 14538 WIB’92) wordt verkocht. 
Een gelijkaardige bepaling zal worden ingevoerd binnen 

artikel 1quater, § 3, nieuw, van het koninklijke besluit nr. 20.”

Met het voorstel van de gemachtigde kan worden inge-

stemd. In de aan het voorontwerp toe te voegen bepaling, 
zal aangegeven moeten worden wat als een redelijke termijn 
te beschouwen is.

5. In het ontworpen artikel 1quater, § 4, van het koninklijk 

besluit nr. 20 van 20 juli 1970 wordt bepaald dat de voorwaar-

den bedoeld in paragraaf 1, tweede lid, 1°, en paragraaf “4” 
(lees: 3), tweede lid, 1°, moeten vervuld blijven gedurende 

een bepaalde periode. In de betrokken bepaling wordt geen 
rekening gehouden met het geval van het overlijden van de 
bouwheer of de verkrijger. Indien men de erfgenamen in dat 

geval zou willen ontzien omdat het niet om een opzettelijke 
schending van de voorwaarden van het belastingvoordeel 
gaat, zal moeten worden voorzien in een bijzondere regeling.

6. Op de vraag of de in artikel 1quater, § 4, tweede lid, 
1°, en § 5, tweede lid, 1°, van het koninklijk besluit nr. 20 van 

20 juli 1970 bedoelde termijn van een maand in sommige 

d’une superficie de 200 m2 pour une personne isolée peut tout 
simplement être qualifié de vaste. Un tel traitement uniforme 
de situations de fait fondamentalement différentes compromet 

le caractère social de la condition. Le critère de la superficie 
est utile pour exclure les grands logements, mais pas, comme 

l’indique l’exposé des motifs, pour “favoriser l’accès aux plus 
fragiles à un habitat de qualité” (italiques ajoutés).

Du reste, il n’est pas tenu compte non plus des revenus 
des habitants ou de tout autre critère visant à favoriser les 

personnes qui éprouvent des difficultés particulières pour 
satisfaire leurs exigences en termes de logement.

Si les conditions posées ne sont pas davantage affinées, 

le régime envisagé ne pourra pas être réputé conforme au 

droit de l’union européenne.

3. L’exposé des motifs précise que le bâtiment à démolir et 

le bâtiment reconstruit ne doivent pas être situés exactement 
au même endroit, mais qu’il suffit que les deux se situent sur 

la même parcelle cadastrale. Il y a lieu de le préciser dans le 

texte même des dispositions concernées.

4. À la question de savoir s’il n’y a pas lieu de prévoir un 
régime spécifique pour la vente de l’habitation propre habitée 
par le maître d’ouvrage ou l’acquéreur pendant les travaux 
de démolition et de reconstruction, le délégué a répondu ce 
qui suit:

“Er wordt voorgesteld artikel 1quater, § 1, derde lid, nieuw, 
van het koninklijke besluit nr. 20 aan te vullen met een bij-

komende uitsluiting van dat specifieke geval uit het concept 
“enige woning” voor de eigen woning die door de bouwheer-
natuurlijke persoon wordt bewoond tijdens de afbraak- en 
heropbouwwerken indien die vervolgens binnen een redelijke 

termijn (naar analogie met artikel 14538 WIB’92) wordt verkocht. 
Een gelijkaardige bepaling zal worden ingevoerd binnen 

artikel 1quater, § 3, nieuw, van het koninklijke besluit nr. 20”.

On peut se rallier à la proposition du délégué. Dans la 

disposition à ajouter à l’avant-projet, il y aura lieu d’indiquer 
ce qu’il faut considérer comme un délai raisonnable.

5. L’article 1erquater, § 4, en projet, de l’arrêté royal n° 20 
du 20 juillet 1970 dispose que les conditions visées au para-

graphe 1er, alinéa 2, 1°, et paragraphe “4” (lire: 3), alinéa 2, 1°, 
doivent rester réunies pendant une période définie. La dis-

position en question ne tient pas compte du cas du décès du 
maître d’ouvrage ou de l’acquéreur. Si l’on souhaite épargner 
les héritiers dans ce contexte, parce qu’il ne s’agit pas d’une 

violation intentionnelle des conditions de l’avantage fiscal, il 
convient de prévoir un régime particulier.

6. À la question de savoir si le délai d’un mois visé à l’ar-
ticle 1erquater, § 4, alinéa 2, 1°, et § 5, alinéa 2, 1°, de l’arrêté 

royal n° 20 du 20 juillet 1970 ne risque pas d’être trop court 
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omstandigheden (bijvoorbeeld crisissituaties) niet te krap kan 
zijn, antwoordde de gemachtigde het volgende:

“De termijn van één maand is een standaardtermijn ontleend 
aan gelijkaardige regelingen in andere rubrieken van de bijlage 
bij het koninklijk besluit nr. 20 (bv. Tabel B, rubriek XI, § 6). 

Tot op heden werd niet vastgesteld dat die termijn aanleiding 
zou geven tot problemen, zelfs niet bij acute familiesituaties.

Er zal niettemin worden onderzocht of de termijn in het 
algemeen enigszins zou moeten worden verlengd om met 

dergelijke specifieke situaties rekening te houden, dan wel 
of de standaardtermijn desgevallend voor specifieke situaties 
best zou worden verlengd.

Bij deze afweging zal ook in rekening moeten worden ge-

bracht dat de sanctie voor niet of laattijdige indiening louter 
bestaat in een geldboete overeenkomstig afdeling 1, punt III 
van de bijlage bij het koninklijk besluit nr. 44 tot vaststelling 

van het bedrag van de niet-proportionele fiscale geldboeten 
op het stuk van de belasting over de toegevoegde waarde 

(100 EUR per maand vertraging met een maximum van 500 
EUR). In de specifieke omstandigheden zoals bedoeld in de 

vraagstelling en rekening houdend met het principe van de 
goede trouw van de betrokkene in dergelijke omstandigheden, 
kan er bovendien worden van uitgegaan dat de betrokkene 

op diens verzoek kwijtschelding zou kunnen verkrijgen van 

die geldboete.”

7. In het ontworpen artikel 1quater, § 4, tweede lid, 2°, en 

§ 5, tweede lid, 2°, van het koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 
1970 is sprake van het terugstorten van het belastingvoor-
deel, maar wordt niet vermeld binnen welke termijn dat dient 
te gebeuren. Daarover om uitleg verzocht, verklaarde de 

gemachtigde het volgende:

“De regularisatiebepaling werd ontleend aan tabel B, rubriek 

XI, § 6 van de bijlage bij het koninklijk besluit nr. 20. Deze 
bepalingen bevat geen specifieke termijn voor de terugstor-

ting van het te regulariseren bedrag. Deze benadering vindt 

enerzijds ongetwijfeld zijn oorsprong in het feit dat derge-

lijke regularisaties veelal plaatsgrijpen naar aanleiding van 
vaststellingen gedaan door de controlediensten, waarna de 
betrokkene wordt uitgenodigd om zich in regel te stellen en bij 

gebreke daaraan de invorderingsprocedure wordt opgestart 
binnen de termijn zoals vooropgesteld in de artikelen 81 en 
81bis van het Btw-Wetboek. Daarnaast werd er ongetwijfeld 
van uitgegaan dat de termijn die wel uitdrukkelijk is voorzien 
voor de kennisgeving logischerwijze ook zou gelden voor de 
terugstorting. Op basis van de voorliggende tekst kan hierover 
evenwel manifest twijfel bestaan. Het is logisch dat een der-

gelijke termijn expliciet wordt geïntegreerd in de regeling en er 
zal daarom in het ontwerp in een redelijke terugstortingstermijn 

worden voorzien, rekening houdend met het antwoord op 
[de vorige vraag in verband met de termijn van één maand].”

8. Het ontworpen artikel 1quater, § 7, van het koninklijk 
besluit nr. 20 van 20 juli 1970 beperkt de toepassing van het 
verlaagde tarief voor handelingen van afbraak en heropbouw 

waarvoor de aanvraag voor een omgevingsvergunning na 
30 juni 2022 wordt ingediend, tot een vierde van het totale 

dans certaines situations (par exemple, des situations de 
crise), le délégué a répondu comme suit:

“De termijn van één maand is een standaardtermijn ontleend 
aan gelijkaardige regelingen in andere rubrieken van de bijlage 
bij het koninklijk besluit nr. 20 (bv. Tabel B, rubriek XI, § 6). 

Tot op heden werd niet vastgesteld dat die termijn aanleiding 
zou geven tot problemen, zelfs niet bij acute familiesituaties.

Er zal niettemin worden onderzocht of de termijn in het 
algemeen enigszins zou moeten worden verlengd om met 

dergelijke specifieke situaties rekening te houden, dan wel 
of de standaardtermijn desgevallend voor specifieke situaties 
best zou worden verlengd.

Bij deze afweging zal ook in rekening moeten worden 

gebracht dat de sanctie voor niet of laattijdige indiening louter 
bestaat in een geldboete overeenkomstig afdeling 1, punt III 
van de bijlage bij het koninklijk besluit nr. 44 tot vaststelling 

van het bedrag van de niet-proportionele fiscale geldboeten 
op het stuk van de belasting over de toegevoegde waarde 

(100 EUR per maand vertraging met een maximum van 500 
EUR). In de specifieke omstandigheden zoals bedoeld in de 

vraagstelling en rekening houdend met het principe van de 
goede trouw van de betrokkene in dergelijke omstandigheden, 
kan er bovendien worden van uitgegaan dat de betrokkene 

op diens verzoek kwijtschelding zou kunnen verkrijgen van 

die geldboete”.

7. L’article 1erquater, § 4, alinéa 2, 2°, et § 5, alinéa 2, 2°, en 

projet, de l’arrêté royal n° 20 du 20 juillet 1970 vise l’obligation 
de reverser l’avantage fiscal, mais ne mentionne pas dans 
quel délai cela doit se faire. Invité à fournir des explications 
à ce sujet, le délégué a déclaré ce qui suit:

“De regularisatiebepaling werd ontleend aan tabel B, rubriek 

XI, § 6 van de bijlage bij het koninklijk besluit nr. 20. Deze 
bepalingen bevat geen specifieke termijn voor de terugstor-

ting van het te regulariseren bedrag. Deze benadering vindt 

enerzijds ongetwijfeld zijn oorsprong in het feit dat derge-

lijke regularisaties veelal plaatsgrijpen naar aanleiding van 
vaststellingen gedaan door de controlediensten, waarna de 
betrokkene wordt uitgenodigd om zich in regel te stellen en bij 

gebreke daaraan de invorderingsprocedure wordt opgestart 
binnen de termijn zoals vooropgesteld in de artikelen 81 en 
81bis van het Btw-Wetboek. Daarnaast werd er ongetwijfeld 
van uitgegaan dat de termijn die wel uitdrukkelijk is voorzien 
voor de kennisgeving logischerwijze ook zou gelden voor de 
terugstorting. Op basis van de voorliggende tekst kan hierover 
evenwel manifest twijfel bestaan. Het is logisch dat een der-

gelijke termijn expliciet wordt geïntegreerd in de regeling en er 
zal daarom in het ontwerp in een redelijke terugstortingstermijn 

worden voorzien, rekening houdend met het antwoord op 
[de vorige vraag in verband met de termijn van één maand]”.

8. L’article 1erquater, § 7, en projet, de l’arrêté royal n° 20 
du 20 juillet 1970 limite l’application du taux réduit pour les 
opérations de démolition et de reconstruction pour lesquelles 

la demande du permis d’urbanisme a été introduite après le 
30 juin 2022 à un quart du montant total des travaux prévus 
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bedrag van de in de aanvraag vermelde werken. Daarmee wil 
men overdreven voorschotfacturatie tegengaan.

De gemachtigde verstrekte in dit verband de volgende 
toelichting:

“De maatregel in de ontworpen § 7 stelt wel degelijk in 
belangrijke mate paal en perk aan de bekende optimalisatie-
techniek van de voorfacturering en het is dus niet zo dat die 
maatregel de doelstelling (helemaal) niet realiseert.

Anderzijds is het onmiskenbaar dat de maatregel de doel-

stelling niet volledig realiseert, zoals trouwens tot op heden 
geen enkele maatregel ooit in staat is geweest om fraude, 

ontwijking of rechtsmisbruik in welk belastingdomein dan ook 
helemaal uit te sluiten.

In dit concrete geval is evenwel al in het verleden herhaal-
delijk gebleken in gelijkaardige situaties dat meer verregaande 

de anti-rechtsmisbruikmaatregelen dan degene die in casu 
wordt voorgesteld, op praktische bezwaren stuiten in die zin 
dat ze kunnen worden ontweken en onvoldoende adequaat 

te controleren zijn (bv. facturering toelaten in functie van de 
voortgang van de werken). Het theoretische verschil in toepas-

singsbereik wordt aldus in de praktijk volledig of nagenoeg 

volledig uitgevlakt.

Daarnaast moet ook rekening worden gehouden dat voor-

uitfactureren in de sector in omstandigheden waarin zich 
geen tariefwijziging voordoet ook een courante en aanvaarde 
praktijk is (die in dat geval geen btw-voordeel kan opleveren), 

waarvan derhalve niet in alle omstandigheden ipso facto kan 
worden aangenomen dat het in alle omstandigheden een 

rechtsmisbruik betreft.

Om die reden werd gekozen voor een evenwichtige bena-

dering die de doelstelling redelijkerwijze nastreeft, praktisch 

adequaat controleerbaar is en een redelijke beperking instelt 
zonder de courante economische praktijk in alle omstandig-

heden systematisch uit te sluiten.

De maatregel voorziet in casu in een combinatie van een 

uiterste datum voor de omgevingsvergunning (cf. artikel 1quater 
van het koninklijk besluit nr. 20 in de versie van toepassing 

met ingang van 1 januari 2020) met een maximumpercentage 

van vooruitfacturering dat werd bepaald door de operationele 
diensten op grond van een sectoraal onderzoek. Dat percentage 
werd door de operationele diensten in vergelijkbare gevallen 

al met succes als rechtsmisbruiknorm gehanteerd, zonder dat 
dat evenwel tot op heden in een tekst was geformaliseerd. Met 

het oog op de rechtszekerheid werd er in deze bepaling voor 
het eerst voor geopteerd om deze antirechtsmisbruikregel 
duidelijk en formeel te expliciteren.”

De ontworpen bepaling gaat uit van het vermoeden dat er 
rechtsmisbruik is indien de aanvraag voor de omgevingsver-

gunning na 30 juni 2022 wordt ingediend en in de loop van het 
derde en vierde kwartaal van 2022 de btw opeisbaar wordt 
voor meer dan 25 % van de in de aanvraag vermelde werken. 

dans la demande. L’objectif est d’éviter toute facturation 
d’acompte exagérée.

À ce propos, le délégué a donné les éclaircissements 
suivants:

“De maatregel in de ontworpen § 7 stelt wel degelijk in 
belangrijke mate paal en perk aan de bekende optimalisatie-
techniek van de voorfacturering en het is dus niet zo dat die 
maatregel de doelstelling (helemaal) niet realiseert.

Anderzijds is het onmiskenbaar dat de maatregel de doelstel-

ling niet volledig realiseert, zoals trouwens tot op heden geen 
enkele maatregel ooit in staat is geweest om fraude, ontwijking 

of rechtsmisbruik in welk belastingdomein dan ook helemaal 
uit te sluiten.

In dit concrete geval is evenwel al in het verleden herhaal-
delijk gebleken in gelijkaardige situaties dat meer verregaande 

de anti-rechtsmisbruikmaatregelen dan degene die in casu 
wordt voorgesteld, op praktische bezwaren stuiten in die zin 
dat ze kunnen worden ontweken en onvoldoende adequaat 

te controleren zijn (bv. facturering toelaten in functie van de 
voortgang van de werken). Het theoretische verschil in toe-

passingsbereik wordt aldus in de praktijk volledig of nagenoeg 

volledig uitgevlakt.

Daarnaast moet ook rekening worden gehouden dat voo-

ruitfactureren in de sector in omstandigheden waarin zich 
geen tariefwijziging voordoet ook een courante en aanvaarde 
praktijk is (die in dat geval geen btw-voordeel kan opleveren), 

waarvan derhalve niet in alle omstandigheden ipso facto kan 
worden aangenomen dat het in alle omstandigheden een 

rechtsmisbruik betreft.

Om die reden werd gekozen voor een evenwichtige bena-

dering die de doelstelling redelijkerwijze nastreeft, praktisch 

adequaat controleerbaar is en een redelijke beperking instelt 
zonder de courante economische praktijk in alle omstandighe-

den systematisch uit te sluiten.

De maatregel voorziet in casu in een combinatie van een 

uiterste datum voor de omgevingsvergunning (cf. artikel 1quater 
van het koninklijk besluit nr. 20 in de versie van toepassing 

met ingang van 1 januari 2020) met een maximumpercentage 

van vooruitfacturering dat werd bepaald door de operationele 
diensten op grond van een sectoraal onderzoek. Dat percentage 
werd door de operationele diensten in vergelijkbare gevallen 

al met succes als rechtsmisbruiknorm gehanteerd, zonder dat 
dat evenwel tot op heden in een tekst was geformaliseerd. Met 

het oog op de rechtszekerheid werd er in deze bepaling voor 
het eerst voor geopteerd om deze antirechtsmisbruikregel 
duidelijk en formeel te expliciteren”.

La disposition en projet part du principe qu’il y a abus de 
droit si la demande de permis d’urbanisme est introduite après 

le 30 juin 2022 et si la TVA devient exigible dans le courant du 
troisième ou du quatrième trimestre 2022 pour plus de 25 % des 
travaux prévus dans la demande. Le contribuable ne semble 
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De belastingplichtige lijkt niet de mogelijkheid te hebben om 
aan te tonen dat er geen sprake is van overdreven (voorschot)
facturatie en dus ook niet van rechtsmisbruik.

Mede gelet op de rechtspraak van het Hof van Justitie dat bij 
belastingmaatregelen ter voorkoming en bestrijding van fraude 

het evenredigheidsbeginsel vereist dat de belastingplichtige 
in de gelegenheid wordt gesteld tegenbewijs te leveren,16 

moet het hanteren van onweerlegbare wettelijke vermoedens 
in belastingaangelegenheden afgeraden worden, vermits de 
belastingplichtige dan niet de mogelijkheid wordt gelaten om 

enig tegenbewijs te leveren. Het automatische karakter van 
de beperking van het belastingvoordeel moet daarom worden 

heroverwogen.

9. In het ontworpen artikel 1quater, § 8, van het koninklijk 

besluit nr. 20 van 20 juli 1970 wordt de minister bevoegd voor 
Financiën belast met de opdracht te bepalen op welke manier 

de bewoonbare oppervlakte moet worden berekend.

Het rechtstreeks toewijzen door de wetgever van een be-

voegdheid aan een minister komt neer op een ingrijpen van de 

wetgever in een prerogatief dat in beginsel aan de Koning als 
hoofd van de federale uitvoerende macht toekomt. De aldus 
aan de minister van Financiën toe te kennen bevoegdheid 
dient dan ook aan de Koning te worden toegekend.

16 In dit verband kan, louter bij wijze van voorbeeld, worden 

gewezen op de rechtspraak van het Hof van Justitie dat bij 
belastingmaatregelen ter voorkoming en bestrijding van fraude 
het evenredigheidsbeginsel vereist dat de belastingplichtige in 

de gelegenheid wordt gesteld tegenbewijs te leveren (zie bv. 

HvJ 19 september 2000, C-177/99 en C-181/99, Ampafrance SA 
v. Directeur des services fiscaux de Maine-et-Loire en Sanofi 
Synthelabo v. Directeur des services fiscaux du Val-de-Marne, 

ECLI:EU:C:2000:470, punt 62, HvJ 4 maart 2004, C-334/02, 
Commissie v. Frankrijk, ECLI:EU:C:2004:129, punten 27 en 28 en 

HvJ 12 september 2006, C-196/04, Cadbury Schweppes plc en 
Cadbury Schweppes Overseas Ltd. v. Commissioners of Inland 
Revenue, ECLI:EU:C:2006:544, punt 70). C. Sanó schrijft daarover 

het volgende in haar doctoraatsproefschrift: “The tax payer must 
be given the possibility of rebutting the legal presumption, thereby 

escaping the application of the anti-abuse rule. Any limitation to 

the content of means of (counter)proof available is looked at with 
disfavour, to the extent to which it renders excessively difficult or 

even impossible the production of such proof.” (C. Sanó, National 
Legal Presumptions and European Tax Law, Wolter Kluwers, 2018, 
215). Zie ook: C. Sanó, “National Tax Law Presumptions and EU 

Law”, EC Tax Review 2014, (194), 202-206 en K. Lenaerts, “The 
concept of “abuse of law” in the case of the European Court of 

Justice on Direct Taxation, MJ, 2015/3, 351. Lenaerts schrijft: 
“Last but not least, regarding the principle of proportionality, the 

national measure at issue must be sufficiently finely calibrated 
so that it aims only at prohibiting abusive practices. This means 

that general and irrefutable presumptions establishing that certain 

transactions constitute abusive practices fail to comply with the 
principle of proportionality.”

pas avoir la possibilité de démontrer qu’il n’est question ni de 
facturation (d’acompte) exagérée ni d’abus de droit.

Compte tenu notamment de la jurisprudence de la Cour de 
justice selon laquelle, en cas de mesures fiscales de préven-

tion et de lutte contre la fraude, le principe de proportionnalité 
requiert que le contribuable soit mis en mesure de produire 

une preuve contraire16, il y a lieu de déconseiller le recours 
aux présomptions légales irréfragables en matière fiscale, 
dès lors que le contribuable n’a alors pas la possibilité de 

fournir une quelconque preuve contraire. Il convient dès lors 
de réexaminer le caractère automatique de la limitation de 

l’avantage fiscal.

9. L’article 1erquater, § 8, en projet, de l’arrêté royal n° 20 

du 20 juillet 1970 charge le ministre qui a les Finances dans 
ses attributions de déterminer de quelle manière la surface 

habitable doit être calculée.

L’attribution directe d’une compétence à un ministre par le 

législateur signifie que ce dernier empiète sur une prérogative 

qui, en principe, revient au Roi en sa qualité de chef du pouvoir 
exécutif fédéral. La compétence ainsi attribuée au ministre 
devra donc l’être au Roi.

16 À cet égard, on se reportera à titre purement exemplatif à la 

jurisprudence de la Cour de Justice selon laquelle, en cas de 
mesures fiscales de prévention et de lutte contre la fraude, 
le principe de proportionnalité requiert que le contribuable 

soit mis en mesure de produire une preuve contraire (voir par 

ex.: CJUE, 19 septembre 2000, C-177/99 et C-181/99, Ampafrance 
SA c. Directeur des services fiscaux de Maine-et-Loire et Sanofi 
Synthelabo c. Directeur des services fiscaux du Val-de-Marne, 

ECLI:EU:C:2000:470, point 62; CJUE, 4 mars 2004, C-334/02, 
Commission c. France, ECLI:EU:C:2004:129, points 27 et 28 

et CJUE, 12 septembre 2006, C-196/04, Cadbury Schweppes 
plc et Cadbury Schweppes Overseas Ltd. c. Commissioners of 
Inland Revenue, ECLI:EU:C:2006:544, point 70). À ce propos, C. 

Sanó écrit ce qui suit dans sa thèse de doctorat: “The tax payer 
must be given the possibility of rebutting the legal presumption, 

thereby escaping the application of the anti-abuse rule. Any 

limitation to the content of means of (counter)proof available 
is looked at with disfavour, to the extent to which it renders 

excessively difficult or even impossible the production of such 
proof.” (C. Sanó, National Legal Presumptions and European 
Tax Law, Wolter Kluwers, 2018, p. 215). Voir également: C. Sanó, 

“National Tax Law Presumptions and EU Law”, EC Tax Review 
2014, (194), pp. 202-206 et K. Lenaerts, “The concept of “abuse 

of law” in the case of the European Court of Justice on Direct 
Taxation”, MJ, 2015/3, p. 351. K. Lenaerts écrit: “Last but not least, 

regarding the principle of proportionality, the national measure 
at issue must be sufficiently finely calibrated so that it aims only 

at prohibiting abusive practices. This means that general and 

irrefutable presumptions establishing that certain transactions 
constitute abusive practices fail to comply with the principle of 

proportionality”.



1662/001DOC 55142

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

HOOFDSTUK 3

Accijnzen

VORMVEREISTEN

Gevraagd of het krachtens de overeenkomst tot oprichting 

van de Belgisch-Luxemburgse Economische Unie (BLEU) ver-
plichte overleg in de schoot van het Comité van ministers van 

de BLEU al heeft plaatsgevonden, verklaarde de gemachtigde:

“De nodige stappen voor het overleg van het Comité van 
ministers in het kader van de Bleu werden reeds ondernomen. 
Een kopie van de door de ministers ondertekende stukken 

zal u zo spoedig mogelijk worden bezorgd.”

De steller van de adviesaanvraag dient erop toe te zien dat 

de voorafgaande vormvereiste wordt vervuld.

Artikel 17

Artikel 17 van het voorontwerp strekt ertoe om vanaf 1 ja-

nuari 2021 de accijnstarieven op tabaksfabricaten andere 

dan sigaren te verhogen. In de memorie van toelichting wordt 
gesteld dat die maatregel past “in het kader van een omvat-
tend en krachtig anti-tabaksbeleid”.

De Inspectie van Financiën liet zich in haar advies kritisch 

uit over het feit dat niet tevens de accijns op sigaren wordt 
verhoogd, wat meer zou passen in het kader van een omvattend 

en krachtig anti-tabaksbeleid en ook meer in overeenstemming 
met het gelijkheidsbeginsel zou zijn. Hieromtrent om nadere 
toelichting gevraagd, antwoordde de gemachtigde:

“De accijnswetgeving laat toe de verschillende categorieën 

van tabaksfabricaten op een gedifferentieerde manier te belas-
ten. De middelen die hiertoe bestaan zijn de specifieke accijns, 

de ad valorem accijns en de minimumaccijns. Afhankelijk van 
de beleidskeuzes en in functie van de beoogde doelstellingen 

worden de verschillende tabaksfabricaten in meer of mindere 
mate belast met een verschillende ad valorem of specifieke 
accijns.

Het regeerakkoord voorziet in een omvattend en krachtig 
antitabaksbeleid waarbij er gestreefd naar een rookvrije ge-

neratie door roken steeds minder aantrekkelijk en toegankelijk 
te maken. Sigaren worden hier buiten beschouwing gelaten 

omdat het antitabaksbeleid zich richt op het doelpubliek van 
sigaretten, roltabak en allerlei “nieuwsoortige” tabaksproducten.

Sigaren kunnen geenszins gelijkgesteld worden met si-
garetten of met roltabak; dit zijn geenszins substitueerbare 
goederen.

We achten dit geen schending van de grondwet.”

Daarmee wordt niet echt verantwoord waarom het “omvat-

tend en krachtige anti-tabaksbeleid” zich enkel richt op het 

CHAPITRE 3

Accises

FORMALITÉS

À la question de savoir si la concertation au sein du Comité 

de ministres de l’Union économique belgo-luxembourgeoise 
(UEBL), obligatoire en vertu de la Convention instituant l’Union 

économique belgo-luxembourgeoise, a déjà eu lieu, le délé-
gué a déclaré:

“De nodige stappen voor het overleg van het Comité van 
ministers in het kader van de Bleu werden reeds ondernomen. 
Een kopie van de door de ministers ondertekende stukken 

zal u zo spoedig mogelijk worden bezorgd”.

L’auteur de la demande d’avis veillera à l’accomplissement 

de cette formalité préalable.

Article 17

L’article 17 de l’avant-projet vise à augmenter, à partir du 

1er janvier 2021, les taux d’accise sur les tabacs manufacturés 

autres que les cigares. L’exposé des motifs précise que cette 
mesure s’inscrit “dans le cadre d’une politique anti-tabac 
globale et volontariste”.

Dans son avis, l’Inspection des Finances s’est montrée 

critique quant au fait que les droits d’accise sur les cigares 
n’ont pas été augmentés eux aussi, ce qui s’inscrirait davantage 

dans le cadre d’une politique anti-tabac globale et volontariste 
et serait également davantage conforme au principe d’égalité. 

Invité à apporter des précisions à cet égard, le délégué a 

répondu ce qui suit:

“De accijnswetgeving laat toe de verschillende categorieën 

van tabaksfabricaten op een gedifferentieerde manier te belas-
ten. De middelen die hiertoe bestaan zijn de specifieke accijns, 

de ad valorem accijns en de minimumaccijns. Afhankelijk van 
de beleidskeuzes en in functie van de beoogde doelstellingen 

worden de verschillende tabaksfabricaten in meer of mindere 
mate belast met een verschillende ad valorem of specifieke 
accijns.

Het regeerakkoord voorziet in een omvattend en krachtig 

antitabaksbeleid waarbij er gestreefd naar een rookvrije gene-
ratie door roken steeds minder aantrekkelijk en toegankelijk 
te maken. Sigaren worden hier buiten beschouwing gelaten 

omdat het antitabaksbeleid zich richt op het doelpubliek van 
sigaretten, roltabak en allerlei “nieuwsoortige” tabaksproducten.

Sigaren kunnen geenszins gelijkgesteld worden met sigaret-
ten of met roltabak; dit zijn geenszins substitueerbare goederen.

We achten dit geen schending van de grondwet”.

Ces précisions ne justifient pas vraiment pourquoi la “poli-

tique anti-tabac globale et volontariste” s’adresse uniquement 
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doelpubliek van sigaretten, roltabak en allerlei “nieuwsoortige” 
tabaksproducten, en niet op het doelpubliek van sigaren. Het 
verdient aanbeveling om een nadere verantwoording voor 

het verschil in behandeling op te nemen in de memorie van 
toelichting.

HOOFDSTUK 4

Stopzetting regularisatie (fiscaal en sociaal)

De adviesaanvraag is niet ontvankelijk wat betreft de 

artikelen 19 tot 21 van het voorontwerp. Er wordt ter zake 
verwezen naar opmerking 2.2.2 van het onderdeel betreffende 
de ontvankelijkheid van de adviesaanvraag.

HOOFDSTUK 5

Overdracht van het saldo van de bank- en 
betaalrekeningen, en financiële contracten naar het 

centraal aanspreekpunt

VORMVEREISTEN

1. Krachtens artikel 2, lid 1, van beschikking 98/415/EG van 
de Raad van 29 juni 1998 “betreffende de raadpleging van de 

Europese Centrale Bank door de nationale autoriteiten over 
ontwerpen van wettelijke bepalingen” dienen de ontworpen 

bepalingen aan de Europese Centrale Bank (hierna: ECB) 

te worden voorgelegd. De gemachtigde heeft een brief van 
4 november 2020 bezorgd waarbij de ECB wordt gevraagd 

zich over de ontworpen bepalingen uit te spreken.

2. Voorts heeft de gemachtigde bevestigd dat ook om het 

advies van de Gegevensbeschermingsautoriteit is verzocht.

Artikel 25

De bank-, wissel-, krediet- en spaarinstellingen zullen 

voortaan ook het periodieke saldo van de bank- of betaalre-
keningen, alsook het periodieke geglobaliseerde bedrag van 
de verschillende met een cliënt gesloten financiële contracten 
moeten meedelen aan het Centraal Aanspreekpunt (CAP). 
Uit artikel 26 van het voorontwerp blijkt dat die informatie 
ook nog zal moeten worden meegedeeld met betrekking tot 

het jaar 2020.

Artikel 25 bepaalt dat de nieuwe regels op 31 december 

2020 in werking treden. De gemachtigde lichtte de keuze voor 
die datum als volgt toe:

“La date du 31 décembre 2020 est la première date future 
correspondant au dernier jour de la périodicité (mois, trimestre, 
semestre, année) qui doit encore être déterminée par le Roi.

L’extension des informations du PCC pour les données 
à partir du 31 décembre 2020 est conforme aux objectifs 
budgétaires décidés par le gouvernement en ce qui concerne 

au public cible des cigarettes, du tabac à rouler et de toutes 
sortes de “nouveaux” produits du tabac, et non au public cible 
des cigares. Il est recommandé de justifier plus avant cette 

différence de traitement dans l’exposé des motifs.

CHAPITRE 4

Cessation de la régularisation (fiscale et sociale)

La demande d’avis n’est pas recevable en ce qui concerne 

les articles 19 à 21 de l’avant-projet. À cet égard, il est renvoyé 
à l’observation 2.2.2 de la partie relative à la recevabilité de 
la demande d’avis.

CHAPITRE 5

Transmission au point de contact central du solde des 
comptes bancaires et de paiement, et des contrats 

financiers

FORMALITÉS

1. En vertu de l’article 2, paragraphe 1, de la décision 98/415/
CE du Conseil du 29 juin 1998 “relative à la consultation de la 

Banque centrale européenne par les autorités nationales au 
sujet des projets de réglementation”, les dispositions en projet 

doivent être soumises à la Banque centrale européenne (ci-

après: BCE). Le délégué a transmis un courrier du 4 novembre 
2020 dans lequel il est demandé à la BCE de se prononcer 

sur les dispositions en projet.

2. Par ailleurs, le délégué a confirmé que l’avis de l’Autorité 

de protection des données a également été sollicité.

Article 25

Les établissements de banque, de change, de crédit et 

d’épargne devront désormais également communiquer au 
Point de contact central (PCC) le solde périodique des comptes 
bancaires ou de paiement, de même que le montant globalisé 
périodique des différents contrats financiers conclus avec 
un client. Il ressort de l’article 26 de l’avant-projet que cette 
information devra aussi encore être communiquée en ce qui 
concerne l’année 2020.

L’article 25 dispose que les nouvelles règles entrent en 

vigueur le 31 décembre 2020. Le délégué a commenté le 
choix de cette date en ces termes:

“La date du 31 décembre 2020 est la première date future 
correspondant au dernier jour de la périodicité (mois, trimestre, 
semestre, année) qui doit encore être déterminée par le Roi.

L’extension des informations du PCC pour les données à 
partir du 31 décembre 2020 est conforme aux objectifs bud-

gétaires décidés par le gouvernement en ce qui concerne la 
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la fin de la procédure de régularisation qui est également 
reprise dans ce projet.”

Op de vraag of dit betekent dat voor rekeningen die op 
30 december 2020 worden afgesloten die nieuwe elementen 
niet moeten worden gemeld aan het CAP, antwoordde de 

gemachtigde het volgende:

“En effet, la date du 31 décembre 2020 sera la premi-
ère date pour laquelle l’information du solde des comptes 
doit être communiquée (dans le délai prévu pour permettre 
l’organisation du transfert de l’information). Et ce choix, s’il ne 
permet pas d’éviter que des comptes soient clôturés avant le 
31 décembre 2020 et qu’ainsi certaines situations d’avant le 
31 décembre 2020 ne soient pas prises en compte, présente 
l’avantage de ne pas avoir d’effet rétroactif sur l’obligation 
d’information.”

HOOFDSTUK 6

Bekrachtiging van koninklijk[e] besluiten

Artikel 27

1. De adviesaanvraag is niet ontvankelijk wat betreft arti-

kel 27, 3° tot 6°, van het voorontwerp. Er wordt ter zake ver-

wezen naar opmerking 2.2.3 van het onderdeel betreffende 
de ontvankelijkheid van de adviesaanvraag.

2. Artikel 27, 1°, van het voorontwerp strekt tot de bekrach-

tiging van het koninklijk besluit van 6 juni 2019 “tot wijziging 
van de bijlage III van het KB/WIB 92”, dat is bekendgemaakt 
in het Belgisch Staatsblad van 19 juni 2019, en uitwerking 

had met ingang van 1 januari 2019.

Dat besluit is genomen op grond van artikel 275, § 1, van 
het WIB 92. Artikel 275, § 3, van het WIB 92, luidt:

“De Koning zal bij de Kamer van volksvertegenwoordigers, 

onmiddellijk indien ze in zitting is, zo niet bij de opening 
van de eerstvolgende zitting, een wetsontwerp indienen tot 

bekrachtiging van de in uitvoering van dit artikel genomen 
besluiten. Deze besluiten worden geacht geen uitwerking te 
hebben gehad indien ze niet bij wet zijn bekrachtigd binnen 

de 12 maanden na de datum van hun bekendmaking in het 
Belgisch Staatsblad.”

De periode waarin het besluit bekrachtigd had kunnen 
worden, liep dus op 18 juni 2020 af. Vermits het niet tijdig 

is bekrachtigd, moet het geacht worden geen uitwerking te 
hebben gehad.

Het Grondwettelijk Hof aanvaardt in beginsel geen laattijdige 
bekrachtiging: zie bijvoorbeeld GwH 17 juli 2003, nr. 100/2003, 
B.11.10. In dat arrest wordt evenwel niet geheel uitgesloten dat 
er uitzonderlijke omstandigheden kunnen zijn die het verlengen 
van de bekrachtigingstermijn of een niet-tijdige bekrachtiging 
kunnen billijken. In drie arresten heeft het Grondwettelijk Hof 

inderdaad een laattijdige bekrachtiging van een koninklijk 

fin de la procédure de régularisation qui est également reprise 
dans ce projet”.

À la question de savoir si cela signifie qu’il ne faut pas com-
muniquer ces nouveaux éléments au PCC pour les comptes 
clôturés le 30 décembre 2020, le délégué a répondu ce qui suit:

“En effet, la date du 31 décembre 2020 sera la première 

date pour laquelle l’information du solde des comptes doit être 
communiquée (dans le délai prévu pour permettre l’organisation 

du transfert de l’information). Et ce choix, s’il ne permet pas 
d’éviter que des comptes soient clôturés avant le 31 décembre 
2020 et qu’ainsi certaines situations d’avant le 31 décembre 

2020 ne soient pas prises en compte, présente l’avantage de 
ne pas avoir d’effet rétroactif sur l’obligation d’information”.

CHAPITRE 6

Confirmation d’arrêtés royaux

Article 27

1. La demande d’avis n’est pas recevable en ce qui concerne 
l’article 27, 3° à 6°, de l’avant-projet. Il est renvoyé à cet égard 
à l’observation 2.2.3 de la partie relative à la recevabilité de 
la demande d’avis.

2. L’article 27, 1°, de l’avant-projet vise à confirmer l’arrêté 
royal du 6 juin 2019 “modifiant l’annexe III de l’AR/CIR 92”, qui 

a été publié au Moniteur belge du 19 juin 2019 et produisait 
ses effets au 1er janvier 2019.

Cet arrêté a été pris sur la base de l’article 275, § 1er, du 

CIR 92. L’article 275, § 3, du CIR 92, s’énonce comme suit:

“Le Roi saisira la Chambre des représentants immédiatement 

si elle est réunie, sinon dès l’ouverture de sa plus prochaine 
session, d’un projet de loi de confirmation des arrêtés pris 
en exécution du présent article. Lesdits arrêtés sont censés 

ne pas avoir produit leurs effets s’ils n’ont pas été confirmés 

par la loi dans les 12 mois de la date de leur publication au 

Moniteur belge”.

La période durant laquelle l’arrêté aurait pu être confirmé se 
terminait donc le 18 juin 2020. Puisqu’il n’a pas été confirmé 
dans les temps, il doit être réputé ne pas avoir produit ses effets.

En principe, la Cour constitutionnelle n’accepte pas de 
confirmation tardive: voir par exemple C.C. 17 juillet 2003, 
n° 100/2003, B.11.10. Toutefois, cet arrêt n’exclut pas tout à 
fait que des circonstances exceptionnelles puissent justifier 

la prolongation du délai de confirmation ou une confirmation 
hors délai. Dans trois arrêts, la Cour constitutionnelle a en 
effet accepté la confirmation tardive d’un arrêté royal, en 
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besluit aanvaard, weze het op grond van de overweging dat 
ze EU-richtlijnen omzetten in het interne recht.17

Het koninklijk besluit van 6 juni 2019 bepaalde dat de 
vermindering van bedrijfsvoorheffing verleend voor bezol-
digingen ingevolge het presteren van overwerk dat recht 

geeft op een overwerktoeslag, voor de aanslagjaren 2020 
en 2021 van toepassing is op de berekeningsgrondslag voor 

de overwerktoeslag betreffende de eerste 180 uren per jaar 
die de werknemer als overwerk heeft gepresteerd. Het gaat 
om een afwijking van de regel dat deze vermindering “slechts 

van toepassing [is] op de berekeningsgrondslag voor de over-
werktoeslag betreffende de eerste 130 uren per jaar die de 

werknemer als overwerk heeft gepresteerd”. Het betreft dus 
een gunstigere regeling voor de aanslagjaren 2020 en 2021.

Bovendien zou niet-bekrachtiging grote rechtsonzekerheid 
doen ontstaan voor de werkgevers die voor het aanslagjaar 

2020 de verminderde bedijfsvoorheffing op de overwerktoe-
slag hebben berekend op de eerste 180 uren (in plaats van 

op de eerste 130 uur) die de werknemer als overwerk heeft 

gepresteerd. Los van de vraag of dit niet tot sancties aanleiding 
zou kunnen geven, zouden die werkgevers alleszins verplicht 

zijn om de bedrijfsvoorheffing op de overwerktoeslag voor 

het aanslagjaar 2020 te herberekenen en zouden zij die met 
terugwerkende kracht moeten inhouden, wat vanzelfsprekend 

tot grote praktische moeilijkheden aanleiding zou geven.

In de gegeven omstandigheden kan uitzonderlijk wor-
den aanvaard dat het koninklijk besluit met terugwerkende 
kracht wordt bekrachtigd. Om dat doel te bereiken zal aan 

het voorontwerp nog een artikel moeten worden toegevoegd 

tot regeling van de inwerkingtreding van artikel 27, 1°, ervan. 
Dat artikel dient te luiden:

“Artikel 27, 1°, heeft uitwerking met ingang van 18 juni 2020.”

3. Artikel 27, 2°, van het voorontwerp strekt tot de bekrach-
tiging van het koninklijk besluit van 11 december 2019 “tot 

wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoor-

heffing”, dat is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad 

van 20 december 2019.

Er zal dus over gewaakt moeten worden dat de bekrachti-

ging uiterlijk op 19 december 2020 plaatsvindt.

17 GwH 28 maart 2002, nr. 60/2002, B.2.5; GwH 21 september 2005, 

nr. 143/2005, B.10.5; GwH 7 juli 2016, nr. 107/2016, B.10.3.

considérant qu’elle transpose des directives européennes 
en droit interne17.

L’arrêté royal du 6 juin 2019 disposait que, pour les exer-
cices 2020 et 2021, la réduction du précompte professionnel 
octroyée pour des rémunérations consécutives à la presta-

tion de travail supplémentaire donnant droit à un sursalaire 
est applicable à la base de calcul pour le sursalaire relatif 

aux 180 premières heures de travail supplémentaire que le 
travailleur a accomplies par an. Il s’agit d’une dérogation à la 
règle selon laquelle cette réduction “n’est applicable qu’à la 

base de calcul du sursalaire relatif aux 130 premières heures 
de travail supplémentaire que le travailleur a prestées par an”. 

Il s’agit donc d’un régime plus favorable pour les exercices 
2020 et 2021.

En outre, la non-confirmation serait source d’une grande 
insécurité juridique pour les employeurs qui, pour l’exercice 

2020, ont calculé le précompte professionnel réduit sur le 
sursalaire sur les 180 premières heures (au lieu des 130 pre-

mières heures) de travail supplémentaire que le travailleur a 

accomplies. Indépendamment de la question de savoir si cela 
ne pourrait pas donner lieu à des sanctions, ces employeurs 

seraient en tout état de cause obligés de recalculer le pré-

compte professionnel sur le sursalaire pour l’exercice 2020 
et devraient le faire avec effet rétroactif, ce qui entraînerait 

naturellement de grandes difficultés pratiques.

Dans les circonstances données, il peut exceptionnellement 
être admis que l’arrêté royal soit confirmé avec effet rétroactif. 
Dans ce but, il faudra encore ajouter à l’avant-projet un article 

réglant l’entrée en vigueur de son article 27, 1°. Cet article 

sera rédigé comme suit:

“L’article 27, 1°, produit ses effets le 18 juin 2020”.

3. L’article 27, 2°, de l’avant-projet a pour objet de confirmer 
l’arrêté royal du 11 décembre 2019 “modifiant, en matière de 

précompte professionnel, l’AR/CIR 92”, qui a été publié au 

Moniteur belge du 20 décembre 2019.

On veillera dès lors à ce que la confirmation ait lieu au plus 

tard le 19 décembre 2020.

17 C.C., 28 mars 2002, n° 60/2002, B.2.5; C.C., 21 septembre 2005, 

n° 143/2005, B.10.5; C.C., 7 juillet 2016, n° 107/2016, B.10.3.
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TITEL 3

Volksgezondheid

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen van de wet betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en 

uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994

Afdeling 1

Aanpassing van de begrotingsdoelstelling

Voor de bepalingen die de afdeling Wetgeving heeft on-

derzocht18, zijn bij deze afdeling geen opmerkingen te maken.

Afdeling 2

Referentieterugbetalingssysteem

Bij deze afdeling zijn geen opmerkingen te maken.

Afdeling 3

Goedkoop voorschrijven

Bij deze afdeling zijn geen opmerkingen te maken.

Afdeling 4

Heffingen op de omzet

Artikelen 31 en 32

In de bepalingen die volgens het voorontwerp in de plaats 
zouden komen van artikel 191, eerste lid, 15°, achtste lid, 

eerste zin, en van artikel 191, eerste lid, 15°novies, vijfde lid, 
eerste zin, van de wet “betreffende de verplichte verzekering 
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen”, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994 (hierna: “de gecoördineerde wet van 
14 juli 1994”), moet de uitdrukking “een ter post aangetekende 

brief” worden vervangen door de uitdrukking “aangetekende 
zending”, omwille van de overeenstemming met de ter zake 
toepasselijke terminologie.

Artikel 31

In de Nederlandse tekst van de inleidende zin schrijve men 

“de eerste zin” in plaats van “het eerste zin”.

18 Er wordt op dat punt verwezen naar opmerking nr. 2.2.4 over het 
gedeelte van het advies dat gewijd is aan de ontvankelijkheid 

van de adviesaanvraag.

TITRE 3

Santé publique

CHAPITRE 1ER

Modifications à la loi relative à l’assurance obligatoire 
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 

1994

Section 1re

Adaptation de l’objectif budgétaire

À l’égard des dispositions examinées par la section de 

législation18, cette section n’appelle pas d’observation.

Section 2

Système de remboursement de référence

Cette section n’appelle pas d’observations.

Section 3

Prescriptions bon marché

Cette section n’appelle pas d’observations.

Section 4

Cotisations sur le chiffre d’affaires

Articles 31 et 32

Dans les dispositions qui, selon l’avant-projet, sont appe-

lées à remplacer l’article 191, alinéa 1er, 15°, alinéa 8, pre-

mière phrase, et l’article 191, alinéa 1er, 15°novies, alinéa 5, 
première phrase, de la loi “relative à l’assurance obligatoire 
soins de santé et indemnités”, coordonnée le 14 juillet 1994 
(ci-après: “la loi coordonnée du 14 juillet 1994”), pour se confor-
mer à la terminologie applicable en la matière, l’expression 

“pli recommandé à la poste” sera remplacée par l’expression 
“envoi recommandé”.

Article 31

Dans la version néerlandaise de la phrase liminaire, il y a 

lieu d’écrire “de eerste zin” au lieu de “het eerste zin”.

18 Il est renvoyé sur ce point à l’observation n° 2.2.4 formulée sur la 
partie de l’avis consacrée à la recevabilité de la demande d’avis.
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Afdeling 5

Bijdrage op marketing

Bij deze afdeling zijn geen opmerkingen te maken.

HOOFDSTUK 2

Wijziging van de wet 27 april 2005 betreffende de 
beheersing van de begroting van de gezondheidszorg 
en houdende diverse bepalingen inzake gezondheid

Enige afdeling 

Oude geneesmiddelen

Artikelen 36 en 37

Artikel 36 van het voorontwerp beoogt verschillende wij-
zigingen aan te brengen in artikel 69 van de wet van 27 april 
2005 “betreffende de beheersing van de begroting van de 

gezondheidszorg en houdende diverse bepalingen inzake 
gezondheid”.

Daartoe wordt voorgesteld om enerzijds tweeëntwintig 
nieuwe leden in te voegen tussen bepalingen die dat artikel 36 

aanduidt als het huidige negenenzestigste en zeventigste lid 

van artikel 69 van de wet van 27 april 2005 en om anderzijds 
bepalingen te vervangen die worden aangeduid als “het 

vroegere drieënzeventigste, vierenzeventigste en negenen-
zeventigste lid” van hetzelfde artikel – met die bewoordingen 

verwijst het artikel naar de bepalingen die het huidige drie-

enzeventigste, vierenzeventigste en negenenzeventigste lid 
van dat artikel vormen.

Voorts wordt in artikel 37 van het voorontwerp voorgesteld 
om in artikel 30, § 3, van de wet van 30 juli 2013 “houdende 

diverse bepalingen” wijzigingen aan te brengen die, zoals in 

de bespreking van artikel 37 staat, heel specifiek bedoeld zijn 

om te “refereren aan de nieuwe leden van artikel 69 van de 
wet van 27 april 2005 ingevoegd bij artikel 36”.

Er dient te worden opgemerkt dat artikel 69 van de wet 
van 27 april 2005 het laatst is gewijzigd bij de wet van 4 mei 
2020 “ter uitvoering van de besparingsmaatregelen bij de 
farmaceutische specialiteiten in het kader van de gezond-
heidszorgbegroting 2020”.

Bij het aannemen van de wet van 4 mei 2020 heeft de 
wetgever van dezelfde wetgevingstechnische werkwijze 
gebruikgemaakt als in het voorliggende voorontwerp, die 

erin bestaat dat zeer veel nieuwe leden worden ingevoegd 
in artikel 69 van de wet van 27 april 2005.

In advies 66.872/2, op 20 januari 2020 gegeven over het 
voorontwerp dat heeft geleid tot de wet van 4 mei 2020, heeft 
de afdeling Wetgeving van de Raad van State het gebruik van 
die werkwijze sterk bekritiseerd in de volgende bewoordingen:

Section 5

Contribution sur le marketing

Cette section n’appelle pas d’observations.

CHAPITRE 2

Modification à la loi du 27 avril 2005 relative à la 
maîtrise du budget des soins de santé et portant 

diverses dispositions en matière de santé

Section unique

Vieux médicaments

Articles 36 et 37

L’article 36 de l’avant-projet tend à apporter diverses modi-
fications à l’article 69 de la loi du 27 avril 2005 “relative à la 
maîtrise du budget des soins de santé et portant diverses 

dispositions en matière de santé”.

À cette fin, il suggère, d’une part, d’insérer vingt-deux ali-
néas nouveaux entre des dispositions qu’il présente comme 

formant actuellement les alinéas 69 et 70 de l’article 69 de la 

loi du 27 avril 2005 et, d’autre part, de remplacer des dispo-
sitions qu’il présente comme étant les “anciens alinéas 73, 

74 et 79” du même article, expression par laquelle il désigne 
les dispositions formant actuellement les alinéas 73, 74 et 79 

de cet article.

Par ailleurs, l’article 37 de l’avant-projet suggère d’appor-
ter à l’article 30, § 3, de la loi du 30 juillet 2013 “portant des 

dispositions diverses” des modifications qui, comme l’indique 
le commentaire de l’article 37, sont tout particulièrement des-

tinées à faire “référence aux nouveaux alinéas de l’article 69 
de la loi du 27 avril 2005 introduits par l’article 36”.

Il convient de rappeler que les dernières modifications qui 
ont été apportées à l’article 69 de la loi du 27 avril 2005 l’ont 
été par la loi du 4 mai 2020 “portant exécution des mesures 
d’économies relatives aux spécialités pharmaceutiques dans 
le cadre du budget soins de santé 2020”.

Lors de l’adoption de la loi du 4 mai 2020, le législateur a 

recouru à la même technique législative que celle envisagée 
par l’avant-projet, consistant à insérer un très grand nombre 

d’alinéas nouveaux dans l’article 69 de la loi du 27 avril 2005.

Dans son avis n° 66.872/2 donné le 20 janvier 2020 sur 
l’avant-projet devenu la loi du 4 mai 2020, la section de légis-
lation du Conseil d’État avait vivement critiqué le recours à 
cette technique en ces termes:
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“Door op een dergelijke manier te werk te gaan, wordt 
[artikel 69 van de wet van 27 april 2005] totaal onleesbaar, 
waardoor de rechtszekerheid ondermijnd wordt.

Bovendien “zijn [de leden dan] moeilijk herkenbaar bij latere 
verwijzingen of wijzigingen”.19”

De afdeling Wetgeving geeft vervolgens ter illustratie van 

dat probleem een voorbeeld uit het voorontwerp zelf, en 

besluit als volgt:

“Dit voorontwerp moet dus absoluut te baat worden genomen 

om artikel 69 van de wet van 27 april 2005, zoals het wordt 
gewijzigd bij het voorontwerp, te structureren in paragrafen20 

die een klein aantal leden bevatten. Bij die gelegenheid dienen 
de leden van dat artikel 69 die niet meer van toepassing zijn, te 

worden opgeheven. Ook moet erop toegezien worden dat de 
verwijzingen in andere wet- of regelgeving worden aangepast 
aan de nieuwe structuur van die bepaling.”21

De wetgever heeft die aanbeveling niet gevolgd.

In de memorie van toelichting van het ontwerp dat tot de 
wet van 4 mei 2020 heeft geleid, wordt daarover het volgende 

gezegd:

“Gelet op de omvang en de complexiteit van artikel 69 en 

de voorziene toepassingsdatum van de maatregelen, wordt 

voorgesteld om die aanpassingen te voorzien bij de volgende 
wijziging van het artikel.”22

Het voorontwerp voert de aanpassingen waarvan sprake is 
in de memorie van toelichting van het ontwerp dat tot de wet 
van 4 mei 2020 heeft geleid, niet door, maar stelt zich inte-
gendeel bloot aan dezelfde punten van kritiek die de afdeling 

Wetgeving al in het voornoemde advies heeft geformuleerd. 
Het voorontwerp is des te problematischer daar het opnieuw 

de invoeging van zeer veel extra leden in artikel 69 van de 
wet van 27 april 2005 in het vooruitzicht stelt.

In deze situatie is het, zeker gelet op de korte termijn die 

de Raad van State is toegemeten om over het voorliggende 

voorontwerp van advies te dienen, redelijkerwijze niet mogelijk 
na te gaan of de nummering van de huidige of ontworpen 
leden van artikel 69 van de wet van 27 april 2005, zoals in 

het voorontwerp aangegeven, correct is, en evenmin – wat 
nog belangrijker is – om de inhoud van de wijzigingen die de 

19 Voetnoot 2 van het geciteerde advies: Beginselen van de 
wetgevingstechnie – Handleiding voor het opstellen van 
wetgevende en reglementaire teksten, [www.raadvst -consetat 

.be, tabblad “Wetgevingstechniek”], aanbeveling 57.3.
20 Voetnoot 3 van het geciteerde advies: Over het verschil tussen 

de begrippen “lid” en “paragraaf”, zie de Beginselen van de 
wetgevingstechniek – Handleiding voor het opstellen van 
wetgevende en reglementaire teksten, op. cit., aanbevelingen 57.1.1 
en 57.1.2.

21 Advies 66.872/2 van 20 januari 2020, Parl.St. Kamer 2019-20, 

nr. 1005/001, 58, http://www .raadvst-consetat .be /dbx /adviezen 
/66872 .pdf.

22 Parl.St. Kamer 2019-20, nr. 1005/001, 8.

“Pareille technique rend [l’article 69 de la loi du 27 avril 2005] 
totalement illisible, ce qui porte atteinte à la sécurité juridique.

En outre, “cela rend [l”]identification [des alinéas] difficile 
pour des références ou des modifications ultérieures’19”.

Après avoir donné un exemple, tiré de l’avant-projet lui-même, 
illustrant cet écueil, la section de législation avait conclu 

comme suit:

“L’occasion du présent avant-projet doit donc impérieusement 

être saisie pour structurer l’article 69 de la loi du 27 avril 2005, 
tel que sa modification est envisagée par l’avant-projet, en 

paragraphes20, ces derniers contenant un nombre peu élevé 
d’alinéas. À cette occasion, les alinéas de cet article 69 qui 

n’ont plus vocation à être appliqués seront abrogés. Il convien-
dra également de veiller à adapter les références faites par 
d’autres législations ou réglementations à la restructuration 

de cette disposition”21.

Le législateur n’a pas suivi cette recommandation.

L’exposé des motifs du projet devenu la loi du 4 mai 2020 
expliquait à ce sujet que,

“[v]u l’ampleur et la complexité de l’article 69 et la date 
d’entrée en vigueur prévue des dispositions, il est proposé 

de prévoir ces adaptations lors de la prochaine modification 
de l’article”22.

Loin de procéder aux adaptations évoquées dans l’exposé 
des motifs du projet devenu la loi du 4 mai 2020, l’avant-pro-
jet s’expose à des critiques analogues à celles qu’a faites 
l’avis précité de la section de législation et ajoute encore à 

la difficulté en suggérant d’insérer à nouveau un très grand 
nombre d’alinéas supplémentaires dans l’article 69 de la loi 

du 27 avril 2005.

La situation est telle que, spécialement dans le très bref 

délai imparti au Conseil d’État pour donner son avis sur 

le présent avant-projet, il est raisonnablement impossible, 
d’une part, de s’assurer de la correction de la numérotation 
des alinéas, actuels ou en projet, de l’article 69 de la loi du 

27 avril 2005, telle qu’elle est indiquée dans l’avant-projet, et, 
d’autre part, plus fondamentalement, d’examiner en parfaite 

19 Note de bas de page n° 2 de l’avis cité: Principes de technique 
législative - Guide de rédaction des textes législatifs et 
réglementaires, [www.raadvst -consetat .be, onglet “Technique 

législative”], recommandation n° 57.3.
20 Note de bas de page n° 3 de l’avis cité: Sur la différence entre les 

notions d’alinéa et de paragraphe, il est renvoyé aux Principes de 
technique législative - Guide de rédaction des textes législatifs 
et réglementaires, op. cit., recommandations nos 57.1.1 et 57.1.2.

21 Avis n° 66.872/2 du 20 janvier 2020, Doc. parl., Chambre, 

2019-2020, n° 1005/1, p. 58, http://www .raadvst-consetat .be /
dbx /avis /66872 .pdf.

22 Doc. parl., Chambre, 2019-2020, n° 1005/1, p. 8.
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artikelen 36 en 37 van het voorontwerp in de rechtsorde zouden 
aanbrengen, met volledige kennis van zaken te onderzoeken.

De conclusie is dat het in de allereerste plaats absoluut 
nodig is de structuur van artikel 69 van de wet van 27 april 

2005 grondig te herzien.

HOOFDSTUK 3

Wijziging aan de wet van 30 juli 2013 houdende diverse 
bepalingen

Enige afdeling 

Oude geneesmiddelen

Artikel 37

Er wordt verwezen naar de opmerking die hierboven is 
gemaakt over de artikelen 36 en 37.

HOOFDSTUK 4

Wijzigingen aan de wet van 20 juli 2006 betreffende de 
oprichting en de werking van het Federaal Agentschap 

voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

Artikel 40

1. De aanpassing die bij artikel 40, 2°, van het voorontwerp 

wordt aangebracht in hoofdstuk 11 van titel 1 van bijlage VII 
bij de wet van 20 juli 2006 “betreffende de oprichting en de 
werking van het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen 

en Gezondheidsproducten” heeft enkel betrekking op de 
Franse tekst. De gemachtigde bevestigde dat deze aanpas-

sing berust op een vergissing en dat andere aanpassingen 
moeten gebeuren in zowel de Nederlandse als de Franse 
tekst doorheen de hele titel 1, zodat telkens correct wordt 
verwezen naar de niet-ontvankelijkheid van een aanvraag in 

plaats van naar de weigering van validatie of de invalidatie 
door het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en 
Gezondheidsproducten (hierna: FAGG).

Hij formuleerde een tekstvoorstel dat evenwel nog moet 
worden bijgestuurd als volgt:23

“1° In titel 1 worden in de Franse tekst de woorden “Montant 
si invalidation ou retrait par le demandeur lors de la valida-
tion” telkens vervangen door de woorden “Montant en cas 
d’irrecevabilité ou de retrait par le demandeur lors du contrôle 
de la recevabilité”;

2° In titel 1, hoofdstuk 11, worden in de Nederlandse tekst de 
woorden “Bedrag bij weigering van validatie van de aanvraag 

23 Uiteraard moet dan het huidige punt 2° van artikel 40 van het 
voorontwerp worden weggelaten en moeten de overige punten 

1° en 3° tot 20° worden vernummerd.

connaissance de cause le contenu des modifications que 
les articles 36 et 37 de l’avant-projet suggèrent d’apporter à 
l’ordonnancement juridique.

En conclusion, avant toutes choses, il est absolument 
nécessaire de revoir en profondeur la structure de l’article 69 

de la loi du 27 avril 2005.

CHAPITRE 3

Modification à la loi du 30 juillet 2013 portant des 
dispositions diverses

Section unique

Vieux médicaments

Article 37

Il est renvoyé à l’observation formulée ci-avant sur les 
articles 36 et 37.

CHAPITRE 4

Modifications à la loi du 20 juillet 2006 relative à la 
création et au fonctionnement de l’Agence fédérale des 

médicaments et des produits de santé

Article 40

1. L’adaptation apportée par l’article 40, 2°, de l’avant-projet 

au chapitre 11 du titre 1er de l’annexe VII de la loi du 20 juillet 
2006 “relative à la création et au fonctionnement de l’Agence 
fédérale des médicaments et des produits de santé” concerne 

uniquement le texte français. Le délégué a confirmé que cette 
adaptation repose sur une erreur et que d’autres adaptations 

doivent être apportées aussi bien dans le texte néerlandais 
que dans le texte français dans l’ensemble du titre 1er, afin 
qu’il soit chaque fois renvoyé correctement à l’irrecevabilité 
d’une demande et non au refus de validation ou à l’invalidation 

par l’Agence fédérale des médicaments et des produits de 
santé (ci-après: AFMPS).

Il a formulé une proposition de texte qui doit toutefois encore 
être corrigée comme suit23:

“1° Au titre 1er, les mots “Montant si invalidation ou retrait 
par le demandeur lors de la validation”, dans le texte français, 
sont chaque fois remplacés par les mots “Montant en cas 
d’irrecevabilité ou de retrait par le demandeur lors du contrôle 
de la recevabilité”;

2° Au titre 1er, chapitre 11, les mots “Bedrag bij weigering 
van validatie van de aanvraag door FAGG”, dans le texte 

23 On omettra naturellement le 2° actuel de l’article 40 de l’avant-
projet et on renumérotera les points 1° et 3° à 20°.
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door FAGG” vervangen door de woorden “Bedrag in geval van 
niet-ontvankelijkheid of intrekking door de aanvrager op het 
moment van het ontvankelijkheidsonderzoek”;

3° In titel 1, hoofdstuk 11, worden in de Franse tekst de 
woorden “Montant si refus de validation de la demande 

par l’AFMPS” vervangen door de woorden “Montant en cas 
d’irrecevabilité ou de retrait par le demandeur lors du contrôle 

de la recevabilité”.”

2. Bij het huidige artikel 40, 3° en 4°, van het voorontwerp 

wordt voorzien in een nieuw deel 1/1 van hoofdstuk 11 van 
titel 1 van bijlage VII bij de wet van 20 juli 2006, met daarin 
nieuwe retributies die verband houden met de aanvraag van 

een wetenschappelijk, technisch of reglementair advies met 
betrekking tot gezondheidsproducten of combinatieproducten 

van geneesmiddelen en medische hulpmiddelen. In de bij 
punt 4° ingevoegde tabel (zie bijlage I bij het voorontwerp) 

wordt ter zake verscheidene keren verwezen naar artikel 4/2 
(kennelijk van de wet van 20 juli 2006), alsook naar ver-

scheidene bepalingen van verordening (EU) 2017/74524 en 

verordening (EU) 2017/74625. Aangezien de voormelde titel 1 
betrekking heeft op retributies voor de toepassing van de wet 

van 25 maart 1964 “op de geneesmiddelen” en niet voor de 

toepassing van de voormelde bepalingen, zou het ontworpen 
deel 1/1 beter worden omgevormd tot een afzonderlijke titel van 

die bijlage VII, met een aangepast opschrift.

3. De Raad van State kan bij gebrek aan inzicht in de 
feitelijke omstandigheden niet beoordelen of de retributies 
vervat in het ontworpen deel 1/1 (artikel 40, 3° en 4°, van het 

voorontwerp) een louter vergoedend karakter hebben, namelijk 

of daadwerkelijk een redelijke verhouding bestaat tussen de 
kostprijs of de waarde van de verstrekte dienst en het bedrag 
dat de heffingsplichtige verschuldigd is.26

Die opmerking geldt ook voor de gewijzigde en nieuwe 

retributies waarin wordt voorzien bij het huidige artikel 40, 11° 
tot 18° en 20°, van het voorontwerp, waarover de gemachtigde 

het volgende verklaarde:

“De bedragen zijn gebaseerd op de kostprijs van de dienst. 
Een Zero Based Budgeting (ZBB)-analyse heeft aangetoond 
dat de herinspecties qua werklast (en dus kost) onderverdeeld 

kunnen worden in drie types. De kostendekkende tarieven 

per dag ter plaatse per inspecteur blijken 1 612 EUR (laag), 

2 412 EUR (middelhoog) en 3 162 EUR (hoog) te zijn. De be-
rekeningen gaan uit van een gemiddeld aantal te presteren 
uren, vermenigvuldigd met een uurtarief (per salarisgraad) en 
vermeerderd met overheadkosten om te komen tot full-costing. 
Deze manier van werken leidt tot bedragen dit voldoen aan 

de voorwaarden om te worden beschouwd als retributie nl. 

24 Verordening (EU) 2017/745 van het Europees Parlement en de 
Raad van 5 april 2017 “betreffende medische hulpmiddelen, tot 

wijziging van richtlijn 2001/83/EG, Verordening (EG) nr. 178/2002 
en Verordening (EG) nr. 1223/2009, en tot intrekking van 

richtlijnen 90/385/EEG en 93/42/EEG van de Raad”.
25 Verordening (EU) 2017/746 van het Europees Parlement en de 

Raad van 5 april 2017 “betreffende medische hulpmiddelen voor 

in-vitrodiagnostiek en tot intrekking van richtlijn 98/79/EG en 
Besluit 2010/227/EU van de Commissie”.

26 GwH 19 november 2015, nr. 162/2015, B.5.

néerlandais, sont remplacés par les mots “Bedrag in geval 
van niet-ontvankelijkheid of intrekking door de aanvrager op 
het moment van het ontvankelijkheidsonderzoek”;

3° Au titre 1er, chapitre 11, les mots “Montant si refus de 
validation de la demande par l’AFMPS”, dans le texte français, 

sont remplacés par les mots “Montant en cas d’irrecevabilité ou 
de retrait par le demandeur lors du contrôle de la recevabilité””.

2. L’actuel article 40, 3° et 4°, de l’avant-projet prévoit une 

nouvelle section 1/1 du chapitre 11 du titre 1er de l’annexe VII 
de la loi du 20 juillet 2006, comprenant de nouvelles rétribu-
tions relatives à la demande d’avis scientifique, technique ou 

réglementaire concernant des produits de santé ou des produits 
combinant des dispositifs médicaux et des médicaments. Dans 

le tableau inséré par le 4° (voir annexe Ire de l’avant-projet), 
il est, à cet égard, renvoyé à plusieurs reprises à l’article 4/2 

(manifestement de la loi du 20 juillet 2006), ainsi qu’à diverses 
dispositions du règlement (UE) 2017/74524 et du règlement 

(UE) 2017/74625. Dès lors que le titre 1er précité porte sur des 

rétributions pour l’application de la loi du 25 mars 1964 “sur 
les médicaments” et non pour l’application des dispositions 

précitées, mieux vaudrait convertir la section 1/1 en projet en un 

titre distinct de cette annexe VII, et le doter d’un intitulé adapté.

3. À défaut de pouvoir cerner les éléments de fait, le Conseil 
d’État ne peut apprécier si les rétributions contenues dans 
la section 1/1 en projet (article 40, 3° et 4°, de l’avant-projet) 

ont un caractère purement indemnitaire, c’est-à-dire s’il existe 

réellement un rapport raisonnable entre le coût ou la valeur 
du service fourni et le montant dû par le redevable26.

Cette observation vaut également pour les rétributions 

modifiées et les nouvelles rétributions prévues par l’actuel 
article 40, 11° à 18° et 20°, de l’avant-projet, à propos duquel 

le délégué a déclaré ce qui suit:

“De bedragen zijn gebaseerd op de kostprijs van de dienst. 
Een Zero Based Budgeting (ZBB)-analyse heeft aangetoond 
dat de herinspecties qua werklast (en dus kost) onderverdeeld 

kunnen worden in drie types. De kostendekkende tarieven 

per dag ter plaatse per inspecteur blijken 1 612 EUR (laag), 

2 412 EUR (middelhoog) en 3 162 EUR (hoog) te zijn. De 
berekeningen gaan uit van een gemiddeld aantal te presteren 
uren, vermenigvuldigd met een uurtarief (per salarisgraad) en 
vermeerderd met overheadkosten om te komen tot full-costing. 
Deze manier van werken leidt tot bedragen dit voldoen aan 

de voorwaarden om te worden beschouwd als retributie nl. 

24 Règlement (UE) 2017/745 du Parlement européen et du Conseil du 
5 avril 2017 “relatif aux dispositifs médicaux, modifiant la directive 

2001/83/CE, le règlement (CE) n° 178/2002 et le règlement (CE) 
n° 1223/2009 et abrogeant les directives du Conseil 90/385/CEE 

et 93/42/CEE”.
25 Règlement (UE) 2017/746 du Parlement européen et du Conseil 

du 5 avril 2017 “relatif aux dispositifs médicaux de diagnostic in 
vitro et abrogeant la directive 98/79/CE et la décision 2010/227/
UE de la Commission”.

26 C.C., 19 novembre 2015, n° 162/2015, B.5.
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een vergoeding van een dienst die het FAGG presteert ten 
voordele van de heffingsplichtige individueel beschouwd.”

4. In de Nederlandse tekst van het huidige artikel 40, 5°, 
van het voorontwerp schrijve men “opgeheven” in plaats van 
“geschrapt”.

5. Bij het huidige artikel 40, 9° en 20°, van het voorontwerp 
wordt titel 8 van bijlage VII bij de wet van 20 juli 2006 aange-

past en aangevuld met het oog op de invoering van nieuwe 
retributies voor verscheidene soorten herinspecties die worden 

uitgevoerd door het FAGG. Op de vraag of het daadwerkelijk 
gaat om retributies en niet om verplichte bijdragen die als 
belastingen moeten worden beschouwd, antwoordde de 

gemachtigde het volgende:

“Aangezien de inspecties gebeuren met het oog op het 
verkrijgen of behouden van een vergunning of een certificaat, 
dan wel betrekking hebben op elementen die essentieel zijn 

mbt het behoud van een vergunning of certificaat, kan de 
herinspectie naar onze mening wel worden aanzien als een 

retributie – de herinspectie is immers het gevolg van het feit dat 

de retributieplichtige tijdens de eerste inspectie niet voldeed 
aan de voorwaarden of er terkortkomingen werden vastgesteld. 
Zonder deze vergunning of certificaten kan de geïnspecteerde 
zijn activiteiten niet voortzetten. Dit is de tegenprestatie die 

wordt verricht ten opzichte van de retributie.”

Zoals reeds is aangehaald in opmerking 3 moet een retributie 

een geldelijke vergoeding zijn van een dienst die de overheid 

presteert ten voordele van de heffingsplichtige, individueel 
beschouwd, en moet ze een louter vergoedend karakter heb-
ben, zodat er een redelijke verhouding moet bestaan tussen de 
kostprijs of de waarde van de verstrekte dienst en het bedrag 

dat de heffingsplichtige verschuldigd is.27 Bij gemis van een 

zodanige verhouding verliest de retributie haar vergoedend 
karakter en wordt ze van fiscale aard.

De kosten die de overheid oploopt bij het onderzoek van 

een vergunningsaanvraag kunnen als een retributie worden 

verhaald op de aanvrager wanneer die zelf een voordeel 

ontleent aan die vergunning en wanneer dat onderzoek ertoe 
strekt om na te gaan of aan alle vergunningsvoorwaarden is 
voldaan. Dat impliceert evenwel nog niet dat de financiering 

van het algemeen overheidstoezicht op de naleving van de 
vergunningsvoorwaarden door de overheid middels retributies 
zonder meer kan worden afgewenteld op de vergunninghou-
ders.28 In dit concrete geval kan evenwel worden vastgesteld 
dat de herinspecties waarvan de kostprijs via een retributie 
wordt verhaald, pas gebeuren nadat eerst een inbreuk op 
de relevante regelgeving is vastgesteld, en vervolgens de 

27 GwH 19 november 2015, nr. 162/2015, B.5.
28 Zie onder meer adv.RvS 62.825/3 van 5 maart 2018 over een 

voorontwerp dat heeft geleid tot het decreet van de Vlaamse 

Gemeenschap van 13 juli 2018 “tot wijziging van de wet van 
14 augustus 1986 betreffende de bescherming en het welzijn 

der dieren in het kader van de zesde staatshervorming”, Parl.
St. Vl.Parl. 2017-18, nr. 1555/1, 54-55; adv.RvS 66.659/1/3 van 

25 oktober 2019 over een voorontwerp dat heeft geleid tot het 

programmadecreet van het Vlaamse Gewest en de Vlaamse 
Gemeenschap van 13 december 2019 “bij de aanpassing van 

de begroting 2019”, Parl.St. Vl.Parl. 2019-20, nr. 151/1, 48-49.

een vergoeding van een dienst die het FAGG presteert ten 
voordele van de heffingsplichtige individueel beschouwd”.

4. Dans le texte néerlandais de l’actuel article 40, 5°, de 
l’avant-projet, on écrira “opgeheven” au lieu de “geschrapt”.

5. L’actuel article 40, 9° et 20°, de l’avant-projet adapte 
le titre 8 de l’annexe VII de l’annexe du 20 juillet 2006 et le 

complète en vue d’instaurer de nouvelles rétributions pour 
différentes sortes de réinspections effectuées par l’AFMPS. 

Interrogé quant à la question de savoir s’il s’agit réellement 
de rétributions et non de cotisations obligatoires qui doivent 
être considérées comme des impôts, le délégué a répondu 

ce qui suit:

“Aangezien de inspecties gebeuren met het oog op het 
verkrijgen of behouden van een vergunning of een certificaat, 
dan wel betrekking hebben op elementen die essentieel zijn 

mbt het behoud van een vergunning of certificaat, kan de 
herinspectie naar onze mening wel worden aanzien als een 

retributie – de herinspectie is immers het gevolg van het feit dat 

de retributieplichtige tijdens de eerste inspectie niet voldeed 
aan de voorwaarden of er terkortkomingen werden vastgesteld. 
Zonder deze vergunning of certificaten kan de geïnspecteerde 
zijn activiteiten niet voortzetten. Dit is de tegenprestatie die 

wordt verricht ten opzichte van de retributie”.

Comme il a déjà été mentionné à l’observation 3, une 

rétribution doit constituer une rémunération pécuniaire pour 

un service accompli par l’autorité en faveur du redevable, 
considéré individuellement, et elle doit avoir un caractère pure-
ment rémunératoire, de sorte qu’une proportion raisonnable 
doit exister entre le coût ou la valeur du service fourni et le 

montant dû par le redevable27. À défaut de pareille proportion, 

la rétribution perd son caractère rémunératoire pour revêtir 
un caractère fiscal.

Les coûts que l’autorité supporte en cas d’examen d’une 

demande d’autorisation peuvent être répercutés sur le deman-

deur à titre de rétribution lorsque celui-ci tire lui-même un 

avantage de cette autorisation et lorsque cet examen vise à 
vérifier si toutes les conditions d’autorisation sont remplies. 
Cela n’implique toutefois pas pour autant que le financement 

de la surveillance générale de l’autorité sur le respect des 
conditions d’autorisation peut être purement et simplement 
répercuté sur les titulaires d’autorisation par l’autorité au 
moyen de rétributions28. Dans ce cas concret, cependant, 
il peut être constaté que les réinspections dont le coût est 
répercuté via une rétribution n’ont lieu qu’après, tout d’abord, 
qu’une infraction à la réglementation pertinente a été constatée 

27 C.C., 19 novembre 2015, n° 162/2015, B.5.
28 Voir, entre autres, l’avis C.E. 62.825/3 du 5 mars 2018 sur un 

avant-projet devenu le décret de la Communauté flamande du 

13 juillet 2018 “tot wijziging van de wet van 14 augustus 1986 
betreffende de bescherming en het welzijn der dieren in het kader 

van de zesde staatshervorming”, Doc. parl., Parl. fl., 2017-18, 
n° 1555/1, pp. 54-55; l’avis C.E. 66.659/1/3 du 25 octobre 2019 

sur un avant-projet devenu le décret-programme de la Région 

flamande et de la Communauté flamande du 13 décembre 2019 
“bij de aanpassing van de begroting 2019”, Doc. parl., Parl. fl., 

2019-20, n° 151/1, pp. 48-49.
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vergunninghouder het initiatief heeft genomen voor het indie-
nen van een preventief en correctief actieplan (veeleer dan 
de vergunning te verliezen), dat op zich onvoldoende werd 

bevonden. In een dergelijke situatie, waarin de overheid zich 
niet beperkt tot het vaststellen van inbreuken en het vervol-

gens intrekken van de vergunning, maar in interactie met de 
vergunninghouder de conformiteit met de relevante regelgeving 
waarborgt, mag worden aangenomen dat daadwerkelijk een 

dienst wordt gepresteerd ten voordele van de vergunninghouder 
waarvoor een retributie kan worden gevorderd.

6. In de bij het huidige artikel 40, 9°, van het voorontwerp 

gewijzigde definitie van “herinspectie” moeten de vierkante 

haakjes worden weggewerkt.

7. De omschrijving van de retributies die worden ingevoerd 

bij het huidige artikel 40, 20°, van het voorontwerp (zie bijlage II 
bij het voorontwerp) is bijzonder cryptisch geformuleerd (zoals 

bijvoorbeeld “Herinspectie GCP Meddev” en “Herinspectie 
PhVig HUM”). Omwille van de rechtszekerheid moeten deze 

omschrijvingen worden verduidelijkt, zodat ook burgers die 

niet met dergelijke afkortingen vertrouwd zijn, kunnen weten 
op welke situaties ze slaan.

HOOFDSTUK 5

Bekrachtiging van de koninklijke besluiten van 
25 december 2017, 27 februari 2019 en 17 mei 2019 tot 

wijziging van het koninklijk besluit van 13 november 
2011 tot vaststelling van de retributies en bijdragen 

verschuldigd aan het Begrotingsfonds voor de 
grondstoffen en de producten

Article 41

1. Artikel 41 van het voorontwerp strekt tot bekrachtiging van:

“1 ° het koninklijk besluit van 25 december 2017 “tot wij-

ziging van het koninklijk besluit van 13 november 2011 tot 
vaststelling van de retributies en bijdragen verschuldigd aan 

het Begrotingsfonds voor de grondstoffen en de producten”, 
met ingang van 19 januari 2019;

2° het koninklijk besluit van 27 februari 2019 “tot wijziging 
van het koninklijk besluit van 13 november 2011 tot vaststel-

ling van de retributies en bijdragen verschuldigd aan het 
Begrotingsfonds voor de grondstoffen en de producten”, met 
ingang van 23 april 2020;

3° het koninklijk besluit van 17 mei 2019 “tot wijziging 
van het koninklijk besluit van 13 november 2011 tot vaststel-

ling van de retributies en bijdragen verschuldigd aan het 
Begrotingsfonds voor de grondstoffen en de producten”, met 
ingang van 6 juni 2020.”

2. De voornoemde koninklijke besluiten vinden onder meer 
rechtsgrond in artikel 20bis, § 1, van de wet van 21 december 
1998 “betreffende de productnormen ter bevordering van duur-
zame productie- en consumptiepatronen en ter bescherming 

van het leefmilieu, de volksgezondheid en de werknemers” 

et, ensuite, que le titulaire de l’autorisation a pris l’initiative 
d’introduire un plan d’action préventif et correctif (plutôt que 
de perdre l’autorisation), qui, en lui-même, a été jugé insuffi-

sant. Dans une telle situation, où l’autorité ne se limite pas à 
constater des infractions et à rapporter ensuite l’autorisation, 

mais, en interaction avec le titulaire de l’autorisation, garantit 
la conformité avec la réglementation pertinente, on peut 
admettre qu’est effectivement accomplie une prestation de 

service au bénéfice du titulaire d’autorisation pour laquelle 
une rétribution peut être réclamée.

6. Dans la définition de “réinspection”, modifiée par l’actuel 
article 40, 9°, de l’avant-projet, il convient de supprimer les 

crochets.

7. La définition des rétributions qui sont instaurées par 

l’actuel article 40, 20°, de l’avant-projet (voir l’annexe II de 
l’avant-projet) est formulée de manière particulièrement obscure 

(par exemple “Réinspection GCP Meddev” et “Réinspection 
PhVig HUM”). Dans un souci de sécurité juridique, on préci-
sera ces descriptions, afin que les citoyens qui ne sont pas 

familiarisés avec de telles abréviations puissent, eux aussi, 
savoir à quelles situations elles se rapportent.

CHAPITRE 5

Confirmation des arrêtés royaux des 25 décembre 2017, 
27 février 2019 et 17 mai 2019 modifiant l’arrêté royal du 

13 novembre 2011 fixant les rétributions et cotisations 
dues au Fonds budgétaire des matières premières et 

des produits

Artikel 41

1. L’article 41 de l’avant-projet vise à confirmer:

“1° l’arrêté royal du 25 décembre 2017 “modifiant l’arrêté 

royal du 13 novembre 2011 fixant les rétributions et cotisations 
dues au Fonds budgétaire des matières premières et des 

produits”, avec effet au 19 janvier 2019;

2° l’arrêté royal du 27 février 2019 “modifiant l’arrêté royal 
du 13 novembre 2011 fixant les rétributions et cotisations dues 
au Fonds budgétaire des matières premières et des produits”, 
avec effet au 23 avril 2020;

3° l’arrêté royal du 27 février 2019 “modifiant l’arrêté royal 
du 17 mai 2019 fixant les rétributions et cotisations dues au 

Fonds budgétaire des matières premières et des produits”, 
avec effet au 6 juin 2020”.

2. Les arrêtés royaux précités trouvent notamment un 
fondement juridique dans l’article 20bis, § 1er, de la loi du 
21 décembre 1998 “relative aux normes de produits ayant pour 
but la promotion de modes de production et de consommation 

durables et la protection de l’environnement, de la santé et 
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(hierna: Productnormenwet) en in artikel 82 van de wet van 
24 december 1976 “betreffende de budgettaire voorstellen 
1976-1977”.

Zowel artikel 20bis, § 1, derde lid, van de Productnormenwet, 
als artikel 82, vijfde lid, van de wet van 24 december 1976 

bepalen dat een dergelijk besluit wordt opgeheven wanneer 
het niet door de wetgever wordt bekrachtigd in het jaar volgend 

op dat van de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

De voornoemde koninklijk besluiten werden respectievelijk 

op 19 januari 2018, 23 april 2019 en 6 juni 2019 bekendge-
maakt in het Belgisch Staatsblad en hebben uitwerking op 
respectievelijk 1 januari 2018, 3 mei 2019 en 16 juni 2019.

De periode waarin de koninklijke besluiten bekrachtigd had-

den kunnen worden, liep dus respectievelijk af op 18 januari 
2019, 22 april 2020 en 5 juni 2020.

Het Grondwettelijk Hof aanvaardt in beginsel geen laat-
tijdige bekrachtiging. In het arrest nr. 100/2003 van 17 juli 
200329 wordt evenwel niet geheel uitgesloten dat er uitzon-

derlijke omstandigheden kunnen zijn die het verlengen van 
de bekrachtigingstermijn of een niet-tijdige bekrachtiging 

kunnen billijken.30

De koninklijke besluiten van 25 december 2017 en 27 fe-
bruari 2019 wijzigen de retributies en jaarlijkse bijdragen voor 

biociden, waarbij de retributies die aan de orde zijn kennelijk 

bedoeld zijn als tegenprestaties voor de op individueel verzoek 
ad hoc verrichte administratieve behandeling, onderzoek en 

verwerking van de aangiften en aanvragen tot het verkrijgen 
van certificaten, erkenningen, vergunningen of registraties. 

De door het koninklijk besluit van 17 mei 2019 ingevoerde 

wijzigingen betreffen de splitsing van de retributie voor de 
werkzame stoffen in meerdere schijven en de nieuwe mo-

gelijkheid om een retributie te vragen voor dossiers die in 
het kader van een uittreding uit de Europese Unie worden 
overgedragen aan België.

In de gegeven omstandigheden kan uitzonderlijk worden 

aanvaard dat de koninklijke besluiten met terugwerkende 

kracht worden bekrachtigd. Om dat doel te bereiken zal aan 
het voorontwerp nog een artikel moeten worden toegevoegd 
tot regeling van de inwerkingtreding van artikel 41 ervan. Dat 

artikel dient te luiden:

“Artikel 41, 1°, heeft uitwerking met ingang van 18 januari 

2019.

Artikel 41, 2°, heeft uitwerking met ingang van 22 april 2020.

Artikel 41, 3°, heeft uitwerking met ingang van 5 juni 2020.”

29 GwH 17 juli 2003, nr. 100/2003, B.11.10.
30 In drie arresten heeft het Grondwettelijk Hof een laattijdige 

bekrachtiging van een koninklijk besluit aanvaard, weze het 

op grond van de overweging dat ze EU-richtlijnen omzetten in 

het interne recht: zie GwH 28 maart 2002, nr. 60/2002, B.2.5; 
GwH 21 september 2005, nr. 143/2005, B.10.5; GwH 7 juli 2016, 

nr. 107/2016, B.10.3.

des travailleurs” (ci-après: loi normes de produits) et dans 
l’article 82, alinéa 1er, de la loi du 24 décembre 1976 “relative 
aux propositions budgétaires 1976-1977”.

Tant l’article 20bis, § 1er, alinéa 3, de la loi relative aux normes 
de produits que l’article 82, alinéa 5, de la loi du 24 décembre 

1976 prévoient qu’un tel arrêté est abrogé lorsqu’il n’a pas 
été confirmé par le législateur dans l’année qui suit celle de 

sa publication au Moniteur belge.

Les arrêtés royaux précités ont été publiés au Moniteur 
belge, respectivement le 19 janvier 2018, le 23 avril 2019 et 
le 6 juin 2019 et produisent leurs effets, respectivement le 
1er janvier 2018, le 3 mai 2019 et le 16 juin 2019.

La période durant laquelle les arrêtés royaux auraient pu 

être confirmés courait donc respectivement jusqu’au 18 janvier 
2019, 22 avril 2020 et 5 juin 2020.

La Cour constitutionnelle n’admet en principe pas de 
confirmation tardive. L’arrêt n° 100/2003 du 17 juillet 200329 
n’exclut cependant pas totalement qu’il puisse exister des 

circonstances exceptionnelles puissent justifier une prolon-
gation du délai de confirmation ou une confirmation tardive30.

Les arrêtés royaux des 25 décembre 2017 et 27 février 2019 
modifient les rétributions et les cotisations annuelles pour les 

produits biocides, les redevances visées s’entendant mani-

festement comme des contreparties à la gestion, à l’examen 
et au traitement ad hoc des notifications et des demandes 

de certificat, d’agrément, de permis ou d’enregistrement, 
effectués par l’administration sur la base d’une demande 

individuelle. Les modifications introduites par l’arrêté royal 

du 17 mai 2019 concernent la scission de la rétribution pour 
les substances actives en plusieurs tranches et la possibi-

lité, nouvelle, de demander une rétribution pour les dossiers 
qui, dans le cadre d’une sortie de l’Union européenne, sont 
transférés à la Belgique.

Dans les circonstances données, il peut exceptionnellement 

être admis que les arrêtés royaux soient confirmés avec effet 

rétroactif. Dans ce but il faudra encore ajouter à l’avant-projet 
un article réglant l’entrée en vigueur de son article 41. Cet 
article sera rédigé comme suit:

“L’article 41, 1°, produit ses effets le 18 janvier 2019.

L’article 41, 2°, produit ses effets le 22 avril 2020.

L’article 41, 3°, produit ses effets le 5 juin 2020”.

29 C.C., 17 juillet 2003, n° 100/2003, B.11.10.
30 Dans trois arrêts, la Cour constitutionnelle a accepté une 

confirmation tardive d’un arrêté royal, en considérant qu’elle 

transpose des directives européennes en droit interne: voir C.C., 

28 mars 2002, n° 60/2002, B.2.5; C.C., 21 septembre 2005, 
n° 143/2005, B.10.5; C.C., 7 juillet 2016, n° 107/2016, B.10.3.
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HOOFDSTUK 6

Slotbepaling

Bij dit hoofdstuk zijn geen opmerkingen te maken.

TITEL 4

Sociale zaken

HOOFDSTUK 1

Financiering van de sociale zekerheid

Afdeling 1

Alternatieve financiering – Afwijkingen op de wet van 
18 april 2017 houdende hervorming van de financiering 

van de sociale zekerheid

Bij deze afdeling zijn geen opmerkingen te maken.

Afdeling 2

Wijzigingen van de wet van 18 april 2017 houdende 
hervorming van de financiering van de sociale zekerheid

Bij deze afdeling zijn geen opmerkingen te maken.

Afdeling 3

Financiering van tewerkstellingscellen en 
inschakelingsvergoedingen

Aan de gemachtigde werd gevraagd waarom er in het 
ontworpen artikel 21, § 2, 10°, van de wet van 29 juni 1981 

“houdende de algemene beginselen van de sociale zekerheid 
voor werknemers” wordt geopteerd voor de term “inschake-
lingsvergoedingen”, terwijl er in het opschrift van afdeling 3 

melding wordt gemaakt van “tewerkstellingscellen en inscha-
kelingsvergoedingen” en in het op te heffen artikel 38 van de 

programmawet van 20 juli 2006 (artikel 49 van het vooront-
werp) enkel de term “tewerkstellingscellen” wordt gebruikt. 
De gemachtigde antwoordde:

“De verwijzing naar de term “tewerkstellingscellen” in het 
ontwerp van programmawet en ontwerp van memorie van 

toelichting zal verwijderd worden en waar nodig vervangen 
door de term “inschakelingsvergoedingen””.

Het verdient inderdaad aanbeveling om te opteren voor 
een eenduidige terminologie.

CHAPITRE 6

Disposition finale

Ce chapitre n’appelle pas d’observations.

TITRE 4

Affaires sociales

CHAPITRE 1ER

Financement de la sécurité sociale

Section 1re

Financement alternatif - Dérogations à la loi du 18 avril 
2017 portant réforme du financement de la sécurité sociale

Cette section n’appelle pas d’observations.

Section 2

Modifications de la loi du 18 avril 2017 
portant réforme du financement de la sécurité sociale

Cette section n’appelle pas d’observations.

Section 3

Financement des cellules pour l’emploi et 
des indemnités de reclassement

Il a été demandé au délégué pourquoi, à l’article 21, § 2, 10°, 

en projet, de la loi du 29 juin 1981 “établissant les principes 
généraux de la sécurité sociale des travailleurs salariés”, on 
a opté pour l’expression “indemnités de reclassement”, alors 

que l’intitulé de la section 3 fait mention “des cellules pour 
l’emploi et des indemnités de reclassement” et qu’à l’article 38, 

à abroger, de la loi-programme du 20 juillet 2006 (article 49 
de l’avant-projet), seul les termes “cellules de mise à l’emploi” 
sont utilisés. Le délégué a répondu:

“De verwijzing naar de term “tewerkstellingscellen” in het 

ontwerp van programmawet en ontwerp van memorie van 
toelichting zal verwijderd worden en waar nodig vervangen 
door de term “inschakelingsvergoedingen””.

Il est en effet recommandé de faire usage d’une termino-
logie uniforme.
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Afdeling 4

Diverse bepalingen

Bij deze afdeling zijn geen opmerkingen te maken.

Afdeling 5

Inwerkingtreding

Bij deze afdeling zijn geen opmerkingen te maken.

HOOFDSTUK 2

Bestuursovereenkomsten

Bij dit hoofdstuk zijn geen opmerkingen te maken.

HOOFDSTUK 3

Wijziging van de wet betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en 

uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

Artikelen 55 en 56

1. Artikel 93ter van de gecoördineerde wet van 14 juli 1994 
luidt als volgt:

“Het dagbedrag van de minimuminvaliditeitsuitkering die 
aan een regelmatige werknemer met persoon ten laste wordt 
toegekend, mag in geen geval lager zijn dan het in werkda-
gen gewaardeerde bedrag van het minimum gewaarborgde 

gezinsrustpensioen voor een werknemer met een volledige 

loopbaan, toegekend krachtens artikel 152, eerste lid, van de 
wet van 8 augustus 1980 betreffende de budgettaire voorstel-
len 1979-1980.

Voor de regelmatige werknemer die geen persoon ten 
laste heeft, met verlies van enig inkomen, stemt dat bedrag 
overeen met het in werkdagen gewaardeerde bedrag van het 
minimum gewaarborgde rustpensioen voor een werknemer 

met een volledige loopbaan, die niet bedoeld wordt in het 
eerste lid, dat krachtens dezelfde bepaling wordt toegekend.”

Volgens artikel 55 van het voorontwerp zou die bepaling 
worden opgeheven.

De vraag rijst of dat geen schending inhoudt van arti-
kel 23 van de Grondwet. Dat grondwetsartikel impliceert 
namelijk, inzonderheid wat de sociale zekerheid betreft, een 
standstill-verplichting die eraan in de weg staat dat het door 
de geldende wetgeving geboden beschermingsniveau aan-

zienlijk zou worden verminderd zonder dat daarvoor redenen 
van algemeen belang voorhanden zijn.

In dat verband dient te worden vastgesteld dat het dossier 
momenteel geen enkele uitleg bevat die ertoe strekt aan te 
tonen dat de opheffing van artikel 93ter van de gecoördineerde 

Section 4

Dispositions diverses

Cette section n’appelle pas d’observations.

Section 5

Entrée en vigueur

Cette section n’appelle pas d’observations.

CHAPITRE 2

Contrats d’administration

Ce chapitre n’appelle pas d’observations.

CHAPITRE 3

Modification de la loi relative à l’assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités, 

coordonnée le 14 juillet 1994

Articles 55 et 56

1. L’article 93ter de la loi coordonnée du 14 juillet 1994 est 
rédigé comme suit:

“Le montant journalier de l’indemnité d’invalidité minimum 
qui est octroyé au travailleur régulier ayant personne à charge 
ne peut en aucun cas être inférieur au montant du minimum 
garanti de pension de retraite de ménage pour un travailleur 

salarié avec une carrière complète, évalué en jours ouvrables, 

octroyé en vertu de l’article 152, alinéa 1er, de la loi du 8 août 
1980 relative aux propositions budgétaires 1979-1980.

Pour le travailleur régulier sans personne à charge, avec 
perte de revenu unique, ce montant correspond au montant 
du minimum garanti de pension de retraite pour un travail-
leur salarié avec une carrière complète, qui n’est pas visé à 

l’alinéa 1er, évalué en jours ouvrables, octroyé en vertu de la 
même disposition”.

L’article 55 de l’avant-projet suggère d’abroger cette 
disposition.

La question se pose de savoir si, ce faisant, il ne méconnaît 
pas l’article 23 de la Constitution en tant que celui-ci implique, 
notamment en matière de sécurité sociale, une obligation 
de standstill, qui s’oppose à toute réduction significative du 
niveau de protection offert par la législation applicable sans 

qu’existent pour ce faire des motifs liés à l’intérêt général.

À cet égard, force est de constater qu’en l’état, aucun 
élément du dossier ne comporte d’explication visant à établir 
soit que l’abrogation de l’article 93ter de la loi coordonnée du 
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wet van 14 juli 1994 geen aanzienlijke vermindering van het 
thans bestaande beschermingsniveau met zich meebrengt, of 
dat er specifieke redenen van algemeen belang voorhanden 

zijn die die opheffing voldoende rechtvaardigen.

Het voorontwerp moet opnieuw worden onderzocht en 

indien nodig worden herzien om met deze opmerking reke-
ning te houden.

2. In de veronderstelling dat de opheffing van artikel 93ter 
van de gecoördineerde wet van 14 juli 1994 gerechtvaardigd 

zou zijn in het licht van artikel 23 van de Grondwet, blijft nog 
de vraag of het aanvaardbaar is dat, zoals in artikel 56 van 
het voorontwerp wordt bepaald, die opheffing retroactief uit-
werking heeft met ingang van 1 oktober 2020.

Er wordt in dat verband aan herinnerd dat de niet-retroac-
tiviteit van wetgevende akten een waarborg is ter voorkoming 
van rechtsonzekerheid. Die waarborg vereist dat de inhoud 

van het recht voorzienbaar en toegankelijk is, zodat de recht-
zoekende in redelijke mate de gevolgen van een bepaalde 

handeling kan voorzien op het tijdstip dat de handeling wordt 

verricht. Terugwerkende kracht kan enkel verantwoord zijn 
wanneer zij absoluut nodig is voor de verwezenlijking van 
een doelstelling van algemeen belang.31

In casu valt ook nu nergens uit het dossier op te maken 
omwille van welke doelstelling van algemeen belang het 
absoluut nodig zou zijn de bepaling waarbij artikel 93ter van 

de gecoördineerde wet van 14 juli 1994 wordt opgeheven, te 

laten terugwerken tot 1 oktober 2020.

Het voorontwerp moet dus ook op dat punt opnieuw worden 

onderzocht en indien nodig herzien.

TITEL 5

Zelfstandigen

HOOFDSTUK 1

Wijziging van het koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 

1967 houdende inrichting van het sociaal statuut der 
zelfstandigen

Bij dit hoofdstuk zijn geen opmerkingen te maken.

31 Vaste rechtspraak van het Grondwettelijk Hof: zie inz. arrest 

nr. 145/2017 van 21 december 2017, B.16.2.

14 juillet 1994 n’emporterait pas de réduction significative du 
niveau de protection existant actuellement, soit qu’elle serait 
suffisamment justifiée par des motifs précis liés à l’intérêt 

général.

L’avant-projet sera réexaminé et, le cas échéant, revu pour 

tenir compte de cette observation.

2. À supposer que l’abrogation de l’article 93ter de la 
loi coordonnée du 14 juillet 1994 soit justifiée au regard de 

l’article 23 de la Constitution, la question se pose encore 
de savoir s’il est admissible de prévoir, comme l’envisage 
l’article 56 de l’avant-projet, que cette abrogation produise 

ses effets rétroactivement le 1er octobre 2020.

Il est rappelé à ce sujet que la non-rétroactivité des actes 

législatifs est une garantie qui a pour but de prévenir l’insé-
curité juridique. Cette garantie exige que le contenu du droit 

soit prévisible et accessible, de sorte que le justiciable puisse 
prévoir, dans une mesure raisonnable, les conséquences 

d’un acte déterminé au moment où cet acte est accompli. 

La rétroactivité peut uniquement être justifiée lorsqu’elle est 
indispensable pour réaliser un objectif d’intérêt général31.

En l’espèce, ici également, en l’état, aucun élément du 
dossier ne permet d’apercevoir pour quel objectif d’intérêt 
général il serait indispensable de faire rétroagir au 1er octobre 

2020 la disposition abrogeant l’article 93ter de la loi coordon-

née du 14 juillet 1994.

L’avant-projet sera donc également réexaminé et, le cas 

échéant, revu sur ce point.

TITRE 5

Indépendants

CHAPITRE 1ER

Modifications de l’arrêté royal n° 38 du 27 juillet 
1967 organisant le statut social des travailleurs 

indépendants

Ce chapitre n’appelle pas d’observations.

31 Jurisprudence constante de la Cour constitutionnelle: voir not. 

l’arrêt n° 145/2017 du 21 décembre 2017, B.16.2.



1571662/001DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

HOOFDSTUK 2

Wijziging van de wet van 22 december 2016 
houdende invoering van een overbruggingsrecht 

ten gunste van zelfstandigen

Artikel 60

De bij het ontworpen artikel 17, 8°, van de wet van 22 de-

cember 2016 “houdende invoering van een overbruggings-
recht ten gunste van zelfstandigen” aan de Koning verleende 
machtiging om, bij een besluit vastgesteld na overleg in de 

Ministerraad, het bedrag van de financiële uitkering zoals 
voorzien in artikel 10, § 1, van dezelfde wet te wijzigen, betreft 

een recht bedoeld in artikel 23, derde lid, 2°, van de Grondwet.

Op grond van artikel 23, tweede lid, van de Grondwet komt 

het aan de “wet, het decreet of de in artikel 134 bedoelde 
regel toe om de economische, sociale en culturele rechten 

te waarborgen en de voorwaarden voor de uitoefening ervan 
te bepalen”. Zowel uit de rechtspraak van het Grondwettelijk 
Hof als uit de adviespraktijk van de afdeling Wetgeving van 

de Raad van State blijkt dat artikel 23 van de Grondwet 
moet worden beschouwd als één van de bepalingen van de 

Grondwet die sommige aangelegenheden voorbehouden aan 

een wetgever.32-33

Uit de rechtspraak van het Grondwettelijk Hof blijkt dat 

het genoemde artikel 23 van de Grondwet machtigingen 
niet verbiedt voor zover de machtigingen betrekking hebben 
op “maatregelen”34 of op “de tenuitvoerlegging”35 of op “het 

aannemen”36 van maatregelen “waarvan het onderwerp door 
de bevoegde wetgever is aangegeven” en dat artikel 23 van 

de Grondwet zich “geenszins ertegen verzet dat de wetgever 
aan de Koning de bevoegdheid opdraagt een bepaalde aan-
gelegenheid, waarvan hij het onderwerp aanduidt, nader te 
regelen”37. Hoewel uit de rechtspraak van het Grondwettelijk 

Hof blijkt dat artikel 23 van de Grondwet de bevoegde “wet-
gever niet [verplicht] om alle essentiële elementen van het 

recht”38 te regelen, blijkt uit de adviespraktijk van de Raad van 

State dat hij van oordeel is dat uit deze arresten desalniet-

temin blijkt dat de wetgever zich er bij het bepalen van het 

32 Zie bijv. adv.RvS 41.413/1 van 19 oktober 2006 over een ontwerp 

dat heeft geleid tot het koninklijk besluit van 20 december 2006 “tot 
invoering van de toekenningsvoorwaarden van een adoptieuitkering 

ten gunste van de zelfstandigen”.
33 Volgens het Grondwettelijk Hof heeft artikel 23 van de Grondwet 

een bevoegdheid toegekend aan de (formele) wetgever en voorzien 

in het optreden van een democratisch verkozen vergadering. Zie 
bijv. GwH 5 mei 2009, nr. 73/2009, B.3.4.

34 GwH 5 maart 2015, nr. 24/2015, B.39 en GwH 30 april 2015, 

nr. 47/2015, B. 7.
35 GwH 10 juli 2008, nr. 101/2008, B.39; GwH 18 december 2008, 

nr. 182/2008, B.6.3; GwH 11 juli 2013, nr. 110/2013, B.4; GwH 3 april 
2014, nr. 62/2014, B.3.2. Zie ook GwH 5 mei 2009, nr. 73/2009, 

B.6.4.
36 GwH 9 december 2010, nr. 135/2010, B.15; GwH 22 december 

2010, nr. 151/2010, B.4; GwH 28 juni 2012, nr. 84/2012, B.5.2.; 

GwH 17 maart 2016, nr. 42/2016, B.8.1.
37 GwH 12 juli 2012, nr. 88/2012, B.13.3.
38 GwH 15 juni 2017, nr. 71/2017, B.9.

CHAPITRE 2

Modification de la loi du 22 décembre 2016 
instaurant un droit passerelle 

en faveur des travailleurs indépendants

Article 60

La délégation prévue à l’article 17, 8°, en projet, de la loi du 

22 décembre 2016 “instaurant un droit passerelle en faveur 
des travailleurs indépendants”, qui habilite le Roi à modifier, 
par un arrêté délibéré en Conseil des ministres, le montant 

de la prestation financière tel que visé à l’article 10, § 1er, de 
la même loi, concerne un droit visé à l’article 23, alinéa 3, 2°, 

de la Constitution.

En application de l’article 23, alinéa 2, de la Constitution, il 

revient à “la loi, [au] décret ou [à] la règle visée à l’article 134 
[de] garantir, les droits économiques, sociaux et culturels et 

[d’en] détermine[r] les conditions de leur exercice”. Il ressort 
tant de la jurisprudence de la Cour constitutionnelle que 
des avis de la section de législation du Conseil d’État que 

l’article 23 de la Constitution doit être considéré comme une 
des dispositions de la Constitution qui réservent certaines 

matières à un législateur32-33.

Il résulte de la jurisprudence de la Cour constitutionnelle 

que l’article 23 précité de la Constitution n’interdit pas les habi-
litations pour autant que celles-ci portent sur des “mesures”34 
ou sur “l’exécution”35 ou “l’adoption”36 de mesures “dont 

l’objet a été déterminé par le législateur compétent” et que 
l’article 23 de la Constitution “ne s’oppose nullement à ce que 

le législateur confie au Roi le pouvoir de préciser une matière 
déterminée, dont il désigne l’objet”’37. Bien qu’il apparaisse de 
la jurisprudence de la Cour constitutionnelle que l’article 23 
de la Constitution “n’impose pas au législateur de régler tous 

les éléments essentiels du droit”38 , il résulte de la légispru-
dence du Conseil d’État que ce dernier estime qu’il ressort 

néanmoins de ces arrêts que pour définir l’“objet” d’un droit 

fondamental social, économique ou culturel à garantir, le 

législateur ne peut pas se contenter de confier simplement au 

32 Voir, à titre d’exemple, l’avis du C.E. 41.413/1 du 19 octobre 

2006, sur un projet devenu l’arrêté royal du 20 décembre 2006 
“instaurant les conditions d’octroi d’une allocation d’adoption en 

faveur des travailleurs indépendants”.
33 La Cour constitutionnelle estime que, dans son article 23, la 

Constitution a investi le législateur (formel) d’un pouvoir et qu’elle 

a prévu l’intervention d’une assemblée élue démocratiquement. 
Voir par exemple C.C., 5 mai 2009, n° 73/2009, B.3.4.

34 C.C., 5 mars 2015, n° 24/2015, B.39 et C.C., 30 avril 2015, 

n° 47/2015, B.7.
35 C.C., 10 juillet 2008, n° 101/2008, B.39; C.C., 18 décembre 2008, 

n° 182/2008, B.6.3; C.C., 11 juillet 2013, n° 110/2013, B.4; C.C., 
3 avril 2014, n° 62/2014, B.3.2. Voir également C.C., 5 mai 2009, 

n° 73/2009, B.6.4.
36 C.C., 9 décembre 2010, n° 135/2010, B.15; C.C., 22 décembre 

2010, n° 151/2010, B.4; C.C., 28 juin 2012, n° 84/2012, B.5.2; 

C.C., 17 mars 2016, n° 42/2016, B.8.1.
37 C.C., 12 juillet 2012, n° 88/2012, B.13.3.
38 C.C., 15 juin 2017, n° 71/2017, B.9.
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“onderwerp” van een te waarborgen sociaal, economisch of 
cultureel grondrecht niet toe kan beperken het zonder meer 
aan de regering over te laten om de draagwijdte, de toeken-
ningsvoorwaarden en het personele toepassingsgebied van 
deze rechten te bepalen.39

Tevens dient er in dit opzicht aan te worden herinnerd dat, 
wat het recht op sociale zekerheid,40 het recht op geneeskundige 

bijstand41 en het recht op sociale bijstand42 betreft, artikel 23 van 
de Grondwet een standstill-verplichting bevat die eraan in de 
weg staat dat de bevoegde wetgever het beschermingsniveau 

dat geboden wordt door de van toepassing zijnde wetgeving, 
in aanzienlijke mate vermindert zonder dat daarvoor redenen 

zijn die verband houden met het algemeen belang.

In het licht van de voorgaande overwegingen is de ruime 

en onbeperkte delegatie aan de Koning zoals voorzien in 
artikel 60 van het voorontwerp problematisch. Gevraagd om 

bijkomende toelichting en om informatie met betrekking tot 
de mogelijkheid om grenzen te stellen aan de ontworpen 

delegatie, stelde de gemachtigde wat volgt:

“Initialement, le montant du droit passerelle faisait réfé-
rence au montant de la pension minimum des travailleurs 
indépendants. Cependant le montant de la pension minimum 
va être augmenté durant cette législature or il n’est pas prévu 

de budget dans la notification budgétaire pour augmenter les 

allocations sociales couplées au montant de la pension mini-
mum. Nous avons prévu une délégation au Roi dans le cas où 
de nouveaux budgets se dégagent pour pouvoir augmenter le 
montant de ces allocations sociales (ou si d’autres augmenta-

tions sont prévues dans le futur). Dans tous les cas, il s’agira 

d’une augmentation et non d’une diminution des montants.

Une limite pourrait d’indiquer que le montant peut être aug-

menté (et non modifié) par le Roi jusqu’au niveau du montant 
mensuel de la pension minimum d’un travailleur indépendant 

(taux isolé ou ménage s’il est titulaire avec charge de famille)”.

Het verdient aanbeveling de delegatie nader af te bakenen 

door minstens te preciseren dat de Koning het bedrag van de 

uitkering enkel kan verhogen43. In de memorie van toelichting 
bij de thans ontworpen wet kan daarover het best de nodige 
duiding worden opgenomen.

39 Zie bijv. adv.RvS 54.820/1 van 24 januari 2014 over een voorontwerp 
dat heeft geleid tot het decreet van 25 april 2014 “houdende de 

persoonsvolgende financiering voor personen met een handicap 

en tot hervorming van de wijze van financiering van de zorg en 
de ondersteuning voor personen met een handicap”, Parl.St. Vl.

Parl. 2013-14, nr. 2429/1, 109-126 of adv.RvS 58.321/1-2-3-4-VR 
van 28 oktober 2015 over een voorontwerp dat heeft geleid tot 
de programmawet (I) van 26 december 2015, Parl.St. Kamer 

2015-16, nr. 1479/1, 101-102.
40 GwH 13 oktober 2016, nr. 130/2016, B.15.1.
41 (impliciet) GwH 15 juni 2017, nr. 71/2017, B.4.3.
42 Zie bijv. GwH 17 maart 2016, nr. 42/2016; GwH 23 januari 2019, 

nr. 6/2019, B.6.2.; GwH 12 maart 2020, nr. 41/2020, B.6.2.
43 Vgl. adv.RvS 61.114/1 van 16 maart 2017 over een voorontwerp 

dat heeft geleid tot de wet van 2 oktober 2017 “betreffende de 

harmonisering van het in aanmerking nemen van studieperioden 
voor de berekening van het pensioen”, Parl.St. Kamer 2016-17, 

nr. 2378/1.

gouvernement le soin de déterminer la portée, les conditions 
d’octroi et le champ d’application personnel de ces droits39.

Dans cette optique, il faut également rappeler, qu’en ce qui 
concerne le droit à la sécurité sociale40, le droit à l’aide médi-

cale41, et le droit à l’aide sociale42, l’article 23 de la Constitution 
implique une obligation de standstill qui s’oppose à ce que 
le législateur compétent réduise sensiblement le niveau de 

protection offert par la réglementation applicable, sans que 
soient présents à cette fin des motifs liés à l’intérêt général.

À la lumière des considérations qui précèdent, la délégation 

étendue et illimitée conférée au Roi, prévue à l’article 60 de 
l’avant-projet est problématique. Invité à apporter des précisions 

supplémentaires et à fournir des informations relativement à 
la possibilité d’attacher des limites à la délégation en projet, 
le délégué a déclaré ce qui suit:

“Initialement, le montant du droit passerelle faisait réfé-
rence au montant de la pension minimum des travailleurs 
indépendants. Cependant le montant de la pension minimum 
va être augmenté durant cette législature or il n’est pas prévu 

de budget dans la notification budgétaire pour augmenter les 

allocations sociales couplées au montant de la pension mini-
mum. Nous avons prévu une délégation au Roi dans le cas où 
de nouveaux budgets se dégagent pour pouvoir augmenter le 
montant de ces allocations sociales (ou si d’autres augmenta-

tions sont prévues dans le futur). Dans tous les cas, il s’agira 

d’une augmentation et non d’une diminution des montants.

Une limite pourrait d’indiquer que le montant peut être aug-

menté (et non modifié) par le Roi jusqu’au niveau du montant 
mensuel de la pension minimum d’un travailleur indépendant 

(taux isolé ou ménage s’il est titulaire avec charge de famille)”.

Il est recommandé de mieux délimiter la délégation, en 

précisant à tout le moins que le Roi peut uniquement majorer 

le montant de la prestation43. Mieux vaudrait fournir les pré-
cisions nécessaires sur ce point dans l’exposé des motifs de 
la loi actuellement en projet.

39 Voir par exemple avis C.E. 54.820/1 du 24 janvier 2014 sur un 
avant-projet devenu le décret du 25 avril 2014 “houdende de 

persoonsvolgende financiering voor personen met een handicap 

en tot hervorming van de wijze van financiering van de zorg en de 
ondersteuning voor personen met een handicap”, Doc. parl., Parl. 

fl. 2013-14, n° 2429/1, 109-126, ou l’avis C.E. 58.321/1-2-3-4-VR 
du 28 octobre 2015 sur un avant-projet devenu la loi-programme 
(I) du 26 décembre 2015, Doc. parl., Chambre 2015-16, n° 1479/1, 

101-102.
40 C.C., 13 octobre 2016, n° 130/2016, B.15.1.
41 (implicitement) C.C., 15 juin 2017, n° 71/2017, B.4.3.
42 Voir par exemple: C.C., 17 mars 2016, n° 42/2016; C.C., 23 janvier 

2019, n° 6/2019, B.6.2; C.C., 12 mars 2020, n° 41/2020, B.6.2.
43 Comparer avis C.E. 61.114/1 du 16 mars 2017 sur un avant-projet 

devenu la loi du 2 octobre 2017 “relative à l’harmonisation 

de la prise en compte des périodes d’études pour le calcul 
de la pension”, Doc. parl., Chambre 2016-17, n° 2378/1.
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TITEL 6

Werk

ENIG HOOFDSTUK 

Optrekking van het geboorteverlof

Artikel 62

1. Artikel 30, § 2, van de wet van 3 juli 1978 “betreffende 

de arbeidsovereenkomsten” luidt als volgt:

“De werknemer heeft het recht om van het werk afwezig te 

zijn, ter gelegenheid van de geboorte van een kind waarvan de 

afstamming langs zijn zijde vaststaat, gedurende tien dagen, 
door hem te kiezen binnen vier maanden te rekenen vanaf de 
dag van de bevalling.”

Artikel 62, 1°, van het voorontwerp voegt in artikel 30, § 2, 
van de wet van 3 juli 1978 een nieuw tweede en derde lid in 
als volgt:

“Het recht op tien dagen verlof, zoals bedoeld in het eerste 

lid, wordt als volgt opgetrokken:

1° tot vijftien dagen vanaf 1 januari 2021;

2° tot twintig dagen vanaf 1 januari 2023.

Het tweede lid is van toepassing voor de bevallingen vanaf 

de inwerkingtreding van de betrokken optrekking.”

In de memorie van toelichting wordt omtrent deze bepaling 

de volgende duiding gegeven:

“Vanaf 1 januari 2021 worden de tien dagen geboorteverlof 

met vijf dagen verhoogd tot in totaal vijftien dagen. Vanaf 
1 januari 2023 wordt dit aantal nogmaals verhoogd met vijf 
dagen en wordt het totaal zo op twintig dagen gebracht.

Deze bijkomende dagen zijn telkens van toepassing voor 

de bevallingen vanaf de desbetreffende datum van inwer-
kingtreding. Met andere woorden, de werknemers zullen 

recht hebben op vijftien afwezigheidsdagen als de bevalling 
plaatsvindt vanaf 1 januari 2021 (en voor 1 januari 2023) en 
op twintig dagen geboorteverlof als de bevalling plaatsvindt 
vanaf 1 januari 2023.”

Op de vraag of het nieuwe derde lid van artikel 30, § 2, van 
de wet van 3 juli 1978 dit wel voldoende duidelijk aangeeft en er 
geen aanleiding tot discussie zou kunnen zijn door het begrip 

TITRE 6

Travail

CHAPITRE UNIQUE

Extension du congé de naissance

Article 62

1. L’article 30, § 2, de la loi du 3 juillet 1978 “relative aux 

contrats de travail” s’énonce comme suit:

“Le travailleur a le droit de s’absenter de son travail à 

l’occasion de la naissance d’un enfant dont la filiation est 

établie à son égard, pendant dix jours, à choisir par lui dans 
les quatre mois à dater du jour de l’accouchement”.

L’article 62, 1°, de l’avant-projet insère dans l’article 30, § 2, 
de la loi du 3 juillet 1978 un alinéa 2 et un alinéa 3 nouveaux, 
rédigés comme suit:

“Le droit à dix jours de congé, tel que visé à l’alinéa 1er, est 

étendu comme suit:

1° à quinze jours à partir du 1er janvier 2021;

2° à vingt jours à partir du 1er janvier 2023.

L’alinéa 2 est applicable aux accouchements ayant lieu à 
partir de l’entrée en vigueur de l’extension concernée”.

Concernant cette disposition, l’exposé des motifs précise 
ce qui suit:

“À partir du 1er janvier 2021, les dix jours de congé de 

naissance sont augmentés de cinq jours pour être portés au 
total à quinze jours. À partir du 1er janvier 2023, ce nombre 
est à nouveau augmenté de cinq jours de sorte que le total 
est ainsi porté à vingt jours.

Ces jours complémentaires sont à chaque fois applicables 
aux accouchements ayant lieu à partir de la date d’entrée en 
vigueur concernée. Autrement dit, les travailleurs auront droit 

à quinze jours d’absence si l’accouchement a lieu à partir du 
1er janvier 2021 (et avant le 1er janvier 2023) et à vingt jours 
de congé de naissance si l’accouchement a lieu à partir du 
1er janvier 2023”.

Interrogé sur le point de savoir si le nouvel alinéa 3 de 
l’article 30, § 2, de la loi du 3 juillet 1978 indique effectivement 
cette intention avec suffisamment de clarté et si l’utilisation de 
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“inwerkingtreding” van de betrokken optrekking te hanteren,44 
bevestigde de gemachtigde dat “(d)ie bepaling (…) van toe-
passing [is] voor de bevallingen vanaf 1 januari 2021 resp. 

1 januari 2023. We merken op dat eenzelfde werkwijze wordt 
toegepast in (…) artikel 30ter, § 1, vierde lid (adoptieverlof) 

en artikel 30sexies, § 1, vierde lid (pleegouderverlof) van de 
wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten. 
Maar het is wellicht wel aangewezen om bijkomend nog een 

uitdrukkelijke datum van inwerkingtreding op 1 januari 2021 
te voorzien voor dit specifieke hoofdstuk.”45

Gelet op het voorgaande blijkt dat de ontworpen bepaling 
van toepassing is voor de bevallingen die plaatsvinden vanaf 

1 januari 2021 respectievelijk 1 januari 2023. In het belang van 
de rechtszekerheid verdient het aanbeveling het ontworpen 
tweede lid van artikel 30, § 2, van de wet van 3 juli 1978 in die 

zin aan te vullen, waarbij ter overweging wordt meegegeven 
om naar analogie met het ontworpen artikel 18bis, § 5, vierde 

lid, van het koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 “houdende 
inrichting van het sociaal statuut der zelfstandigen” (artikel 57 

van het voorontwerp) het woord “bevallingen” te vervangen 
door het woord “geboortes”. Als gevolg van deze aanvulling 
dient dan het ontworpen derde lid van artikel 30, § 2, van de 
wet van 3 juli 1978 te worden weggelaten.

2. Artikel 62, 6°, van het voorontwerp vult artikel 30, § 2, 

van de wet van 3 juli 1978 “betreffende de arbeidsovereen-
komsten” aan met een nieuw lid.

Vooreerst dient te worden opgemerkt dat in het nieuwe lid 
het woord “uitkeringen” dient te worden vervangen door het 

woord “uitkering”.

Daarnaast geeft de Raad van State de steller van het 

voorontwerp ter overweging mee of, aangezien het nieuwe 

lid gelijkluidend is aan het bestaande lid, het bestaande lid 
niet beter wordt geherformuleerd als volgt:

44 Ingeval de bepaling in werking treedt vóór 1 januari 2021 en de 

bevalling plaatsvindt na de inwerkingtreding maar eveneens 
vóór 1 januari 2021, zou de bepaling niet zo kunnen worden 

gelezen dat de werknemer een recht kan doen gelden op vijftien 
dagen geboorteverlof indien hij dit opneemt na 1 januari 2021. 

De gemachtigde stelt daarover: “Neen, dit is een verkeerde 

lezing. Er staat uitdrukkelijk dat de optrekking slechts geldt 
voor bevallingen vanaf 1 januari 2021 resp. 1 januari 2023. Dit 

betekent dat zelfs wanneer de publicatie (en inwerkingtreding) 
van de wet zou gebeuren (plaatsvinden) voor 1 januari 2021, de 

betrokken uitbreiding sowieso enkel kan spelen voor bevallingen 

vanaf 1 januari 2021.”
45 Artikel 30ter, § 1, vierde lid, van de wet van 3 juli 1978 “betreffende 

de arbeidsovereenkomsten” luidt:
 “Het tweede lid is enkel van toepassing op aanvragen gebeurd 

overeenkomstig paragraaf 3 vanaf de inwerkingtreding van de 

betrokken optrekking en voor zover het adoptieverlof ten vroegste 
aanvangt vanaf diezelfde datum van inwerkingtreding.”

 Artikel 30sexies, § 1, vierde lid, van de wet van 3 juli 1978 
“betreffende de arbeidsovereenkomsten” luidt:

 “Het tweede lid is enkel van toepassing op aanvragen gebeurd 
overeenkomstig paragraaf 4 vanaf de inwerkingtreding van de 

betrokken optrekking en voor zover het pleegouderverlof ten 

vroegste aanvangt vanaf diezelfde datum van inwerkingtreding.”
 Voor deze bepalingen werd een datum van inwerkingtreding 

bepaald.

la notion d’“entrée en vigueur” de l’extension concernée44 ne 
pourrait pas prêter à discussion, le délégué a confirmé que 
“(d)ie bepaling (…) van toepassing [is] voor de bevallingen 

vanaf 1 januari 2021 resp. 1 januari 2023. We merken op dat 
eenzelfde werkwijze wordt toegepast in (…) artikel 30ter, § 1, 

vierde lid (adoptieverlof) en artikel 30sexies, § 1, vierde lid 
(pleegouderverlof) van de wet van 3 juli 1978 betreffende de 
arbeidsovereenkomsten. Maar het is wellicht wel aangewezen 

om bijkomend nog een uitdrukkelijke datum van inwerkingtreding 
op 1 januari 2021 te voorzien voor dit specifieke hoofdstuk”45.

Eu égard aux considérations qui précèdent, il s’avère que 
la disposition en projet s’applique aux accouchements qui ont 

lieu à partir du 1er janvier 2021, respectivement du 1er janvier 
2023. Dans l’intérêt de la sécurité juridique, il est recommandé 
de compléter l’alinéa 2, en projet, de l’article 30, § 2, de la loi 

du 3 juillet 1978 en ce sens, et suggéré, par analogie avec 
l’article 18bis, § 5, alinéa 4, en projet, de l’arrêté royal n° 38 

du 27 juillet 1967 “organisant le statut social des travailleurs 
indépendants” (article 57 de l’avant-projet), de remplacer le mot 

“accouchements” par le mot “naissances”. En conséquence 
de cet ajout, l’alinéa 3, en projet, de l’article 30, § 2, de la loi 
du 3 juillet 1978 sera alors omis.

2. L’article 62, 6°, de l’avant-projet complète l’article 30, 

§ 2, de la loi du 3 juillet 1978 “relative aux contrats de travail” 
par un nouvel alinéa.

Il convient tout d’abord d’observer que, dans le texte néer-
landais du nouvel alinéa, le mot “uitkeringen” doit être remplacé 

par le mot “uitkering”.

En outre, dès lors que le nouvel alinéa est semblable 

à l’alinéa existant, le Conseil d’État suggère à l’auteur de 

l’avant-projet d’examiner s’il ne vaudrait pas mieux formuler 
ce dernier alinéa comme suit:

44 Dans le cas où la disposition entre en vigueur avant le 1er janvier 

2021 et où l’accouchement a lieu postérieurement à l’entrée en 

vigueur, mais également avant le 1er janvier 2021, la disposition 

ne pourrait-elle pas être lue en ce sens que le travailleur peut faire 
valoir un droit à quinze jours de congé de naissance s’il prend 

celui-ci après le 1er janvier 2021. Sur ce point, le délégué expose: 

“Neen, dit is een verkeerde lezing. Er staat uitdrukkelijk dat de 
optrekking slechts geldt voor bevallingen vanaf 1 januari 2021 

resp. 1 januari 2023. Dit betekent dat zelfs wanneer de publicatie 
(en inwerkingtreding) van de wet zou gebeuren (plaatsvinden) 

voor 1 januari 2021, de betrokken uitbreiding sowieso enkel kan 

spelen voor bevallingen vanaf 1 januari 2021”.
45 L’article 30ter, alinéa 4, de la loi du 3 juillet 1978 “relative aux 

contrats de travail” dispose:
 “L’alinéa 2 ne s’applique qu’aux demandes introduites conformément 

au paragraphe 3 à partir de l’entrée en vigueur de l’allongement 

concerné et pour autant que le congé d’adoption prenne cours 
au plus tôt à partir de la même date d’entrée en vigueur”.

 L’article 30sexies, § 1er, alinéa 4, de la loi du 3 juillet 1978 “relative 
aux contrats de travail” dispose:

 “L’alinéa 2 ne s’applique qu’aux demandes introduites conformément 
au paragraphe 4 à partir de l’entrée en vigueur de l’allongement 

concerné et pour autant que le congé parental d’accueil prenne 

cours au plus tôt à partir de la même date d’entrée en vigueur”.
 Pour ces dispositions, une date d’entrée en vigueur a été fixée.
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“Gedurende de volgende zeven dagen en de bijkomende 
dagen als bedoeld in het tweede lid, 1° en 2°, geniet de werk-
nemer een uitkering waarvan het bedrag wordt bepaald door 

de Koning en die hem wordt uitbetaald in het raam van de 
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen.”

TITEL 7

Pensioenen

HOOFDSTUK 1

Verhoging van het loonplafond in de 
pensioenreglementering voor werknemers

De adviesaanvraag is niet ontvankelijk wat betreft dit 
hoofdstuk van het voorontwerp. Er wordt ter zake verwezen 
naar opmerking 2.2.5 van het onderdeel betreffende de ont-
vankelijkheid van de adviesaanvraag.

HOOFDSTUK 2

Wijziging van de wet van 22 maart 2001 tot instelling 
van een inkomensgarantie voor ouderen

Bij dit hoofdstuk zijn geen opmerkingen te maken.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van het koninklijk besluit van 30 januari 
1997 betreffende het pensioenstelsel der zelfstandigen 

met toepassing van de artikelen 15 en 27 van de wet 
van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale 

zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de 
wettelijke pensioenstelsels en van artikel 3, § 1, 4°, van 

de wet van 26 juli 1996 strekkende tot realisatie van de 
budgettaire voorwaarden tot deelname van België aan 

de Europese en Monetaire Unie

De adviesaanvraag is niet ontvankelijk wat betreft dit 
hoofdstuk van het voorontwerp. Er wordt ter zake verwezen 
naar opmerking 2.2.6 van het onderdeel betreffende de ont-
vankelijkheid van de adviesaanvraag.

“Pendant les sept jours suivants et les jours complémentaires 
visés à l’alinéa 2, 1° et 2°, le travailleur bénéficie également 
d’une allocation dont le montant est déterminé par le Roi et 

qui lui est payée dans le cadre de l’assurance soins de santé 
et indemnités”.

TITRE 7

Pensions

CHAPITRE 1ER

Augmentation du plafond salarial dans Ie régime de 
pension des travailleurs salariés

La demande d’avis n’est pas recevable en ce qui concerne 
ce chapitre de l’avant-projet. À cet égard, on se reportera à 
l’observation 2.2.5 de la partie relative à la recevabilité de la 
demande d’avis.

CHAPITRE 2

Modification de la loi du 22 mars 2001 instituant la 
garantie de revenus aux personnes âgées

Ce chapitre n’appelle pas d’observations.

CHAPITRE 3

Modifications de l’arrêté royal du 30 janvier 1997 relatif 
au régime de pension des travailleurs indépendants en 

application des articles 15 et 27 de la loi du 26 juillet 
1996 portant modernisation de la sécurité sociale et 

assurant la viabilité des régimes légaux de pensions et 
de l’article 3, § 1er, 4°, de la loi du 26 juillet 1996 visant à 
réaliser les conditions budgétaires de la participation 

de la Belgique à l’Union économique et monétaire 
européenne

La demande d’avis n’est pas recevable en ce qui concerne 
ce chapitre de l’avant-projet. À cet égard, on se reportera à 
l’observation 2.2.6 de la partie relative à la recevabilité de la 
demande d’avis.
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TITEL 8

beleid en ondersteuning

ENIG HOOFDSTUK 

Budgettair investeringsfonds van de federale overheid: 
Het klimaat-, transitie- en relancefonds

Artikel 76

Bij de voorliggende bepaling wordt een budgettair fonds 
opgericht.

Een budgettair fonds is een mechanisme waarmee in wel-

bepaalde gevallen kan worden afgeweken van het beginsel dat 
de begroting universeel is, vastgelegd in artikel 174, tweede 
lid, van de Grondwet en gememoreerd in artikel 60 van de wet 
van 22 mei 2003 “houdende organisatie van de begroting”.

De naleving van dat beginsel vraagt dat zowel het voorwerp 

van de uitgaven waarvoor een budgettair fonds wordt opge-
richt als het voorwerp van de inkomsten die eraan worden 
toegewezen, met een minimum aan nauwkeurigheid worden 
omschreven.

In de voorliggende bepaling is dat niet het geval, aangezien 
daarin enkel zonder nadere precisering wordt bepaald dat het 

op te richten fonds dient voor “[i]nvesteringen in het kader van 
het federale investeringsplan” en dat de uitgaven die eraan 

worden toegewezen onder meer “[o]pbrengsten afkomstig 
van de Europese Unie” omvatten.

De voorliggende bepaling moet dientengevolge nauwkeu-

riger worden gesteld.

 De griffier,  De voorzitter,

 Greet VERBERCKMOES Marnix VAN DAMME

 De griffier,  De voorzitter,

 Béatrice DRAPIER Pierre VANDERNOOT

 De griffier,  De voorzitter,

 Annemie GOOSENS Jo BAERT

 Le greffier,  Le président,

 Charles-Henri VAN HOVE Martine BAGUET

TITRE 8

Stratégie et appui

CHAPITRE UNIQUE

Fonds budgétaire d’investissements de l’autorité 
fédérale: Le fonds climat, transition et relance

Article 76

La disposition à l’examen crée un fonds budgétaire.

Un fonds budgétaire est un mécanisme qui permet, pour 

des hypothèses déterminées, de s’écarter du principe de 
l’universalité du budget, consacré par l’article 174, alinéa 2, 
de la Constitution et rappelé par l’article 60 de la loi du 22 mai 
2003 “portant organisation du budget et de la comptabilité de 

l’État fédéral”.

Pour éviter de méconnaitre ce principe, il importe que 

l’objet des dépenses en vue desquelles un fonds budgétaire 
est créé, ainsi que celui des recettes qui y sont affectées, 
soient définis avec un minimum de précision.

En l’espèce, tel n’est pas le cas de la disposition à l’exa-
men lorsqu’elle se limite à prévoir, sans autre précision, que 

le fonds dont elle envisage la création est destiné à des “[i]
nvestissements dans le cadre du plan fédéral d’investisse-

ments” et que, parmi les recettes qui y sont affectées, figurent 
des “[r]ecettes provenant de l’Union européenne”.

La disposition à l’examen sera précisée en conséquence.

 Le greffier,  Le président,

 Greet VERBERCKMOES Marnix VAN DAMME

 Le greffier,  Le président,

 Béatrice DRAPIER Pierre VANDERNOOT

 Le greffier,  Le président,

 Annemie GOOSENS Jo BAERT

 Le greffier,  Le président,

 Charles-Henri VAN HOVE Martine BAGUET
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WETSONTWERP

FILIP,

KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,
ONZE GROET.

Op de voordracht van de eerste minister, van de 
minister van Werk, van de minister van Financiën, van 
de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 
van de minister van Justitie, belast met Noordzee, van 
de minister van Zelfstandigen, van de minister van 
Pensioenen en van de staatssecretaris voor Begroting,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

De eerste minister, de minister van Werk, de minis-
ter van Financiën, de minister van Sociale Zaken en 
Volksgezondheid, de minister van Justitie, belast met 
Noordzee, de minister van Zelfstandigen, de minister 
van Pensioenen en de staatssecretaris voor Begroting 
zijn ermee belast in Onze naam bij de Kamer van volks-
vertegenwoordigers het ontwerp van wet in te dienen 
waarvan de tekst hierna volgt:

TITEL I

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

TITEL  2

Financiën

HOOFDSTUK 1

Inkomstenbelastingen

Afdeling 1

Indexering van fiscale uitgaven

Art. 2

 In artikel 178, § 3, van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992, ingevoegd bij de wet van 28 december 
1992 en gewijzigd bij de wet van 30 maart 1994, het 

PROJET DE LOI

PHILIPPE,

ROI DES BELGES,

À tous, présents et à venir,
SALUT.

Sur la proposition du premier ministre, du ministre 
de l’Emploi, du ministre des Finances, du mnistre des 
Affaires sociales et de la Santé publique, du ministre 
de la Justice, chargé de la Mer du Nord, du ministre 
des Indépendants, de la ministre des Pensions et de la 
secrétaire d’État au Budget,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Le premier ministre, le ministre de l’Emploi, le ministre 
des Finances, le ministre des Affaires sociales et de la 
Santé publique, le ministre de la Justice, chargé de la 
Mer du Nord, le ministre des Indépendants, la ministre 
des Pensions et la secrétaire d’État au Budget sont 
chargés de présenter, en Notre nom, à la Chambre des 
représentants, le projet de loi dont la teneur suit:

TITRE IER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

TITRE 2

Finances

CHAPITRE 1ER

Impôts sur les revenus

Section 1re

Indexation de dépenses fiscales

Art. 2

À l’article 178, § 3, du Code des impôts sur les revenus 
1992, inséré par la loi du 28 décembre 1992 et modifié 
par la loi du 30 mars 1994, l’arrêté royal du 20 décembre 
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koninklijk besluit van 20 december 1996 en de wetten 
van 21 juni 2002, 19 december 2014, 26 december 2015, 
11 maart 2018, 23 maart 2019 en 22 april 2019, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in het tweede lid worden in de inleidende zin de 
woorden “14549, 147, 151 tot 152, 154 en 243, tweede 
lid, “vervangen door de woorden “en 14549, ”;

b) in het tweede lid worden in de bepaling onder 2° 
de woorden “en volgende” vervangen door de woorden 
“en 2020”;

c) in het tweede lid worden in de Nederlandse tekst 
van de bepaling onder 2° de woorden “met de coëffici-
ent die wordt verkregen” ingevoegd tussen de woorden 
“en 2020”, zoals vervangen door de bepaling onder b), en 
de woorden “door het gemiddelde van de indexcijfers”;

d) in het tweede lid wordt in de Franse tekst van de 
bepaling onder 2° het woord “multiplié” vervangen door 
het woord “multipliée”;

e) het tweede lid wordt aangevuld met bepalingen 
onder 3° en 4°, luidende:

“3° voor de aanslagjaren 2021 tot 2024 met de coëf-
ficiënt die wordt verkregen door het gemiddelde van de 
indexcijfers van het jaar 2018, te delen door het gemid-
delde van de indexcijfers van het jaar 1988 vermenig-
vuldigd met de verhouding tussen de gemiddelden van 
de indexcijfers van de jaren 1997 en 1991 en met de 
verhouding tussen de gemiddelden van de indexcijfers 
van de jaren 2016 en 2012;

4° voor de aanslagjaren 2025 en volgende met de 
coëfficiënt die wordt verkregen door het gemiddelde 
van de indexcijfers van het jaar dat het jaar van de in-
komsten voorafgaat, te delen door het gemiddelde van 
de indexcijfers van het jaar 1988 vermenigvuldigd met 
achtereenvolgens de verhouding tussen de gemiddel-
den van de indexcijfers van de jaren 1997 en 1991, de 

verhouding tussen de gemiddelden van de indexcijfers 
van de jaren 2016 en 2012 en de verhouding tussen 
de gemiddelden van de indexcijfers van de jaren 2022 
en 2018. ”;

f) de paragraaf wordt aangevuld met twee leden, 
luidende:

“In afwijking van het eerste lid, 2°, wordt wat de in de 
artikelen 147, 151 tot 152 en 154 vermelde bedragen 
betreft, de aanpassing verwezenlijkt:

1° voor de aanslagjaren 2015 tot 2018 met de coëf-
ficiënt die wordt verkregen door het gemiddelde van de 

1996 et les lois des 21 juin 2002, 19 décembre 2014, 
26 décembre 2015, 11 mars 2018, 23 mars 2019 et 
22 avril 2019, les modifications suivantes sont apportées:

a) dans la phrase liminaire de l’alinéa 2, les mots “14549, 
147, 151 à 152, 154 et 243, alinéa 2” sont remplacés par 
les mots “et 14549”;

b) dans l’alinéa 2, 2°, les mots “et suivants” sont 
remplacés par les mots “et 2020”;

c) dans la version néerlandaise de l’alinéa 2, 2°, les 
mots “met de coëfficiënt die wordt verkregen” sont insérés 
entre les mots “en 2020”, tels que remplacés par le b), 
et les mots “door het gemiddelde van de indexcijfers”;

d) dans la version française de l’alinéa 2, 2°, le mot 
“multiplié” est remplacé par le mot “multipliée”;

e) l’alinéa 2 est complété par un 3° et un 4°, rédigés 
comme suit:

“3° pour les exercices d’imposition 2021 à 2024 
au moyen du coefficient qui est obtenu en divisant la 
moyenne des indices des prix de l’année 2018 par la 
moyenne des indices des prix de l’année 1988 multipliée 
par le rapport entre les moyennes des indices des prix 
des années 1997 et 1991 et par le rapport entre les 
moyennes des indices des prix des années 2016 et 2012;

4° pour les exercices d’imposition 2025 et suivants 
au moyen du coefficient qui est obtenu en divisant la 
moyenne des indices des prix de l’année qui précède 
celle des revenus par la moyenne des indices des prix 
de l’année 1988 multipliée par successivement le rapport 
entre les moyennes des indices des prix des années 1997 
et 1991, le rapport entre les moyennes des indices des 

prix des années 2016 et 2012 et le rapport entre les 
moyennes des indices des prix des années 2022 et 2018.”;

f) le paragraphe est complété par deux alinéas rédi-
gés comme suit:

“Par dérogation à l’alinéa 1er, 2°, l’adaptation est 
réalisée en ce qui concerne les montants visés aux 
articles 147, 151 à 152 et 154:

1° pour les exercices d’imposition 2015 à 2018 au 
moyen du coefficient qui est obtenu en divisant la 



1651662/001DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

indexcijfers van het jaar 2012, te delen door het gemid-
delde van de indexcijfers van het jaar 1988 vermenig-
vuldigd met de verhouding tussen de gemiddelden van 
de indexcijfers van de jaren 1997 en 1991;

2° voor de aanslagjaren 2019 en volgende met de 
coëfficiënt die wordt verkregen door het gemiddelde van 
de indexcijfers van het jaar dat het jaar van de inkom-
sten voorafgaat, te delen door het gemiddelde van de 
indexcijfers van het jaar 1988 vermenigvuldigd met de 
verhouding tussen de gemiddelden van de indexcijfers 
van de jaren 1997 en 1991 en met de verhouding tussen 
de gemiddelden van de indexcijfers van de jaren 2016 
en 2012. 

In afwijking van het tweede lid, 3°, worden de in ar-
tikel 1458, § 1, tweede lid en derde lid, voor het aan-
slagjaar 2021 aangepast aan het indexcijfer van de 
consumptieprijzen van het Rijk overeenkomstig het 
derde lid, 2°.”.

Art. 3

Artikel 2 treedt in werking de dag waarop deze wet 
in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt en is 
van toepassing vanaf aanslagjaar 2021.

Afdeling 2

Investeringsaftrek

Art. 4

In artikel 69, § 1, eerste lid, 1°, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 15 juli 2020, worden 
de woorden “31 december 2020” vervangen door de 
woorden “31 december 2022”.

Art. 5

In artikel 201, § 1, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 15 juli 2020, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, 1°, worden de woorden “31 decem-
ber 2020” vervangen door de woorden “31 december 
2022”;

2° in het vijfde lid wordt de woorden “in 2019” vervangen 
door de woorden “van 1 januari 2019 tot 31 december 
2021”.

moyenne des indices des prix de l’année 2012 par la 
moyenne des indices des prix de l’année 1988 multipliée 
par le rapport entre les moyennes des indices des prix 
des années 1997 et 1991;

2° pour les exercices d’imposition 2019 et suivants 
au moyen du coefficient qui est obtenu en divisant la 
moyenne des indices des prix de l’année qui précède 
celle des revenus par la moyenne des indices des prix de 
l’année 1988 multipliée par le rapport entre les moyennes 
des indices des prix des années 1997 et 1991 et par le 
rapport entre les moyennes des indices des prix des 
années 2016 et 2012.

Par dérogation à l’alinéa 2, 3°, les montants mention-
nés à l’article 1458, § 1er, alinéas 2 et 3, sont adaptés 
pour l’exercice d’imposition 2021 à l’indice des prix à la 
consommation du Royaume conformément à l’alinéa 3, 
2°.”.

Art. 3

L’article 2 entre en vigueur le jour de la publication 
de la présente loi au Moniteur belge et est applicable à 
partir de l’exercice d’imposition 2021.

Section 2

Déduction pour investissement

Art. 4

Dans l’article 69, § 1er, alinéa 1er, 1°, du même Code, 
modifié en dernier lieu par la loi du 15 juillet 2020, les 
mots “31 décembre 2020” sont remplacés par les mots 
“31 décembre 2022”.

Art. 5

À l’article 201, § 1er, du même Code, modifié en der-
nier lieu par la loi du 15 juillet 2020, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, 1°, les mots “31 décembre 2020” 
sont remplacés par les mots “31 décembre 2022”;

2° dans l’alinéa 5, les mots “en 2019” sont remplacés 
par les mots “du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021”.
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Art. 6

Deze afdeling treedt in werking op 1 januari 2021.

Afdeling  3

Gezinsfiscaliteit

Art. 7

In artikel 132 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 26 december 2015, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden in de bepaling onder 7° 
de woorden “en zorgbehoevend is” ingevoegd na de 
woorden “die de leeftijd van 65 jaar heeft bereikt”;

2° in het eerste lid wordt in de bepaling onder 7° 
het bedrag “1 740 EUR” vervangen door het bedrag 
“2 610 EUR”;

3° in het tweede lid worden de woorden “het eerste 
lid” vervangen door de woorden “het eerste lid, 1° tot 6° 
en 8°,”;

4° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Voor de toepassing van het eerste lid, 7°, wordt als 
zorgbehoevend aangemerkt, de persoon voor wie de 
graad van zelfredzaamheid op ten minste 9 punten 
werd vastgesteld krachtens het ministerieel besluit van 
30 juli 1987 tot vaststelling van de categorieën en van de 
handleiding voor de evaluatie van de graad van zelfred-
zaamheid met het oog op het onderzoek naar het recht 
op de integratietegemoetkoming. De zorgbehoevendheid 
wordt vastgesteld door de Directie-generaal Personen 
met een handicap van de FOD Sociale Zekerheid, Medex 
of de adviserend geneesheer bij het ziekenfonds of een 
gelijkwaardige instelling of persoon uit een andere lidstaat 
van de Europese Economische Ruimte. “.

Art. 8

In artikel 14535 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 13 december 2012 en gewijzigd bij de wetten 
van 8 mei 2014, 18 december 2015 en 26 maart 2018, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid worden in de bepaling onder 1° 
de woorden “twaalf jaar” vervangen door de woorden 
“veertien jaar”;

Art. 6

La présente section entre en vigueur le 1er janvier 2021.

Section 3

Fiscalité familiale

Art. 7

À l’article 132 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 26 décembre 2015, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, 7°, les mots “qui est dans une situation 
de dépendance” sont insérés avant les mots “et qui a 
atteint l’âge de 65 ans”;

2° à l’alinéa 1er, 7°, le montant “1 740 EUR” est rem-
placé par le montant “2 610 EUR”;

3° à l’alinéa 2, les mots “l’alinéa 1er” sont remplacés 
par les mots ‘l’alinéa 1er, 1° à 6° et 8°,”;

4° l’article est complété par un alinéa rédigé comme 
suit:

“Pour l’application de l’alinéa 1er, 7°, est considérée 
comme étant en situation de dépendance la personne 
pour laquelle le degré de dépendance est évalué à au 
moins 9 points conformément à l’arrêté ministériel du 
30 juillet 1987 fixant les catégories et le guide pour 
l’évaluation du degré d’autonomie en vue de l’exa-
men du droit à l’allocation d’intégration. La situation de 
dépendance est constatée par la Direction générale 
Personnes handicapées du SPF Sécurité sociale, Medex 
ou le médecin-conseil auprès de la mutualité, ou une 
institution ou personne similaire d’un autre État membre 
de l’Espace économique européen.”.

Art. 8

À l’article 14535 du même Code, inséré par la loi du 
13 décembre 2012 et modifié par les lois des 8 mai 2014, 
18 décembre 2015 et 26 mars 2018, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 2, 1°, les mots “douze ans” sont remplacés 
par les mots “quatorze ans”;
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2° in het tweede lid, wordt de bepaling onder 3° aan-
gevuld met een bepaling onder d), luidende:

“d) ofwel aan organisaties gevestigd in de Europese 
Economische Ruimte die thuisopvang voor zieke kinde-
ren door professionele oppassers organiseren of aan 
zelfstandige oppassers die een ziek kind oppassen in 
het kader van hun beroepsactiviteit die ze uitoefenen 
in de Europese Economische Ruimte.”;

3° het tweede lid wordt aangevuld met een bepaling 
onder 4°, luidende:

“4° de uitgaven worden gerechtvaardigd door het 
attest dat de in 3° bedoelde instanties en die gevestigd 
zijn op het Belgische grondgebied verplicht zijn af te 
leveren aan de belastingplichtige die ze heeft gedaan. 
Het model van dit attest wordt bepaald door de Koning.”;

4° in het derde lid worden de woorden “achttien jaar” 
vervangen door de woorden “éénentwintig jaar”;

5° het zesde lid wordt als volgt vervangen:

“Het maximumbedrag van de voor de vermindering 
in aanmerking te nemen uitgaven bedraagt 7,85 euro 
per oppasdag en per kind.”;

6° in het zesde lid, zoals vervangen door de bepaling 
onder 5°, wordt het bedrag “7,85 euro” vervangen door 
het bedrag “8,20 euro”;

7° in het elfde lid worden in de bepaling onder b) de 
woorden “en openbare besturen” vervangen door de 

woorden “, openbare besturen en organisaties”.

8° het elfde lid wordt opgeheven;

9° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De Koning wijzigt desgevallend het in het zesde 
lid vermelde bedrag zodat het na toepassing van arti-
kel 178 gelijk is aan 13,70 euro voor aanslagjaar 2022. 
Onverminderd de toepassing van artikel 178, blijft het 
aldus gewijzigde bedrag van toepassing voor de aan-
slagjaren 2023 en volgende.”.

Art. 9

In artikel 178, § 2, derde lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 30 maart 1994, de koninklijke 
besluiten van 20 juli 2000 en 13 juli 2001 en de wetten 

2° l’alinéa 2, 3°, est complété par un point d) rédigé 
comme suit:

“d) soit à des organisations établies dans l’Espace 
économique européen qui organisent une garde à 
domicile pour des enfants malades par des gardiens 
professionnels, ou à des gardiens indépendants qui 
gardent un enfant malade dans le cadre de leur acti-
vité professionnelle qu’ils exercent au sein de l’Espace 
économique européen.”;

3° l’alinéa 2 est complété par un 4° rédigé comme suit:

“4° les dépenses sont justifiées par l’attestation que 
les organismes visés au 3° et qui sont établis sur le 
territoire belge sont tenus de délivrer au contribuable 
qui les a effectuées. Le modèle de cette attestation est 
déterminé par le Roi.”;

4° à l’alinéa 3, les mots “dix-huit ans” sont remplacés 
par les mots “vingt et un ans”;

5° l’alinéa 6 est remplacé par ce qui suit:

“Le montant maximum des dépenses à prendre en 
considération pour la réduction s’élève à 7,85 euros par 
jour de garde et par enfant.”;

6° à l’alinéa 6, tel que remplacé par le 5°, le montant 
“7,85 euros” est remplacé par le montant “8,20 euros”;

7° à l’alinéa 11, b), les mots “et des pouvoirs pu-
blics” sont remplacés par les mots “, pouvoirs publics 

et organisations”.

8° l’alinéa 11 est abrogé;

9° l’article est complété par un alinéa, rédigé comme 
suit:

“Le Roi modifie, le cas échéant, le montant visé à 
l’alinéa 6, de telle sorte qu’il soit égal, après application 
de l’article 178, à 13,70 euros pour l’exercice d’imposi-
tion 2022. Sans préjudice de l’application de l’article 178, 
le montant ainsi modifié est applicable pour les exercices 
d’imposition 2023 et suivants.”.

Art. 9

À l’article 178, § 2, alinéa 3, du même Code, modi-
fié par la loi du 30 mars 1994, les arrêtés royaux des 
20 juillet 2000 et 13 juillet 2001 et les lois des 27 mars 
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van 27 maart 2009, 25 december 2017, 23 maart 2019, 
22 april 2019 en 28 april 2019, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° tussen de woorden “66bis, derde lid,” en de woorden 
“en van de in artikel 147” worden de woorden “14535, 
zesde lid,” ingevoegd;

2° voor de zin die begint met de woorden “Het in arti-
kel 21, eerste lid, 14°,” wordt een zin ingevoegd, luidende:

“Het in artikel 14535, zesde lid, vermelde bedrag wordt 
afgerond tot op het hogere of lagere veelvoud van 10 cent 
naargelang het cijfer van de honderdsten al dan niet 5 
bereikt.”.

Art. 10

In titel VII, hoofdstuk III, afdeling II, van hetzelfde 
Wetboek, wordt een artikel 323/2 ingevoegd, luidende:

“Art. 323/2. § 1. Wanneer een instantie als bedoeld in 
artikel 14535, tweede lid, 3°, een attest aflevert met het 
oog op het bekomen van de belastingvermindering voor 
kinderoppas, deelt zij de administratie jaarlijks elektro-
nisch de gegevens mee die daarop betrekking hebben.

§ 2. De instanties bedoeld in artikel 14535, tweede 
lid, 3°, zijn vrijgesteld van de jaarlijkse verplichting om 
de elektronische mededeling bedoeld in paragraaf 1 
te voldoen zolang zij niet beschikken over de nodige 
geïnformatiseerde middelen om aan deze verplichting 
te voldoen.

§ 3. De in paragraaf 1 vermelde mededeling geschiedt 
binnen de termijn en in de vorm die door de Koning wordt 
bepaald. De Koning bepaalt eveneens de gegevens die 
moeten worden meegedeeld.

§ 4. Met als enig doel paragraaf 1 toe te passen, heb-

ben de betrokken instanties de toelating om het identi-
ficatienummer van het Rijksregister van de natuurlijke 
personen te verzamelen, te verwerken en mee te delen.

Wanneer het voormeld identificatienummer reeds 
voor andere doeleinden in het bezit is van de betrokken 
instanties, mag het gebruikt worden voor de toepassing 
van de paragraaf 1.”.

Art. 11

In titel X van hetzelfde Wetboek wordt een artikel 546 
ingevoegd, luidende:

2009, 25 décembre 2017, 23 mars 2019, 22 avril 2019 et 
28 avril 2019, les modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “14535, alinéa 6,” sont insérés entre les 
mots “66bis, alinéa 3,” et les mots “et les montants des 
réductions visés à l’article 147”;

2° avant la phrase qui commence par les mots “Le 
montant visé à l’article 21, alinéa 1er, 14°,”, une phrase 
est insérée, rédigée comme suit:

“Le montant visé à l’article 14535, alinéa 6, est arrondi 
au multiple de 10 cents supérieur ou inférieur, selon que 
le chiffre des centimes atteint 5 ou non.”.

Art. 10

Dans le titre VII, chapitre III, section II, du même 
Code, il est inséré un article 323/2, rédigé comme suit:

“Art. 323/2. § 1er. Lorsqu’un organisme visé à l’ar-
ticle 14535, alinéa 2, 3°, délivre une attestation en vue de 
l’obtention d’une réduction d’impôt pour garde d’enfant, 
il communique annuellement à l’administration par voie 
électronique les données qui y sont relatives.

§ 2. Les organismes visés à l’article 14535, alinéa 2, 
3°, sont dispensés de remplir l’obligation annuelle de 
communication électronique prévue au paragraphe 1er 
aussi longtemps qu’ils ne disposent pas des moyens 
informatiques nécessaires pour remplir cette obligation.

§ 3. La communication mentionnée au paragraphe 1er 

doit être faite dans les délais et les formes déterminés 
par le Roi. Le Roi détermine également les données qui 
doivent être communiquées.

§ 4. Dans le seul but d’appliquer le paragraphe 1er, 

les organismes visés ont l’autorisation de collecter, de 
traiter et de communiquer le numéro d’identification au 
Registre national des personnes physiques.

Lorsque le numéro d’identification précité est déjà 
en possession des organismes visés pour d’autres 
finalités, celui-ci peut être utilisé en vue de l’application 
du paragraphe 1er.”.

Art. 11

Dans le titre X du même Code, un article 546 est 
inséré, rédigé comme suit:
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“Art. 546. Artikel 132, eerste lid, 7°, en tweede lid, 
zoals ze bestonden vooraleer ze werden gewijzigd bij 
de wet van [datum van deze wet] blijven van toepassing 
voor de aanslagjaren 2022 tot 2025 voor de persoon 
die voor het aanslagjaar 2021 bij toepassing van het 
voormelde artikel 132, eerste lid, 7°, ten laste was van 
de belastingplichtige.

Dit artikel is niet van toepassing wanneer de toeslag 
op de belastingvrije som die voor de vermelde persoon 
kan worden toegekend lager is dan de toeslag op de 
belastingvrije som die bij toepassing van artikel 132, 
eerste lid, 7°, en tweede lid, zoals gewijzigd bij de wet 
van [datum van deze wet], kan worden toegekend.”.

Art. 12

De artikelen 8, 1°, 2°, 4°, 5° en 7°, en 9 treden in wer-
king op de dag van de bekendmaking van deze wet in 
het Belgisch Staatsblad en zijn van toepassing vanaf 
aanslagjaar 2021.

De artikelen 8, 3° en 8°, en 10 treden in werking op de 
dag van de bekendmaking van deze wet in het Belgisch 
Staatsblad en zijn van toepassing op de uitgaven voor 
kinderoppas die worden gedaan vanaf 1 januari 2021.

De artikelen 7, 8, 6° en 9°, en 11 zijn van toepassing 
vanaf aanslagjaar 2022.

Afdeling 4

Vrijstelling van doorstorting van bedrijfsvoorheffing voor de 
opleiding van werknemers

Art. 13

In titel VI, hoofdstuk 1, afdeling IV, van hetzelfde 
Wetboek, wordt een artikel 27512 ingevoegd, dat luidt 
als volgt:

“Art. 27512. § 1. De in het tweede lid bedoelde werk-
gevers die bij toepassing van artikel 270, eerste lid, 1°, 
schuldenaar zijn van de bedrijfsvoorheffing, worden 
ervan vrijgesteld een deel van de bedrijfsvoorheffing 
die verschuldigd is op de in paragraaf 4 bedoelde be-
lastbare bezoldigingen van de in paragraaf 2 bedoelde 
werknemers in de Schatkist te storten, op voorwaarde dat 
de genoemde voorheffing volledig op die bezoldigingen 
wordt ingehouden.

De bepalingen van dit artikel zijn van toepassing op 
werkgevers onderworpen aan de wet van 5 december 

“Art. 546. L’article 132, alinéa 1er, 7°, et alinéa 2, tels 
qu’ils existaient avant d’être modifiés par la loi du [date 
de la présente loi], restent applicables pour les exercices 
d’imposition 2022 à 2025 pour la personne qui était à 
charge du contribuable pour l’exercice d’imposition 2021 
en application de l’article 132, alinéa 1er, 7°, précité.

Le présent article n’est pas applicable lorsque le sup-
plément de la quotité du revenu exemptée d’impôt qui 
peut être octroyé à la personne visée est moins élevé que 
le supplément de la quotité du revenu exemptée d’impôt 
qui peut être octroyé en application de l’article 132, 
alinéa 1er, 7°, et alinéa 2, tels que modifiés par la loi du 
[date de la présente loi].”.

Art 12

Les articles 8, 1°, 2°, 4°, 5° et 7°, et 9 entrent en 
vigueur le jour de la publication de la présente loi au 
Moniteur belge et sont applicables à partir de l’exercice 
d’imposition 2021.

Les articles 8, 3° et 8°, et 10 entrent en vigueur le jour 
de la publication de la présente loi au Moniteur belge 
et sont applicables aux dépenses pour garde d’enfant 
faites à partir du 1er janvier 2021.

Les articles 7, 8, 6° et 9°, et 11 sont applicables à 
partir de l’exercice d’imposition 2022.

Section 4

Dispense de versement de précompte professionnel 
pour la formation des travailleurs

Art. 13

Dans le titre VI, chapitre 1er, section IV, du même 
Code, un article 27512 est inséré, rédigé comme suit:

“Art. 27512. § 1er. Les employeurs visés à l’alinéa 2 qui 
sont redevables du précompte professionnel en appli-
cation de l’article 270, alinéa 1er, 1°, sont dispensés de 
verser au Trésor une partie du précompte professionnel 
qui est dû sur les rémunérations imposables visées au 
paragraphe 4 des travailleurs visés au paragraphe 2, à 
condition de retenir la totalité dudit précompte sur ces 
rémunérations.

Les dispositions du présent article s’appliquent aux 
employeurs soumis à la loi du 5 décembre 1968 relative 
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1968 betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten 
en de paritaire comités.

§ 2. Voor de toepassing van de in paragraaf 1 bedoelde 
vrijstelling, komen enkel de werknemers in aanmerking 
die ten minste 6 maanden bij de werkgever zijn tewerk-
gesteld en die een opleiding hebben gevolgd zoals in 
omschreven in paragraaf 3, met een minimale duurtijd 
van 10 dagen gedurende een ononderbroken periode 
van 30 kalenderdagen.

De in het eerste lid bedoelde minimale duurtijd van 
10 dagen is van toepassing op de werknemer die voltijds 
wordt tewerkgesteld volgens de op de betrokken onder-
neming toepasselijke wetgeving. Deze minimale duurtijd 
wordt verminderd naar verhouding tot de op de betrok-
ken werknemer van toepassing zijnde arbeidsregeling.

Wanneer de werkgever een onderneming is waarin 
ploegenarbeid of nachtarbeid wordt verricht, die een 

ploegenpremie betaalt of toekent en die krachtens ar-
tikel 270, eerste lid, 1°, WIB 92 schuldenaar is van de 
bedrijfsvoorheffing op die premie, wordt de minimale 
duurtijd van 10 dagen gedurende een ononderbroken 
periode van 30 kalenderdagen bedoeld in het eerste en 
het tweede lid vervangen door een minimale duurtijd van 
10 dagen gedurende een ononderbroken periode van 
60 kalenderdagen voor de werknemer die begunstigde 
is van de voormelde premie tijdens de voormelde on-
onderbroken periode van 60 dagen.

Wanneer de werkgever wordt aangemerkt als kleine 
vennootschap op grond van artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
of een natuurlijke persoon is die op overeenkomstige 
wijze beantwoordt aan de criteria van het voormelde 
artikel 1:24, §§ 1 tot 6, wordt de minimale duurtijd van 
10 dagen gedurende een ononderbroken periode van 
30 kalenderdagen bedoeld in het eerste en het tweede lid 
vervangen door een minimale duurtijd van 5 dagen gedu-
rende een ononderbroken periode van 75 kalenderdagen.

Het aantal ononderbroken periodes van 30 kalender-
dagen, 60 kalenderdagen of 75 kalenderdagen bedoeld 
in deze paragraaf waarin een in aanmerking komende 
opleiding is gevolgd, wordt beperkt tot tien periodes voor 

eenzelfde werknemer bij eenzelfde werkgever.

De periode van 30 kalenderdagen, de periode van 
60 kalenderdagen of de periode van 75 kalenderdagen 
wordt niet onderbroken door de gebeurtenissen die de 
uitvoering van de arbeidsovereenkomst schorsen. Ze 
wordt verlengd met zoveel dagen als de schorsing duurt.

§ 3. Om in aanmerking te komen, moet de in para-
graaf 2 bedoelde opleiding:

aux conventions collectives de travail et aux commis-
sions paritaires.

§ 2. Pour l’application de la dispense visée au para-
graphe 1er, sont seuls pris en considération les travail-
leurs engagés auprès de l’employeur depuis au moins 
6 mois, et qui ont suivi une formation telle que définie au 
paragraphe 3, d’une durée minimale de 10 jours durant 
une période ininterrompue de 30 jours calendaires.

La durée minimale de 10 jours visée à l’alinéa 1er 
s’applique au travailleur engagé à temps plein selon 
la réglementation applicable à l’entreprise concernée. 
Cette durée minimale est réduite proportionnellement 
au régime de travail applicable au travailleur concerné.

Lorsque l’employeur est une entreprise où s’effectue 
un travail en équipe ou un travail de nuit, qui paie ou 

attribue une prime d’équipe et qui est redevable du 
précompte professionnel sur cette prime en vertu de 
l’article 270, alinéa 1er, 1°, CIR 92, la durée minimale de 
10 jours durant une période ininterrompue de 30 jours 
calendaires visée aux alinéas 1er et 2 est remplacée 
par une durée minimale de 10 jours durant une période 
ininterrompue de 60 jours calendaires pour le travailleur 
qui bénéficie de ladite prime durant cette période inin-
terrompue de 60 jours.

Lorsque l’employeur est considéré comme une petite 
société au sens de l’article 1:24, §§ 1er à 6, du Code 
des sociétés et des associations ou est une personne 
physique qui satisfait mutatis mutandis aux critères dudit 
article 1:24, §§ 1er à 6, la durée minimale de 10 jours 
durant une période ininterrompue de 30 jours calendaires 
visée aux alinéas 1er et 2 est remplacée par une durée 
minimale de 5 jours durant une période ininterrompue 
de 75 jours calendaires.

Le nombre de périodes ininterrompues de 30 jours 
calendaires, 60 jours calendaires ou de 75 jours calen-
daires visées au présent paragraphe au cours desquelles 
une formation éligible a été suivie est limité à dix périodes 

pour un même travailleur auprès d’un même employeur.

Les évènements qui suspendent le contrat de travail 
n’interrompent pas la période de 30 jours calendaires, 
de 60 jours calendaires ou de 75 jours calendaires, mais 
la prolongent d’autant de jours que dure la supension.

§ 3. Pour être éligible, la formation visée au para-
graphe 2 doit:
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— beantwoorden aan de in artikel 9 van de wet van 
5 maart 2017 betreffende werkbaar en wendbaar werk, 
vermelde definities;

— niet verplicht zijn gesteld door een wettelijke 
of reglementaire bepaling of door een collectieve 
arbeidsovereenkomst;

— een beroepskost zijn in hoofde van de werkgever.

Voor de berekening van de duurtijd van de opleiding, 
wordt één dag opleiding geacht overeen te komen met 
7,6 uren opleiding.

De informele opleidingen in de zin van artikel 9 van de 
wet van 5 maart 2017 betreffende werkbaar en wendbaar 
werk mogen niet meer dan 10 pct. van de minimale duur 
van 10 dagen gedurende een ononderbroken periode 
van 30 kalenderdagen of 60 kalenderdagen uitmaken, 
of 20 pct. van de minimale duur van 5 dagen gedurende 
een ononderbroken periode van 75 kalenderdagen.

§ 4. De in paragraaf 1 bedoelde vrijstelling wordt 
berekend met inachtneming van al de belastbare be-
zoldigingen van de kalendermaand waarin de opleiding 
is beëindigd.

De in het eerste lid bedoelde belastbare bezoldigin-
gen zijn de overeenkomstig artikel 31, tweede lid, 1° 
en 2°, vastgestelde belastbare bezoldigingen van de 
werknemers, met uitsluiting van het vakantiegeld, de 
eindejaarspremie, de achterstallige bezoldigingen en 
van de inkomsten die niet aan de bedrijfsvoorheffing 
worden onderworpen of bij verdrag zijn vrijgesteld. 
Voor de toepassing van deze paragraaf, worden deze 
bezoldigingen slechts in aanmerking genomen ten 
belope van 3 500 euro belastbaar per werknemer. Dit 
bedrag is van toepassing op de werknemer die voltijds 
wordt tewerkgesteld volgens de op de betrokken onder-
neming toepasselijke wetgeving. Het wordt verminderd 
naar verhouding tot de op de betrokken werknemer 
van toepassing zijnde arbeidsregeling. Het wordt niet 
geïndexeerd overeenkomstig artikel 178.

Voor de toepassing van dit artikel wordt de bedrijfs-
voorheffing die verschuldigd is op de in artikel 2 bedoelde 
grens geacht een evenredig deel uit te maken van de 
bedrijfsvoorheffing die verschuldigd is op de totale be-
zoldiging van de betrokken werknemer.

§ 5. De niet te storten bedrijfsvoorheffing bedraagt 
11,75 pct. van het totaal van de in paragraaf 4 bedoelde 
bezoldigingen van alle in paragraaf 2 bedoelde werk-
nemers samen.

— répondre aux définitions mentionnées à l’article 9 
de la loi du 5 mars 2017 concernant le travail faisable 
et maniable;

— ne pas avoir été rendue obligatoire par une dis-
position légale, réglementaire ou par une convention 
collective de travail;

— constituer un frais professionnel dans le chef de 
l’employeur.

Pour le calcul de la durée de la formation, une journée 
de formation est censée correspondre à 7,6 heures de 
de formation.

Les formations informelles au sens de l’article 9 de 
la loi du 5 mars 2017 concernant le travail faisable et 
maniable ne peuvent représenter plus de 10 p.c. de la 
durée minimale de 10 jours durant une période ininter-
rompue de 30 jours calendaires ou 60 jours calendaires, 
ou 20 p.c. de la durée minimale de 5 jours durant une 
période ininterrompue de 75 jours calendaires.

§ 4. La dispense visée au paragraphe 1er est calculée 
en tenant compte de l’ensemble des rémunérations 
imposables du mois civil au cours duquel la formation 
s’est achevée.

Les rémunérations imposables visées à l’alinéa 1er 
sont les rémunérations imposables des travailleurs déter-
minées conformément à l’article 31, alinéa 2, 1° et 2°, 
à l’exclusion du pécule de vacances, de la prime de fin 
d’année, des arriérés de rémunérations, et des revenus 
non soumis au précompte professionnel ou exonérés par 
convention. Pour l’application du présent paragraphe, 
ces rémunérations ne sont prises en considération qu’à 
concurrence de 3 500 euros imposables par travailleur. 
Ce montant s’applique au travailleur engagé à temps 
plein selon la réglementation applicable à l’entreprise 
concernée. Il est réduit proportionnellement au régime 
de travail applicable au travailleur concerné. Il n’est pas 
indexé conformément à l’article 178.

Pour l’application du présent article, le précompte 
professionnel dû sur la limite visée à l’alinéa 2 est censé 
être une part proportionnelle du précompte dû sur la 
rémunération totale du travailleur concerné.

§ 5. Le précompte professionnel qui ne doit pas être 
versé est égal à 11,75 p.c. de l’ensemble des rému-
nérations visées au paragraphe 4 de l’ensemble des 
travailleurs visés au paragraphe 2.
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§ 6. De Koning bepaalt de nadere regels en modali-
teiten in verband met de wijze waarop bij de indiening 
van de aangifte in de bedrijfsvoorheffing het bewijs wordt 
geleverd dat aan de in paragrafen 2 tot 4 vermelden 
voorwaarden voldaan is.”.

Art. 14

Deze afdeling treedt in werking op 1 januari 2021.

HOOFDSTUK 2

Belasting over toegevoegde waarde – Afbraak en 
heropbouw van gebouwen op het hele Belgische 

grondgebied

Art. 15

Artikel 1quater van het koninklijk besluit nr. 20 van 
20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven van de be-
lasting over de toegevoegde waarde en tot indeling van 
de goederen en de diensten bij die tarieven, ingevoegd 
bij het koninklijk besluit van 10 februari 2009, wordt 
vervangen als volgt:

“Artikel 1quater. § 1. Het verlaagd tarief van 6 pct. is 

van toepassing op het werk in onroerende staat en de 
andere handelingen opgesomd in rubriek XXXI, § 3, 3° 
tot 6°, van tabel A van de bijlage bij dit besluit, die tot 
voorwerp hebben de afbraak van een gebouw en de 
daarmee gepaard gaande heropbouw van een woning 
bestemd voor bewoning door de bouwheer-natuurlijke 
persoon en gelegen op hetzelfde kadastraal perceel als 

dat gebouw, waarvoor de belasting opeisbaar is geworden 
overeenkomstig de artikelen 22 en 22bis, § 1, van het 
Wetboek tussen 1 januari 2021 en 31 december 2022.

Het voordeel van het verlaagd tarief is onderworpen 
aan de volgende voorwaarden:

1° de handelingen hebben betrekking op een gebouw 
dat, na de uitvoering van de werken:

a) op het ogenblik van de eerste ingebruikneming of 
eerste inbezitneming, als enige woning en hoofdzakelijk 
als eigen woning in de zin van artikel 5/5, § 4, tweede tot 
achtste lid, van de bijzondere wet van 16 januari 1989 
betreffende de financiering van de Gemeenschappen en 
de Gewesten wordt gebruikt door de bouwheer-natuurlijke 
persoon die er zonder uitstel zijn domicilie zal hebben;

b) een totale bewoonbare oppervlakte heeft van niet 
meer dan 200 m2;

§ 6. Le Roi détermine les règles et modalités affé-
rentes à la manière d’apporter la preuve, lors du dépôt 
de la déclaration au précompte professionnel, que les 
conditions mentionnées aux paragraphes 2 à 4 sont 
remplies.”.

Art. 14

La présente section entre en vigueur le 1er janvier 2021.

CHAPITRE 2

Taxe sur la valeur ajoutée – Démolition et 
reconstruction de bâtiments sur l’ensemble du 

territoire belge

Art. 15

L’article 1erquater de l’arrêté royal n° 20 du 20 juillet 
1970 fixant les taux de la taxe sur la valeur ajoutée et 
déterminant la répartition des biens et des services selon 
ces taux, inséré par l’arrêté royal du 10 février 2009, est 
remplacé par ce qui suit:

“Article 1erquater. § 1er. Le taux réduit de 6 p.c. s’ap-
plique aux travaux immobiliers et autres opérations 
énumérées à la rubrique XXXI, § 3, 3° à 6°, du tableau A 
de l’annexe au présent arrêté, ayant pour objet la démo-
lition d’un bâtiment et la reconstruction conjointe d’un 
bâtiment d’habitation destiné au logement du maître 
d’ouvrage-personne physique et situé sur la même 
parcelle cadastrale que ce bâtiment, pour lesquels la 

taxe est devenue exigible conformément aux articles 22 
et 22bis, § 1er, du Code entre le 1er janvier 2021 et le 
31 décembre 2022.

Le bénéfice du taux réduit est subordonné aux condi-
tions suivantes:

1° les opérations sont relatives à un bâtiment qui, 
après l’exécution des travaux:

a) est utilisé, au moment de la première occupation 
ou de la première utilisation, comme habitation unique 
et à titre principal comme habitation propre au sens de 
l’article 5/5, § 4, alinéas 2 à 8, de la loi spéciale du 16 jan-
vier 1989 relative au financement des Communautés et 
des Régions, par le maître d’ouvrage-personne physique 
qui y aura son domicile sans délai;

b) a une superficie totale habitable qui n’excède pas 
200 m2;
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2° de bouwheer-natuurlijke persoon:

a) verstuurt vóór het tijdstip waarop de belasting op-
eisbaar wordt overeenkomstig de artikelen 22 en 22bis, 
§ 1, van het Wetboek, een verklaring aan het elektro-
nisch adres aangeduid door de minister van Financiën 
of zijn gemachtigde. Deze verklaring vermeldt dat het 
gebouw dat hij laat afbreken en heroprichten bedoeld is 
om als enige woning en hoofdzakelijk als eigen woning 
in de zin van artikel 5/5, § 4, tweede tot achtste lid, van 
de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de 
financiering van de Gemeenschappen en de Gewesten 
te worden gebruikt door de bouwheer-natuurlijke per-
soon die er zonder uitstel zijn domicilie zal hebben en 
een totale bewoonbare oppervlakte zal hebben van niet 
meer dan 200 m2, en is vergezeld van een afschrift van:

— de omgevingsvergunning;

— het (de) aannemingscontract(en);

b) overhandigt aan de dienstverrichter(s) een afschrift 
van de verklaring bedoeld in de bepaling onder a);

3° het tijdstip waarop de belasting opeisbaar wordt 
overeenkomstig de artikelen 22 en 22bis, § 1, van het 
Wetboek, doet zich voor uiterlijk op 31 december van 
het jaar van de eerste ingebruikneming of de eerste 
inbezitneming van de woning;

4° de door de dienstverrichter uitgereikte facturen 
en de dubbels die hij bewaart, vermelden, op basis van 
het afschrift van de verklaring bedoeld in de bepaling 
onder 2°, b), het voorhanden zijn van de elementen die 
de toepassing van het verlaagd tarief rechtvaardigen; 
behalve in geval van samenspanning tussen de partijen 
of de klaarblijkelijk niet-naleving van onderhavige bepa-
ling, ontlast de verklaring van de afnemer bedoeld in de 
bepaling onder 2°, a), de dienstverrichter van de aan-
sprakelijkheid betreffende de vaststelling van het tarief.

Voor de toepassing van het tweede lid, 1°, a), wordt 

om te bepalen of de woning de enige woning is die de 
bouwheer-natuurlijke persoon zelf betrekt, geen rekening 
gehouden met:

— andere woningen waarvan hij, ingevolge erfenis, 
mede-eigenaar, naakte eigenaar of vruchtgebruiker is;

— een andere woning die hij bewoont als eigen woning 
waar hij zijn domicilie heeft gevestigd en die uiterlijk op 
31 december van het jaar dat volgt op het jaar van de 
eerste ingebruikneming of de eerste inbezitneming van 
de woning bedoeld in het tweede lid, 1°, a), is verkocht.

Het verlaagd tarief is niet van toepassing op:

2° le maître d’ouvrage-personne physique:

a) envoie avant le moment où la taxe devient exigible 
conformément aux articles 22 et 22bis, § 1er, du Code, 
une déclaration à l’adresse électronique indiquée par 
le ministre des Finances ou son délégué. Cette décla-
ration mentionne que le bâtiment qu’il fait démolir et 
reconstruire est destiné à être utilisé comme habitation 
unique et à titre principal comme habitation propre au 
sens de l’article 5/5, § 4, alinéas 2 à 8, de la loi spé-
ciale du 16 janvier 1989 relative au financement des 
Communautés et des Régions, par le maître d’ouvrage-
personne physique qui y aura son domicile sans délai 
et aura une superficie totale habitable qui n’excède pas 
200 m2 , et est accompagnée d’une copie:

— du permis d’urbanisme;

— du (des) contrat(s) d’entreprise;

b) produit au(x) prestataire(s) de services une copie 
de la déclaration visée au a);

3° le moment où la taxe devient exigible conformément 
aux articles 22 et 22bis, § 1er, du Code survient au plus 
tard le 31 décembre de l’année de la première occupation 
ou de la première utilisation du bâtiment d’habitation;

4° les factures émises par le prestataire de services, 
et les doubles qu’il conserve, constatent, sur la base 
de la copie de la déclaration visée au 2°, b), l’existence 
des éléments justifiant l’application du taux réduit; sauf 
collusion entre les parties ou méconnaissance évidente 
de la présente disposition, la déclaration du client visée 
au 2°, a), décharge la responsabilité du prestataire de 
services pour la détermination du taux.

Pour l’application de l’alinéa 2, 1°, a), il n’est pas tenu 

compte, pour déterminer si le bâtiment d’habitation 
est l’habitation unique. du maître d’ouvrage-personne 
physique:

— des autres habitations dont il est, en vertu d’une 
succession, copropriétaire, nu-propriétaire ou usufruitier;

— d’une autre habitation qu’il occupe comme habita-
tion propre où il a établi son domicile et qui a été vendue 
au plus tard le 31 décembre de l’année qui suit celle de 
la première occupation ou de la première utilisation de 
l’habitation visée à l’alinéa 2, 1°, a).

Le taux réduit n’est pas applicable:
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1° werken in onroerende staat en andere onroerende 
handelingen die geen betrekking hebben op de eigenlijke 
woning, zoals bebouwingswerkzaamheden, tuinaanleg 
en oprichten van afsluitingen;

2° werken in onroerende staat en andere onroerende 
handelingen die tot voorwerp hebben de bestanddelen 
of een gedeelte van de bestanddelen van zwembaden, 
sauna’s, midgetgolfbanen, tennisterreinen en dergelijke 
installaties;

3° gehele of gedeeltelijke reiniging van een woning.

Deze paragraaf is niet van toepassing op de hande-
lingen van afbraak en heropbouw in één van de grote 
steden bedoeld in de rubriek XXXVII, tweede lid, 2°, van 
tabel A van de bijlage bij dit besluit.

§ 2. Het verlaagd tarief van 6 pct. is van toepassing op 
het werk in onroerende staat en de andere handelingen 
opgesomd in rubriek XXXI, § 3, 3° tot 6°, van tabel A 
van de bijlage bij dit besluit, die tot voorwerp hebben de 
afbraak van een gebouw en de daarmee gepaard gaande 
heropbouw van een woning bestemd voor langdurige 
verhuur in het kader van het sociaal beleid en gelegen op 
hetzelfde kadastraal perceel als dat gebouw, waarvoor 
de belasting opeisbaar is geworden overeenkomstig 
de artikelen 22 en 22bis, § 1, van het Wetboek tussen 
1 januari 2021 en 31 december 2022.

Het voordeel van het verlaagd tarief is onderworpen 
aan de volgende voorwaarden:

1° de handelingen hebben betrekking op een gebouw 
dat, na de uitvoering van de werken, door de bouwheer 
als woning wordt verhuurd aan een sociaal verhuurkan-
toor of dat als woning wordt verhuurd in het kader van 
een door de bouwheer aan een sociaal verhuurkantoor 
toegekend beheersmandaat;

2° de bouwheer:

a) verstuurt vóór het tijdstip waarop de belasting op-
eisbaar wordt overeenkomstig de artikelen 22 en 22bis, 
§ 1, van het Wetboek, een verklaring aan het elektronisch 
adres aangeduid door de minister van Financiën of zijn 
gemachtigde. Deze verklaring vermeldt dat het gebouw 
dat hij laat afbreken en heroprichten bedoeld is om 
gedurende een periode van ten minste vijftien jaar aan 
of door bemiddeling van een sociaal verhuurkantoor te 
verhuren als woning en is vergezeld van een afschrift van:

— de omgevingsvergunning;

1° aux travaux et autres opérations de nature immo-
bilière, qui ne sont pas affectés au bâtiment d’habitation 
proprement dit, tels que les travaux de culture ou de 
jardinage et les travaux de clôture;

2° aux travaux et autres opérations de nature immo-
bilière, qui ont pour objet tout ou partie des éléments 
constitutifs de piscines, saunas, mini-golfs, courts de 
tennis et installations similaires;

3° au nettoyage de tout ou partie d’un bâtiment 
d’habitation.

Le présent paragraphe n’est pas applicable aux opé-
rations de démolition et de reconstruction réalisées dans 
une des grandes villes visées à la rubrique XXXVII, 
alinéa 2, 2°, du tableau A de l’annexe au présent arrêté.

§ 2. Le taux réduit de 6 p.c. s’applique aux travaux 
immobiliers et autres opérations énumérées à la rubrique 
XXXI, § 3, 3° à 6°, du tableau A de l’annexe au présent 
arrêté, ayant pour objet la démolition d’un bâtiment et 
la reconstruction conjointe d’un bâtiment d’habitation 
destiné à une location de longue durée dans le cadre de 
la politique sociale et situé sur la même parcelle cadas-
trale que ce bâtiment, pour lesquels la taxe est devenue 
exigible conformément aux articles 22 et 22bis, § 1er, du 
Code entre le 1er janvier 2021 et le 31 décembre 2022.

Le bénéfice du taux réduit est subordonné aux condi-
tions suivantes:

1° les opérations sont relatives à un bâtiment qui, 
après l’exécution des travaux, est donné en location par 
le maître d’ouvrage en tant que bâtiment d’habitation 
à une agence immobilière sociale ou qui est donné 
en location en tant que bâtiment d’habitation dans le 
cadre d’un mandat de gestion accordé à une agence 
immobilière sociale par le maître d’ouvrage;

2° le maître d’ouvrage:

a) envoie avant le moment où la taxe devient exigible 
conformément aux articles 22 et 22bis, § 1er, du Code, 
une déclaration à l’adresse électronique indiquée par 
le ministre des Finances ou son délégué. Cette décla-
ration mentionne que le bâtiment qu’il fait démolir et 
reconstruire est destiné à être donné en location en tant 
que bâtiment d’habitation à une ou par l’intermédiation 
d’une agence immobilière sociale pendant une période 
de quinze années, et est accompagnée d’une copie:

— du permis d’urbanisme;
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— het (de) aannemingscontract(en);

b) overhandigt aan de dienstverrichter(s) een afschrift 
van de verklaring bedoeld in de bepaling onder a);

3° het tijdstip waarop de belasting opeisbaar wordt 

overeenkomstig de artikelen 22 en 22bis, § 1, van het 
Wetboek, doet zich voor uiterlijk op 31 december van 
het jaar van de eerste ingebruikneming of de eerste 
inbezitneming van de woning;

4° de door de dienstverrichter uitgereikte facturen 
en de dubbels die hij bewaart, vermelden, op basis van 
het afschrift van de verklaring bedoeld in de bepaling 
onder 2°, b), het voorhanden zijn van de elementen die 
de toepassing van het verlaagd tarief rechtvaardigen; 
behalve in geval van samenspanning tussen de partijen 
of de klaarblijkelijke niet-naleving van onderhavige bepa-
ling, ontlast de verklaring van de afnemer bedoeld in de 
bepaling onder 2°, a), de dienstverrichter van de aan-

sprakelijkheid betreffende de vaststelling van het tarief.

Het verlaagd tarief is niet van toepassing op:

1° werken in onroerende staat en andere onroerende 
handelingen die geen betrekking hebben op de eigenlijke 
woning, zoals bebouwingswerkzaamheden, tuinaanleg 
en oprichten van afsluitingen;

2° werken in onroerende staat en andere onroerende 
handelingen die tot voorwerp hebben de bestanddelen 
of een gedeelte van de bestanddelen van zwembaden, 
sauna’s, midgetgolfbanen, tennisterreinen en dergelijke 
installaties;

3° gehele of gedeeltelijke reiniging van een woning.

§ 3. Het verlaagd tarief van 6 pct. is van toepassing 

op de levering van woningen en het bijhorend terrein, 
alsook op de vestiging, overdracht of wederoverdracht 
van de zakelijke rechten in de zin van artikel 9, tweede 
lid, 2°, van het Wetboek, op een woning en het bijhorend 
terrein, die niet overeenkomstig artikel 44, § 3, 1°, van 
het Wetboek van de belasting zijn vrijgesteld, door de 
belastingplichtige die de afbraak van een gebouw en de 
daarmee gepaard gaande heropbouw heeft uitgevoerd 
van een woning gelegen op hetzelfde kadastraal perceel 
als dat gebouw, wanneer de op die handelingen verschul-
digde belasting opeisbaar is geworden overeenkomstig 
artikel 17, § 1, van het Wetboek tussen 1 januari 2021 
en 31 december 2022.

Het voordeel van het verlaagd tarief is onderworpen 
aan de volgende voorwaarden:

— du (des) contrat(s) d’entreprise;

b) produit au(x) prestataire(s) de services une copie 
de la déclaration visée au a);

3° le moment où la taxe devient exigible conformément 

aux articles 22 et 22bis, § 1er, du Code survient au plus 
tard le 31 décembre de l’année de la première occupation 
ou de la première utilisation du bâtiment d’habitation;

4° les factures émises par le prestataire de services, 
et les doubles qu’il conserve, constatent, sur la base 
de la copie de la déclaration visée au 2°, b), l’existence 
des éléments justifiant l’application du taux réduit; sauf 
collusion entre les parties ou méconnaissance évidente 
de la présente disposition, la déclaration du client visée 
au 2°, a), décharge la responsabilité du prestataire de 
services pour la détermination du taux.

Le taux réduit n’est pas applicable:

1° aux travaux et autres opérations de nature immo-
bilière, qui ne sont pas affectés au bâtiment d’habitation 
proprement dit, tels que les travaux de culture ou de 
jardinage et les travaux de clôture;

2° aux travaux et autres opérations de nature immo-
bilière, qui ont pour objet tout ou partie des éléments 
constitutifs de piscines, saunas, mini-golfs, courts de 
tennis et installations similaires;

3° au nettoyage de tout ou partie d’un bâtiment 
d’habitation.

§ 3. Le taux réduit de 6 p.c. s’applique aux livraisons 
de bâtiments d’habitation et le sol y attenant, ainsi qu’aux 
constitutions, cessions ou rétrocessions de droits réels au 
sens de l’article 9, alinéa 2, 2°, du Code, portant sur un 
bâtiment d’habitation et le sol y attenant, qui ne sont pas 
exemptées de la taxe conformément à l’article 44, § 3, 
1°, du Code, par l’assujetti qui a procédé à la démolition 
d’un bâtiment et la reconstruction conjointe d’un bâtiment 
d’habitation situé sur la même parcelle cadastrale que 
ce bâtiment, lorsque la taxe due sur ces opérations est 
devenue exigible conformément à l’article 17, § 1er, du 
Code entre le 1er janvier 2021 et le 31 décembre 2022.

Le bénéfice du taux réduit est subordonné aux condi-
tions suivantes:
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1° de handeling bedoeld in het eerste lid heeft betrek-
king op een woning die, na de levering:

a) hetzij op het tijdstip van de eerste ingebruikneming 
of eerste inbezitneming als enige woning en hoofdzakelijk 
als eigen woning in de zin van artikel 5/5, § 4, tweede tot 
achtste lid, van de bijzondere wet van 16 januari 1989 
betreffende de financiering van de Gemeenschappen en 
de Gewesten wordt gebruikt door de verkrijger-natuurlijke 
persoon die er zonder uitstel zijn domicilie zal hebben 
en een totale bewoonbare oppervlakte heeft van niet 
meer dan 200 m2;

b) hetzij door de verkrijger aan een sociaal verhuurkan-
toor wordt verhuurd of wordt verhuurd in het kader van 
een door de verkrijger aan een sociaal verhuurkantoor 
toegekend beheersmandaat;

2° de leverancier:

a) verstuurt vóór het tijdstip waarop de belasting 
opeisbaar wordt overeenkomstig artikel 17, § 1, van het 
Wetboek, of, in geval van een verkoop op plan, vóór het 
tijdstip waarop het belastbaar feit zich voordoet overeen-
komstig artikel 16, § 1, eerste lid, van het Wetboek, een 
verklaring aan het elektronisch adres aangeduid door 
de minister van Financiën of zijn gemachtigde. Deze 
verklaring, medeondertekend door de verkrijger van het 
gebouw, vermeldt dat het gebouw dat de leverancier 
heeft laten afbreken en heroprichten en het voorwerp 
uitmaakt van een handeling bedoeld in het eerste lid, 
bedoeld is om hetzij, als enige woning en hoofdzakelijk 
als eigen woning in de zin van artikel 5/5, § 4, tweede 
tot achtste lid, van de bijzondere wet van 16 januari 1989 
betreffende de financiering van de Gemeenschappen 
en de Gewesten te worden gebruikt door de verkrijger-
natuurlijke persoon die er zonder uitstel zijn domicilie 
zal hebben waarbij die woning een totale bewoonbare 
oppervlakte zal hebben van niet meer dan 200 m2, hetzij 
om door de verkrijger aan een sociaalverhuurkantoor 
te worden verhuurd of te worden verhuurd in het kader 
van een aan een sociaal verhuurkantoor toegekend 
beheersmandaat, en is vergezeld van een afschrift van:

— de omgevingsvergunning;

— het (de) aannemingscontract(en) met betrekking 
tot de afbraak van het gebouw en de heropbouw van 
de woning;

— het compromis of de authentieke akte met betrek-
king tot de in het eerste lid bedoelde handeling;

b) overhandigt een afschrift van de in de bepaling on-
der a) bedoelde verklaring aan zijn medecontractant(en);

1° l’opération visée à l’alinéa 1er est relative à un 
bâtiment d’habitation qui après la livraison:

a) soit au moment de la première utilisation ou de la 
première occupation est utilisé, comme habitation unique 
et à titre principal comme habitation propre au sens de 
l’article 5/5, § 4, alinéas 2 à 8, de la loi spéciale du 16 jan-
vier 1989 relative au financement des Communautés et 
des Régions, par l’acquéreur-personne physique qui y 
aura son domicile sans délai et a une superficie totale 
habitable qui n’excède pas 200 m2;

b) soit est donné en location par l’acquéreur à une 
agence immobilière sociale ou est donné en location 
dans le cadre d’un mandat de gestion accordé à une 
agence immobilière sociale par l’acquéreur;

2° le fournisseur:

a) envoie avant le moment où la taxe devient exigible 
conformément à l’article 17, § 1er, du Code, ou, en cas 
d’une vente sur plan, avant le moment où intervient le 
fait générateur de la taxe conformément à l’article 16, 
§ 1er, alinéa 1er, du Code, une déclaration à l’adresse 
électronique indiquée par le ministre des Finances ou 
son délégué. Cette déclaration, contresignée par l’ac-
quéreur du bâtiment, mentionne que le bâtiment que le 
fournisseur a fait démolir et reconstruire et qui fait l’objet 
d’une opération visée à l’alinéa 1er, est destiné soit à être 
utilisé, soit comme habitation unique et à titre principal 
comme habitation propre au sens de l’article 5/5, § 4, 
alinéas 2 à 8, de la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative 
au financement des Communautés et des Régions par 
l’acquéreur-personne physique, qui y aura son domicile 
sans délai et que cette habitation aura une superficie 
totale habitable qui n’excède pas 200 m2, soit à être donné 
en location par l’acquéreur à une agence immobilière 
sociale ou à être donné en location dans le cadre d’un 
mandat de gestion accordé à une agence immobilière 
sociale, et est accompagnée d’une copie:

— du permis d’urbanisme;

— du (des) contrat(s) d’entreprise relatifs à la démolition 
du bâtiment et la reconstruction du bâtiment d’habitation;

— du compromis ou de l’acte authentique portant sur 
l’opération visée à l’alinéa 1er;

b) produit à son (ses) cocontractant(s) une copie de 
la déclaration visée au a);
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3° de door de leverancier van de goederen uitgereikte 
facturen en de dubbels die hij bewaart alsook de over-
eenkomsten of de authentieke akten met betrekking tot 
de handelingen bedoeld in het eerste lid, vermelden, 
op basis van het afschrift van de verklaring bedoeld in 
de bepaling onder 2°, b), het voorhanden zijn van de 
elementen die de toepassing van het verlaagd tarief 
rechtvaardigen; behalve in geval van samenspanning 
tussen de partijen of klaarblijkelijk niet-naleving van 
onderhavige bepaling, ontlast de medeondertekening 
van de verkrijger van de verklaring bedoeld in de bepa-
ling onder 2°, a), de leverancier van de goederen van 
de aansprakelijkheid betreffende de vaststelling van 
het tarief.

Voor de toepassing van het tweede lid, 1°, a), wordt 
om te bepalen of de woning de enige woning is die de 
verkrijger-natuurlijke persoon zelf betrekt, geen rekening 
gehouden met:

— andere woningen waarvan hij, ingevolge erfenis, 
mede-eigenaar, naakte eigenaar of vruchtgebruiker is;

— een andere woning die hij betrekt als eigen woning 
waar hij zijn domicilie heeft gevestigd en die uiterlijk op 
31 december van het jaar dat volgt op het jaar van in-
gebruikneming of inbezitneming van de woning bedoeld 
in het tweede lid, 1°, a), is verkocht.

Het verlaagd tarief is niet van toepassing op het ge-

deelte van de prijs van de levering dat betrekking heeft 
op zwembaden, sauna’s, midgetgolfbanen, tennister-
reinen en dergelijke installaties.

§ 4. De voorwaarden bedoeld in paragraaf 1, tweede 
lid, 1°, en paragraaf 3, tweede lid, 1°, a), blijven vervuld 
gedurende een periode die ten vroegste eindigt op:

1° wat de afbraak van een gebouw en heropbouw 
van een woning betreft, 31 december van het vijfde jaar 
volgend op het jaar van de eerste ingebruikneming of de 
eerste inbezitneming van de woning door de bouwheer-
natuurlijke persoon;

2° wat de levering van een woning en het bijhorend 
terrein en de vestiging, overdracht en wederoverdracht 
van zakelijke rechten op een woning en het bijhorend 
terrein die niet zijn vrijgesteld van de belasting over-
eenkomstig artikel 44, § 3, 1°, van het Wetboek, betreft, 
31 december van het vijfde jaar volgend op het jaar van 
de eerste ingebruikneming of de eerste inbezitneming 
van de woning door de verkrijger-natuurlijke persoon.

Indien zich tijdens de voormelde periode wijzigin-
gen voordoen waardoor de voorwaarden bedoeld in 

3° les factures émises par le fournisseur de biens et 
les doubles qu’il conserve ainsi que les conventions 
ou actes authentiques relatifs aux opérations visées 
à l’alinéa 1er, constatent, sur la base de la copie de la 
déclaration visée au 2°, b), l’existence des éléments jus-
tifiant de l’application du taux réduit; sauf collusion entre 
les parties ou méconnaissance évidente de la présente 
disposition, la contresignature de l’acquéreur sur la 
déclaration visée au 2, 2°, a), décharge la responsabilité 
du fournisseur de biens pour la détermination du taux.

Pour l’application de l’alinéa 2, 1°, a), il n’est pas tenu 
compte, pour déterminer si le bâtiment d’habitation est 
l’habitation unique de l’acquéreur-personne physique:

— des autres habitations dont il est, en vertu d’une 
succession, copropriétaire, nu-propriétaire ou usufruitier;

— d’une autre habitation qu’il occupe comme habitation 
propre où il a établi son domicile et qui a été vendue au 
plus tard le 31 décembre de l’année qui suit celle de la 
première mise en service ou de la première occupation 
de l’habitation visée à l’alinéa 2, 1°, a).

Le taux réduit n’est pas applicable à la partie du prix 
relative aux piscines, saunas, mini-golfs, courts de tennis 
et installations similaires.

§ 4. Les conditions visées aux paragraphe 1er, alinéa 2, 
1°, et paragraphe 3, alinéa 2, 1°, restent réunies pendant 
une période qui prend fin au plus tôt:

1° en ce qui concerne la démolition d’un bâtiment et la 
reconstruction d’un bâtiment d’habitation, le 31 décembre 
de la cinquième année qui suit celle au cours de laquelle 
a lieu la première occupation ou la première utilisation 
du bâtiment d’habitation par le maître d’ouvrage-per-
sonne physique;

2° en ce qui concerne la livraison d’un bâtiment d’habi-
tation et le sol y attenant et la constitution, cession, rétro-
cession de droits réels portant sur un bâtiment d’habitation 
et le sol y attenant qui ne sont pas exemptées de la taxe 
par l’article 44, § 3, 1°, du Code, le 31 décembre de la 
cinquième année qui suit celle au cours de laquelle a 
lieu la première occupation ou la première utilisation du 
bâtiment d’habitation par l’acquéreur-personne physique.

Si, durant la période susvisée, des modifications 
interviennent telles que les conditions respectivement 
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respectievelijk paragraaf 1, tweede lid, 1°, en paragraaf 3, 
tweede lid, 1°, a), niet meer vervuld zijn:

1° maakt de bouwheer-natuurlijke persoon of de 
verkrijger-natuurlijke persoon daar melding van in een 
verklaring die hij toestuurt aan het elektronisch adres 
aangeduid door de minister van Financiën of zijn ge-
machtigde, binnen de termijn van drie maanden vanaf 
de datum waarop de wijzigingen aanvangen;

2° stort de bouwheer-natuurlijke persoon of de ver-
krijger-natuurlijke persoon, binnen de termijn bedoeld 
in 1°, het belastingvoordeel dat hij heeft genoten terug 
aan de Staat voor het jaar waarin de wijziging zich 
voordoet en voor de nog te lopen jaren tot beloop van 
een vijfde per jaar.

De in het tweede lid, 2°, bedoelde terugstorting wordt 
niet uitgevoerd in geval van overlijden van de bouwheer-

natuurlijke persoon of van de verkrijger-natuurlijke persoon 
of bij elk behoorlijk verantwoord geval van overmacht 
dat hem definitief verhindert nog te voldoen aan de 
voorwaarden bedoeld in respectievelijk paragraaf 1, 
tweede lid, 1°, en paragraaf 3, tweede lid, 1°, a).

§ 5. De voorwaarden bedoeld in paragraaf 2, tweede 
lid, 1°, en paragraaf 3, tweede lid, 1°, b), blijven vervuld 
gedurende een periode die ten vroegste eindigt op 31 
december van het vijftiende jaar volgend op het jaar 
van de eerste ingebruikneming of eerste inbezitneming 
van de woning. Deze minimumverhuurtermijn wordt, al 
naargelang het geval, vastgelegd in de met het sociaal 
verhuurkantoor afgesloten verhuurovereenkomst of 
overeenkomst inzake het beheersmandaat.

Indien zich tijdens de voormelde periode wijzigingen 
voordoen waardoor de voorwaarden bedoeld in res-
pectievelijk paragraaf 2, tweede lid, 1°, en paragraaf 3, 
tweede lid, 1°, b), niet meer vervuld zijn:

1° maakt de bouwheer of de verkrijger daar melding 
van in een verklaring die hij toestuurt aan het elektronisch 
adres aangeduid door de minister van Financiën of zijn 
gemachtigde, binnen de termijn van drie maanden vanaf 

de datum waarop de wijzigingen aanvangen;

2° stort de bouwheer of de verkrijger, binnen de termijn 
bedoeld in 1°, het belastingvoordeel dat hij heeft genoten 
terug aan de Staat voor het jaar waarin de wijziging zich 
voordoet en voor de nog te lopen jaren tot beloop van 
een vijftiende per jaar.

De in het tweede lid, 2°, bedoelde terugstorting wordt 
niet uitgevoerd bij elk behoorlijk verantwoord geval van 

visées aux paragraphe 1er , alinéa 2, 1°, et paragraphe 3, 
alinéa 2, 1°, a), ne sont plus remplies, le maître d’ouvrage-
personne physique ou l’acquéreur-personne physique:

1° en fait mention dans une déclaration qu’il envoie 
à l’adresse électronique indiquée par le ministre des 
Finances ou son délégué, dans le délai de trois mois à 
compter de la date du début des modifications;

2° reverse à l’État, dans le délai visé au 1°, le montant 
de l’avantage fiscal dont il a bénéficié pour l’année au 
cours de laquelle intervient ce changement et les années 
restant à courir, à concurrence d’un cinquième par année.

Le versement visé à l’alinéa 2, 2° n’est pas opéré en 
cas de décès du maître d’ouvrage-personne physique 
ou de l’acquéreur-personne physique ou pour tout cas 

de force majeure dûment justifié qui l’empêche définiti-
vement de remplir les conditions visées respectivement 
au paragraphe 1er, alinéa 2, 1°, et au paragraphe 3, 
alinéa 2, 1°, a).

§ 5. Les conditions visées au paragraphe 2, alinéa 2, 
1°, et au paragraphe 3, alinéa 2, 1°, b), restent réunies 
pendant une période qui prend fin au plus tôt le 31 
décembre de la quinzième année suivant l’année de 
la première occupation ou de la première utilisation du 
bâtiment d’habitation. Cette période de location minimale 
est fixée, selon le cas, dans la convention de location 
ou la convention relative au mandat de gestion, conclue 
avec l’agence immobilière sociale.

Si, durant la période susvisée, des modifications 
interviennent telles que les conditions respectivement 
visées au paragraphe 2, alinéa 2, 1°, et au paragraphe 3, 
alinéa 2, 1°, b), ne sont plus remplies, le maître d’ouvrage 
ou l’acquéreur:

1° en fait mention dans une déclaration qu’il envoie 
à l’adresse électronique indiquée par le ministre des 
Finances ou son délégué, dans le délai de trois mois à 
compter de la date du début des modifications;

2° reverse, dans le délai visé en 1°, à l’État le montant 
de l’avantage fiscal dont il a bénéficié pour l’année au 
cours de laquelle intervient ce changement et les années 
restant à courir, à concurrence d’un quinzième par année.

Le versement visé à l’alinéa 2, 2° n’est pas opéré pour 
tout cas de force majeure dûment justifié qui empêche le 
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overmacht dat de bouwheer of de verkrijger definitief 
verhindert nog te voldoen aan de voorwaarden bedoeld 
in respectievelijk paragraaf 2, tweede lid, 1°, en para-
graaf 3, tweede lid, 1°, b).

§ 6. Voor handelingen van afbraak en heropbouw be-
doeld in de paragrafen 1 en 2, waarvoor overeenkomstig 
de artikelen 22 en 22bis, § 1, van het Wetboek belasting 
opeisbaar is geworden vóór 1 januari 2021, is het ver-
laagd tarief van 6 pct. overeenkomstig de paragrafen 1 
en 2 van toepassing op de handelingen waarvoor de 
belasting opeisbaar is vanaf die datum, op voorwaarde 
dat de verklaring bedoeld in paragraaf 1, tweede lid, 2°, 
a), en paragraaf 2, tweede lid, 2°, a), uiterlijk op 31 maart 
2021 wordt ingediend.

§ 7. Voor handelingen van afbraak en heropbouw 
bedoeld in paragrafen 1 en 2, waarvoor de aanvraag 
voor een omgevingsvergunning met betrekking tot de 
bedoelde handelingen vanaf 1 juli 2022 bij de bevoegde 
instantie werd ingediend, is de toepassing van het ver-
laagd tarief van 6 pct. beperkt tot 25 pct. van het totale 
bedrag van de in de aanvraag voor de omgevingsver-
gunning vermelde werken die het verlaagd tarief van 
6 pct. kunnen genieten overeenkomstig de paragrafen 1 
en 2, behoudens tegenbewijs door de belastingplichtige 
dat het vóór 31 december 2022 gefactureerde bedrag 
overeenstemt met vóór die datum daadwerkelijk voltooide 
handelingen van afbraak en wederopbouw.

§ 8. Voor de toepassing van dit artikel, wordt de totale 
bewoonbare oppervlakte van een eengezinswoning 
bepaald door de oppervlakten van alle woonvertrekken 
samen te tellen, gemeten vanaf en tot de binnenkanten 
van de opgaande muren.

Voor de toepassing van dit artikel, wordt de totale 
bewoonbare oppervlakte van een appartement bepaald 
door de oppervlakten van alle privatieve in het tweede 
lid bedoelde woonvertrekken van het appartement sa-
men te tellen, gemeten vanaf en tot de binnenkant van 
de gemeenschappelijke muren. De oppervlakte van 
gemeenschappelijke delen of ruimten, met inbegrip van 
plat dak, centrale hal, trappen en de buitenzijde wordt 
niet in aanmerking genomen.

Voor de toepassing van dit artikel, wordt de totale 
bewoonbare oppervlakte van een wooneenheid die deel 
uitmaakt van een geïntegreerd vastgoedproject van ge-
meenschappelijk wonen bepaald door de oppervlakten 
van alle woonvertrekken van die wooneenheid samen 
te tellen, gemeten vanaf en tot de binnenkant van de 
gemeenschappelijke muren. De oppervlakte van de 
woonvertrekken voor gemeenschappelijk gebruik door 
de bewoners van de verschillende wooneenheden van 

maître d’ouvrage ou l’acquéreur définitivement de remplir 
les conditions visées respectivement au paragraphe 2, 
alinéa 2, 1°, et au paragraphe 3, alinéa 2, 1°,b).

§ 6. En ce qui concerne les opérations de démolition et 
de reconstruction visées aux paragraphes 1er et 2, pour 
lesquelles des taxes sont devenues exigibles conformé-
ment aux articles 22 et 22bis, § 1er, du Code avant le 
1er janvier 2021, le taux réduit de 6 p.c. est applicable, 
conformément aux paragraphes 1er et 2, aux opérations 
pour lesquelles la taxe est exigible à partir de cette date 
à condition que la déclaration visée au paragraphe 1er, 
alinéa 2, 2°, a), et au paragraphe 2, alinéa 2, 2°, a), soit 
introduite au plus tard le 31 mars 2021.

§ 7. En ce qui concerne les opérations de démolition 
et de reconstruction visées aux paragraphes 1er et 2 pour 
lesquelles la demande du permis d’urbanisme concernant 
les opérations visées a été introduite auprès de l’autorité 
compétente à partir du 1er juillet 2022, l’application du 
taux réduit de 6 p.c. est limitée à concurrence de 25 p.c. 
du montant total des travaux qui peuvent bénéficier du 
taux réduit de 6 p.c. conformément aux paragraphes 1er 
et 2, prévus dans la demande du permis d’urbanisme, 
sous réserve de la preuve contraire apportée par l’as-
sujetti que le montant facturé avant le 31 décembre 
2022 correspond à des opérations de démolition et de 
reconstruction effectivement achevées avant cette date.

§ 8. Pour l’application de cet article, la superficie totale 
habitable d’une maison unifamiliale est déterminée en 
additionnant les superficies de toutes les pièces d’habi-
tation, mesurée à partir de et jusqu’aux côtés intérieurs 
des murs en élévation.

Pour l’application de cet article, la superficie totale habi-
table d’un appartement est déterminée en additionnant 
les superficies de chaque partie plane de l’appartement, 
calculée à partir de et jusqu’au côté intérieur des murs 
mitoyens. La superficie des parties ou espaces com-
muns, en ce compris le toit plat, le vestibule central, les 
cages d’escaliers et la façade externe, n’est pas prise 
en considération.

Pour l’application de cet article, la superficie totale 
habitable d’une habitation qui fait partie d’un projet 
immobilier intégré d’habitat groupé est déterminée 
en additionnant les superficies de toutes les pièces 
d’habitation de cette habitation, mesurées à partir de et 
jusqu’aux côtés intérieurs des murs mitoyens. La super-
ficie des pièces d’habitation utilisées en commun par 
les habitants des différentes habitations du projet, est 
prise en considération par rapport à chaque habitation 
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het project, wordt ten aanzien van elke individuele woon-
eenheid van het project slechts in aanmerking genomen 
in evenredigheid met aan het aantal wooneenheden 
van het project.

Voor de toepassing van deze paragraaf worden als 
woonvertrekken beschouwd, de keukens, de woonka-
mers, de eetkamers, de slaapkamers, de bewoonbare 
zolder- en kelderruimten, de bureaus en alle andere 
voor huisvesting bedoelde ruimtes. Worden gelijkgesteld 
met woonvertrekken, alle voor de uitoefening van een 
economische activiteit gebruikte ruimtes.

Voor de toepassing van deze paragraaf wordt de op-
pervlakte van de woonvertrekken bedoeld in het vierde 
lid maar in aanmerking genomen op voorwaarde dat die 
vertrekken een minimumoppervlakte hebben van 4 m2 
en een minimumhoogte boven de vloer van 2 meter.

De Koning kan deze paragraaf wijzigen, aanvullen, 

vervangen of opheffen.

HOOFDSTUK 3

Accijnzen

Art. 16

In artikel 3 van de wet van 3 april 1997 betreffende 
het fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak, laatstelijk 
gewijzigd bij artikel 135 van de programmawet van 
25 december 2017, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. Naast de in § 1, 2° en 3°, bepaalde ad valorem 
accijns en ad valorem bijzondere accijns worden siga-
retten en rooktabak van fijne snede voor het rollen van 
sigaretten en andere soorten rooktabak die hier te lande 
tot verbruik werden uitgeslagen, onderworpen aan een 

specifieke accijns en een specifieke bijzondere accijns, 
die als volgt zijn vastgesteld:

a) voor sigaretten:

— accijns: 6,8914 euro per 1 000 stuks;

— bijzondere accijns: 74,5777 euro per 1 000 stuks;

b) voor rooktabak van fijne snede voor het rollen van 
sigaretten en andere soorten rooktabak:

— accijns: 0,0000 euro per kilogram;

individuelle du projet en proportion du nombre d’habi-
tations dans le projet.

Pour l’application de ce paragraphe, sont considérées 
comme pièces d’habitation, les cuisines, les salles de 
séjour, les salles à manger, les chambres à coucher, 
les mansardes et sous-sols habitables, les bureaux et 
autres espaces destinés à l’habitation. Sont assimilées 
à des pièces d’habitation tous les espaces utilisés à 
l’exercice d’une activité économique.

Pour l’application de ce paragraphe, la superficie 
des pièces d’habitations visées à l’alinéa 4 n’est prise 
en compte qu’à la condition que ces pièces aient une 
superficie minimum de 4 m2 et une hauteur minimum 
de 2 mètres au-dessus du plancher.

Le Roi peut modifier, compléter, remplacer ou abroger 

ce paragraphe.

CHAPITRE 3

Accises

Art. 16

À l’article 3 de la loi du 3 avril 1997 relative au régime 
fiscal des tabacs manufacturés, modifié en dernier lieu 
par l’article 135 de la loi-programme du 25 décembre 
2017, les modifications suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Outre le droit d’accise ad valorem et le droit 
d’accise spécial ad valorem prévus au § 1er, 2° et 3°, 
les cigarettes ainsi que le tabac à fumer fine coupe 
destiné à rouler les cigarettes et autres tabacs à fumer, 
mis à la consommation dans le pays sont soumis à un 

droit d’accise spécifique et à un droit d’accise spécial 
spécifique fixés comme suit:

a) pour les cigarettes:

— droit d’accise: 6,8914 euros par 1 000 pièces;

— droit d’accise spécial: 74,5777 euros par 
1 000 pièces;

b) pour le tabac à fumer fine coupe destiné à rouler 
les cigarettes et les autres tabacs à fumer:

— droit d’accise: 0,0000 euro par kilogramme;
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— bijzondere accijns: 63,3083 euro per kilogram.”;

2° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt:

“§ 3. Voor de sigaretten mag het totaal van de accijnzen 

en van de bijzondere accijnzen, geheven overeenkomstig 
§ 1, 2°, en § 2, a), in geen geval minder bedragen dan 
honderdvijf percent van het totaal van deze accijnzen 
van toepassing op de gewogen gemiddelde prijs.”;

3° paragraaf 4, eerste lid, wordt vervangen als volgt:

“§ 4. Voor de rooktabak van fijne snede voor het rol-
len van sigaretten en andere soorten rooktabak mag 
het totaal van de accijnzen en van de bijzondere ac-
cijnzen, geheven overeenkomstig § 1, 3°, en § 2, b), in 
geen geval minder bedragen dan honderdvijf percent 
van het totaal van deze accijnzen van toepassing op de 
gewogen gemiddelde prijs.”.

Art. 17

Artikel 16 treedt in werking op 1 januari 2021.

HOOFDSTUK 4

Overdracht van het saldo van de bank- en 
betaalrekeningen, en financiële contracten naar 

het centraal aanspreekpunt

Art. 18

Artikel 322, § 3, eerste lid, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, wordt vervangen als volgt:

“Art. 322. § 3. Elke bank-, wissel-, krediet- en spaarin-
stelling is ertoe gehouden aan het Centraal Aanspreekpunt 
dat door de Nationale Bank van België wordt gehouden 
overeenkomstig de wet van 8 juli 2018 houdende organi-
satie van een Centraal Aanspreekpunt van rekeningen 
en financiële contracten en tot uitbreiding van de toe-
gang tot het centraal bestand van berichten van beslag, 
delegatie, overdracht, collectieve schuldenregeling en 
protest, de gegevens mee te delen die bedoeld zijn in 
artikel 4 van voormelde wet en die betrekking hebben 
op bank- en betaalrekeningen in de zin van artikel 2, 7°, 
van dezelfde wet en op financiële contracten in de zin 
van artikel 2, 10°, van dezelfde wet.

Artikel 5 van voormelde wet van 8 juli 2018 is van 
toepassing op die gegevens.

— droit d’accise spécial: 63,3083 euros par 
kilogramme.”;

2° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit:

“§ 3. Pour les cigarettes, le total des droits d’accise et 

des droits d’accise spéciaux perçus conformément au 
§ 1er, 2°, et au § 2, a), ne peut en aucun cas être inférieur 
à cent cinq pourcent du total de ces accises appliquées 
au prix moyen pondéré.”;

3° le paragraphe 4, alinéa 1er, est remplacé par ce 
qui suit:

“§ 4. Pour le tabac à fumer fine coupe destiné à rouler 
les cigarettes et les autres tabacs à fumer, le total des 
droits d’accise et des droits d’accise spéciaux perçus 
conformément au § 1er, 3°, et au § 2, b), ne peut en aucun 
cas être inférieur à cent cinq pourcent du total de ces 
accises appliquées au prix moyen pondéré.”.

Art. 17

L’article 16 entre en vigueur le 1er janvier 2021.

CHAPITRE 4

Transmission au point de contact central du solde 
des comptes bancaires et de paiement, et des 

contrats financiers

Art. 18

L’article 322, § 3, alinéa 1er, du Code des impôts sur 
les revenus 1992, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 322. § 3. Tout établissement de banque, de 
change, de crédit et d’épargne est tenu de communiquer 
au Point de contact central tenu par la Banque natio-
nale de Belgique conformément à la loi du 8 juillet 2018 
portant organisation d’un Point de contact central des 
comptes et contrats financiers et portant extension de 
l’accès du fichier central des avis de saisie, de déléga-
tion, de cession, de règlement collectif de dettes et de 
protêt, les données visées à l’article 4 de cette loi qui 
se rapportent aux comptes bancaires et de paiement 
au sens de l’article 2, 7°, de la même loi et aux contrats 
financiers au sens de l’article 2, 10°, de la même loi.

L’article 5 de la loi précitée du 8 juillet 2018 s’applique 
à ces données.
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Deze verplichting geldt enkel voor zover de medede-
ling van dezelfde gegevens niet reeds is opgelegd door 
de voornoemde wet van 8 juli 2018.”.

Art. 19

Artikel 62bis, tweede lid, van het Wetboek van de 
belasting over de toegevoegde waarde, ingevoegd bij 
de wet van 1 juli 2016 en gewijzigd bij de wet van 8 juli 
2018, wordt vervangen als volgt:

“De ambtenaren van de administratie belast met de 
belasting over de toegevoegde waarde met ten minste de 
graad van adviseur-generaal hebben de machtiging om, 
wanneer de administratie over een of meer aanwijzigingen 
van belastingontduiking beschikt, de in artikel 322, § 3, 
eerste lid, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 
1992 bedoelde beschikbare gegevens over een schul-
denaar op te vragen bij het centraal aanspreekpunt van 
de Nationale Bank van België.”.

Art. 20

In artikel 4 van de wet van 8 juli 2018 houdende orga-
nisatie van een Centraal Aanspreekpunt van rekeningen 
en financiële contracten en tot uitbreiding van de toe-
gang tot het centraal bestand van berichten van beslag, 
delegatie, overdracht, collectieve schuldenregeling en 
protest, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1) het eerste lid, 1°, wordt vervangen als volgt:

“1° de opening of de afsluiting van elke bank- of betaal-

rekening waarvan de cliënt houder of medehouder is, de 
toekenning of de intrekking van een volmacht aan een of 
meerdere volmachtdager(s) op deze bank- of betaalreke-
ning en de identiteit van deze volmachtdrager(s), alsook 
het periodieke saldo van deze bank- of betaalrekening, 
samen met de datum ervan en met het nummer van 
deze bank- of betaalrekening;”

2) in het eerste lid, 3°, worden de woorden “alsook het 
in euro uitgedrukte, periodieke geglobaliseerde bedrag 
waarop het geheel van de verschillende met deze cliënt 
gesloten financiële contracten, zoals bedoeld in artikel 4, 
eerste lid, 3°, b) en 4, eerste lid, 3°, c), slaat,” ingevoegd 
tussen de woorden “de cliënt” en het woord “samen”;

3) er wordt een zesde lid ingevoegd, luidende:

“De Koning bepaalt, bij een in Ministerraad overlegd 
besluit, bovendien:

Cette obligation ne s’applique que lorsque la communi-
cation de ces données n’est pas déjà rendue obligatoire 
par la loi précitée du 8 juillet 2018.”.

Art. 19

L’article 62bis, alinéa 2, du Code de la taxe sur la 
valeur ajoutée, inséré par la loi du 1er juillet 2016 et modifié 
par la loi du 8 juillet 2018, est remplacé par ce qui suit:

“Les agents de l’administration en charge de la taxe 
sur la valeur ajoutée avec le grade de conseiller général 
au moins ont l’autorisation de demander, lorsque l’admi-
nistration dispose d’un ou de plusieurs indices de fraude 
fiscale, les données disponibles visées à l’article 322, 
§ 3, alinéa 1er, du Code des impôts sur les revenus 1992, 
relatives à un redevable au point de contact central de 
la Banque Nationale de Belgique.”.

Art. 20

Dans l’article 4 de la loi du 8 juillet 2018 portant orga-
nisation d’un point de contact central des comptes et 
contrats financiers et portant extension de l’accès du 
fichier central des avis de saisie, de délégation, de 
cession, de règlement collectif de dettes et de protêt, 
les modifications suivantes sont apportées:

1) l’alinéa 1er, 1°, est remplacé par ce qui suit:

“1° l’ouverture ou la fermeture de chaque compte 

bancaire ou de paiement dont le client est titulaire ou 
co-titulaire, l’octroi ou la révocation d’une procuration à 
un ou plusieurs mandataires sur ce compte bancaire ou 
de paiement et l’identité de ce ou ces mandataire(s), de 
même que le solde périodique de ce compte bancaire 
ou de paiement, ainsi que sa date et le numéro de ce 
compte bancaire ou de paiement;”

2) dans l’alinéa 1er , 3°, les mots “de même que le 
montant globalisé périodique , exprimé en euros, sur 
lequel porte l’ensemble des différents contrats financiers 
visés à l’article 4, alinéa 1er, 3°, b), et 4, alinéa 1er, 3°, c) 
,conclus avec ce client,” sont insérés entre les mots “le 
client” et le mot “ainsi”;

3) il est inséré un alinéa 6, rédigé comme suit:

“Le Roi détermine en outre, par arrêté délibéré en 
Conseil des ministres,:
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— de periodiciteit van de vaststelling door de infor-
matieplichtige van het saldo van de bank- en betaalre-
keningen en van het geglobaliseerde bedrag van de 
financiële contracten met het oog op de mededeling 
ervan krachtens het eerste lid, 1° en 3°;

— het minimumbedrag waaronder de in het vorige 
streepje bedoelde saldi en bedragen niet door de infor-
matieplichtige aan het CAP moeten worden meegedeeld.

Art. 21

De bepalingen van dit hoofdstuk treden in werking 
op 31 december 2020.

Art. 22

De eerste mededeling door de informatieplichtigen 
van de saldo’s van de bank-en betaalrekeningen, alsook 
van de geglobaliseerde bedragen van de financiële 
contracten voor de jaren 2020 en 2021 moet ten laatste 
gedaan worden op 31 januari 2022.

Op verzoek van de Nationale Bank van België kan de 
Koning deze termijn met maximum 6 maanden inkorten 
of verlengen.

HOOFDSTUK 5

Bekrachtiging van koninklijk besluiten

Art. 23

Worden bekrachtigd met ingang van de dag van hun 
respectieve inwerkingtreding:

1° het koninklijk besluit van 6 juni 2019 tot wijziging 
van de bijlage III van het KB/WIB 92;

2° het koninklijk besluit van 11 december 2019 
tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de 
bedrijfsvoorheffing;

3° het koninklijk besluit van 18 mei 2020 tot wijziging 
van de bijlage III van het KB/WIB 92 op het stuk van de 
bedrijfsvoorheffing op bezoldigingen voor studentenarbeid.

4° het koninklijk besluit van 9 juli 2020 tot wijziging 
van de bijlage III van het KB/WIB 92 op het stuk van 
de bedrijfsvoorheffing op de wettelijke uitkeringen voor 
primaire arbeidsongeschiktheid van werknemers;

— la périodicité suivant laquelle le solde des comptes 
bancaires et de paiement et le montant globalisé des 
contrats financiers doivent être arrêtés par le redevable 
d’information en vue de leur communication conformé-
ment à l’alinéa 1er, 1° et 3°;

— le montant minimum en dessous duquel le solde et 
le montant visés au tiret précédent ne doivent pas être 
communiqués au PCC par le redevable d’information.

Art. 21

Les dispositions du présent chapitre entrent en vigueur 
le 31 décembre 2020.

Art. 22

La première communication par les redevables d’infor-
mation des soldes des comptes bancaires et de paiement, 
ainsi que des montants globalisés des contrats financiers 
pour les années 2020 et 2021 devra être effectuée au 
plus tard le 31 janvier 2022.

À la demande de la Banque nationale de Belgique, 
le Roi peut raccourcir ou prolonger cette échéance de 
6 mois maximum.

CHAPITRE 5

Confirmation d’arrêtés royaux

Art. 23

Sont confirmés avec effet à la date de leur entrée en 
vigueur respective:

1° l’arrêté royal du 6 juin 2019 modifiant l’annexe III 
de l’AR/CIR 92;

2° l’arrêté royal du 11 décembre 2019 modifiant, en 
matière de précompte professionnel, l’AR/CIR 92;

3° l’arrêté royal du 18 mai 2020 modifiant l’annexe III 
de l’AR/CIR 92, en matière de précompte professionnel 
sur les rémunérations pour le travail étudiant.

4° l’arrêté royal du 9 juillet 2020 modifiant l’annexe III 
de l’AR/CIR 92, en matière du précompte professionnel 
sur les allocations légales pour incapacité primaire des 
travailleurs salariés;
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5° het koninklijk besluit van 27 september 2020 tot 
wijziging van de bijlage III van het KB/WIB 92 op het stuk 
van de bedrijfsvoorheffing op de wettelijke uitkeringen 
voor primaire arbeidsongeschiktheid van zelfstandigen.

TITEL 3

Volksgezondheid

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen van de wet betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en 

uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994

Afdeling 1

Aanpassing van de begrotingsdoelstelling

Art. 24

In artikel 40, § 1, van de wet betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen gecoördineerd op 14 juli 1994, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° tussen het vierde en het vijfde lid wordt een lid 
ingevoegd, luidende:

“Voor het jaar 2021 wordt de globale jaarlijkse begro-
tingsdoelstelling vastgesteld op 30 073 560 duizend euro. 
Vanaf 2022 stemt het bedrag van de globale jaarlijkse 
begrotingsdoelstelling overeen met het bedrag van de 
globale jaarlijkse begrotingsdoelstelling van het vorige 
jaar, vermeerderd met een reële groeinorm van 2,5 pct. 
en vermeerderd met het bedrag dat overeenstemt met 
de meerkosten in het begrotingsjaar van de indexering 
van de lonen, verzekeringstegemoetkomingen, tarieven 
en prijzen bepaald bij of krachtens deze gecoördineerde 
wet. Voor het jaar 2022 wordt het bedrag van de globale 
jaarlijkse begrotingsdoelstelling bijkomend verhoogd 
met 250 000 duizend euro. Deze bijkomende verhoging 
maakt integraal deel uit van de globale jaarlijkse begro-
tingsdoelstelling voor het jaar 2022.”;

2° in het vroegere vijfde lid, dat het zesde lid wordt, 
worden de woorden “tot en met 2021” ingevoegd tus-
sen de woorden “Vanaf 2018” en de woorden “wordt 
het bedrag”;

3° tussen het vroegere vijfde lid, dat het zesde lid 
wordt, en het vroegere zesde lid, dat het zevende lid 
wordt, wordt een lid ingevoegd luidende:

5° l’arrêté royal du 27 septembre 2020 modifiant 
l’annexe III de l’AR/CIR 92, en matière du précompte 
professionnel sur les allocations légales pour incapacité 
primaire des travailleurs indépendants.

TITRE 3

Santé publique

CHAPITRE 1ER

Modications à la loi relative à l’assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités, 

coordonnée le 14 juillet 1994

Section 1re

Adaptation de l’objectif budgétaire

Art. 24

À l’article 40, § 1er, de la loi relative à l’assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 
14 juillet 1994, les modifications suivantes sont apportées:

1° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les 
alinéas 4 et 5:

“Pour l’année 2021, l’objectif budgétaire annuel global 
est fixé à 30 073 560 milliers euros. À partir de 2022, le 
montant de l’objectif budgétaire annuel global correspond 
au montant de l’objectif budgétaire annuel global de 
l’année précédente, majoré d’une norme de croissance 
réelle de 2,5 p.c., ainsi que du montant qui correspond 
au surcoût dans l’année budgétaire de l’indexation des 
salaires, des interventions de l’assurance, des tarifs 
et des prix tels que prévus par ou en vertu de la pré-
sente loi coordonnée. Pour l’année 2022, le montant 
de l’objectif budgétaire annuel global est augmenté de 
250 000 milliers euros supplémentaire. Cette augmen-
tation complémentaire fait partie intégrante de l’objectif 
budgétaire annuel global pour l’année 2022.”;

2° dans l’ancien alinéa 5 qui devient l’alinéa 6, les 
mots “et jusqu’à et y compris 2021” sont insérés entre 
les mots “A partir de 2018” et les mots “, le montant”;

3° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre l’ancien 
alinéa 5 qui devient l’alinéa 6 et l’ancien alinéa 6 qui 
devient l’alinéa 7:
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“Vanaf het jaar 2022 wordt bij de opmaak van de glo-
bale begrotingsdoelstelling voor dat jaar het bedrag van 
de globale jaarlijkse begrotingsdoelstelling van het vorige 
jaar eerst verminderd met het bedrag van de geraamde 
inkomsten in toepassing van de compensatieregels 
bedoeld in artikel 35bis, § 7, en artikel 35septies/2, § 7, 
zoals opgenomen in die globale jaarlijkse begrotings-
doelstelling van dat vorige jaar en wordt, na toepassing 
van de reële groeinorm en de toevoeging van het bedrag 
dat overeenstemt met de meerkosten in het begrotingjaar 
van de indexering, een verhoging toegepast met het 
bedrag van de geraamde inkomsten in toepassing van 
de compensatieregels bedoeld in artikel 35bis, § 7, en 
artikel 35septies/2, § 7, zoals opgenomen in de globale 
jaarlijkse begrotingsdoelstelling van het jaar waarop de 
globale jaarlijkse begrotingsdoelstelling betrekking heeft.”.

Afdeling 2

Referentieterugbetalingssysteem

Art. 25

In artikel 35ter van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 4 mei 2020, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. Een nieuwe vergoedingsbasis wordt van rechts-
wege vastgesteld respectievelijk op 1 januari, 1 april, 
1 juli en 1 oktober van elk jaar voor de specialiteiten, 
bedoeld in artikel 34, eerste lid, 5°, c), 1), wanneer op 
1 november, 1 februari, 1 mei of 1 augustus die eraan 
vooraf gaat een farmaceutische specialiteit bedoeld in 
artikel 34, eerste lid, 5°, c), 2), die hetzelfde werkzaam 
bestanddeel bevat, ingeschreven is op de lijst bedoeld 
in artikel 35bis en niet onbeschikbaar is in de zin van 
artikel 72bis, § 1bis en wanneer de vergoedingsbasis 
van die laatste op het ogenblik van haar aanneming 
ten minste 16 pct lager ligt of lag ten opzichte van de 

vergoedingsbasis van de genoemde specialiteiten.

Een nieuwe vergoedingsbasis wordt eveneens van 
rechtswege vastgesteld respectievelijk op 1 januari, 1 
april, 1 juli en 1 oktober van elk jaar voor de speciali-
teiten, bedoeld in artikel 34, eerste lid, 5°, b) of c), 1), 
waarvan het of de voornaamste werkzame bestanddelen 
verschillende zouten, esters, ethers, isomeren, mengsels 
van isomeren, complexen of derivaten zijn van het of de 
voornaamste werkzame bestanddelen van de specia-
liteiten bedoeld in artikel 34, eerste lid, 5°, c), 1) en 2).

Een nieuwe vergoedingsbasis wordt eveneens van 
rechtswege vastgesteld respectievelijk op 1 januari, 1 april, 

“A partir de l’année 2022, lors de la fixation de l’objec-
tif budgétaire global pour cette année, le montant de 
l’objectif budgétaire annuel global de l’année précédente 
est d’abord réduit du montant des recettes estimées 
en application des règles de compensation visées à 
l’article 35bis, § 7, et à l’article 35septies/2, § 7, tel que 
repris dans cet objectif budgétaire annuel global de 
l’année précédente et, après application de la norme de 
croissance réelle et addition du montant correspondant 
aux coûts supplémentaires de l’indexation de l’année 
budgétaire, une augmentation est appliquée correspon-
dant au montant des recettes estimées en application 
des règles de compensation visées à l’article 35bis, § 7, 
et à l’article 35septies/2, § 7, tel que repris dans l’objectif 
budgétaire annuel de l’année sur laquelle porte l’objectif 
budgétaire annuel.”.

Section 2

Système de remboursement de référence

Art. 25

À l’article 35ter de la même loi, modifié en dernier 
lieu par la loi du 4 mai 2020, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. Une nouvelle base de remboursement est fixée 
de plein droit respectivement au 1er janvier, au 1er avril, 
au 1er juillet et au 1er octobre de chaque année pour 
les spécialités visées à l’article 34, alinéa 1er, 5°, c), 1), 
lorsqu’au 1er novembre, 1er février, 1er mai ou 1er août 
qui précède, une spécialité pharmaceutique visée à 
l’article 34, alinéa 1er, 5°, c), 2), contenant le même prin-
cipe actif, est inscrite sur la liste visée a l’article 35bis et 
n’est pas indisponible au sens de l’article 72bis, § 1erbis, 
et que la base de remboursement de cette dernière est 
ou était, au moment de son admission, inférieure d’au 
moins 16 p.c. par rapport à celle desdites spécialités.

Une nouvelle base de remboursement est fixée de 
plein droit respectivement au 1er janvier, au 1er avril, au 
1er juillet et au 1er octobre de chaque année pour les 
spécialités visées à l’article 34, alinéa 1er, 5°, b) ou c), 
1), dont la ou les principales substances actives sont 
différents sels, esters, éthers, isomères, mélanges d’iso-
mères, complexes ou dérivés de la ou des principales 
substances actives des spécialités visées à l’article 34, 
alinéa 1er, 5°, c), 1) et 2).

Une nouvelle base de remboursement est également 
fixée de plein droit respectivement au 1er janvier, au 
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1 juli en 1 oktober van elk jaar voor de specialiteiten, 
bedoeld in artikel 34, eerste lid, 5°, c), 1), waarvan het 
of de werkzame bestanddelen als complex beschouwd 
worden.

Een werkzaam bestanddeel wordt als complex be-
schouwd als het gaat over een niet-biologisch werkzaam 
bestanddeel met een chemische structuur die kan 
variëren, binnen hetzelfde lot of tussen verschillende 
loten onderling, van een specialiteit die dit werkzaam 
bestanddeel bevat.

De bepalingen van het eerste, het tweede, het derde 
lid en § 1bis, eerste lid, kunnen niet op een zelfde spe-
cialiteit worden toegepast.

De in het eerste en het tweede lid bedoelde nieuwe 
vergoedingsbasis wordt berekend op basis van een 
theoretische prijs buiten bedrijf, die als volgt wordt bere-
kend: de geldende prijs buiten bedrijf wordt verlaagd met 

51,52 pct. voor de specialiteiten waarvoor de verzeke-
ringstegemoetkoming 100 pct. van de vergoedingsbasis 
bedraagt en met 43,64 pct. voor de andere specialitei-
ten. en vervolgens verhoogd met de marges voor de 
verdeling in het groot zoals toegekend door de minister 
bevoegd voor Economische Zaken en de marges voor 
de terhandstelling zoals toegekend door de ministers 
bevoegd voor Sociale Zaken en Economische Zaken 
en van toepassing op de farmaceutische specialiteiten 
afgeleverd in een voor het publiek opengestelde apotheek, 
enerzijds, of afgeleverd door een ziekenhuisapotheek, 
anderzijds, het honorarium, bedoeld in artikel 35octies, 
§ 2, tweede lid, alsook met de geldende BTW-voet.

De in het derde lid bedoelde nieuwe vergoedingsba-
sis wordt berekend op basis van een theoretische prijs 
buiten bedrijf, die als volgt wordt berekend: de geldende 
prijs buiten bedrijf wordt verlaagd met 27,82 pct. voor 
de specialiteiten waarvoor de verzekeringstegemoet-
koming 100 pct. van de vergoedingsbasis bedraagt en 
met 23,37 pct. voor de andere specialiteiten, en vervol-
gens verhoogd met de marges voor de verdeling in het 
groot zoals toegekend door de minister bevoegd voor 
Economische Zaken en de marges voor de terhandstel-
ling zoals toegekend door de ministers bevoegd voor 
Sociale Zaken en Economische Zaken en van toepas-
sing op de farmaceutische specialiteiten afgeleverd in 
een voor het publiek opengestelde apotheek, enerzijds, 
of afgeleverd door een ziekenhuisapotheek, anderzijds, 
het honorarium, bedoeld in artikel 35octies, § 2, tweede 
lid, alsook met de geldende BTW-voet.”;

2° een paragraaf 1bis wordt ingevoegd, luidende:

“§ 1bis. Een nieuwe vergoedingsbasis wordt even-
eens van rechtswege vastgesteld respectievelijk op 

1er avril, au 1er juillet et au 1er octobre de chaque année 
pour les spécialités visées à l’article 34, alinéa 1er, 5°, 
c), 1), dont le ou les principes actifs sont considérés 
comme complexes.

Un principe actif est considéré comme complexe s’il 
s’agit d’un principe actif non-biologique ayant une struc-
ture chimique qui peut varier, que ce soit au sein d’un 
même lot ou entre des lots différents d’une spécialité 
contenant ce principe actif.

Les dispositions des alinéas 1er, 2, 3 et § 1erbis, ali-
néa 1er, ne peuvent pas être appliquées à une même 
spécialité.

La nouvelle base de remboursement visée aux ali-
néas 1er et 2 est calculée sur la base d’un prix théorique 
ex-usine, calculé comme suit: le prix actuel ex-usine est 
réduit de 51,52 p.c. pour les spécialités pour lesquelles 

l’intervention de l’assurance représente 100 p.c. de la 
base de remboursement et de 43,64 p.c. pour les autres 
spécialités et majoré ensuite des marges pour la distribu-
tion en gros telles qu’elles sont accordées par le ministre 
qui a les Affaires économiques dans ses attributions et 
des marges pour la délivrance telles qu’elles sont accor-
dées par les ministres qui ont les Affaires sociales et les 
Affaires économiques dans leurs attributions et qui sont 
d’application aux spécialités pharmaceutiques délivrées 
dans des officines ouvertes au public, d’une part, et 
pour celles délivrées dans une pharmacie hospitalière, 
d’autre part, de l’honoraire visé à l’article 35octies, § 2, 
alinéa 2, ainsi que du taux actuel de la T.V.A.

La nouvelle base de remboursement visée à l’alinéa 3 
est calculée sur la base d’un prix théorique ex-usine, 
calculé comme suit: le prix actuel ex-usine est réduit de 
27,82 p.c. pour les spécialités pour lesquelles l’intervention 
de l’assurance représente 100 p.c. de la base de rem-
boursement et de 23,37 p.c. pour les autres spécialités 
et majoré ensuite des marges pour la distribution en 
gros telles qu’elles sont accordées par le ministre qui a 
les Affaires économiques dans ses attributions et des 
marges pour la délivrance telles qu’elles sont accordées 
par les ministres qui ont les Affaires sociales et les 
Affaires économiques dans leurs attributions et qui sont 
d’application aux spécialités pharmaceutiques délivrées 
dans des officines ouvertes au public, d’une part, et 
pour celles délivrées dans une pharmacie hospitalière, 
d’autre part, de l’honoraire visé à l’article 35octies, § 2, 
alinéa 2, ainsi que du taux actuel de la T.V.A.”;

2° il est inséré un paragraphe 1bis, rédigé comme suit:

“§ 1erbis. Une nouvelle base de remboursement 
est également fixée de plein droit respectivement au 
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1 januari, 1 april, 1 juli en 1 oktober van elk jaar voor 
de in artikel 34, eerste lid, 5°, b) of c), 1), bedoelde spe-
cialiteiten met meer dan een werkzaam bestanddeel, 
waarvan minstens een van de werkzame bestanddelen 
hetzelfde werkzaam bestanddeel is van een in artikel 34, 
eerste lid, 5°, c), 1), bedoelde specialiteit waarvoor de 
bepalingen van paragraaf 1, eerste, tweede of derde 
lid, toegepast worden.

De in het eerste lid bedoelde nieuwe vergoedingsbasis 
wordt berekend conform de bepalingen van artikel 35bis, 
§ 2bis, en volgens de door de Koning vastgestelde regels.

De nadere regels om aan te geven dat de in het eerste 
en het tweede lid bedoelde verminderingen toegepast 
werden, worden vastgesteld door de Koning.”;

3° in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden “op 
basis van paragraaf 1” vervangen door de woorden “op 
basis van § 1 of § 1bis,”;

4° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 15, 
luidende:

“§ 15. Op 1 april 2021 wordt de vergoedingsbasis van 
de in artikel 34, eerste lid, 5°, b), bedoelde specialiteiten 
met meer dan een werkzaam bestanddeel, waarvan 
minstens een van de werkzame bestanddelen hetzelfde 
werkzaam bestanddeel is van een in artikel 34, eerste 
lid, 5°, c), 1), bedoelde specialiteit waarvoor de bepalin-
gen van § 1bis, eerste of tweede lid, toegepast werden 
vóór 1 april 2021, van rechtswege verminderd conform 
de bepalingen van § 1bis, tweede lid.”.

Afdeling 3

Goedkoop voorschrijven

Art. 26

In artikel 73 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij 

de wet van 4 mei 2020, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in § 2, derde lid, 1°, tweede lid, worden de woorden 
“met dien verstande dat indien de groep van de goed-
koopste specialiteiten niet minstens drie verschillende 
specialiteiten bevat, ook de specialiteiten, die niet onbe-
schikbaar zijn in de zin van artikel 72bis, § 1bis, waarvan 
de vergoedingsbasis per gebruikseenheid (afgerond op 
twee cijfers na de komma) de op één na laagste of de 
op twee na laagste is, in rekening worden genomen, op 
voorwaarde dat deze vergoedingsbasis per gebruikseen-
heid (afgerond op twee cijfers na de komma) niet meer 
dan 10 procent hoger is dan de laagste” opgeheven;

1er janvier, au 1er avril, au 1er juillet et au 1er octobre de 
chaque année pour les spécialités visées à l’article 34, 
alinéa 1er, 5°, b) ou c), 1), ayant plus qu’un principe actif, 
dont au moins un principe actif est le même principe 
actif d’une spécialité, visée à l’article 34, alinéa 1er, 5°, 
c), 1) pour laquelle les dispositions du paragraphe 1er, 
alinéa 1er, 2 ou 3, sont appliquées.

La nouvelle base de remboursement visée à l’ali-
néa 1er est calculée conformément aux dispositions de 
l’article 35bis, § 2bis, et selon les règles fixées par le Roi.

Les modalités suivant lesquelles il est indiqué que les 
diminutions visées aux alinéas 1er et 2 ont été appliquées, 
sont fixées par le Roi.”;

3° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots “sur la 
base du paragraphe 1er” sont remplacés par les mots 
“sur la base du § 1er ou § 1erbis”;

4° l’article est complété par un paragraphe 15, rédigé 
comme suit:

“§ 15. Au 1er avril 2021, la base de remboursement 
des spécialités visées à l’article 34, alinéa 1er, 5°, b), 
ayant plus qu’un principe actif, dont au moins un prin-
cipe actif est le même principe actif d’une spécialité, 
visée à l’article 34, alinéa 1er, 5°, c), 1) pour laquelle les 
dispositions du § 1erbis, alinéa 1er ou 2, ont été appli-
quées avant le 1er avril 2021, est diminuée de plein droit 
conformément aux dispositions du § 1erbis, alinéa 2.”.

Section 3

Prescriptions bon marché

Art. 26

À l’article 73, de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 4 mei 2020, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le § 2, alinéa 3, 1°, alinéa 2, les mots “étant 
entendu que si le groupe des spécialités les moins chères 
ne comporte pas au moins trois spécialités différentes, 
les spécialités qui ne sont pas indisponibles au sens de 
l’article 72bis, § 1erbis, dont la base de remboursement 
par unité d’utilisation (arrondie à deux décimales) est 
la pénultième ou l’antépénultième sont aussi prises en 
considération, à condition que cette base de rembourse-
ment par unité d’utilisation (arrondie à deux décimales) 
ne soit pas supérieure de plus de dix pourcents que la 
plus basse” sont abrogés;
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2° in de Nederlandse tekst worden de woorden 
“Nationale commissie geneesheren-ziekenfondsen” 
telkens vervangen door de woorden “Nationale com-
missie artsen-ziekenfondsen”;

3° in de Nederlandse tekst wordt het woord “genees-
heren” telkens vervangen door het woord “artsen”;

4° in § 2, negende lid, 1°, tweede lid, worden de 
woorden “met dien verstande dat indien de groep van de 
goedkoopste specialiteiten niet minstens drie verschil-
lende specialiteiten bevat, ook de specialiteiten, die niet 
onbeschikbaar zijn in de zin van artikel 72bis, § 1bis, 
waarvan de vergoedingsbasis per gebruikseenheid 
(afgerond op twee cijfers na de komma) de op één na 
laagste of de op twee na laagste is, in rekening worden 
genomen, op voorwaarde dat deze vergoedingsbasis 
per gebruikseenheid (afgerond op twee cijfers na de 
komma) niet meer dan 10 procent hoger is dan de 
laagste” opgeheven;

5° in § 2/1, derde lid, 1°, tweede lid, worden de woor-
den “met dien verstande dat indien de groep van de 
goedkoopste specialiteiten niet minstens drie verschil-
lende specialiteiten bevat, ook de specialiteiten, die niet 
onbeschikbaar zijn in de zin van artikel 72bis, § 1bis, 
waarvan de vergoedingsbasis per gebruikseenheid 
(afgerond op twee cijfers na de komma) de op één na 
laagste of de op twee na laagste is, in rekening worden 
genomen, op voorwaarde dat deze vergoedingsbasis 
per gebruikseenheid (afgerond op twee cijfers na de 
komma) niet meer dan 10 procent hoger is dan de 
laagste” opgeheven;

6° in § 2/1, negende lid, 1°, tweede lid, worden de 
woorden “met dien verstande dat indien de groep van de 
goedkoopste specialiteiten niet minstens drie verschil-
lende specialiteiten bevat, ook de specialiteiten, die niet 
onbeschikbaar zijn in de zin van artikel 72bis, § 1bis, 
waarvan de vergoedingsbasis per gebruikseenheid 
(afgerond op twee cijfers na de komma) de op één na 
laagste of de op twee na laagste is, in rekening worden 
genomen, op voorwaarde dat deze vergoedingsbasis 
per gebruikseenheid (afgerond op twee cijfers na de 
komma) niet meer dan 10 procent hoger is dan de 
laagste” opgeheven;

7° in § 2/2, derde lid, 1°, tweede lid, worden de woor-
den “met dien verstande dat indien de groep van de 
goedkoopste specialiteiten niet minstens drie verschil-
lende specialiteiten bevat, ook de specialiteiten, die niet 
onbeschikbaar zijn in de zin van artikel 72bis, § 1bis, 
waarvan de vergoedingsbasis per gebruikseenheid 
(afgerond op twee cijfers na de komma) de op één na 
laagste of de op twee na laagste is, in rekening worden 
genomen, op voorwaarde dat deze vergoedingsbasis 

2° dans le texte néerlandais, les mots “Nationale 
commissie geneesheren-ziekenfondsen” sont chaque 
fois remplacés par les mots “Nationale commissie 
artsen-ziekenfondsen”;

3° dans le texte néerlandais, le mot “geneesheren” 
est chaque fois remplacé par le mot “artsen”;

4° dans le § 2, alinéa 9, 1°, alinéa 2, les mots “étant 
entendu que si le groupe des spécialités les moins chères 
ne comporte pas au moins trois spécialités différentes, 
les spécialités qui ne sont pas indisponibles au sens de 
l’article 72bis, § 1erbis, dont la base de remboursement 
par unité d’utilisation (arrondie à deux décimales) est 
la pénultième ou l’antépénultième sont aussi prises en 
considération, à condition que cette base de rembourse-
ment par unité d’utilisation (arrondie à deux décimales) 
ne soit pas supérieure de plus de dix pourcents que la 
plus basse” sont abrogés;

5° dans le § 2/1, alinéa 3, 1°, alinéa 2, les mots “étant 
entendu que si le groupe des spécialités les moins chères 
ne comporte pas au moins trois spécialités différentes, 
les spécialités qui ne sont pas indisponibles au sens de 
l’article 72bis, § 1erbis, dont la base de remboursement 
par unité d’utilisation (arrondie à deux décimales) est 
la pénultième ou l’antépénultième sont aussi prises en 
considération, à condition que cette base de rembourse-
ment par unité d’utilisation (arrondie à deux décimales) 
ne soit pas supérieure de plus de dix pourcents que la 
plus basse” sont abrogés;

6° dans le § 2/1, alinéa 9, 1°, alinéa 2, les mots “étant 
entendu que si le groupe des spécialités les moins chères 
ne comporte pas au moins trois spécialités différentes, 
les spécialités qui ne sont pas indisponibles au sens de 
l’article 72bis, § 1erbis, dont la base de remboursement 
par unité d’utilisation (arrondie à deux décimales) est 
la pénultième ou l’antépénultième sont aussi prises en 
considération, à condition que cette base de rembourse-
ment par unité d’utilisation (arrondie à deux décimales) 
ne soit pas supérieure de plus de dix pourcents que la 
plus basse” sont abrogés;

7° dans le § 2/2, alinéa 3, 1°, alinéa 2, les mots “étant 
entendu que si le groupe des spécialités les moins chères 
ne comporte pas au moins trois spécialités différentes, 
les spécialités qui ne sont pas indisponibles au sens de 
l’article 72bis, § 1erbis, dont la base de remboursement 
par unité d’utilisation (arrondie à deux décimales) est 
la pénultième ou l’antépénultième sont aussi prises en 
considération, à condition que cette base de rembourse-
ment par unité d’utilisation (arrondie à deux décimales) 
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per gebruikseenheid (afgerond op twee cijfers na de 
komma) niet meer dan 10 procent hoger is dan de 
laagste” opgeheven;

8° in § 2/2, vijfde lid, 1°, tweede lid, worden de woor-
den “met dien verstande dat indien de groep van de 
goedkoopste specialiteiten niet minstens drie verschil-
lende specialiteiten bevat, ook de specialiteiten, die niet 
onbeschikbaar zijn in de zin van artikel 72bis, § 1bis, 
waarvan de vergoedingsbasis per gebruikseenheid 
(afgerond op twee cijfers na de komma) de op één na 
laagste of de op twee na laagste is, in rekening worden 
genomen, op voorwaarde dat deze vergoedingsbasis 
per gebruikseenheid (afgerond op twee cijfers na de 
komma) niet meer dan 10 procent hoger is dan de 
laagste” opgeheven.

Afdeling 4

Heffingen op de omzet

Art. 27

In artikel 191, eerste lid, 15°, van dezelfde wet, vervan-
gen bij de wet van 22 februari 1998 en laatst gewijzigd 
bij de wet van 7 april 2019, wordt het eerste zin van het 
achtste lid vervangen als volgt:

“De voornoemde verklaringen dienen gedagtekend, 

ondertekend en waar en echt verklaard te worden en 
zo te worden ingediend bij de Dienst voor geneeskun-
dige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en 
invaliditeitsverzekering via de interactieve toepassing, 
ontwikkeld door het Instituut en beschikbaar gesteld 
aan de aanvragers op zijn website, of bij ontstentenis 
daarvan bij een ter post aangetekende zending.”.

Art. 28

In artikel 191, eerste lid, 15°novies, van dezelfde wet, 

ingevoegd bij de wet van 27 december 2005 en gewijzigd 
bij de wetten van 27 december 2006, 21 december 2007, 
8 juni 2008, 19 december 2008, 22 december 2008, 
23 december 2009, 29 december 2010, 28 december 
2011, 27 december 2012, 26 december 2013, 19 de-
cember 2014, 26 december 2015, 25 december 2016, 
25 december 2017, 21 december 2018 en 20 december 
2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het derde lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“Voor 2021 wordt het bedrag van die heffing vastgesteld 
op 6,73 pct. van de omzet die in 2021 is verwezenlijkt.”;

ne soit pas supérieure de plus de dix pourcents que la 
plus basse” sont abrogés;

8° dans le § 2/2, alinéa 5, 1°, alinéa 2, les mots “étant 
entendu que si le groupe des spécialités les moins chères 
ne comporte pas au moins trois spécialités différentes, 
les spécialités qui ne sont pas indisponibles au sens de 
l’article 72bis, § 1erbis, dont la base de remboursement 
par unité d’utilisation (arrondie à deux décimales) est 
la pénultième ou l’antépénultième sont aussi prises en 
considération, à condition que cette base de rembourse-
ment par unité d’utilisation (arrondie à deux décimales) 
ne soit pas supérieure de plus de dix pourcents que la 
plus basse” sont abrogés.

Section 4

Cotisations sur le chiffre d’affaires

Art. 27

À l’article 191, alinéa 1er, 15°, de la même loi, remplacé 
par la loi du 22 février 1998 et modifié en dernier lieu par 
la loi du 7 avril 2019, la première phrase de l’alinéa 8 
est remplacée comme suit:

“Les déclarations susvisées doivent être datées, 
signées, certifiées sincères et exactes, et doivent ainsi 
être introduites au Service des soins de santé de l’Ins-
titut national d’assurance maladie-invalidité par l’outil 
interactif développé par l’Institut et mis à disposition 
auprès des demandeurs sur son site web, ou à défaut 
par envoi recommandé.”.

Art. 28

À l’article 191, alinéa 1er, 15°novies, de la même loi, 

inséré par la loi du 27 décembre 2005 et modifié par 
les lois du 27 décembre 2006, du 21 décembre 2007, 
du 8 juin 2008, du 19 décembre 2008, du 22 décembre 
2008, du 23 décembre 2009, du 29 décembre 2010, du 
28 décembre 2011, du 27 décembre 2012, du 26 dé-
cembre 2013, du 19 décembre 2014, du 26 décembre 
2015, du 25 décembre 2016, du 25 décembre 2017, du 
21 décembre 2018 et du 20 décembre 2019, les modi-
fications suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 3 est complété par la phrase suivante:

“Pour 2021, le montant de cette cotisation est fixé à 
6,73 p.c. du chiffre d’affaires qui a été réalisé en 2021.”;
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2° het eerste zin van het vijfde lid wordt vervangen 
als volgt:

“De voornoemde verklaringen dienen gedagtekend, 
ondertekend en waar en echt verklaard te worden en 
zo te worden ingediend bij de Dienst voor geneeskun-
dige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en 
invaliditeitsverzekering via de interactieve toepassing, 
ontwikkeld door het Instituut en beschikbaar gesteld 
aan de aanvragers op zijn website, of bij ontstentenis 
daarvan bij een ter post aangetekende zending.”;

3° in het vijfde lid, laatste zin, wordt het woord “en” 
vervangen door de vermelding “,” en wordt de zin aan-
gevuld als volgt:

“en vóór 1 mei 2022 voor de omzet die in 2021 is 
verwezenlijkt.”;

4° in het zevende lid, eerste zin, wordt het woord “en” 
vervangen door de vermelding “,” en worden de woorden 
“en de heffing op de omzet 2021” ingevoegd tussen de 
woorden “omzet 2020” en de woorden “worden via”;

5° het achtste lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“Voor 2021 dienen het in het vorige lid bedoelde 
voorschot en saldo respectievelijk gestort te worden 
vóór 1 juni 2021 en 1 juni 2022 op rekening van het 
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, 
met vermelding van respectievelijk “voorschot heffing 
omzet 2021 “en “saldo heffing omzet 2021”.”;

6° het tiende lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“Voor 2021 wordt het voornoemde voorschot be-
paald op 6,73 pct. van de omzet die in het jaar 2020 is 
verwezenlijkt.”;

7° het laatste lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“De ontvangsten die voortvloeien uit de heffing op de 

omzet 2021 zullen in de rekeningen van de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging worden 
opgenomen in het boekjaar 2021.”.

Art. 29

In artikel 191, eerste lid, 15°duodecies, van dezelfde 
wet, ingevoegd bij de wet van 23 december 2009 en 
gewijzigd bij de wetten van 29 december 2010, van 
28 december 2011, van 27 december 2012, van 26 de-
cember 2013, van 19 december 2014, van 26 december 
2015, van 25 december 2016, van 25 december 2017, 

2° la première phrase de l’alinéa 5 est remplacée 
comme suit:

“Les déclarations susvisées doivent être datées, 
signées, certifiées sincères et exactes, et doivent ainsi 
être introduites au Service des soins de santé de l’Ins-
titut national d’assurance maladie-invalidité par l’outil 
interactif développé par l’Institut et mis à disposition 
auprès des demandeurs sur son site web, ou à défaut 
par envoi recommandé.”;

3° à l’alinéa 5, dernière phrase, le mot “et” est remplacé 
par la mention “,” et la phrase est complétée comme suit:

“et avant le 1er mai 2022 pour le chiffre d’affaires qui 
a été réalisé en 2021.”;

4° à l’alinéa 7, dans la première phrase, le mot “et” est 
remplacé par la mention “,” et les mots “et la cotisation 
sur le chiffre d’affaires 2021” sont insérés entre les mots 
“chiffre d’affaires 2020” et les mots “sont versées”;

5° l’alinéa 8 est complété par la phrase suivante:

“Pour 2021, l’avance et le solde visés au précédent 
alinéa doivent être versés respectivement avant le 1er juin 
2021 et le 1er juin 2022 sur le compte de l’Institut national 
d’assurance maladie-invalidité en indiquant respecti-
vement la mention “avance cotisation chiffre d’affaires 
2021” et “solde cotisation chiffre d’affaires 2021”.”;

6° l’alinéa 10 est complété par la phrase suivante:

“Pour 2021 l’avance précitée est fixée à 6,73 p.c. du 
chiffre d’affaires qui a été réalisé dans l’année 2020.”;

7° le dernier alinéa est complété par la phrase suivante:

“Les recettes qui résultent de la cotisation sur le chiffre 

d’affaires 2021 seront inscrites dans les comptes de 
l’assurance obligatoire soins de santé de l’exercice 2021.”.

Art. 29

À l’article 191, alinéa 1er, 15°duodecies, de la même 
loi, inséré par la loi du 23 décembre 2009 et modifié par 
les lois du 29 décembre 2010, du 28 décembre 2011, 
du 27 décembre 2012, du 26 décembre 2013, du 19 dé-
cembre 2014, du 26 décembre 2015, du 25 décembre 
2016, du 25 décembre 2017, du 21 décembre 2018 et 
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van 21 december 2018 en van 20 december 2019, wordt 
het vijfde lid aangevuld met de volgende zin:

“Voor 2021 wordt het bedrag van die heffing vastgesteld 
op 1 pct. van de omzet die in 2021 is verwezenlijkt en 
het ermee samenhangende voorschot wordt vastgesteld 
op 1 pct. van de omzet die in 2020 is verwezenlijkt.”.

Art. 30

In artikel 191, eerste lid, 15°terdecies, van dezelfde 
wet, ingevoegd bij de wet van 28 juni 2013 en gewijzigd 
bij de wetten van 19 december 2014, 26 december 2015, 
25 december 2016, 25 december 2017, 21 december 
2018 en 20 december 2019, wordt het vijfde lid aange-
vuld als volgt:

“Voor het jaar 2021 worden de percentages van deze 
weesheffing vastgesteld op 0 pct. voor het deel van de 
omzet van 0 tot en met 1,5 miljoen euro, op 3 pct. voor 
het deel van de omzet van 1,5 tot en met 3 miljoen euro 
en op 5 pct. voor het deel van de omzet groter dan 3 
miljoen euro. De percentages, die op de verschillende 
omzetniveaus toegepast worden om het voorschot 
2021 vast te stellen, zijn gelijk aan de percentages die 
vastgesteld worden voor de weesheffing 2021.”.

Afdeling 5

Bijdrage op marketing

Art. 31

In artikel 191, eerste lid, 31°, van dezelfde wet, inge-
voegd bij de wet van 27 december 2012 en gewijzigd bij 
de wetten van 26 december 2013, 19 december 2014, 
26 december 2015, 25 december 2016, van 25 december 
2017, van 21 december 2018 en van 20 december 2019, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“Voor 2021 wordt de compensatoire bijdrage 
gehandhaafd.”;

2° in het tweede lid worden de woorden “en verwe-
zenlijkt in 2020, voor het jaar 2020” vervangen door de 
woorden “verwezenlijkt in 2020, voor het jaar 2020, en 
verwezenlijkt in 2021, voor het jaar 2021”;

3° het derde lid wordt aangevuld als volgt:

“Het voorschot 2021, vastgesteld op 0,13 pct. van 
het in 2020 verwezenlijkte omzetcijfer, wordt vóór 1 juni 

du 20 décembre 2019, l’alinéa 5 est complété par la 
phrase suivante:

“Pour 2021 , le montant de cette cotisation est fixé à 
1 p.c. du chiffre d’affaires qui a été réalisé en 2021 et 
l’avance concernée est fixée à 1 p.c. du chiffre d’affaires 
réalisé en 2020.”.

Art. 30

À l’article 191, alinéa 1er, 15°terdecies, de la même 
loi, inséré par la loi du 28 juin 2013 et modifié par les 
lois du 19 décembre 2014, du 26 décembre 2015, du 
25 décembre 2016, du 25 décembre 2017, du 21 décembre 
2018 et du 20 décembre 2019, l’alinéa 5 est complété 
comme suit:

“Pour l’année 2021, les pourcentages de cette cotisa-
tion orpheline s’élèvent à 0 % pour la tranche du chiffre 
d’affaires allant de 0 à 1,5 millions d’euros, 3 % pour la 
tranche du chiffre d’affaires allant de 1,5 à 3 millions 
d’euros et à 5 % pour la tranche du chiffre d’affaires qui 
est supérieure à 3 millions d’euros. Les pourcentages, 
appliqués aux différents paliers pour constituer l’avance 
2021 sont identiques à ceux fixés pour la cotisation 
orpheline 2021.”.

Section 5

Contribution sur le marketing

Art. 31

À l’article 191, alinéa 1er, 31°, de la même loi, inséré 
par la loi du 27 décembre 2012 et modifié par les lois 
du 26 décembre 2013, du 19 décembre 2014, du 26 dé-
cembre 2015, du 25 décembre 2016, du 25 décembre 
2017, du 21 décembre 2018 et du 20 décembre 2019, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 1er est complété par la phrase suivante:

“Pour 2021, la contribution compensatoire est 
maintenue.”;

2° à alinéa 2, les mots “et réalisé en 2020, pour l’année 
2020” sont remplacés par les mots “réalisé en 2020, pour 
l’année 2020, et réalisé en 2021, pour l’année 2021”;

3° l’alinéa 3 est complété comme suit:

“L’acompte 2021, fixé à 0,13 % du chiffre d’affaires 
réalisé en 2020, est versé avant le 1er juin 2021 sur le 
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2021 gestort op rekening van het Rijkinstituut voor 
ziekte- en invaliditeitsverzekering, met de vermelding van 
“Voorschot compensatoire bijdrage 2021” en het saldo 
wordt vóór 1 juni 2022 gestort op dezelfde rekening met 
de vermelding “Saldo compensatoire bijdrage 2021”.”;

4° in het vijfde lid wordt het woord “en” opgeheven 
en wordt de zin aangevuld als volgt:

“, en in het boekjaar 2021, voor de bijdrage 2021.”.

HOOFDSTUK 2

Wijziging van de wet 27 april 2005 betreffende 
de beheersing van de begroting van de 
gezondheidszorg en houdende diverse 

bepalingen inzake gezondheid

Enige afdeling

Oude geneesmiddelen

Art. 32

In artikel 69 van de wet van 27 april 2005 betreffende 
de beheersing van de begroting van de gezondheidszorg 
en houdende diverse bepalingen inzake gezondheid, 
gewijzigd bij de wetten van 23 december 2009, 29 de-
cember 2010, 17 februari 2012, 27 december 2012, 
10 april 2014, 26 december 2015, 18 december 2016, 
25 december 2017, 1 april 2019 en 4 mei 2020, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° tussen het negenenzestigste lid en het zeventigste 
lid, worden tweeëntwintig leden ingevoegd, luidende:

“Op 1 april 2021 worden de prijzen en vergoedings-

basissen van de specialiteiten, bedoeld in artikel 34, 
eerste lid, 5°, c), 1), van de wet betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitke-
ringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, ingeschreven in 
de hoofdstukken I, II, IV, V en VIII van de lijst van de 
vergoedbare farmaceutische specialiteiten, bedoeld 
in artikel 35bis, § 1, van dezelfde wet, waarvan, in de 
loop van het voorafgaande trimester, elk werkzaam 
bestanddeel voorkomt in een specialiteit die meer dan 
twaalf jaar geleden voor het eerst vergoedbaar was, 
verminderd met:

— 19,75 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) een 
gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer minder dan 1,5 miljoen 
euro gegenereerd heeft in 2019,

compte de l’Institut national d’assurance maladie-in-
validité, en indiquant la mention “Acompte contribution 
compensatoire 2021” et le solde est versé avant le 1er juin 
2022 sur ce même compte avec la mention “Solde 
contribution compensatoire 2021”.”;

4° à l’alinéa 5, le mot “et” est supprimé et la phrase 
est complétée comme suit:

“, et pour l’année comptable 2021, pour ce qui concerne 
la contribution 2021.”.

CHAPITRE 2

Modication à la loi du 27 avril 2005 relative à la 
maîtrise du budget des soins de santé et portant 

diverses dispositions en matière de santé

Section unique

Vieux médicaments

Art. 32

Dans l’article 69 de la loi du 27 avril 2005 relative à la 
maîtrise du budget des soins de santé et portant diverses 
dispositions en matière de santé, modifiée par les lois 
des 23 décembre 2009, 29 décembre 2010, 17 février 
2012, 27 décembre 2012, 10 avril 2014, 26 décembre 
2015, 18 décembre 2016, 25 décembre 2017, 1er avril 
2019 et 4 mai 2020, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° 22 alinéas sont insérés entre les alinéas 69 et 70, 
rédigés comme suit:

“Au 1er avril 2021, les prix et les bases de rembour-
sement des spécialités, visées à l’article 34, alinéa 1er, 
5°, c), 1), de la loi relative à l’assurance obligatoire soins 
de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, 
inscrites aux chapitres Ier, II, IV, V et VIII de la liste des 
spécialités pharmaceutiques remboursables, visée à 
l’article 35bis, § 1er, de la même loi, dont, dans le courant 
du trimestre précédent, chaque principe actif apparaît 
dans une spécialité qui a été remboursable pour la 
première fois il y a plus de douze ans, sont diminués de:

— 19,75 % si ledit principe actif (ou la combinaison 
de principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel 
corrigé inférieur à 1,5 millions d’euros en 2019,
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— 25,44 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) 
een gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer 
dan 1,5 miljoen euro en minder dan 10 miljoen euro 
gegenereerd heeft in 2019,

— 26,15 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) een 
gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 
10 miljoen euro en minder dan 20 miljoen euro gegene-
reerd heeft in 2019,

— 26,85 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) 
een gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer 
dan 20 miljoen euro en minder dan 30 miljoen euro 
gegenereerd heeft in 2019,

— 28,27 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) 

een gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer 
dan 30 miljoen euro en minder dan 40 miljoen euro 
gegenereerd heeft in 2019,

— 29,69 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) 
een gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer 
dan 40 miljoen euro en minder dan 50 miljoen euro 
gegenereerd heeft in 2019,

— 31,12 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) 
een gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer 
dan 50 miljoen euro en minder dan 60 miljoen euro 
gegenereerd heeft in 2019,

— 32,54 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) 
een gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer 
dan 60 miljoen euro en minder dan 70 miljoen euro 
gegenereerd heeft in 2019,

— 33,97 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) een 
gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 
70 miljoen euro gegenereerd heeft in 2019,

met uitzondering van de specialiteiten die opgeno-
men zijn in de vergoedingsgroepen I.10.1, I.10.2, V.6.3, 
V.6.4, V.8.1, V.8.7, VII.9, VII.10 en XXII, voor zover de 
bepalingen van dit artikel nog niet zijn toegepast op 
deze specialiteiten.

Het gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer zoals vermeld 
in voorgaand lid, is het omzetcijfer zoals gedefinieerd in 
artikel 191, eerste lid, 15° novies van de wet betreffende 

— 25,44 % si ledit principe actif (ou la combinaison 
de principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel 
corrigé égal à ou supérieur à 1,5 millions d’euros et 
inférieur à 10 millions d’euros en 2019,

— 26,15 % si ledit principe actif (ou la combinaison 
de principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel 
corrigé égal à ou supérieur à 10 millions d’euros et 
inférieur à 20 millions d’euros en 2019,

— 26,85 % si ledit principe actif (ou la combinaison 
de principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel 
corrigé égal à ou supérieur à 20 millions d’euros et 
inférieur à 30 millions d’euros en 2019,

— 28,27 % si ledit principe actif (ou la combinaison 
de principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel 

corrigé égal à ou supérieur à 30 millions d’euros et 
inférieur à 40 millions d’euros en 2019,

— 29,69 % si ledit principe actif (ou la combinaison 
de principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel 
corrigé égal à ou supérieur à 40 millions d’euros et 
inférieur à 50 millions d’euros en 2019,

— 31,12 % si ledit principe actif (ou la combinaison 
de principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel 
corrigé égal à ou supérieur à 50 millions d’euros et 
inférieur à 60 millions d’euros en 2019,

— 32,54 % si ledit principe actif (ou la combinaison 
de principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel 
corrigé égal à ou supérieur à 60 millions d’euros et 
inférieur à 70 millions d’euros en 2019,

— 33,97 % si ledit principe actif (ou la combinaison 
de principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel 
corrigé égal à ou supérieur à 70 millions d’euros en 2019,

à l’exception des spécialités reprises dans les groupes 
de remboursement I.10.1, I.10.2, V.6.3, V.6.4, V.8.1, V.8.7, 
VII.9, VII.10 et XXII, pour autant que les dispositions du 
présent article n’ont pas encore été appliquées à ces 
spécialités.

Le chiffre d’affaires annuel corrigé dont mention à 
l’alinéa précédent, est le chiffre d’affaires tel que défini 
à l’article 191, alinéa 1er, 15° novies de la loi relative à 
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de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging 
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, vermin-
derd met 17 %.

Op 1 juli 2021 en op 1 oktober 2021 worden de prijzen 
en vergoedingsbasissen van de specialiteiten, bedoeld in 
artikel 34, eerste lid, 5°, c), 1), van de wet betreffende de 
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en 
uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, ingeschreven 
in de hoofdstukken I, II, IV, V en VIII van de lijst van de 
vergoedbare farmaceutische specialiteiten, bedoeld 
in artikel 35bis, § 1, van dezelfde wet, waarvan, in de 
loop van het voorafgaande trimester, elk werkzaam 
bestanddeel voorkomt in een specialiteit die meer dan 
twaalf jaar geleden voor het eerst vergoedbaar was, 
verminderd met:

— 19,75 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) een 
gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer minder dan 1,5 miljoen 
euro gegenereerd heeft in 2020,

— 25,44 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) 
een gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer 
dan 1,5 miljoen euro en minder dan 10 miljoen euro 
gegenereerd heeft in 2020,

— 26,15 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) een 
gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 
10 miljoen euro en minder dan 20 miljoen euro gegene-
reerd heeft in 2020,

— 26,85 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) 
een gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer 
dan 20 miljoen euro en minder dan 30 miljoen euro 
gegenereerd heeft in 2020,

— 28,27 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) 
een gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer 
dan 30 miljoen euro en minder dan 40 miljoen euro 
gegenereerd heeft in 2020,

— 29,69 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) 
een gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer 
dan 40 miljoen euro en minder dan 50 miljoen euro 
gegenereerd heeft in 2020,

— 31,12 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) 

l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, 
coordonnée le 14 juillet 1994, diminué de 17 %.

Au 1er juillet 2021 et au 1er octobre 2021, les prix et 
les bases de remboursement des spécialités, visées 
à l’article 34, alinéa 1er, 5°, c), 1), de la loi relative à 
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, 
coordonnée le 14 juillet 1994, inscrites aux chapitres Ier, 
II, IV, V et VIII de la liste des spécialités pharmaceu-
tiques remboursables, visée à l’article 35bis, § 1er, de la 
même loi, dont, dans le courant du trimestre précédent, 
chaque principe actif apparaît dans une spécialité qui 
a été remboursable pour la première fois il y a plus de 
douze ans, sont diminués de:

— 19,75 % si ledit principe actif (ou la combinaison 
de principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel 
corrigé inférieur à 1,5 millions d’euros en 2020,

— 25,44 % si ledit principe actif (ou la combinaison 
de principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel 
corrigé égal à ou supérieur à 1,5 millions d’euros et 
inférieur à 10 millions d’euros en 2020,

— 26,15 % si ledit principe actif (ou la combinaison 
de principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel 
corrigé égal à ou supérieur à 10 millions d’euros et 
inférieur à 20 millions d’euros en 2020,

— 26,85 % si ledit principe actif (ou la combinaison 
de principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel 
corrigé égal à ou supérieur à 20 millions d’euros et 
inférieur à 30 millions d’euros en 2020,

— 28,27 % si ledit principe actif (ou la combinaison 
de principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel 
corrigé égal à ou supérieur à 30 millions d’euros et 
inférieur à 40 millions d’euros en 2020,

— 29,69 % si ledit principe actif (ou la combinaison 
de principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel 
corrigé égal à ou supérieur à 40 millions d’euros et 
inférieur à 50 millions d’euros en 2020,

— 31,12 % si ledit principe actif (ou la combinaison 
de principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel 
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een gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer 
dan 50 miljoen euro en minder dan 60 miljoen euro 
gegenereerd heeft in 2020,

— 32,54 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) 
een gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer 
dan 60 miljoen euro en minder dan 70 miljoen euro 
gegenereerd heeft in 2020,

— 33,97 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) een 
gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 
70 miljoen euro gegenereerd heeft in 2020,

met uitzondering van de specialiteiten die opgeno-
men zijn in de vergoedingsgroepen I.10.1, I.10.2, V.6.3, 
V.6.4, V.8.1, V.8.7, VII.9, VII.10 en XXII, voor zover de 
bepalingen van dit artikel nog niet zijn toegepast op 
deze specialiteiten.

Het gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer zoals vermeld 
in voorgaand lid, is het omzetcijfer zoals gedefinieerd 
in artikel 191, eerste lid, 15° novies van de wet betref-
fende de verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, 
verminderd met 17 %.

Vanaf 1 januari 2022 worden, telkens op 1 januari en op 
1 april van jaar “t”, de prijzen en vergoedingsbasissen van 
de specialiteiten, bedoeld in artikel 34, eerste lid, 5°, c), 
1), van de wet betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd 
op 14 juli 1994, ingeschreven in de hoofdstukken I, II, 
IV, V en VIII van de lijst van de vergoedbare farmaceu-
tische specialiteiten, bedoeld in artikel 35bis, § 1, van 
dezelfde wet, waarvan, in de loop van het voorafgaande 
trimester, elk werkzaam bestanddeel voorkomt in een 
specialiteit die meer dan twaalf jaar geleden voor het 
eerst vergoedbaar was, verminderd met:

— 19,75 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) een 
gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer minder dan 1,5 miljoen 
euro gegenereerd heeft in het jaar “t-2”,

— 25,44 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) 
een gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer 
dan 1,5 miljoen euro en minder dan 10 miljoen euro 
gegenereerd heeft in het jaar “t-2”,

— 26,15 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) een 

corrigé égal à ou supérieur à 50 millions d’euros et 
inférieur à 60 millions d’euros en 2020,

— 32,54 % si ledit principe actif (ou la combinaison 
de principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel 
corrigé égal à ou supérieur à 60 millions d’euros et 
inférieur à 70 millions d’euros en 2020,

— 33,97 % si ledit principe actif (ou la combinaison 
de principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel 
corrigé égal à ou supérieur à 70 millions d’euros en 2020,

à l’exception des spécialités reprises dans les groupes 
de remboursement I.10.1, I.10.2, V.6.3, V.6.4, V.8.1, V.8.7, 
VII.9, VII.10 et XXII, pour autant que les dispositions du 
présent article n’ont pas encore été appliquées à ces 
spécialités.

Le chiffre d’affaires annuel corrigé dont mention à 
l’alinéa précédent, est le chiffre d’affaires tel que défini 
à l’article 191, alinéa 1er, 15° novies de la loi relative à 
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, 
coordonnée le 14 juillet 1994, diminué de 17 %.

À partir du 1er janvier 2022, à chaque 1er janvier et 1er 
avril de l’année “t”, les prix et les bases de remboursement 
des spécialités, visées à l’article 34, alinéa 1er, 5°, c), 1), 
de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé 
et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, inscrites 
aux chapitres Ier, II, IV, V et VIII de la liste des spécialités 
pharmaceutiques remboursables, visée à l’article 35bis, 
§ 1er, de la même loi, dont, dans le courant du trimestre 
précédent, chaque principe actif apparaît dans une 
spécialité qui a été remboursable pour la première fois 
il y a plus de douze ans, sont diminués de:

— 19,75 % si ledit principe actif (ou la combinaison 
de principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel 
corrigé inférieur à 1,5 millions d’euros pendant l’année 
“t-2”,

— 25,44 % si ledit principe actif (ou la combinaison 
de principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel 
corrigé égal à ou supérieur à 1,5 millions d’euros et 
inférieur à 10 millions d’euros pendant l’année “t-2”,

— 26,15 % si ledit principe actif (ou la combinaison 
de principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel 
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gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 
10 miljoen euro en minder dan 20 miljoen euro gegene-
reerd heeft in het jaar “t-2”,

— 26,85 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) 
een gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer 
dan 20 miljoen euro en minder dan 30 miljoen euro 
gegenereerd heeft in het jaar “t-2”,

— 28,27 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) 
een gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer 
dan 30 miljoen euro en minder dan 40 miljoen euro 
gegenereerd heeft in het jaar “t-2”,

— 29,69 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) 
een gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer 
dan 40 miljoen euro en minder dan 50 miljoen euro 

gegenereerd heeft in het jaar “t-2”,

— 31,12 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) 
een gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer 
dan 50 miljoen euro en minder dan 60 miljoen euro 
gegenereerd heeft in het jaar “t-2”,

— 32,54 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) 
een gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer 
dan 60 miljoen euro en minder dan 70 miljoen euro 
gegenereerd heeft in het jaar “t-2”,

— 33,97 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) 
een gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer 
dan 70 miljoen euro gegenereerd heeft in het jaar “t-2”,

met uitzondering van de specialiteiten die opgeno-
men zijn in de vergoedingsgroepen I.10.1, I.10.2, V.6.3, 
V.6.4, V.8.1, V.8.7, VII.9, VII.10 en XXII, voor zover de 

bepalingen van dit artikel nog niet zijn toegepast op 
deze specialiteiten.

Het gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer zoals vermeld 
in voorgaand lid, is het omzetcijfer zoals gedefinieerd 
in artikel 191, eerste lid, 15° novies van de wet betref-
fende de verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, 
verminderd met 17 %.

Vanaf 2022 worden, telkens op 1 juli en op 1 oktober 
van jaar “t”, de prijzen en vergoedingsbasissen van de 
specialiteiten, bedoeld in artikel 34, eerste lid, 5°, c), 1), 
van de wet betreffende de verplichte verzekering voor 

corrigé égal à ou supérieur à 10 millions d’euros et infé-
rieur à 20 millions d’euros pendant l’année “t-2”,

— 26,85 % si ledit principe actif (ou la combinaison 
de principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel 
corrigé égal à ou supérieur à 20 millions d’euros et infé-
rieur à 30 millions d’euros pendant l’année “t-2”,

— 28,27 % si ledit principe actif (ou la combinaison 
de principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel 
corrigé égal à ou supérieur à 30 millions d’euros et infé-
rieur à 40 millions d’euros pendant l’année “t-2”,

— 29,69 % si ledit principe actif (ou la combinaison 
de principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel 
corrigé égal à ou supérieur à 40 millions d’euros et infé-
rieur à 50 millions d’euros pendant l’année “t-2”,

— 31,12 % si ledit principe actif (ou la combinaison 
de principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel 
corrigé égal à ou supérieur à 50 millions d’euros et infé-
rieur à 60 millions d’euros pendant l’année “t-2”,

— 32,54 % si ledit principe actif (ou la combinaison 
de principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel 
corrigé égal à ou supérieur à 60 millions d’euros et infé-
rieur à 70 millions d’euros pendant l’année “t-2”,

— 33,97 % si ledit principe actif (ou la combinaison 
de principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel 
corrigé égal à ou supérieur à 70 millions d’euros pendant 
l’année “t-2”,

à l’exception des spécialités reprises dans les groupes 
de remboursement I.10.1, I.10.2, V.6.3, V.6.4, V.8.1, V.8.7, 
VII.9, VII.10 et XXII, pour autant que les dispositions du 

présent article n’ont pas encore été appliquées à ces 
spécialités.

Le chiffre d’affaires annuel corrigé dont mention à 
l’alinéa précédent, est le chiffre d’affaires tel que défini 
à l’article 191, alinéa 1er, 15° novies de la loi relative à 
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, 
coordonnée le 14 juillet 1994, diminué de 17 %.

À partir de 2022, à chaque 1er juillet et 1er octobre de 
l’année “t”, les prix et les bases de remboursement des 
spécialités, visées à l’article 34, alinéa 1er, 5°, c), 1), de 
la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et 
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geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd 
op 14 juli 1994, ingeschreven in de hoofdstukken I, II, 
IV, V en VIII van de lijst van de vergoedbare farmaceu-
tische specialiteiten, bedoeld in artikel 35bis, § 1, van 
dezelfde wet, waarvan, in de loop van het voorafgaande 
trimester, elk werkzaam bestanddeel voorkomt in een 
specialiteit die meer dan twaalf jaar geleden voor het 
eerst vergoedbaar was, verminderd met:

— 19,75 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) een 
gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer minder dan 1,5 miljoen 
euro gegenereerd heeft in het jaar “t-1”,

— 25,44 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) 
een gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer 
dan 1,5 miljoen euro en minder dan 10 miljoen euro 
gegenereerd heeft in het jaar “t-1”,

— 26,15 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) een 
gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 
10 miljoen euro en minder dan 20 miljoen euro gegene-
reerd heeft in het jaar “t-1”,

— 26,85 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) 
een gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer 
dan 20 miljoen euro en minder dan 30 miljoen euro 
gegenereerd heeft in het jaar “t-1”,

— 28,27 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) 
een gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer 
dan 30 miljoen euro en minder dan 40 miljoen euro 
gegenereerd heeft in het jaar “t-1”,

— 29,69 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) 
een gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer 
dan 40 miljoen euro en minder dan 50 miljoen euro 
gegenereerd heeft in het jaar “t-1”,

— 31,12 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) 
een gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer 
dan 50 miljoen euro en minder dan 60 miljoen euro 
gegenereerd heeft in het jaar “t-1”,

— 32,54 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) 
een gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer 
dan 60 miljoen euro en minder dan 70 miljoen euro 
gegenereerd heeft in het jaar “t-1”,

indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, inscrites aux 
chapitres Ier, II, IV, V et VIII de la liste des spécialités 
pharmaceutiques remboursables, visée à l’article 35bis, 
§ 1er, de la même loi, dont, dans le courant du trimestre 
précédent, chaque principe actif apparaît dans une 
spécialité qui a été remboursable pour la première fois 
il y a plus de douze ans, sont diminués de:

— 19,75 % si ledit principe actif (ou la combinaison 
de principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel 
corrigé inférieur à 1,5 millions d’euros pendant l’année 
“t-1”,

— 25,44 % si ledit principe actif (ou la combinaison 
de principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel 
corrigé égal à ou supérieur à 1,5 millions d’euros et 
inférieur à 10 millions d’euros pendant l’année “t-1”,

— 26,15 % si ledit principe actif (ou la combinaison 
de principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel 
corrigé égal à ou supérieur à 10 millions d’euros et infé-
rieur à 20 millions d’euros pendant l’année “t-1”,

— 26,85 % si ledit principe actif (ou la combinaison 
de principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel 
corrigé égal à ou supérieur à 20 millions d’euros et infé-
rieur à 30 millions d’euros pendant l’année “t-1”,

— 28,27 % si ledit principe actif (ou la combinaison 
de principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel 
corrigé égal à ou supérieur à 30 millions d’euros et infé-
rieur à 40 millions d’euros pendant l’année “t-1”,

— 29,69 % si ledit principe actif (ou la combinaison 
de principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel 
corrigé égal à ou supérieur à 40 millions d’euros et infé-
rieur à 50 millions d’euros pendant l’année “t-1”,

— 31,12 % si ledit principe actif (ou la combinaison 
de principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel 
corrigé égal à ou supérieur à 50 millions d’euros et infé-
rieur à 60 millions d’euros pendant l’année “t-1”,

— 32,54 % si ledit principe actif (ou la combinaison 
de principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel 
corrigé égal à ou supérieur à 60 millions d’euros et infé-
rieur à 70 millions d’euros pendant l’année “t-1”,
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— 33,97 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) 
een gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer 
dan 70 miljoen euro gegenereerd heeft in het jaar “t-1”,

met uitzondering van de specialiteiten die opgeno-
men zijn in de vergoedingsgroepen I.10.1, I.10.2, V.6.3, 
V.6.4, V.8.1, V.8.7, VII.9, VII.10 en XXII, voor zover de 
bepalingen van dit artikel nog niet zijn toegepast op 
deze specialiteiten.

Het gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer zoals vermeld 
in voorgaand lid, is het omzetcijfer zoals gedefinieerd 
in artikel 191, eerste lid, 15° novies van de wet betref-
fende de verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, 
verminderd met 17 %.

Op 1 april 2021 en vervolgens telkens op 1 januari, op 
1 april, op 1 juli en op 1 oktober, worden de prijzen en 

vergoedingsbasissen van de specialiteiten, bedoeld in 
artikel 34, eerste lid, 5°, c), 1), van de wet betreffende de 
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en 
uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, ingeschreven 
in de hoofdstukken I, II, IV, V en VIII van de lijst van de 
vergoedbare farmaceutische specialiteiten, bedoeld in 
artikel 35bis, § 1, van dezelfde wet, waarvoor overeen-
komstig de bepalingen van artikel 35ter of 35quater van 
dezelfde wet, een nieuwe prijs en vergoedingsbasis 
vastgesteld wordt, met uitzondering van de speciali-
teiten die opgenomen zijn in de vergoedingsgroepen 
I.10.1, I.10.2, V.6.3, V.6.4, V.8.1, V.8.7, VII.9, VII.10 en 
XXII en met uitzondering van de specialiteiten waarvoor 
artikel 35ter, § 1bis, § 2 of § 2bis, van dezelfde wet van 
toepassing is, verminderd volgens de bepalingen van 

het zeventigste, eenenzeventigste, tweeenzeventigste, 
drieenzeventigste, vierenzeventigste, vijfenzeventigste, 
zesenzeventigste of zevenenzeventigste lid van dit artikel 
, voor zover de bepalingen van dit artikel nog niet zijn 
toegepast op deze specialiteiten.

Op 1 april 2021 en vervolgens telkens op 1 januari, 
op 1 april, op 1 juli en op 1 oktober, worden de prijzen 
en vergoedingsbasissen van de biologische geneesmid-
delen, zoals gedefinieerd door de richtlijn 2001/83/EG 
van het Europees Parlement en de Raad van 6 november 
2001 tot vaststelling van een communautair wetboek 
betreffende geneesmiddelen voor menselijk gebruik, 
waarvoor een nieuwe prijs en vergoedingsbasis vastge-
steld wordt, volgens de bepalingen van het zeventigste, 
eenenzeventigste, tweeenzeventigste, drieenzeventigste, 
vierenzeventigste, vijfenzeventigste, zesenzeventigste 
of zevenenzeventigste lid van dit artikel, ook verminderd 
volgens de bepalingen van artikel 30, § 2, derde lid, van 
de wet van 30 juli 2013 houdende diverse bepalingen.

— 33,97 % si ledit principe actif (ou la combinaison 
de principes actifs) a généré un chiffre d’affaires annuel 
corrigé égal à ou supérieur à 70 millions d’euros pendant 
l’année “t-1”,

à l’exception des spécialités reprises dans les groupes 
de remboursement I.10.1, I.10.2, V.6.3, V.6.4, V.8.1, V.8.7, 
VII.9, VII.10 et XXII, pour autant que les dispositions du 
présent article n’ont pas encore été appliquées à ces 
spécialités.

Le chiffre d’affaires annuel corrigé dont mention à 
l’alinéa précédent, est le chiffre d’affaires tel que défini 
à l’article 191, alinéa 1er, 15° novies de la loi relative à 
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, 
coordonnée le 14 juillet 1994, diminué de 17 %.

Au 1er avril 2021, et ensuite chaque 1er janvier, 1er avril, 
1er juillet et 1er octobre, les prix et bases de remboursement 

des spécialités, visées à l’article 34, alinéa 1er, 5°, c), 1), 
de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé 
et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, inscrites 
aux chapitres Ier, II, IV, V et VIII de la liste des spécialités 
pharmaceutiques remboursables, visée à l’article 35bis, 
§ 1er, de la même loi, pour lesquelles un nouveau prix et 
une nouvelle base de remboursement sont fixés, confor-
mément aux dispositions de l’article 35ter ou 35quater 
de la même loi, à l’exception des spécialités reprises 
dans les groupes de remboursement I.10.1, I.10.2, V.6.3, 
V.6.4, V.8.1, V.8.7, VII.9, VII.10 et XXII et à l’exception des 
spécialités pour lesquelles l’article 35ter, § 1bis, § 2 ou 
§ 2bis, de la même loi, est d’application, sont diminués 
conformément aux dispositions des alinéas 70, 71, 72, 
73, 74, 75, 76 ou 77 du présent article, pour autant que 

les dispositions du présent article n’ont pas encore été 
appliquées à ces spécialités.

Au 1er avril 2021 et ensuite à chaque 1er janvier, 1er 
avril, 1er juillet et 1er octobre, les prix et bases de rem-
boursement des médicaments biologiques, tels qu’ils 
sont définis par la directive 2001/83/CE du Parlement 
européen et du Conseil du 6 novembre 2001 instituant 
un code communautaire relatif aux médicaments à usage 
humain, pour lesquels un nouveau prix et une nouvelle 
base de remboursement ont été fixés, conformément 
aux alinéas 70, 71, 72, 73, 74, 75, 76 ou 77, du présent 
article, sont également diminués conformément aux 
dispositions de l’article 30, § 2 alinéa 3 de la loi du 
30 juillet 2013 portant des dispositions diverses.
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Op 1 april 2021, met uitzondering van de speciali-
teiten die opgenomen zijn in de vergoedingsgroepen 
I.10.1, I.10.2, V.6.3, V.6.4, V.8.1, V.8.7, VII.9, VII.10 en 
XXII, worden de prijzen en vergoedingsbasissen van 
de specialiteiten, bedoeld in artikel 34, eerste lid, 5°, c), 
van de wet betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd 
op 14 juli 1994, ingeschreven in de hoofdstukken I, II, IV, 
V en VIII van de lijst van de vergoedbare farmaceutische 
specialiteiten, bedoeld in artikel 35bis, § 1, van dezelfde 
wet, waarvan de prijs en vergoedingsbasis voor 1 april 
2021 verminderd werden overeenkomstig de bepalingen 
van het tweede, zesde (b), elfde, zestiende, zeventiende, 
vierentwintigste, vijfentwintigste, achtentwintigste, negen-
entwintigste, dertigste, eenendertigste, tweeëndertigste, 
drieëndertigste, vierendertigste, vijfendertigste, negen-
enveertigste, vijftigste, eenenvijftigste, tweeënvijftigste, 
drieënvijftigste, vierenvijftigste, negenenvijtigste en 
zestigste lid, verminderd met:

— 2,38 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) 
een gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer 
dan 1,5 miljoen euro en minder dan 10 miljoen euro 
gegenereerd heeft in 2019,

— 2,70 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) 
een gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer 
dan 10 miljoen euro en minder dan 20 miljoen euro 
gegenereerd heeft in 2019,

— 3,01 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) 
een gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer 

dan 20 miljoen euro en minder dan 30 miljoen euro 
gegenereerd heeft in 2019,

— 3,66 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) 
een gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer 
dan 30 miljoen euro en minder dan 40 miljoen euro 
gegenereerd heeft in 2019,

— 4,32 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) 
een gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer 
dan 40 miljoen euro en minder dan 50 miljoen euro 
gegenereerd heeft in 2019,

— 5,01 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) 
een gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer 
dan 50 miljoen euro en minder dan 60 miljoen euro 
gegenereerd heeft in 2019,

Au 1er avril 2021, à l’exception des spécialités reprises 
dans les groupes de remboursement I.10.1, I.10.2, V.6.3, 
V.6.4, V.8.1, V.8.7, VII.9, VII.10 et XXII, les prix et les bases 
de remboursement des spécialités, visées à l’article 34, 
alinéa 1er, 5°, c), de la loi relative à l’assurance obligatoire 
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 
1994, inscrites aux chapitres Ier, II, IV, V et VIII de la liste 
des spécialités pharmaceutiques remboursables, visée 
à l’article 35bis, § 1er, de la même loi, dont le prix et la 
base de remboursement ont été diminués conformément 
aux dispositions des alinéas 2, 6 b), 11, 16, 17, 24, 25, 
28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 49, 50, 51, 52, 53, 54, 59 
ou 60 avant le 1er avril 2021, sont diminués de:

— 2,38 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé 
annuel égal à ou supérieur à 1,5 millions d’euros et 
inférieur à 10 millions d’euros en 2019,

— 2,70 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé 
annuel égal à ou supérieur à 10 millions d’euros et 
inférieur à 20 millions d’euros en 2019,

— 3,01 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé 
annuel égal à ou supérieur à 20 millions d’euros et 

inférieur à 30 millions d’euros en 2019,

— 3,66 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé 
annuel égal à ou supérieur à 30 millions d’euros et 
inférieur à 40 millions d’euros en 2019,

— 4,32 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé 
annuel égal à ou supérieur à 40 millions d’euros et 
inférieur à 50 millions d’euros en 2019,

— 5,01 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé 
annuel égal à ou supérieur à 50 millions d’euros et 
inférieur à 60 millions d’euros en 2019,



1662/001DOC 55200

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

— 5,71 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) 
een gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer 
dan 60 miljoen euro en minder dan 70 miljoen euro 
gegenereerd heeft in 2019,

— 6,44 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) een 
gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 
70 miljoen euro gegenereerd heeft in 2019.

Het gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer zoals vermeld 
in voorgaand lid, is het omzetcijfer zoals gedefinieerd 
in artikel 191, eerste lid, 15° novies van de wet betref-
fende de verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, 
verminderd met 17 %.

Op 1 april 2021, met uitzondering van de speciali-
teiten die opgenomen zijn in de vergoedingsgroepen 

I.10.1, I.10.2, V.6.3, V.6.4, V.8.1, V.8.7, VII.9, VII.10 en 
XXII, worden de prijzen en vergoedingsbasissen van de 
specialiteiten, bedoeld in artikel 34, eerste lid, 5°, c), 1) 
van de wet betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd 
op 14 juli 1994, ingeschreven in de hoofdstukken I, II, IV, 
V en VIII van de lijst van de vergoedbare farmaceutische 
specialiteiten, bedoeld in artikel 35bis, § 1, van dezelfde 
wet, waarvoor een nieuwe prijs en vergoedingsbasis 
vastgelegd werd voor 1 april 2021, overeenkomstig de 
bepalingen van artikel 35ter of 35quater van dezelfde 
wet, en van de specialiteiten, bedoeld in artikel 34, 
eerste lid, 5°, c), 2) van de wet betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitke-
ringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, ingeschreven in 

de hoofdstukken I, II, IV, V en VIII van de lijst van de 
vergoedbare farmaceutische specialiteiten, bedoeld in 
artikel 35bis, § 1, van dezelfde wet, verminderd met:

— 2,38 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) 
een gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer 
dan 1,5 miljoen euro en minder dan 10 miljoen euro 
gegenereerd heeft in 2019,

— 2,70 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) 
een gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer 
dan 10 miljoen euro en minder dan 20 miljoen euro 
gegenereerd heeft in 2019,

— 3,01 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) 
een gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer 
dan 20 miljoen euro en minder dan 30 miljoen euro 
gegenereerd heeft in 2019,

— 5,71 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé 
annuel égal à ou supérieur à 60 millions d’euros et 
inférieur à 70 millions d’euros en 2019,

— 6,44 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé 
annuel égal à ou supérieur à 70 millions d’euros en 2019.

Le chiffre d’affaires annuel corrigé dont mention à 
l’alinéa précédent, est le chiffre d’affaires tel que défini 
à l’article 191, alinéa 1er, 15° novies de la loi relative à 
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, 
coordonnée le 14 juillet 1994, diminué de 17 %.

Au 1er avril 2021, à l’exception des spécialités reprises 
dans les groupes de remboursement I.10.1, I.10.2, V.6.3, 

V.6.4, V.8.1, V.8.7, VII.9, VII.10 et XXII, les prix et bases 
de remboursement des spécialités, visées à l’article 34, 
alinéa 1er, 5°, c), 1) de la loi relative à l’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 
1994, inscrites aux chapitres Ier, II, IV, V et VIII de la liste 
des spécialités pharmaceutiques remboursables, visée 
à l’article 35bis, § 1er, de la même loi, pour lesquelles un 
nouveau prix et une nouvelle base de remboursement 
ont été ou sont fixés avant le 1er avril 2021, conformément 
aux dispositions de l’article 35ter ou 35quater, et des 
spécialités, visées à l’article 34, alinéa 1er, 5°, c), 2) de 
la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et 
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, inscrites aux 
chapitres Ier, II, IV, V et VIII de la liste des spécialités 
pharmaceutiques remboursables, visée à l’article 35bis, 

§ 1er, de la même loi, sont diminués de:

— 2,38 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé 
annuel égal à ou supérieur à 1,5 millions d’euros et 
inférieur à 10 millions d’euros en 2019,

— 2,70 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé 
annuel égal à ou supérieur à 10 millions d’euros et 
inférieur à 20 millions d’euros en 2019,

— 3,01 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé 
annuel égal à ou supérieur à 20 millions d’euros et 
inférieur à 30 millions d’euros en 2019,
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— 3,66 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) 
een gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer 
dan 30 miljoen euro en minder dan 40 miljoen euro 
gegenereerd heeft in 2019,

— 4,32 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) 
een gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer 
dan 40 miljoen euro en minder dan 50 miljoen euro 
gegenereerd heeft in 2019,

— 5,01 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) 
een gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer 
dan 50 miljoen euro en minder dan 60 miljoen euro 
gegenereerd heeft in 2019,

— 5,71 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) 

een gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer 
dan 60 miljoen euro en minder dan 70 miljoen euro 
gegenereerd heeft in 2019,

— 6,44 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) een 
gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 
70 miljoen euro gegenereerd heeft in 2019.

Het gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer zoals vermeld 
in voorgaand lid, is het omzetcijfer zoals gedefinieerd 
in artikel 191, eerste lid, 15° novies van de wet betref-
fende de verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, 
verminderd met 17 %.

De bepalingen van de zeventigste, eenenzeventigste, 
tweeenzeventigste, drieenzeventigste, vierenzeventigste, 
vijfenzeventigste, zesenzeventigste, zevenenzeventigste, 
tachtigste en eenentachtigste lid van dit artikel worden 
ook toegepast op de specialiteiten, bedoeld in artikel 34, 
eerste lid, 5°, c), 2), van de wet betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitke-
ringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, met hetzelfde 
werkzaam bestanddeel, ingeschreven in de hoofdstuk-
ken I, II, IV, V en VIII van de lijst van de vergoedbare 

farmaceutische specialiteiten, bedoeld in artikel 35bis, 
§ 1, van dezelfde wet, na 1 maart 2021, op het ogenblik 
van hun inschrijving in de voornoemde lijst, voor zover 
de bepalingen van dit artikel nog niet zijn toegepast op 
deze specialiteiten.

Op 1 april 2021, met uitzondering van de speciali-
teiten die opgenomen zijn in de vergoedingsgroepen 
I.10.1, I.10.2, V.8.1, V.8.7, VII.9, VII.10 en XXII, worden 
de prijzen en vergoedingsbasissen van biologische 

— 3,66 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé 
annuel égal à ou supérieur à 30 millions d’euros et 
inférieur à 40 millions d’euros en 2019,

— 4,32 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé 
annuel égal à ou supérieur à 40 millions d’euros et 
inférieur à 50 millions d’euros en 2019,

— 5,01 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé 
annuel égal à ou supérieur à 50 millions d’euros et 
inférieur à 60 millions d’euros en 2019,

— 5,71 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé 

annuel égal à ou supérieur à 60 millions d’euros et 
inférieur à 70 millions d’euros en 2019,

— 6,44 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé 
annuel égal à ou supérieur à 70 millions d’euros en 2019.

Le chiffre d’affaires annuel corrigé dont mention à 
l’alinéa précédent, est le chiffre d’affaires tel que défini 
à l’article 191, alinéa 1er, 15° novies de la loi relative à 
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, 
coordonnée le 14 juillet 1994, diminué de 17 %.

Les dispositions des alinéas 70, 71, 72, 73, 74, 75, 76, 
77, 80 et 81, du présent article, sont également appliquées 
aux spécialités visées à l’article 34, alinéa 1er, 5°, c), 2), 
de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé 
et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, contenant 
le même principe actif, inscrites aux chapitres Ier, II, IV, 
V et VIII de la liste des spécialités pharmaceutiques 
remboursables, visée à l’article 35bis, § 1er, de la même 
loi, après le 1er mars 2021, au moment de leur inscription 
sur ladite liste, pour autant que les dispositions dudit 

article n’ont pas encore été appliquées à ces spécialités.

Au 1er avril 2021, à l’exception des spécialités reprises 
dans les groupes de remboursement I.10.1, I.10.2, V.8.1, 
V.8.7, VII.9, VII.10 et XXII, les prix et bases de rembour-
sement des médicaments biologiques, tels qu’ils sont 
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geneesmiddelen, zoals gedefinieerd door de richtlijn 
2001/83/EG van het Europees Parlement en de Raad 
van 6 november 2001 tot vaststelling van een com-
munautair wetboek betreffende geneesmiddelen voor 
menselijk gebruik en farmaceutische specialiteiten, 
vergund overeenkomstig het artikel 6bis, § 1, achtste lid, 
van de wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen 
die hetzelfde of dezelfde werkzame bestanddelen bevat, 
ingeschreven in de hoofdstukken I, II, IV, V en VIII van de 
lijst van de vergoedbare farmaceutische specialiteiten, 
bedoeld in artikel 35bis, § 1, van de wet betreffende de 
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging 
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, waarvoor 
een nieuwe prijs en vergoedingsbasis vastgelegd werd 
voor 1 april 2021, overeenkomstig de bepalingen van 
artikel 30, § 3, derde en vierde lid van de wet van 30 juli 
2013 houdende diverse bepalingen, verminderd met:

— 2,38 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) 

een gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer 
dan 1,5 miljoen euro en minder dan 10 miljoen euro 
gegenereerd heeft in 2019,

— 2,70 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) 
een gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer 
dan 10 miljoen euro en minder dan 20 miljoen euro 
gegenereerd heeft in 2019,

— 3,01 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) 
een gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer 
dan 20 miljoen euro en minder dan 30 miljoen euro 
gegenereerd heeft in 2019,

— 3,66 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) 
een gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer 
dan 30 miljoen euro en minder dan 40 miljoen euro 
gegenereerd heeft in 2019,

— 4,32 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) 
een gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer 
dan 40 miljoen euro en minder dan 50 miljoen euro 

gegenereerd heeft in 2019,

— 5,01 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) 
een gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer 
dan 50 miljoen euro en minder dan 60 miljoen euro 
gegenereerd heeft in 2019,

— 5,71 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) 

définis par la directive 2001/83/CE du Parlement euro-
péen et du Conseil du 6 novembre 2001 instituant un 
code communautaire relatif aux médicaments à usage 
humain et les spécialités pharmaceutiques autorisées 
conformément à l’article 6bis, § 1er, alinéa 8, de la loi du 
25 mars 1964 sur les médicaments, contenant le même 
principe actif ou les mêmes principes actifs, inscrites 
aux chapitres Ier, II, IV, V et VIII de la liste des spécialités 
pharmaceutiques remboursables, visée à l’article 35bis, 
§ 1er, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins 
de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, 
pour lesquelles un nouveau prix et une nouvelle base 
de remboursement ont été fixés avant le 1er avril 2021, 
conformément aux dispositions de l’article 30, § 3, 
alinéas 3 et 4 de la loi du 30 juillet 2013 portant des 
dispositions diverses, sont diminués de:

— 2,38 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé 

annuel égal à ou supérieur à 1,5 millions d’euros et 
inférieur à 10 millions d’euros en 2019,

— 2,70 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé 
annuel égal à ou supérieur à 10 millions d’euros et 
inférieur à 20 millions d’euros en 2019,

— 3,01 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé 
annuel égal à ou supérieur à 20 millions d’euros et 
inférieur à 30 millions d’euros en 2019,

— 3,66 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé 
annuel égal à ou supérieur à 30 millions d’euros et 
inférieur à 40 millions d’euros en 2019,

— 4,32 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé 
annuel égal à ou supérieur à 40 millions d’euros et 
inférieur à 50 millions d’euros en 2019,

— 5,01 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé 
annuel égal à ou supérieur à 50 millions d’euros et 
inférieur à 60 millions d’euros en 2019,

— 5,71 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé 
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een gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer 
dan 60 miljoen euro en minder dan 70 miljoen euro 
gegenereerd heeft in 2019,

— 6,44 % indien het betrokken werkzaam bestand-
deel (of de combinatie van werkzame bestanddelen) een 
gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer gelijk aan of meer dan 
70 miljoen euro gegenereerd heeft in 2019,

Het gecorrigeerd jaarlijks omzetcijfer zoals vermeld 
in voorgaand lid, is het omzetcijfer zoals gedefinieerd 
in artikel 191, eerste lid, 15° novies van de wet betref-
fende de verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, 
verminderd met 17 %.

De verlagingen bedoeld in de tachtigste en eenentach-
tigste leden zijn niet van toepassing op de biologische 
geneesmiddelen, zoals gedefinieerd door de richtlijn 
2001/83/EG van het Europees Parlement en de Raad 

van 6 november 2001 tot vaststelling van een com-
munautair wetboek betreffende geneesmiddelen voor 
menselijk gebruik waarvan, op 1 april 2021, elk werkzaam 
bestanddeel verschijnt in een specialiteit die meer dan 
twaalf jaar geleden voor het eerst vergoedbaar was:

1° en waarvan de aanvrager heeft aangetoond dat 
de prijs en de vergoedingsbasis (niveau buiten bedrijf), 
berekend per eenheid, per vorm en per sterkte van het 
werkzaam bestanddeel (of combinatie van werkzame 
bestanddelen), van toepassing op 1 maart 2021, reeds 
lager of gelijk zijn aan de laagste buiten bedrijf prijs voor 
dezelfde farmaceutische specialiteit, van toepassing op 
1 maart 2021, berekend per eenheid, per vorm en per 
sterkte van het werkzame bestanddeel (of combinatie 
van werkzame bestanddelen) binnen het geheel van 
de Europese landen vermeld in artikel 72bis, § 1, 8°, 
van de wet betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd 
op 14 juli 1994,

2° en waarvoor er op de Belgische markt geen ver-
goedbare farmaceutische specialiteiten bestaan, vergund 
overeenkomstig het artikel 6bis, § 1, achtste lid, van 
de wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen of 
vergoedbare biologische geneesmiddelen die in wezen 

dezelfde biologische stof zijn als de referentie – biolo-
gische geneesmiddelen.

Indien ten gevolge van een vermindering in uitvoering 
van het tachtigste lid en eenentachtigste lid, de buiten 
bedrijf prijs berekend per eenheid, per vorm en per 
sterkte van het werkzaam bestanddeel (of combinatie 

annuel égal à ou supérieur à 60 millions d’euros et 
inférieur à 70 millions d’euros en 2019,

— 6,44 % si ledit principe actif (ou la combinaison de 
principes actifs) a généré un chiffre d’affaires corrigé 
annuel égal à ou supérieur à 70 millions d’euros en 2019.

Le chiffre d’affaires annuel corrigé dont mention à 
l’alinéa précédent, est le chiffre d’affaires tel que défini 
à l’article 191, alinéa 1er, 15° novies de la loi relative à 
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, 
coordonnée le 14 juillet 1994, diminué de 17 %.

Les réductions visées aux alinéas 80 et 81 ne s’ap-
pliquent pas aux médicaments biologiques, tels qu’ils 
sont définis par la directive 2001/83/CE du Parlement 
européen et du Conseil du 6 novembre 2001 instituant 

un code communautaire relatif aux médicaments à 
usage humain dont, au 1er avril 2021, chaque principe 
actif apparaît dans une spécialité qui a été remboursable 
pour la première fois il y a plus de douze ans:

1° et pour lesquelles le demandeur a démontré que le 
prix et la base de remboursement (niveau ex usine) calculé 
par unité, par forme et par dosage du principe actif (ou 
combinaison de principes actifs) qui sont d’application 
au 1er mars 2021, sont déjà inférieurs ou égaux au prix 
ex usine le plus bas pour la même spécialité pharma-
ceutique, calculé par unité, par forme et par dosage du 
principe actif (ou combinaison de principes actifs), qui 
est d’application au 1er mars 2021 dans l’ensemble des 
pays européens mentionnés à l’article 72bis, § 1er, 8°, 
de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé 
et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994,

2° et pour lesquelles il n’existe pas pour le marché 
belge de spécialité pharmaceutique remboursable 
autorisée conformément à l’article 6bis, § 1er, alinéa 8, 
de la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments ou de 
médicament biologique remboursable qui soient essen-

tiellement la même substance biologique que le médi-
cament biologique de référence.

Si suite à une diminution en exécution de l’alinéa 80 
et de l’alinéa 81, le prix ex usine, calculé par unité, par 
forme et par dosage du principe actif (ou combinaison 
de principes actifs), devient inférieur au prix ex usine le 
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van werkzame bestanddelen), lager wordt dan de laag-
ste buiten bedrijf prijs van het geheel van de prijzen 
vermeld in het vorige lid, wordt de daling begrensd tot 
deze laagste prijs.

De bepalingen van de tachtigste en eenentachtigste 
leden en van de tweeentachtigste en drieentachtig-
ste leden mogen niet toegepast worden op eenzelfde 
specialiteit.

De bepalingen van de tachtigste en eenentachtigste 
leden en van de vijfeentachtigste en zesentachtigste leden 
mogen niet toegepast worden op eenzelfde specialiteit.

Voor de specialiteiten bedoeld in het tachtigste, eenen-
tachtigste, tweeëntachtigste, drieëntachtigste, vijfentach-
tigste of zesentachtigste lid kunnen de aanvragers kiezen 
om, op 1 april 2021, de specialiteit van rechtswege en 
zonder rekening te houden met de procedures bepaald 
in artikel 35bis van de wet betreffende de verplichte ver-

zekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen 
gecoördineerd op 14 juli 1994, te schrappen uit de lijst 
van vergoedbare specialiteiten.”;

2° het vroegere drieënzeventigste lid wordt vervangen 
als volgt:

“Een uitzondering op de toepassing van het derde, 
zesde, tiende, veertiende, vijftiende, tweeëntwintigste, 
drieëntwintigste, negenenveertigste, vijftigste, eenenvijf-
tigste, tweeënvijftigste, drieënvijftigste, vierenvijftigste, 
zeventigste, eenenzeventigste, tweeenzeventigste, 
drieenzeventigste, vierenzeventigste, vijfenzeventig-
ste, zesenzeventigste, of zevenenzeventigste lid wordt 
eveneens verleend aan de farmaceutische specialitei-
ten die in de loop van de vijf jaar voorafgaand aan de 
eerste dag van het semester tijdens hetwelk de twaalf 
jaar, bedoeld in de hiervoor vermelde leden, werden 
bereikt, werden toegelaten tot terugbetaling als klasse 
1, overeenkomstig artikel 35bis, § 2, van de voormelde 
gecoördineerde wet.”;

3° het vroegere vierenzeventigste lid wordt vervangen 
als volgt:

“De uitzondering op de toepassing van het derde, 
zesde, tiende, veertiende, vijftiende, tweeëntwintigste, 
drieëntwintigste, negenenveertigste, vijftigste, eenenvijf-
tigste, tweeënvijftigste, drieënvijftigste, vierenvijftigste, 
zeventigste, eenenzeventigste, tweeenzeventigste, 
drieenzeventigste, vierenzeventigste, vijfenzeventigste, 
zesenzeventigste, of zevenenzeventigste lid wordt toe-
gekend, wat betreft het voorgaande lid, tot de toelating 
tot terugbetaling van een specialiteit die hetzelfde actief 
bestanddeel bevat, dezelfde toedieningsvorm heeft 
en een vergoedingsbasis die, op het ogenblik van zijn 

plus bas de l’ensemble des prix mentionnés à l’alinéa 
précédent, la diminution est limité à ce prix plancher.

Les dispositions des alinéas 80 et 81 et des alinéas 82 
et 83 ne peuvent pas être appliquées à une même 
spécialité.

Les dispositions des alinéas 80 et 81 et des alinéas 85 
et 86 ne peuvent pas être appliquées à une même 
spécialité.

Pour les spécialités concernées par l’application des 
dispositions des alinéas 80, 81, 82, 83, 85 ou 86, les 
demandeurs peuvent opter pour supprimer de plein droit 
la spécialité de la liste des spécialités remboursables 
au 1er avril 2021 et sans tenir compte des procédures 
fixées dans l’article 35bis de la loi relative à l’assurance 

obligatoire soins de santé et indemnités coordonnée le 
14 juillet 1994.”;

2° l’ancien alinéa 73 est remplacé par ce qui suit:

“Une exception à l’application des alinéas 3, 6, 10, 
14, 15, 22, 23, 49, 50, 51, 52, 53, 54, 70, 71, 72, 73, 74, 
75, 76 ou 77 est par ailleurs accordée aux spécialités 
pharmaceutiques qui, au cours des cinq années qui 
ont précédé le 1er jour du semestre au cours duquel les 
douze ans visés aux alinéas précedemment cités ont 
été atteints, ont été admises au remboursement en tant 
que classe 1, conformément à l’article 35bis, § 2, de la 
loi coordonnée susvisée.”;

3° l’ancien alinéa 74 est remplacé par ce qui suit:

“L’exception à l’application des alinéas 3, 6, 10, 14, 15, 
22, 23, 49, 50, 51, 52, 53, 54, 70, 71, 72, 73, 74, 75, 76 ou 
77 est octroyée, en ce qui concerne l’alinéa précèdent, 
jusqu’à l’admission au remboursement d’une spécialité 
qui contient le même principe actif, a la même forme 
d’administration et a une base de remboursement qui est 
ou était, au moment de son admission, inférieure d’au 
moins 16 p.c. par rapport à la base de remboursement 
de la spécialité qui bénéficie de la présente exception, ou 
jusqu’à une décision prise dans la cadre d’une révision 
individuelle qui établit que la spécialité qui bénéficie de la 
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opname, ten minste 16 pct. lager is of was ten opzichte 
van de vergoedingsbasis van de specialiteit die van deze 
uitzondering geniet, of tot een beslissing genomen in 
het kader van een individuele herziening die vaststelt 
dat de specialiteit die van deze uitzondering geniet geen 
aangetoonde therapeutische meerwaarde heeft ten op-
zichte van de bestaande therapeutische alternatieven, 
en maximum voor een duur van 6 jaar.”;

4° het vroegere negenenzeventigste lid wordt ver-
vangen als volgt:

“Een uitzondering op de toepassing van het tiende, 
elfde, twaalfde, dertiende, veertiende, vijftiende, zes-
tiende, zeventiende, tweeëntwintigste, drieëntwintigste, 
vierentwintigste, vijfentwintigste, achtentwintigste, ne-
genentwintigste, dertigste, eenendertigste, tweeënder-
tigste, drieëndertigste, vierendertigste, vijfendertigste, 
negenenveertigste, vijftigste, eenenvijftigste, tweeën-
vijftigste, drieënvijftigste, vierenvijftigste, zeventigste, 
eenenzeventigste, tweeenzeventigste, drieenzeventigste, 
vierenzeventigste, vijfenzeventigste, zesenzeventigste, 
of zevenenzeventigste lid wordt eveneens verleend aan 
de in artikel 34, eerste lid, 5°, e), van de wet betreffende 
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging 
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, bedoelde 
medische zuurstof.”.

HOOFDSTUK 3

Wijziging aan de wet van 30 juli 2013 houdende 
diverse bepalingen

Enige afdeling

Oude geneesmiddelen

Art. 33

In artikel 30 van de wet van 30 juli 2013 houdende 
diverse bepalingen, gewijzigd bij de wetten van 22 juni 
2016, 25 december 2016, 25 december 2017 en 4 mei 
2020, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de Franse tekst van paragraaf 3, zevende lid, 
worden de woorden “Au 1er juillet 2020 et au 1er octobre” 
vervangen door de woorden “Au 1er juillet 2020 et au 
1er octobre 2020”;

2° paragraaf 3 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Op 1 april 2021, 1 juli 2021 en op 1 oktober 2021 en 
vervolgens telkens op 1 januari, 1 april, 1 juli en 1 oktober 
van elk jaar, worden de prijzen en vergoedingsbasissen 

présente exception n’a pas une plus-value thérapeutique 
démontrée par rapport aux alternatives thérapeutiques 
existantes, et au maximum pour une durée de 6 ans.”;

4° l’ancien alinéa 79 est remplacé par ce qui suit:

“Une exception à l’application des alinéas 10, 11, 
12, 13, 14, 15, 16, 17, 22, 23, 24, 25, 28, 29, 30, 31, 32, 
33, 34, 35, 49, 50, 51, 52, 53, 54, 70, 71, 72, 73, 74, 75, 
76 ou 77 est également accordée à l’oxygène médical 
visé à l’article 34, alinéa 1er, 5°, e), de la loi relative à 
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, 
coordonnée le 14 juillet 1994.”.

CHAPITRE 3

Modication à la loi du 30 juillet 2013 portant des 
dispositions diverses

Section unique

Vieux médicaments

Art. 33

À l’article 30 de la loi du 30 juillet 2013 portant des 
dispositions diverses, modifié par les lois du 22 juin 2016, 
25 décembre 2016, 25 décembre 2017 et 4 mai 2020, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le texte français du paragraphe 3, alinéa 7, les 
mots “Au 1er juillet 2020 et au 1er octobre” sont remplacés 
par les mots “Au 1er juillet 2020 et au 1er octobre 2020”;

2° le paragraphe 3 est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“Au 1er avril 2021, au 1er juillet 2021 et au 1er octobre 
2021 et ensuite, chaque 1er janvier, 1er avril, 1er juillet 
et 1er octobre de chaque année, les prix et bases de 
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van de biologische geneesmiddelen, zoals gedefinieerd 
door de richtlijn 2001/83/EG van het Europees Parlement 
en de Raad van 6 november 2001 tot vaststelling van 
een communautair wetboek betreffende geneesmid-
delen voor menselijk gebruik en de farmaceutische 
specialiteiten, vergund overeenkomstig artikel 6bis, 
§ 1, achtste lid, van de wet van 25 maart 1964 op de 
geneesmiddelen, die hetzelfde werkzaam bestanddeel 
of dezelfde werkzame bestanddelen bevatten, inge-
schreven in de hoofdstukken I, II, IV, V en VIII van de 
lijst van de vergoedbare farmaceutische specialiteiten 
bedoeld in artikel 35bis, § 1, van de wet betreffende de 
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging 
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, waarvoor 
overeenkomstig de bepalingen van het zesde lid een 
nieuwe prijs en vergoedingsbasis vastgesteld wordt, 
gelijktijdig verminderd volgens de bepalingen van het 
zeventigste, eenenzeventigste, tweeënzeventigste, 
drieënzeventigste, vierenzeventigste, vijfenzeventigste, 
zesenzeventigste en zevenenzeventigste lid van artikel 69 
van de wet van 27 april 2005 betreffende de beheersing 
van de begroting van de gezondheidszorg en houdende 
diverse bepalingen inzake gezondheid, voor zover de 
bepalingen van dit artikel nog niet zijn toegepast op 
deze specialiteiten.”.

HOOFDSTUK 4

Wijzigingen aan de wet van 20 juli 2006 
betreffende de oprichting en de werking van het 
Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en 

Gezondheidsproducten

Art. 34

In artikel 14/19 van de wet van 20 juli 2006 betreffende 
de oprichting en de werking van het Federaal Agentschap 
voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten, waar-
van de bestaande tekst paragraaf 1 zal vormen, wordt 
aangevuld met een paragraaf 2, luidende:

“§ 2. In afwijking van paragraaf 1, worden de in dit 
artikel bedoelde bedragen van rechtswege geïndexeerd 
voor het resterende deel van het jaar waarin de cor-
responderende bijdrage, heffing of retributie voor het 

eerst verschuldigd is:

1° nadat de bijdrage, heffing of retributie werd inge-
voerd of gewijzigd bij wet;

2° nadat het bedrag aangepast werd krachtens 
artikel 14/16.

Het FAGG maakt de geïndexeerde bedragen bekend 
in het Belgisch Staatsblad binnen een termijn van één 

remboursement des médicaments biologiques, tels qu’ils 
sont définis par la directive 2001/83/CE du Parlement 
européen et du Conseil du 6 novembre 2001 instituant 
un code communautaire relatif aux médicaments à usage 
humain et les spécialités pharmaceutiques autorisées 
conformément à l’article 6bis, § 1er, alinéa 8, de la loi 
du 25 mars 1964 sur les médicaments, contenant le 
même principe actif ou les mêmes principes actifs, ins-
crites aux chapitres Ier, II, IV, V et VIII de l’article 35bis, 
§ 1er, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins 
de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, 
pour lesquelles un nouveau prix et une nouvelle base 
de remboursement sont fixés, conformément aux dis-
positions de l’alinéa 6, sont diminués simultanément 
conformément aux dispositions des alinéas 70, 71, 72, 
73, 74, 75, 76 et 77 de l’article 69 de la loi relative à la 
maîtrise du budget des soins de santé et portant diverses 
dispositions en matière de santé, coordonnée le 27 avril 
2005, pour autant que les dispositions dudit article n’ont 
pas encore été appliquées à ces spécialités.”.

CHAPITRE 4

Modifications à la loi du 20 juillet 2006 relative 
à la création et au fonctionnement de l’Agence 
fédérale des médicaments et des produits de 

santé

Art. 34

Dans l’article 14/19 de la loi du 20 juillet 2006 relative 
à la création et au fonctionnement de l’Agence fédérale 
des médicaments et des produits de santé, dont le texte 
actuel formera le paragraphe 1, est complété par un 
paragraphe 2 rédigé comme suit:

“Par dérogation au paragraphe 1, les montants visés 
au présent article sont indexés de plein droit pour le 
reste de l’année au cours de laquelle la contribution, 
redevance ou la rétribution correspondante est due 

pour la première fois:

1° après que la contribution, redevance ou la rétribution 
a été introduite ou modifiée par la loi;

2° après que le montant a été adapté en vertu de 
l’article 14/16.

L’AFMPS publie les montants indexés au Moniteur 
belge dans un délai d’un mois à compter du jour où 
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maand die aanvangt de dag dat dat de aanpassing, 
wijziging of invoering bedoeld in het eerste lid, van 
kracht wordt.”.

Art. 35

In bijlage V van de wet van 20 juli 2006 betreffende de 
oprichting en de werking van het Federaal Agentschap 
voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten, inge-
voegd bij de wet van 11 maart 2018 en gewijzigd door 
de wet van 7 april 2019 worden in de tweede tabel, in 
de derde kolom van de tweede rij, de woorden “2 300 
EUR/dag per inspecteur” vervangen door de woorden 
“3 162,00 EUR/dag ter plaatse per inspecteur”.

Art. 36

In bijlage VII van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 11 maart 2018 en vervangen bij de wet van 7 april 
2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in Titel 1 worden in de Franse tekst de woorden 
“Montant si invalidation ou retrait par le demandeur lors 
de la validation” telkens vervangen door de woorden 
“Montant en cas d’irrecevabilité ou de retrait par le de-
mandeur lors du contrôle de la recevabilité”;

2° in Titel 1, Hoofdstuk 11, wordt het opschrift van 
Deel 1 aangevuld met de woorden “met betrekking tot 
geneesmiddelen”;

3° in Titel 1, Hoofdstuk 11, worden de woorden “Bedrag 
bij weigering van validatie van de aanvraag door FAGG” 

vervangen door de woorden “Bedrag bij onontvan-
kelijkheid of intrekking door de aanvrager tijdens het 
ontvankelijkheidsonderzoek”;

4° de bepaling onder VII.1.13.1 wordt opgeheven;

5° de eerste kolom van de bepaling onder VII.1.16.2 
wordt vervangen als volgt:

“Verificatie van het dossier, ingediend als aanvraag tot 
inschrijving van een natuurlijke persoon op de lijst van 
bevoegde personen (QP), evenals het daaropvolgende 
beheer van het dossier zoals het toekennen van een 
[afwijking om deze toe te laten de functie van bevoegde 
persoon uit te oefenen voor verschillende GMP bedrijven, 
bij toepassing of krachtens artikel 12bis van de wet op 
de geneesmiddelen (25 maart 1964).”;

6° de bepaling onder VII.1.17.5 wordt opgeheven;

7°de bepaling onder VII.1.17.6 wordt opgeheven;

l’adaptation, la modification ou l’introduction visée au 
premier alinéa entre en vigueur.”.

Art. 35

À l’annexe V de la loi du 20 juillet 2006 relative à la 
création et au fonctionnement de l’Agence fédérale des 
médicaments et des produits de santé, insérée par la loi 
du 11 mars 2018 et modifiée par la loi du 7 avril 2019, 
dans le deuxième tableau, dans la troisième colonne 
de la deuxième ligne, les mots “2 300 EUR / jour et par 
inspecteur” sont remplacés par les mots “3 162,00 EUR 
/ jour sur place et par inspecteur”.

Art. 36

À l’annexe VII de la même loi, insérée par la loi du 
11 mars 2018 et remplacée par la loi du 7 avril 2019, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° au Titre 1, les mots “Montant si invalidation ou retrait 
par le demandeur lors de la validation” sont remplacés 
à chaque fois par les mots “Montant en cas d’irreceva-
bilité ou de retrait par le demandeur lors du contrôle de 
la recevabilité”;

2° au Titre 1er, Chapitre 11, l’intitulé du Section 1 est 
complété par les mots “concernant des médicaments”;

3° au Titre 1er, Chapitre 11, les mots “Montant si refus 
de validation de la demande par l’AFMPS” sont remplacés 

par les mots “Montant en cas d’irrecevabilité ou de retrait 
par le demandeur lors du contrôle de la recevabilité”;

4° la disposition sous VII.1.13.1 est abrogée;

5° la première colonne de la disposition sous VII.1.16.2 
est remplacée comme suit:

“Vérification du dossier soumis en tant que demande 
d’enregistrement d’une personne physique sur la liste 
des personnes autorisées (QP), ainsi que la gestion 
ultérieure du dossier telle que l’octroi d’une [dérogation 
pour lui permettre de d’exercer la fonction de personne 
autorisée pour différentes sociétés BPF, sur demande 
ou conformément à l’article 12bis de la loi sur les médi-
caments (25 mars 1964).”;

6° la disposition sous VII.1.17.5 est abrogée;

7° la disposition sous VII.1.17.6 est abrogée;
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8° onder Titel 8 wordt onder het punt 1°, de eerste 
zin, die aanvangt met de woorden “Een herinspectie is” 
en eindigt met de woorden “zijn vastgesteld.” vervangen 
als volgt:

“Een herinspectie is een inspectie die wordt uitge-
voerd door een daartoe aangesteld inspecteur. Het 
betreft een bijkomende inspectie die nodig is nadat bij 
een vorige inspectie één of meerdere inbreuken op de 
wetgeving en/of tekortkoming(en) ten aanzien van de 
geldende reglementering en/of norm(en) zijn vastgesteld 
en die bovendien noodzakelijk is omdat één of meerdere 
tekortkomingen die werden vastgesteld onvoldoende 
werd(en) opgelost door de enkele indiening, door de 
geïnspecteerde partij, van een preventief en correctief 
actieplan overeenkomstig de reglementering en/of de 
norm.”;

9° onder Titel 8 wordt onder het punt 1°, de tweede 
zin, die aanvangt met de woorden “De herinspectie is 
noodzakelijk” en eindigt met de woorden “onvoldoende 
werd(en) opgelost.” vervangen als volgt:

“Afhankelijk van de aard van de vastgestelde 
inbreuk(en)/tekortkoming(en) en de impact voor de 
volksgezondheid zal de herinspectie betrekking hebben 
op de gehele initiële inspectie of een deel daarvan.”;

10° in de derde kolom van de bepaling onder VII.8.1.1 
worden de woorden “EUR 9 779,36 per herinspectie” 
vervangen door de woorden “EUR 3162,00 per dag ter 
plaatse per inspecteur”;

11° in de derde kolom van de bepaling onder VII.8.1.2 
worden de woorden “EUR 2 124,84 per herinspectie” 
vervangen door de woorden “EUR 2 412,00 per dag ter 
plaatse per inspecteur”;

12° in de derde kolom van de bepaling onder VII.8.1.3 
worden de woorden “EUR 4 572,86 per herinspectie” 
vervangen door de woorden “EUR 3 162,00 per dag ter 
plaatse per inspecteur”;

13° in de derde kolom van de bepaling onder VII.8.1.4 
worden de woorden “EUR 1 007,33 per herinspectie” 
vervangen door de woorden “EUR 1 612,00 EUR per 
dag ter plaatse per inspecteur”;

14° in de derde kolom van de bepaling onder VII.8.1.5 
worden de woorden “EUR 1 495,18 per herinspectie” 
vervangen door de woorden “EUR 2 412,00 per dag ter 
plaatse per inspecteur”;

15° in de derde kolom van de bepaling onder VII.8.1.6 
worden de woorden “EUR 1 160,01 per herinspectie” 

8° au titre 8, au point 1 °, la première phrase com-
mençant par les mots “La réinspection est” et finissant 
par les mots “à la norme en vigueur.” est remplacée par 
la phrase suivante:

“La réinspection est une inspection effectuée par un 
inspecteur dûment nommé. Il s’agit d’une inspection 
supplémentaire rendue nécessaire suite à la constatation, 
lors d’une inspection précédente, d’une ou plusieurs 
infraction(s) à la législation et/ou déficience(s) par rapport 
à la réglementation et/ou la norme en vigueur et qui est 
de plus nécessaire suite à l’insuffisance de la résolution 
d’une ou plusieurs déficience(s) constatée(s) par le seul 
dépôt, par l’inspecté, d’un plan d’actions préventives 
et correctives conformément à la réglementation et/ou 
la norme.”;

9° au titre 8, au point 1 °, la deuxième phrase com-
mençant par les mots “La reinspection est rendue” et 
finissant par les mots “à la norme.” est remplacée par 
la phrase suivante:

“Selon la nature de la ou des infraction(s) / déficience(s) 
constatée(s) et de l’impact en terme de santé publique, 
la réinspection portera sur tout ou partie de l’inspection 
initiale.”;

10° dans la troisième colonne de la disposition sous 
VII.8.1.1, les mots “9 779,36 EUR par réinspection” sont 
remplacés par les mots “3 162,00 EUR par jour sur place 
par inspecteur”;

11° dans la troisième colonne de la disposition sous 
VII.8.1.2, les mots “2 124,84 EUR par réinspection” sont 
remplacés par les mots “2 412,00 EUR par jour sur place 
par inspecteur”;

12° dans la troisième colonne de la disposition sous 
VII.8.1.3, les mots “4 572,86 EUR par réinspection” sont 
remplacés par les mots “3 162,00 EUR par jour sur place 
par inspecteur”;

13° dans la troisième colonne de la disposition sous 
VII.8.1.4, les mots “1 007,33 EUR par réinspection” sont 
remplacés par les mots “1 612,00 EUR par jour sur place 
par inspecteur”;

14° dans la troisième colonne de la disposition sous 
VII.8.1.5, les mots “1 495,18 EUR par réinspection” sont 
remplacés par les mots “2 412,00 EUR par jour sur place 
par inspecteur”;

15° dans la troisième colonne de la disposition sous 
VII.8.1.6, les mots “1 160,01 EUR par réinspection” sont 
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vervangen door de woorden “EUR 1 612,00 per dag ter 
plaatse per herinspecteur”;

16° in de derde kolom van de bepaling onder VII.8.1.7 
worden de woorden “EUR 1 983,03 per herinspectie 
vervangen door de woorden “EUR 1 612,00 per dag ter 
plaatse per inspecteur”;

17° in de derde kolom van de bepaling onder VII.8.1.8 
worden de woorden “EUR 3 634,96 per herinspectie” 
vervangen door de woorden “EUR 2 412,00 per dag ter 
plaatse per inspecteur”;

18° de bepaling onder VII.8.1.9 wordt opgeheven;

19° de titel 8 wordt aangevuld met de rijen gevoegd 
als bijlage II van deze wet;

20° een Titel 10 wordt ingevoegd, luidende: “Retributies 
voor de toepassing van de wet van 20 juli 2006 betreffende 
de oprichting en de werking van het Federaal Agentschap 
voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten”;

21° in Titel 10, ingevoegd door de bepaling onder 20°, 
wordt een Hoofdstuk 1 ingevoegd, luidende “Aanvraag 
advies bij FAGG”;

22° in Titel 10, Hoofdstuk 1, ingevoegd door de bepa-
ling onder 21°, wordt een Deel 1 ingevoegd, luidende 
“Aanvraag van een wetenschappelijk, technisch of 
reglementair advies met betrekking tot gezondheidspro-
ducten of combinatieproducten van geneesmiddelen en 
medische hulpmiddelen”;

23° in Titel 10, Hoofdstuk 1, Deel 1, ingevoegd door 

de bepaling onder 22°, wordt een tabel ingevoegd, zoals 
opgenomen in bijlage I bij deze wet;

HOOFDSTUK 5

Bekrachtiging van de koninklijke besluiten van 
25 december 2017, 27 februari 2019 en 17 mei 
2019 tot wijziging van het koninklijk besluit 

van 13 november 2011 tot vaststelling van de 
retributies en bijdragen verschuldigd aan het 
Begrotingsfonds voor de grondstoffen en de 

producten

Art. 37

Worden bekrachtigd:

1° het koninklijk besluit van 25 december 2017 tot 
wijziging van het koninklijk besluit van 13 november 2011 

remplacés par les mots “1 612,00 EUR par jour sur place 
et par réinspecteur”;

16° dans la troisième colonne de la disposition sous 
VII.8.1.7, les mots “1 983,03 EUR par réinspection sont 
remplacés par les mots“1 612,00 EUR par jour sur place 
par inspecteur”;

17° dans la troisième colonne de la disposition sous 
VII.8.1.8, les mots “3 634,96 EUR par réinspection” sont 
remplacés par les mots “2 412,00 EUR par jour sur place 
par inspecteur”;

18° la disposition sous VII.8.1.9 est supprimée;

19° le titre 8 est complété par les lignes ajoutées à 
l’annexe II du présent loi.

20° un Titre 10 est inséré, intitulé: “Redevances pour 
l’application de la loi du 20 juillet 2006 relative à la 
création et au fonctionnement de l’Agence fédérale des 
médicaments et des produits de santé”;

21° au Titre 10, inséré par le 20°, un Chapitre 1er est 
inséré, intitulé: “Demandes d’avis à l’AFMPS”;

22° au Titre 10, Chapitre 1er, inséré par le 21°, une 
section 1 est insérée, intitulée: “Demandes d’avis scien-
tifique, technique ou réguiatoire concernant des produits 
de santé ou des produits combinant des dispositifs 
médicaux et des médicaments”;

23° au Titre 10, Chapitre 1er, Section 1, inséré par le 

22°, un tableau est inséré, ajouté en tant qu’annexe Ier 
à la présente loi;

CHAPITRE 5

Confirmation d es arrêtés royaux des 25 décembre 
2017, 27 février 2019 et 17 mai 2019 modifiant 
l’arrêté royal du 13 novembre 2011 fixant les 

rétributions et cotisations dues au Fonds 
budgétaire des matières premières et des 

produits

Art. 37

Sont confirmés:

1° l’arrêté royal du 25 décembre 2017 modifiant l’arrêté 
royal du 13 novembre 2011 fixant les rétributions et 
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tot vaststelling van de retributies en bijdragen verschul-
digd aan het Begrotings-fonds voor de grondstoffen en 
de producten;

2° het koninklijk besluit van 27 februari 2019 tot wijzi-
ging van het koninklijk besluit van 13 no-vember 2011 tot 
vaststelling van de retributies en bijdragen verschuldigd 
aan het Begrotings-fonds voor de grondstoffen en de 
producten;

3° het koninklijk besluit van 17 mei 2019 tot wijziging 
van het koninklijk besluit van 13 november 2011 tot 
vaststelling van de retributies en bijdragen verschuldigd 
aan het Begrotings-fonds voor de grondstoffen en de 
producten.

HOOFDSTUK 6

Slotbepaling

Art. 38

De artikelen 25, 26, 32 en 33 treden in werking op 
1 april 2021.

Art. 39

Artikel 37, 1°, heeft uitwerking met ingang van 18 ja-
nuari 2019, artikel 37, 2°, heeft uitwerking met ingang 
van 22 april 2020 en artikel 37, 3°, heeft uitwerking met 
ingang van 5 juni 2020.

cotisations dues au Fonds budgétaire des matières 
premières et des produits;

2° l’arrêté royal du 27 février 2019 modifiant l’arrêté 
royal du 13 novembre 2011 fixant les rétributions et 
cotisations dues au Fonds budgétaire des matières 
premières et des produits;

3° l’arrêté royal du 7 mai 2019 modifiant l’arrêté royal 
du 13 novembre 2011 fixant les rétributions et cotisations 
dues au Fonds budgétaire des matières premières et 
des produits.

CHAPITRE 6

Disposition finale

Art. 38

Les articles 25, 26, 32 et 33 entrent en vigueur le 
1er avril 2021.

Art. 39

L’article 37,1°, produit ses effets le 18 janvier 2019, 
l’article 37,2°, produit ses effets le 22 avril 2020 et l’ar-
ticle 37,3°, produit ses effets le 5 juin 2020.
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TITEL 4

Sociale zaken

HOOFDSTUK 1

Financiering van de sociale zekerheid

Afdeling 1

Alternatieve financiering – Afwijkingen op de wet van 
18 april 2017 houdende hervorming van de financiering 

van de sociale zekerheid

Onderafdeling 1

Financieringsbron van het extra bedrag voor de 
gezondheidszorg in geval van onvoldoende btw-inkomsten 

in 2020

Art. 40

In afwijking van artikel 20, § 1, van de wet van 18 april 
2017 houdende hervorming van de financiering van 
de sociale zekerheid, wordt het in dit artikel bedoelde 
bijkomende bedrag voor het jaar 2020 voorafgenomen 
van de opbrengst van de bedrijfsvoorheffing.

Onderafdeling 2

Forfaitaire bedragen voor het jaar 2021

Art. 41

In afwijking van artikel 6 van dezelfde wet, worden 
de bedragen van de alternatieve financiering voor het 
stelsel voor werknemers voor het jaar 2021 vastgesteld 
op 6 721 357 duizend euro, afgenomen van het netto-
bedrag van de geïnde BTW en 3 290 804 duizend euro 
afgenomen op het nettobedrag van de geïnde roerende 
voorheffing.

De betaling van deze bedragen vindt plaats in maan-
delijkse schijven, waarvan de bedragen kunnen variëren 
naar gelang van de inning van de ontvangsten.

Art. 42

In afwijking van artikel 13 van dezelfde wet, worden 
de bedragen van de alternatieve financiering voor het 
stelsel van de zelfstandigen voor het jaar 2021 vastge-
steld op 1 459 169 duizend euro, voorafgenomen van 

TITRE 4

Affaires sociales

CHAPITRE 1ER

Financement de la sécurité sociale

Section 1re

Financement alternatif – Dérogations à la loi du 18 avril 
2017 portant réforme du financement de la sécurité sociale

Sous-section 1re

Source de financement du montant complémentaire 
destiné aux soins de santé en cas d’insuffisance des 

recettes de TVA en 2020

Art. 40

Par dérogation à l’article 20, § 1er de la loi du 18 avril 
2017 portant réforme du financement de la sécurité 
sociale, le montant complémentaire visé dans cet article 
est prélevé, pour l’année 2020, sur les recettes du pré-
compte professionnel.

Sous-section 2

Montants forfaitaires pour l’année 2021

Art. 41

Par dérogation à l’article 6 de la même loi, les montants 
du financement alternatif pour le régime des travailleurs 
salariés pour l’année 2021, sont fixés à 6 721 357 milliers 
d’euros prélevés sur le montant net encaissé de la TVA 
et 3 290 804 milliers d’euros prélevés sur le montant net 
encaissé du précompte mobilier.

Le versement de ces montants est réalisé en tranches 
mensuelles, dont les montants peuvent être différents 
en fonction de l’encaissement des recettes.

Art. 42

Par dérogation à l’article 13 de la même loi, les mon-
tants du financement alternatif pour le régime des tra-
vailleurs indépendants pour l’année 2021, sont fixés à 
1 459 169 milliers d’euros prélevés sur le montant net 
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het nettobedrag van de geïnde BTW en 693 952 duizend 
euro voorafgenomen van het nettobedrag van de geïnde 
roerende voorheffing.

De betaling van deze bedragen vindt plaats in maan-
delijkse schijven, waarvan de bedragen kunnen variëren 
naar gelang van de inning van de ontvangsten.

Afdeling 2

Wijzigingen van de wet van 18 april 2017 houdende 
hervorming van de financiering van de sociale zekerheid

Onderafdeling 1

Integratie van de Rijkstoelagen voor het stelsel van de 
zeelieden in de globale Rijkstoelage aan het RSZ-Globaal 

beheer

Art. 43

In artikel 21 van dezelfde wet worden de paragrafen 1 
en 2 vervangen als volgt:

“§ 1 Het totaal van de jaarlijkse Rijkstoelagen ten 
gunste van de verschillende stelsels en takken van so-
ciale zekerheid voor werknemers, bedoeld in artikel 21, 
§ 2, 1° tot 9°, van de wet van 29 juni 1981 houdende de 
algemene beginselen van de sociale zekerheid voor 
werknemers, wordt forfaitair vastgesteld op 1 926 594 
duizend euro. Dit bedrag is gekoppeld aan de gemid-
delde gezondheidsindex 105,49 (basis 2013 = 100) van 
het jaar 2017.

§ 2 Het in de 1ste paragraaf bedoelde bedrag wordt 
jaarlijks aangepast aan het gemiddelde gezondheids-
indexcijfer van het begrotingsjaar waarin de toelagen 
worden toegekend.”.

Onderafdeling 2

De evenwichtsdotatie

Art. 44

In artikel 23, van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, 3e lid, worden de woorden “Vanaf 
1 januari 2017 tot einde 2020” vervangen door de woor-
den “Vanaf 1 januari 2017”;

2° paragraaf 6 wordt opgeheven;

encaissé de la TVA et 693 952 milliers d’euros prélevés 
sur le montant net encaissé du précompte mobilier.

Le versement de ces montants est réalisé en tranches 
mensuelles, dont les montants peuvent être différents 
en fonction de l’encaissement des recettes.

Section 2

Modifications de la loi du 18 avril 2017 portant réforme du 
financement de la sécurité sociale

Sous-section 1re

Intégration des subventions de l’État pour le régime des 
marins dans la subvention globale de l’État à l’ONSS-

Gestion globale

Art. 43

Dans l’article 21 de la même loi, les paragraphes 1 
et 2 sont remplacés par ce qui suit:

“§ 1er. L’ensemble des subventions annuelles de 
l’État au profit des différents régimes et branches de la 
sécurité sociale des travailleurs salariés, tels que visés à 
l’article 21, § 2, 1° à 9°, de la loi du 29 juin 1981 établis-
sant les principes généraux de la sécurité sociale des 
travailleurs salariés, est fixé forfaitairement à 1 926 594 
milliers d’euros. Ce montant est rattaché à l’indice-santé 
moyen 105,49 (base 2013 = 100) de l’année 2017.

§ 2. Le montant visé au 1er paragraphe est adapté 
annuellement à l’indice-santé moyen de l’année budgé-
taire au cours de laquelle les subventions sont allouées.”.

Sous-section 2

La dotation d’équilibre

Art. 44

À l’article 23, de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 3, les mots “A partir 
du 1er janvier 2017 jusqu’à fin 2020,” sont remplacés par 
les mots “A partir du 1er janvier 2017”;

2° le paragraphe 6 est abrogé;



2131662/001DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Art. 45

In artikel 24, van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, 3e lid, worden de woorden “Vanaf 

1 januari 2017 tot einde 2020” vervangen door de woor-
den “Vanaf 1 januari 2017”;

2° paragraaf 6 wordt opgeheven.

Afdeling 3

Financiering van inschakelingsvergoedingen

Art. 46

Artikel 38 van de programmawet van 20 juli 2006, 
gewijzigd bij artikel 34 van de wet van 26 december 
2015, wordt opgeheven.

Art. 47

Artikel 21, § 2, van de wet van 29 juni 1981 houdende 
de algemene beginselen van de sociale zekerheid voor 
werknemers, laatstelijk gewijzigd bij artikel 14 van het 
koninklijk besluit van 6 september 2018, wordt aangevuld 
met de bepaling onder 10°, luidende:

“10° de terugbetaling van inschakelingsvergoedin-
gen, zoals bedoeld in artikel 7, § 1, derde lid, z), van 
de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders.”.

Afdeling 4

Diverse bepalingen

Art. 48

In artikel 26 van de wet van 29 juni 1981 houdende 
de algemene beginselen van de sociale zekerheid voor 
werknemers, laatstelijk gewijzigd door de wet van 18 april 
2017, wordt het tweede lid opgeheven.

Art. 49

Artikel 76 van het koninklijk besluit van 24 oktober 
1936 houdende wijziging en samenordening van de 
statuten der Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden, 
laatstelijk gewijzigd door het koninklijk besluit van 5 mei 

1988, wordt opgeheven.

Art. 45

À l’article 24, de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 3, les mots “A partir 

du 1er janvier 2017 jusqu’à fin 2020,” sont remplacés par 
les mots “A partir du 1er janvier 2017”;

2° le paragraphe 6 est abrogé.

Section 3

Financement des indemnités de reclassement

Art. 46

L’article 38 de la loi-programme du 20 juillet 2006, 
modifié par l’article 34 de la loi du 26 décembre 2015, 
est abrogé.

Art. 47

L’article 21, § 2, du loi du 29 juin 1981 établissant les 
principes généraux de la sécurité sociale des travail-
leurs salariés, modifié en dernier lieu par l’article 14 de 
l’arrêté royal du 6 septembre 2018, est complété par le 
10° rédigé comme suit:

“10° le remboursement des indemnités de reclasse-
ment, visée à l’article 7, § 1er, alinéa 3, z), de l’arrêté-loi 
du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale 
des travailleurs.”.

Section 4

Dispositions diverses

Art. 48

Dans l’article 26 de la loi du 29 juin 1981 établissant 
les principes généraux de la sécurité sociale des tra-
vailleurs salariés, modifié en dernier lieu par la loi du 
18 avril 2017, l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 49

L’article 76 de l’arrêté royal du 24 octobre 1936 modi-
fiant et coordonnant les statuts de la Caisse de secours 
et de prévoyance en faveur des marins, modifié en 
dernier lieu par l’arrêté royal du 5 mai 1988, est abrogé.
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Afdeling 5

Inwerkingtreding

Art. 50

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2021, met 
uitzondering van artikel 40 van afdeling 1 dat uitwerking 
heeft op 1 januari 2020.

HOOFDSTUK 2

Bestuursovereenkomsten

Art. 51

Artikel 8 van het koninklijk besluit van 3 april 1997 
houdende maatregelen met het oog op de respon-
sabilisering van de openbare instellingen van sociale 

zekerheid, met toepassing van artikel 47 van de wet van 
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid 
en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke 
pensioenstelsels, gewijzigd bij de wet van 6 mei 2009, 
wordt aangevuld met een paragraaf 6, luidende:

“§ 6. In afwijking van § 1 wordt de vijfde bestuursover-
eenkomst gesloten voor een duur van zes jaar.

In afwijking van § 1 wordt de derde bestuursover-
eenkomst van het eHealth-platform gesloten voor een 
duur van zes jaar.”.

HOOFDSTUK 3

Wijziging van de wet betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en 

uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

Art. 52

Artikel 93ter van de wet betreffende de verplichte ver-
zekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, 
gecoördineerd op 14 juli 1994, ingevoegd bij de wet van 
27 december 2006, wordt opgeheven.

Art. 53

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2021.

Section 5

Entrée en vigueur

Art. 50

Ce chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2021 à 
l’exception de l’article 40 de la section 1 qui entre en 
vigueur le 1er janvier 2020.

CHAPITRE 2

Contrats d’administration

Art. 51

L’article 8 de l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant des 
mesures en vue de la responsabilisation des institutions 
publiques de sécurité sociale, en application de l’article 47 

de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la 
sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes 
légaux des pensions, modifié par la loi du 6 mai 2009, 
est complété par un paragraphe 6, rédigé comme suit:

“§ 6. Par dérogation au § 1er, le cinquième contrat 
d’administration est conclu pour une durée de six ans.

Par dérogation au § 1er, le troisième contrat d’admi-
nistration de la plate-forme eHealth est conclu pour une 
durée de six ans.”.

CHAPITRE 3

Modification de la loi relative à l’assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités, 

coordonnée le 14 juillet 1994

Art. 52

L’article 93ter de la loi relative à l’assurance obligatoire 
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 
1994, inséré par la loi du 27 décembre 2006, est abrogé.

Art. 53

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2021.



2151662/001DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

TITEL 5

Zelfstandigen

HOOFDSTUK 1

Wijziging van het koninklijk besluit nr. 38 van 
27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal 

statuut der zelfstandigen

Art. 54

In artikel 18bis, § 5, van het koninklijk besluit nr. 38 van 
27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut 
der zelfstandigen, ingevoegd bij de wet van 7 april 2019, 
wordt het vierde lid vervangen als volgt:

“Het bedrag van de vaderschaps- en geboorte-uitkering 
wordt vastgesteld in functie van een periode van onder-
breking van maximaal tien dagen die kunnen worden 
opgesplitst in halve dagen. In dat geval omvat de totale 
duur van de onderbreking maximum twintig halve dagen. 
De periode van onderbreking wordt opgetrokken als volgt:

1° tot maximaal vijftien volledige dagen (of maximaal 
dertig halve dagen) voor de geboortes die plaatsvinden 
vanaf 1 januari 2021;

2° tot maximaal twintig volledige dagen (of maximaal 
veertig halve dagen) voor de geboortes die plaatsvinden 
vanaf 1 januari 2023.”.

Art. 55

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2021.

HOOFDSTUK 2

Wijziging van de wet van 22 december 2016 
houdende invoering van een overbruggingsrecht 

ten gunste van zelfstandigen

Art. 56

Artikel 10, § 1, van de wet van 22 december 2016 
houdende invoering van een overbruggingsrecht ten 
gunste van zelfstandigenwordt vervangen als volgt:

“§ 1. Het maandelijks bedrag van de financiële uitkering 
bedraagt 1 291,69 euro.

De begunstigde kan echter aanspraak maken op 
het bedrag van 1 614,10 euro, op voorwaarde dat hij de 
hoedanigheid heeft van “gerechtigde met gezinslast” in 

TITRE 5

Independants

CHAPITRE 1ER

Modification de l’arrêté royal n° 38 du 27 juillet 
1967 organisant le statut social des travailleurs 

indépendants

Art. 54

Dans l’article 18bis, § 5, de l’arrêté royal n° 38 du 
27 juillet 1967 organisant le statut social des travailleurs 
indépendants, inséré par la loi du 7 avril 2019, l’alinéa 4 
est remplacé par ce qui suit:

“Le montant de l’allocation de paternité et de nais-
sance est fixé en fonction d’une période d’interruption 
de maximum dix jours qui peuvent être fractionnés en 
demi-jours. Dans ce cas, la durée totale de l’interruption 
comprend au maximum vingt demi-jours. La période 
d’interruption est allongée de la manière suivante:

1° jusqu’à un maximum de quinze jours complets (ou 
maximum trente demi-jours) pour les naissances qui ont 
lieu à partir du 1er janvier 2021;

2° jusqu’à un maximum de vingt jours complets (ou 
maximum quarante demi-jours) pour les naissances qui 
ont lieu à partir du 1er janvier 2023.”.

Art. 55

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2021.

CHAPITRE 2

Modification de la loi du 22 décembre 2016 
instaurant un droit passerelle en faveur des 

travailleurs indépendants

Art. 56

L’article 10, § 1er, de la loi du 22 décembre 2016 ins-
taurant un droit passerelle en faveur des travailleurs 
indépendantsest remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. Le montant mensuel de la prestation financière 
s’élève à 1 291,69 euros.

Cependant, le bénéficiaire peut prétendre au mon-
tant de 1 614,10 euros à condition qu’il ait la qualité de 
“titulaire avec charge de famille” au sens de l’article 225 
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de zin van artikel 225 van het koninklijk besluit van 3 juli 
1996 tot uitvoering van de wet betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen, gecoördineerd op 14 juli 1994.

De hoedanigheid van “gerechtigde met gezinslast” 
wordt bewezen aan de hand van een attest van de ver-
zekeringsinstelling. Zolang het sociaal verzekeringsfonds 
niet over het vereiste attest beschikt, kan er slechts 
aanspraak gemaakt worden op het maandelijks bedrag 
bedoeld in het eerste lid. Wanneer op grond van het 
vereiste attest blijkt dat de begunstigde dient te worden 
beschouwd als een “gerechtigde met gezinslast”, dient 
het sociaal verzekeringsfonds de vereiste regularisatie 
uit te voeren.

Dit bedrag is gekoppeld aan de spilindex 147,31 (basis 
1996 = 100).”.

Art. 57

Artikel 17 van dezelfde wet wordt aangevuld met een 
bepaling onder 8° toegevoegd, luidende:

“8° het bedrag van de financiële uitkering zoals be-
doeld in artikel 10, § 1, verhogen.”.

Art. 58

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2021.

TITEL 6

Werk

ENIG HOOFDSTUK

Optrekking van het geboorteverlof

Art. 59

Artikel 30, § 2, van de wet van 3 juli 1978 betreffende 
de arbeids-overeenkomsten, ingevoegd bij de wet van 
10 augustus 2001 en gewijzigd bij de wetten van 22 de-
cember 2008 en 13 april 2011, wordt gewijzigd als volgt:

1° tussen het eerste en het tweede lid, dat het derde 
lid wordt, wordt een lid ingevoegd, luidende:

“Het recht op tien dagen verlof, zoals bedoeld in het 
eerste lid, wordt als volgt opgetrokken:

de l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la 
loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et 
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994.

La qualité de “titulaire avec charge de famille” est 
démontrée à l’aide d’une attestation de l’organisme 
assureur. Tant que la caisse d’assurances sociales ne 
dispose pas de l’attestation nécessaire, il ne peut être 
prétendu qu’au montant mensuel visé dans l’alinéa 1er. 
Lorsque sur la base de l’attestation requise, il s’avère 
que le bénéficiaire doit être considéré comme “titulaire 
avec charge de famille”, la caisse d’assurances sociales 
doit procéder à la régularisation nécessaire.

Ce montant est rattaché à l’indice-pivot 147,31 (base 
1996 = 100).”.

Art. 57

L’article 17 de la même loi est complété par le 8° 
rédigé comme suit:

“8° augmenter le montant de la prestation financière 
tel que visé à l’article 10, § 1er”.

Art. 58

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2021.

TITRE 6

Travail

CHAPITRE UNIQUE

Extension du congé de naissance

Art. 59

L’article 30, § 2, de la loi du 3 juillet 1978 relative aux 
contrats de travail, inséré par la loi du 10 août 2001 et 
modifié par les lois du 22 décembre 2008 et du 13 avril 
2011, est modifié comme suit:

1° entre l’alinéa 1er et l’alinéa 2, qui devient l’alinéa 3, 
il est inséré un alinéa, rédigé comme suit:

“Le droit à dix jours de congé, tel que visé à l’alinéa 1er, 
est étendu comme suit:
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1° tot vijftien dagen voor de geboortes die plaatsvinden 
vanaf 1 januari 2021;

2° tot twintig dagen voor de geboortes die plaatsvinden 
vanaf 1 januari 2023.”;

2° in het vroegere tweede lid, dat het derde lid wordt, 
worden de woorden “vorige lid” vervangen door de 
woorden “eerste lid”;

3° in het vroegere derde lid, dat het vierde lid wordt, 
worden de woorden “tweede lid” vervangen door de 
woorden “derde lid”;

4° in het vroegere vijfde lid, dat het zesde lid wordt, 
worden de woorden “tweede lid” vervangen door de 
woorden “derde lid”;

5° in het vroegere zesde lid, dat het zevende lid wordt, 
worden de woorden “tweede lid” vervangen door de 
woorden “derde lid”;

6° in het laatste lid worden de woorden “en de bijko-
mende dagen als bedoeld in het tweede lid, 1° en 2°,” 
ingevoegd tussen de woorden “zeven dagen” en de 
woorden “geniet de werknemer”.

Art. 60

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2021.

TITEL 7

Pensioenen

ENIG HOOFDSTUK

Wijziging van de wet van 22 maart 2001 tot 
instelling van een inkomensgarantie voor ouderen

Art. 61

Artikel 18 van de wet van 22 maart 2001 tot instelling 
van een inkomensgarantie voor ouderen, laatst gewijzigd 
bij de wet van 26 mei 2019, wordt aangevuld met een 
paragraaf 7, luidende:

“§ 7. In afwijking van de paragrafen 1 en 2 en onver-
minderd de paragrafen 3 tot 6, wordt het betaalde bedrag 
van het gewaarborgd inkomen:

1° met ingang van 1 januari 2021 vermenigvuldigd 
met 1,0258;

1° à quinze jours pour les naissances qui ont lieu à 
partir du 1er janvier 2021;

2° à vingt jours pour les naissances qui ont lieu à 
partir du 1er janvier 2023.

2° dans l’ancien alinéa 2, qui devient l’alinéa 3, les 
mots “alinéa précédent” sont remplacés par les mots 
“alinéa 1er”;

3° dans l’ancien alinéa 3, qui devient l’alinéa 4, les 
mots “alinéa 2” sont remplacés par les mots “alinéa 3”;

4° dans l’ancien alinéa 5, qui devient l’alinéa 6, les 
mots “alinéa 2” sont remplacés par les mots “alinéa 3”;

5° dans l’ancien alinéa 6, qui devient l’alinéa 7, les 
mots “alinéa 2” sont remplacés par les mots “alinéa 3”;

6° dans le dernier alinéa les mots “et pendant les 
jours supplémentaires visés à l’alinéa 2, 1° et 2°” sont 
inserés entre les mots “sept jours suivants” et les mots 
“, le travailleur bénéficie”.

Art. 60

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2021.

TITRE 7

Pensions

CHAPITRE UNIQUE

Modification de la loi du 22 mars 2001 instituant la 
garantie de revenus aux personnes âgées

Art. 61

L’article 18 de la loi du 22 mars 2001 instituant la 
garantie de revenus aux personnes âgées, modifié en 
dernier lieu par la loi du 26 mai 2019, est complété par 
un paragraphe 7 rédigé comme suit:

“§ 7. Par dérogation aux paragraphes 1er et 2 et sans 
préjudice des paragraphes 3 à 6, le montant du revenu 
garanti payé:

1° est multiplié par 1,0258 avec effet au 1er janvier 2021;
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2° met ingang van 1 januari 2022 vermenigvuldigd 
met 1,0523;

3° met ingang van 1 januari 2023 vermenigvuldigd 
met 1,0794;

4° met ingang van 1 januari 2024 vermenigvuldigd 
met 1,1075”.

Art. 62

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2021.

TITEL 8

Beleid en ondersteuning

ENIG HOOFDSTUK

Budgettaire investerings-fonds van de federale 
overheid: Het klimaat, transitie en relance fonds

Art. 63

§ 1. Er wordt een budgettaire investeringsfonds van 
de federale overheid opgericht dat een begrotingsfonds 
vormt in de zin van artikel 62 van de wet van 22 mei 
2003 houdende organisatie van de begroting en van 
de comptabiliteit van de Federale Staat.

Het fonds mag beschikken over een vastleggingsmach-
tiging, waarvan het bedrag jaarlijks wordt vastgesteld in 
de algemene uitgavenbegroting.

§ 2. In de tabel gevoegd bij de organieke wet van 
27 december 1990 houdende oprichting van begrotings-
fondsen, wordt de rubriek 06 – Beleid en Ondersteuning 
aangevuld als volgt:

“Benaming van het organiek begrotingsfonds:

06-1 Het klimaat, transitie en relance fonds

Aard van de toegewezen ontvangsten:

— Opbrengsten afkomstig van de Europese Unie

— Opbrengsten voortvloeiend uit de terugbetaling 
van de ongebruikte middelen die toegekend werden in 
het kader van dit fonds.

Aard van de gemachtigde uitgaven:

2° est multiplié par 1, 0523 avec effet au 1er janvier 
2022;

3° est multiplié par 1,0794 avec effet au 1er janvier 2023;

4° est multiplié par 1,1075 avec effet au 1er janvier 
2024.”.

Art. 62

Ce chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2021.

TITRE 8

Strategie et appui

CHAPITRE UNIQUE

Fonds budgétaire d’investissements de l’autorité 
fédérale: Le fonds climat, transition et relance

Art. 63

§ 1. Un fonds budgétaire d’investissements de l’auto-
rité fédérale est créé. Il constitue un fonds budgétaire 
au sens de l’article 62 de la loi du 22 mai 2003 portant 
organisation du budget et de la comptabilité de l’État 
fédéral.

Le fonds peut disposer d’une autorisation d’enga-
gement dont le montant est fixé annuellement dans le 
budget général des dépenses.

§ 2. Dans le tableau joint à la loi du 27 décembre 1990 
créant des fonds budgétaires, la rubrique 06 – Stratégie 
et Appui est complétée comme suit:

“Dénomination du fonds budgétaire organique:

06-1 Le fonds climat, transition et relance

Nature des recettes affectées:

— Recettes provenant de l’Union européenne

— Recettes issues des remboursements des soldes 
non utilisés des moyens octroyés dans le cadre du 
présent fonds.

Nature des dépenses autorisées:
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Investeringen in het kader van het federale 
investeringsplan.”.

Gegeven te Brussel, 24 november 2020

FILIP

VAN KONINGSWEGE:

De eerste minister,

Alexander DE CROO

De minister van Werk,

Pierre-Yves DERMAGNE

De minister van Financiën,

Vincent VAN PETEGHEM

De minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid,

Frank VANDENBROUCKE

De minister van Justitie, belast met Noordzee,

Vincent VAN QUICKENBORNE

De minister van Zelfstandigen,

David CLARINVAL

De minister van Pensioenen,

Karine LALIEUX

De staatssectretaris voor Begroting,

Eva DE BLEEKER

Investissements dans le cadre du plan fédéral 
d’investissements.”.

Donné à Bruxelles, le 24 novembre 2020

PHILIPPE

PAR LE ROI:

Le premier ministre,

Alexander DE CROO

Le ministre du Travail,

Pierre-Yves DERMAGNE

Le ministre des Finances,

Vincent VAN PETEGHEM

Le ministre des Affaires sociales 
et de la Santé publique,

Frank VANDENBROUCKE

Le ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord,

Vincent VAN QUICKENBORNE

Le ministre des Indépendants,

David CLARINVAL

La ministre des Pensions,

Karine LALIEUX

La secrétaire d’État au Budget,

Eva DE BLEEKER
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ANNEXE I AU PROJET DE LOI

Fait générateur Redevable Montant

Montant en cas d'irre-
cevabilité ou de retrait 

par le demandeur 
lors du contrôle de la 

recevabilité

VII.10.1.1.1

D436 – Demande d'avis de type 1 visée à l'article 
4/2, concernant un produit de santé ou un produit 
combiné de dispositifs médicaux et de médicaments 
ou de matériel corporel humain 

Le demandeur 4.510 euros 0 euro

VII.10.1.1.2.

D437 – Demande d'avis de type 2 visée à l'article 
4/2, concernant un produit de santé ou un produit 

combiné de dispositifs médicaux et de médicaments 
ou de matériel corporel humain

Le demandeur 15.333 euros 0 euro

VII.10.1.1.3.

D438 – Demande d'avis de type 3 visée à l'article 
4/2, concernant un produit de santé ou un produit 

combiné de dispositifs médicaux et de médicaments 
ou de matériel corporel humain

Le demandeur 20.984 euros 0 euro

VII.10.1.1.4.

D439 – Demande d'avis, visée à l'article 4/2, 
concernant un produit dont la qualification et, le 
cas échéant, la classification ne sont pas claires 
et pour lequel le demandeur demande à examiner 
sa qualification en tant que médicament, produit de 
santé ou produit combiné de dispositifs médicaux 
et de médicaments ou de matériel corporel humain, 
et/ou sa classification (produits "borderline")

Le demandeur 15.115 euros 0 euro

VII.10.1.1.5

D440 – Demande d’avis scientifique, visée à l’annexe 
IX, point 5.2, le b); point 5.3.1., le a) ou point 5.4., 
le b), du règlement (UE) 2017/745 du Parlement 
européen et du Conseil du 5 avril 2017 relatif aux 
dispositifs médicaux ou la demande visée à l’annexe 
IX, point 5.2, le c) du règlement (UE) 2017/746

Le demandeur 40.317 euros 0 euro
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Fait générateur Redevable Montant

Montant en cas d'irre-
cevabilité ou de retrait 

par le demandeur 
lors du contrôle de la 

recevabilité

VII.10.1.1.6.

D442 – Demande d’avis scientifique, visée à l’annexe 
IX, point 5.2, le f) ou point 5.3.1., le d), du règlement 
(UE) 2017/745 du Parlement européen et du Conseil 
du 5 avril 2017 relatif aux dispositifs médicaux ou 
la demande visée à l’annexe IX, point 5.2, le f) du 
règlement (UE) 2017/746

Le demandeur 17.627 euros 0 euro

Vu pour être annexé à la loi-programme du 24 novembre 2020

PHILIPPE

PAR LE ROI:

Le ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

Frank VANDENBROUCKE
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ANNEXE II AU PROJET DE LOI

VII.8.1.9 –  Réinspection Bonnes Pratiques de fabrication des médi-
caments (Good Manufacturing Practices)

Le réinspecté EUR 3.162,00 par jour 
sur place par inspecteur

VII.8.1.10 –  Réinspection Bonnes Pratiques de Distribution des médi-
caments (Good Distribution Practices)

Le réinspecté EUR 2.412,00 par jour 
sur place par inspecteur

VII.8.1.11 –  Réinspection Bonnes Pratiques Cliniques Dispositifs 
Médicaux (Good Clinical Practices Medical Devices)

Le réinspecté EUR 3.162,00 par jour 
sur place par inspecteur

VII.8.1.12 –  Réinspection EU Représentant Dispositifs Médicaux (EU 
Representative)

Le réinspecté EUR 2.412,00 par jour 
sur place par inspecteur

VII.8.1.13 –  Réinspection Reconditionnement Re-étiquetage Dispositifs 
Médicaux (Repack Relabel)

Le réinspecté EUR 2.412,00 par jour 
sur place par inspecteur

VII.8.1.14 –  Réinspection Fabrication interne Dispositifs Médicaux 
(In-House)

Le réinspecté EUR 3.162,00 par jour 
sur place par inspecteur

VII.8.1.15 –  Réinspection Importation Dispositifs Médicaux (Import) Le réinspecté EUR 2.412,00 par jour 
sur place par inspecteur

VII.8.1.16 –  Réinspection Prestataire technique de services de soins 
à domicile (Service and Technical Home Assistant)

Le réinspecté EUR 2.412,00 par jour 
sur place par inspecteur

VII.8.1.17 –  Réinspection Good Clinical Practices Medicinal Product 
(Good Clinical Practices Medicinal Product)

Le réinspecté EUR 3.162,00 par jour 
sur place par inspecteur

VII.8.1.18 –  Réinspection Pharmacovigilance Humain (Pharmacovigilance 
Human)

Le réinspecté EUR 3.162,00 par jour 
sur place par inspecteur

VII.8.1.19 –  Réinspection Pharmacovigi lance Vétér inaire 
(Pharmacovigilance Veterinary)

Le réinspecté EUR 3.162,00 par jour 
sur place par inspecteur

VII.8.1.20 –  Réinspection Approved Laboratory Le réinspecté EUR 3.162,00 par jour 
sur place par inspecteur

Vu pour être annexé à la loi-programme du 24 novembre 2020

PHILIPPE

PAR LE ROI:

Le ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

Frank VANDENBROUCKE
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BIJLAGE I BIJ HET WETSONTWERP

Retributieplichtig feit
Retributie-
plichtige

Bedrag

Bedrag bij onontvan-
kelijkheid of intrekking 

door de aanvrager 
tijdens het ontvanke-
lijkheidsonderzoek

VII.10.1.1.1

D436 - Aanvraag type 1 voor een advies zoals bedoeld 
in art. 4/2, met betrekking tot een gezondheidsproduct 
of een combinatieproduct van medische hulpmiddelen 
en geneesmiddelen of menselijk lichaamsmateriaal

De aanvrager 4.510 euro 0 euro

VII.10.1.1.2.

D437 - Aanvraag type 2 voor een advies zoals bedoeld 
in art. 4/2, met betrekking tot een gezondheidsproduct 
of een combinatieproduct van medische hulpmiddelen 
en geneesmiddelen of menselijk lichaamsmateriaal

De aanvrager 15.333 euro 0 euro

VII.10.1.1.3.

D438 - Aanvraag type 3 voor een advies zoals bedoeld 
in art. 4/2, met betrekking tot een gezondheidsproduct 
of een combinatieproduct van medische hulpmiddelen 
en geneesmiddelen of menselijk lichaamsmateriaal

De aanvrager 20.984 euro 0 euro

VII.10.1.1.4.

D439 - Aanvraag voor een advies zoals bedoeld in 
art. 4/2, met betrekking tot een product waarvan de 
kwalificatie en, indien van toepassing, de klassificatie 
onduidelijk is, en waarvan de aanvrager verzoekt om de 
kwalificatie als als geneesmiddel, gezondheidsproduct, 
of combinatieproduct van medische hulpmiddelen en 
geneesmiddelen of menselijk lichaamsmateriaal, en/of 
de klassificatie, te onderzoeken (“borderline” producten)

De aanvrager 15.115 euro 0 euro

VII.10.1.1.5

D440 - Aanvraag van een wetenschappelijk advies als 
bedoeld in bijlage IX, punt 5.2, onder b); punt 5.3.1.onder 
a) of punt 5.4., onder b), van Verordening (EU) 2017/745 
van het Europees Parlement en de Raad van 5 april 
2017 betreffende medische hulpmiddelen of aanvraag 
van een advies zoals bedoeld in bijlage IX, punt 5.2, 
onder c) van de verordening 2017/746

De aanvrager 40.317 euro 0 euro
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Retributieplichtig feit
Retributie-
plichtige

Bedrag

Bedrag bij onontvan-
kelijkheid of intrekking 

door de aanvrager 
tijdens het ontvanke-
lijkheidsonderzoek

VII.10.1.1.6.

D442 - Aanvraag van een wetenschappelijk advies 
als bedoeld in bijlage IX, punt 5.2, onder f) of punt 
5.3.1.onder d), van Verordening (EU) 2017/745 van 
het Europees Parlement en de Raad van 5 april 2017 
betreffende medische hulpmiddelen of aanvraag van 
een advies als bedoeld in bijlage IX, punt 5.2, onder 
f), van de verordening 2017/746

De aanvrager 17.627 euro 0 euro

Gezien om te worden gevoegd bij de programmawet van 24 november 2020 

FILIP

VAN KONINGSWEGE:

De minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

Frank VANDENBROUCKE
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BIJLAGE II BIJ HET WETSONTWERP

VII.8.1.9 –  Herinspectie Goede Praktijken bij het 
vervaardigen van geneesmiddelen (Good 
Manufacturing Practices)

De geherinspecteerde EUR 3.162,00 per dag 
ter plaatse per inspecteur

VII.8.1.10 –  Herinspectie Goede Distributiepraktijken 
voor geneesmiddelen (Good Distribution 
Practices)

De geherinspecteerde EUR 2.412,00 per dag 
ter plaatse per inspecteur

VII.8.1.11 –  Herinspectie Goede Klinische Praktijken 
Medische Hulpmiddelen (Good Clinical 
Practices Medical Devices)

De geherinspecteerde EUR 3.162,00 per dag 
ter plaatse per inspecteur

 VII.8.1.12 –   Herinspectie EU Vertegenwoordiger 
Medische Hulpmiddelen (EU 
Representative)

De geherinspecteerde EUR 2.412,00 per dag 
ter plaatse per inspecteur

VII.8.1.13 –  Herinspectie Herverpakking Omlabeling 
Medische Hulpmiddelen (Repack Relabel)

De geherinspecteerde EUR 2.412,00 per dag 
ter plaatse per inspecteur

VII.8.1.14 –  Herinspectie In-Huisproductie Medische 
Hulpmiddelen (In-House)

De geherinspecteerde EUR 3.162,00 per dag 
ter plaatse per inspecteur

VII.8.1.15 –  Herinspectie Invoer Medische 
Hulpmiddelen (Import)

De geherinspecteerde EUR 2.412,00 per dag 
ter plaatse per inspecteur

VII.8.1.16 –  Herinspectie Technische aanbieder van 
thuiszorgdiensten  ((Service and Technical 
Home Assistant)

De geherinspecteerde EUR 2.412,00 per dag 
ter plaatse per inspecteur

VII.8.1.17 –  Herinspectie Goede Klinische Praktijken 
Geneesmiddel (Good Clinical Practices 
Medicinal Product)

De geherinspecteerde EUR 3.162,00 per dag 
ter plaatse per inspecteur

VII.8.1.18 –  Herinspectie Geneesmiddelenbewaking 
Humaan (Pharmacovigilance Human)

De geherinspecteerde EUR 3.162,00 per dag 
ter plaatse per inspecteur

VII.8.1.19 –  Herinspectie Geneesmiddelenbewaking 
Veterinair (Pharmacovigilance Veterinary)

De geherinspecteerde EUR 3.162,00 per dag 
ter plaatse per inspecteur

VII.8.1.20 –  Herinspectie Approved Laboratory De geherinspecteerde EUR 3.162,00 per dag 
ter plaatse per inspecteur

Gezien om te worden gevoegd bij de programmawet van 24 november 2020 

FILIP

VAN KONINGSWEGE:

De minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

Frank VANDENBROUCKE
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